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PODĚKOVÁNÍ 





MÉ DÍKY NÁLEŽÍ: 



Káře Cesareové, bez které by celá tahle věc s Bratrstvem nikdy nemohla 

dospět až tam, kde teď je. Jsi šampionka a roztleskávačka a šachová 

velmistryně všeho, co dělám – a teď už se přestanu rozplývat, jinak bude 

tahle kniha ještě delší, než kdyby ji napsal Phury. 



Všem z New American Library, obzvlášť: 

Claire Zionové, Káře Welshové a Leslie Gelbmanové, Craigu Burkeovi a 

Jodi Rosoffové, Lindsay Nouisové, skvělému Anthonymu a báječné 

Rachel Granfieldové, která si ví tak elegantně rady s mými desetikilovými 

rukopisy. 



Stevu Axelrodovi, který je kapitánem mé lodi. 



Monstrózní díky bezkonkurenční Suzanne Brockmannové (dostane ode 

mě šerpu, na které to bude napsáno, a taky blýskavou korunku), Christine 

Feehanové (jíž zrovna teď stavím pomník) a její úchvatné rodině 

(Domini, Mandě, Denise a Brianovi), Sue Graftonové alias Matce Sue, 

Lindě Francis Leeové, Lise Gardnerové a  všem mým ostatním přátelům-

spisovatelům. 



Ještě jednou velmi děkuji nejlepším zubařským týmům světa: Scottu A. 

Nortonovi a Kelly Eichlerové a také Kim a Rebecce a Crystal; a Davidu 

B. Foxovi a Vickie Steinové. 

D.L.B., což je nejlepší drsňácký chlapeček na celém světě, 

xxx maminka 

4 

N.T.M., který celého tohohle  Průvodce zasvěceného čtenáře  vymyslel 

a odvedl na něm tolik práce – a jehož laskavou povahu překoná pouze 

jeho trpělivost a smysl pro humor. 

Dr. Jessice Andersenové – mé poradkyni a důvěrnici a sparingpartnerce. 

LeElle Scottové – máš příliš mnoho přezdívek, než aby se to tady dalo v 

téhle chvíli vypsat. Takže vystačím jen s tou nejdůležitější: Bestie. 

A Kayliině mámě – která je pořád ještě mým idolem. 



A jako vždycky mámě, Boatovi a Booovi. 
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 T AK TEDY – BELLA VYPADÁ DOBŘE.“ 

U  pracovního  pultu  v  kuchyni  Bratrstva  se  Zsadist  chopil  nože, 

zmáčkl  hlávku  římského  salátu  a  začal  ho  krájet  na  dvoucentimetrové 

řezy. „Jo, vypadá.“ 

Doktorku  Jane  měl  rád.  Sakra,  vždyť  jí  za  mnohé  vděčil.  Ale 

musel  se ze  všech sil  soustředit na to, aby se choval způsobně. Bylo  by 

hromsky nepříjemné vyjet na ženu, která nejenže je  shellan vašeho bratra, 

ale  navíc  se  postarala  o  to,  aby  vaše  životní  láska  nevykrvácela  při 

porodu. 

„Za  poslední  dva  měsíce  se  krásně  zotavila.“  Doktorka  Jane  ho 

pozorovala od protějšího stolu, lékařskou brašnu u své přízračné ruky. „A 

Nalle se daří. Páni, upíří děti dělají mnohem rychlejší pokroky než lidská 

mimina. Rozumově je vyspělá, jako by jí bylo devět měsíců.“ 

„Daří  se  jim  ohromně.“  Pořád  krájel,  pohyboval  rukou  nahoru  a 

dolů,  nahoru  a  dolů.  Za  čepelí  nože  odskakovaly  kudrnaté  zelené  stuhy 

salátových listů, jako by se radovaly, že se ocitly na svobodě. 

„A jak jde to tátovství tobě…“ 

„Sakra!“ 

Pustil  nůž,  zaklel  a  zvedl  ruku,  kterou  předtím  přidržoval  salát. 

Řezná rána byla hluboká až ke kosti a kapala z ní rudá krev. 

Doktorka Jane k němu přistoupila. „Tak jo, jdeme ke dřezu.“ 

Budiž  jí  řečeno  ke  cti,  že  se  nedotkla  jeho  paže  ani  ho  nijak 

nepostrkovala; jen se vedle něj neúprosně tyčila a ukazovala k výlevce. 

Ještě  pořád  neměl  rád,  když  se  ho  dotýkal  někdo  jiný  než  Bella, 

ačkoliv už dosáhl určitých pokroků. Pokud došlo k nečekanému kontaktu, 

nesahal už po skryté zbrani a nesnažil se sejmout toho, kdo si pustil ruce 

na špacír. 
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Když byli u dřezu, doktorka Jane pustila vodu a nastavila pákovou 

baterii tak, aby do hlubokého porcelánového břicha tekl vlažný proud. 

„Ruku,“ řekla. 

Natáhl paži a strčil palec do vody. Říznutí pekelně pálilo, ale ani 

nemrkl. „Nech mě hádat. Bella tě požádala, aby sis se mnou promluvila.“ 

„Kdepak.“  Když  po  ní  střelil  pohledem,  milá  paní  doktorka  jen 

zavrtěla hlavou. „Vyšetřila jsem ji i malou. To je všechno.“ 

„No, to je dobře. Protože mně nic nechybí.“ 

„Já tušila, že to řekneš.“ Doktorka Jane si založila paže na hrudi a 

pozorovala ho upřeným pohledem, který v něm budil touhu postavit mezi 

ní a sebou cihlovou zeď. Ať už byla v pevném skupenství nebo průhledná 

jako  teď,  na  tom  nezáleželo.  Když  vás  sleduje  pohledem  takováhle 

ženská,  je  to,  jako  by  vás  hoblovali  smirkovým  papírem.  Není  divu,  že 

jim to s Vishousem klape. 

„Zmínila se, že se od ní nechceš krmit.“ 

Zsadist  pokrčil  rameny.  „To,  co  může  poskytnout  její  tělo, 

potřebuje Nalla víc než já.“ 

„Ale  to  není  žádné  buď-anebo.  Bella  je  mladá  a zdravá  a  má 

výtečné stravovací návyky. A tys ji od sebe nakrmit nechal.“ 

„Samozřejmě. Všechno pro ni. Pro ni a pro malou.“ 

Nastalo dlouhé ticho. Pak: „Možná by sis měl promluvit s Mary?“ 

„O  čem.“  Vypnul  vodu  a otřepal  si  dlaň  nad  dřezem.  „Ty  si 

myslíš,  že  potřebuju  cvokaře  jen  proto,  že  chovám  úctu  k potřebám  své 

 shellan? Ale houby.“ 

Vyškubl  papírovou  utěrku  z role  připevněné  pod  skříňkami 

a osušil si ruku. 

„Pro koho je ten salát, Z?“ zeptala se doktorka. 

„Co?“ 

„Ten salát. Pro koho je?“ 

Vytáhl  koš  na  odpadky  a hodil  do  něj  utěrku.  „Pro  Bellu.  Je  pro 

Bellu. Koukej, bez urážky, ale…“ 

„A kdy jsi naposled jedl ty?“ 

Zvedl  ruce  gestem,  které  říkalo:  Dost!  Ve  jménu  Lásky! – „To 

stačilo.  Vím,  že  to  myslíš  dobře,  ale  mně  stačí  málo,  a  to  poslední,  co 
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potřebujeme, je, aby na mě Vishous vyjel, protože na tebe štěkám. Chápu, 

o co ti jde…“ 

„Podívej se na svou ruku.“ 

Podíval se. Krev mu prýštila z bříška palce na zápěstí a předloktí. 

Kdyby na sobě neměl tričko s krátkými rukávy, ale s dlouhými, vsakovala 

by  se  mu  skvrna  do  látky  v  ohybu  lokte.  Takhle  místo  toho  stékala  na 

terakotovou dlažbu. 

Hlas  doktorky  Jane  byl  protivně  klidný,  její  logika  urážlivě 

rozumná.  „Máš  nebezpečnou  práci,  při  níž  musíš  spoléhat  na  to,  že  tvé 

tělo dokáže věci, díky kterým nezahyneš. Nechceš si promluvit s Mary? 

Fajn. Ale fyzicky musíš v něčem ustoupit. Ta řezná rána už se měla dávno 

uzavřít.  Neuzavřela  se,  a klidně  se  vsadím,  že  bude  ještě  nejmíň  hodinu 

krvácet.“ Potřásla hlavou. „Navrhuju dohodu. Wrath mě jmenoval osobní 

lékařkou  Bratrstva.  Jestli  budeš  blbnout  s  jídlem  a krmením  a spánkem 

natolik, že to poškodí tvůj výkon, řeknu to na tebe a skončíš na střídačce.“ 

Zsadist  zíral  na  lesklé  rudé  krůpěje,  tryskající  z  rány.  Jejich 

pramínek  stékal  přímo  přes  dvoucentimetrový  černý  pásek  otroka,  který 

mu  vytetovali  na zápěstí před téměř dvěma  sty  lety. Další  měl  na druhé 

paži a třetí kolem krku. 

Vztáhl ruku a utrhl další kus papírové utěrky. Krev se dala setřít 

snadno,  ale  toho,  čím  ho  poznamenala  ta  odporná  žena,  jeho  Paní,  se 

zbavit nemohl. Inkoust splynul s jeho tkání, aby bylo vidět, že je užitným 

předmětem, ne živým jedincem. 

Kdoví proč si vzpomněl na Nallinu novorozeneckou pokožku, tak 

neuvěřitelně  hladkou  a  ničím  nepoznamenanou.  Všichni  mluvili  o  tom, 

jak je jemňoučká. Bella. Všichni bratři. Všechny  shellan v domě. Byla to 

jedna  z  prvních  věcí,  o  nichž  se  zmiňovali,  když  vzali  Nallu  do  náručí. 

O tomhle  mluvili  a  taky  o  tom,  jaký  je  mazlíček,  učiněný  prachový 

polštářek. 

„Zkoušel sis to někdy nechat odstranit?“ zeptala se doktorka Jane 

tiše. 

„Odstranit se to nedá,“ řekl stroze a spustil ruku. ‚„V inkoustu je 

sůl. Je to věčné.“ 

„Ale zkoušel jsi to někdy? Teď existují lasery, které…“ 
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„Radši  bych  se  věnoval  tomu  říznutí,  abych  to  mohl  dodělat.“ 

Popadl další papírovou utěrku. „Budu potřebovat gázu a náplast…“ 

„Mám  to  v brašně.“  Otočila  se  a  zamířila  ke  stolu.  „Mám 

všechno…“ 

„Ne, díky. Obstarám si to sám.“ 

Doktorka  Jane  k  němu  vzhlédla  jasnýma  očima.  „Klidně  si  buď 

nezávislý. Ale hloupost trpět nebudu. Je to jasné? Střídačka už čeká.“ 

Kdyby  byla  jedním  z  bratrů,  vycenil  by  tesáky  a zasyčel  na  ni. 

Jenže doktorce Jane to udělat nemohl, a nejen proto, že byla žena. Šlo o 

to, že na ni neměl s čím vyrukovat. Její lékařský názor byl objektivní. 

„Je to jasné?“ opakovala a vůbec na ni neudělalo dojem, jak zuřivě 

se tvářil. 

„Jo. Slyšel jsem tě.“ 

„To je dobře.“ 

„Má ty zlé sny… Bože, ty noční můry.“ 

Bella  se  sklonila  a  strčila  špinavou  plenku  do  kbelíku.  Jak  se 

napřimovala,  vyndala  zpod  přebalovacího  stolu  další  Huggies  a  taky 

zásyp  a  dětské  ubrousky.  Vzala  do  dlaně  Nalliny  kotníčky,  nadzvedla 

dceři  zadeček,  rychle  ho  přejela  ubrouskem,  zasypala  a  pak  zasunula 

čistou plenku, kam patřila. 

Hlas Phuryho zněl z druhého konce dětského pokoje tlumeně. „Zlé 

sny o tom, jak byl otrokem krve?“ 

„Určitě.“ Položila Nallin čistý zadeček na plenku, přeložila cípy a 

stiskla lepítka k sobě. „Protože o tom se mnou nechce mluvit.“ 

„Jí? Krmí se?“ 

Bella zavrtěla hlavou a zapínala přitom patentky Nallina bodíčka. 

Bylo pastelově růžové a vpředu mělo bílou aplikaci lebky se zkříženými 

hnáty. „Moc nejí a nekrmí se vůbec. Je to jako… já nevím, ten den, co se 

narodila,  vypadal  tak  užasle  a  zaujatě  a  šťastně.  Ale  pak  se  něco 

přecvaklo  a on  se prostě uzavřel do sebe.  Je to skoro stejně zlé  jako na 

začátku.“  Zadívala  se  na  Nallu,  která  si  poplácávala  obrázek  na  bříšku. 

„Promiň,  že  jsem  tě  požádala,  abys  přišel  sem  dolů…  já  si  prostě  jinak 

nevím rady.“ 
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„Jsem rád, žes to udělala. Jsem  vám oběma  vždycky k dispozici, 

to přece víš.“ 

Zvedla Nallu do náruče a obrátila se. Phury se opíral o krémovou 

stěnu  dětského  pokoje  a  jeho  obrovské  tělo  narušovalo  vzor  ručně 

malovaných králíčků, veverek a koloušků. 

„Nechci  tě  dostat  do  trapné  situace.  Ani  tě  zbytečně  odvádět  od 

Cormie.“ 

„Nic takového se nestalo.“ Zavrtěl hlavou, pestrobarevné vlasy se 

mu zaleskly. „Jestli jsem zticha, pak proto, že se snažím vymyslet, co by 

bylo nejlepší udělat. Promluvit s ním, to není vždycky nejlepší řešení.“ 

„To  je  pravda.  Ale  mně  už  docházejí  nápady  i  trpělivost.“  Bella 

přistoupila k houpací židli a usedla do ní, přesunula si děťátko v náručí. 

Nalliny zářivě žluté oči se na Bellu upíraly z andělské tvářičky a v 

jejím  pohledu  bylo  poznání.  Přesně  věděla,  kdo  u ní  je…  a  kdo  není. 

Tohle uvědomování začalo zhruba během posledního týdne. A všechno se 

tím změnilo. 

„Nechce ji chovat, Phury. Ani ji nezvedne.“ 

„To myslíš vážně?“ 

Belle  vhrkly  slzy  do  očí,  až  viděla  dcerčinu  tvářičku  rozmazaně. 

„Krucinál,  kdy  tahle  poporodní  deprese  přejde?  Brečím  kvůli  kdejaké 

hlouposti.“ 

„Počkej, ani jednou? Nevyndal ji z postýlky ani…“ 

„Ani se  jí  nedotkne. Podal bys  mi, prosím tě, kapesník.“  Když  jí 

nastavil krabici s papírovými kapesníky, jeden vytáhla a přitiskla si ho k 

očím. „Jsem úplně v háji. Nedokážu myslet na nic než na to, jak se bude 

Nalla celý život ptát, proč ji tatínek nemá rád.“ Tiše zaklela, protože se jí 

z očí vyhrnuly další slzy. „No jo, je to směšné.“ 

„Není to směšné,“ řekl. „Opravdu ne.“ 

Phury  poklekl  a přidržoval  jí  krabici  s kapesníky.  Bella  si  zcela 

absurdně  povšimla,  že  na  krabici  je  obrázek  ale  je  listnatých  stromů  s 

krásnou  prašnou  cestou,  ubíhající  do  daleka.  Po  obou  stranách  byly 

kvetoucí  keře  s  karmínovými  květy,  takže  to  vypadalo,  jako  by  javory 

měly na sobě tylové baletní sukénky. 
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Představila si, jak kráčí po té cestě… někam, kde je to daleko lepší 

než tady. 

Vzala si další kapesníček. „Jde o to, že jsem vyrůstala bez otce, ale 

aspoň  jsem  měla  Rehvenge.  Neumím  si  představit,  jaké  by  to  bylo,  mít 

tátu, který je naživu, ale pro tebe mrtvý.“ Nalla zabroukala, široce zívla a 

přitulila se k matce, přičemž si přejela obličejíček hřbetem pěstičky. „Jen 

se  na  ni  podívej.  Je  tak  nevinná.  A  tak  pozitivně  reaguje  na  láskyplné 

doteky… chci říct… Ach, proboha, já si snad koupím akcie Kleenexu.“ 

Se  znechuceným  zvukem  vytáhla  další  kapesníček.  Aby  se  ne-

musela  dívat  na  Phuryho,  když  si  otírala  oči,  bloumala  pohledem  po 

veselém pokoji, který býval před porodem šatnou. Teď tu byl jen pro dítě, 

jen  pro  rodinu,  s  houpací  židlí,  kterou  z  borového  dřeva  ručně  vyrobil 

Fritz, a přebalovacím stolem ze stejného materiálu a s postýlkou, jež byla 

dosud ověnčena pestrobarevnými stuhami. 

Když  spočinula  pohledem  na  nízké  knihovničce  s velkými, 

tenkými knihami, bylo jí ještě hůř. Nalle předčítali ona a ostatní bratři, oni 

si  brali  dítě  na  klín  a  otevírali  lesklé  desky  knih  a odříkávali  rýmovaná 

slůvka. 

Tatínek nikdy, i když se Zsadist naučil číst už skoro před rokem. 

„Nemluví o nijako o své dceři. Je to má dcera. Podle něj je moje, 

ne naše.“ 

Phury znechuceně mlaskl. „Abys věděla, snažím se odolat nutkání 

okamžitě ho zbít.“ 

„Není to jeho vina. Chci říct, po tom všem, co prodělal… dalo se 

to  nejspíš  čekat.“  Odkašlala  si.  „Totiž  to  všechno  s  tím  těhotenstvím 

nebylo  plánované,  a  tak  si  říkám…  co  když  mě  nesnáší  a lituje,  že  se 

narodila?“ 

„Ty jsi jeho zázrak. To přece víš.“ 

Vzala si dalších několik kapesníčků a zavrtěla hlavou. „Ale už tu 

nejsem  jenom  já.  A nebudu  tady  Nallu  vychovávat,  jestliže  se  on 

nedokáže smířit s tím, že jsme dvě… opustím ho.“ 

„Hele, to je asi trochu předčasné…“ 
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„Ona  začíná  rozeznávat  lidi,  Phury.  Začíná  chápat,  že  se  před  ní 

uzavírá. A přitom měl tři měsíce, aby si na tu myšlenku zvykl. Časem to 

s ním nebude lepší, ale horší.“ 

Phury zaklel a Bella zvedla oči k zářivě žlutému pohledu dvojčete 

svého  hellrena.  Bože, vždyť ta citrínová barva zářila i z tváře její dcery, 

takže  nebylo  možné  pohlédnout  na  Nallu  a nemyslet  na  jejího  otce. 

A přesto… 

„Vážně,“ řekla, „jak to bude vypadat ode dneška za rok? Nikdy si 

nepřipadáš osamělejší, než když spíš vedle někoho, po kom se ti stýská, 

jako kdyby odešel. Nebo když má někoho takového za otce.“ 

Nalla vztáhla tlustou ručičku a popadla jeden z kapesníčků. 

„Nevěděl jsem, že jsi tady.“ 

Bellin pohled zalétl ke dveřím. Stál v nich Zsadist, v rukou tác se 

salátem a sklenicí citronády. Na levé ruce měl bílý obvaz a ve tváři jasně 

vepsáno, že se nikdo nemá na nic ptát. 

Tyčil se tam, na prahu dětského pokoje, a byl přesně takový, jako 

když  se  do  něj  zamilovala  a spojila  s  ním  svůj  život:  gigantický  muž  s 

hlavou ostříhanou dohola a jizvou přes obličej a pásky otroka na zápěstích 

a šíji a s kroužky v bradavkách, které bylo vidět skrz těsné černé tričko. 

Myslela  na  to,  jak  ho  uviděla  poprvé,  když  bušil  do  boxovacího 

pytle  v  tělocvičně  výcvikového  centra.  Měl  tehdy  nebezpečně  rychlé 

nohy, jeho pěsti se míhaly rychleji, než stíhala vnímat, pytel se jen kmital. 

A pak, aniž by udělal sebemenší pauzu, vytasil z pouzdra na hrudi černou 

dýku  a probodl tu věc, do které předtím  bušil, proťal čepelí  kožené tělo 

pytle, až se z něj vysypala vycpávka jako vnitřní orgány  bezduchého.  

Časem  se  dozvěděla,  že  není  jen  zuřivým  bojovníkem.  V  jeho 

rukou  se  skrývala  i ohromná  něha.  A  ta  poničená  tvář  se  znetvořeným 

horním rtem se usmívala a hleděla na ni s láskou. 

„Přišel jsem za Wrathem,“ řekl Phury a vstal. 

Zsadist  zalétl  očima  ke  krabici  s  papírovými  kapesníky,  kterou 

jeho  dvojče  drželo,  pak  pohlédl  na  žvanec  kapesníků  v Bellině  ruce. 

„Vážně?“ 

Vstoupil do místnosti, položil podnos na prádelník, ve kterém byly 

Nalliny šatičky, a na svou dceru se nepodíval. Ona však poznala, že je v 
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místnosti.  Otočila  tvářičku  směrem  k  němu,  rozostřený  pohled  žadonil, 

buclaté ručky se k němu vztahovaly. 

Zsadist  vyšel  zpátky  na  chodbu.  „Příjemnou  poradu  přeju.  Já 

vyrážím na lov.“ 

„Vyprovodím tě,“ řekl Phury. 

„Nemám čas. Později.“  Zsadist na okamžik pohlédl do Belliných 

očí. „Miluju tě.“ 

Bella  přitiskla  Nallu  pevněji  k srdci.  „Taky  tě  miluju.  Dávej  na 

sebe pozor.“ 

Kývl a pak zmizel. 
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 Zsadist se probudil celý zpanikařený a snažil se zklidnit dech a přijít na 

 to,  kde  je,  ale  oči  mu  moc  nepomáhaly.  Všude  byla  tma…  byl  zahalen 

 hustou, chladnou černí, skrze kterou pohledem nedokázal proniknout, ať 

 se namáhal sebevíc. Mohl být v ložnici, venku v terénu… v cele. 

 Vytrhl se takhle ze spánku už mnohokrát. Sto let se jako otrok krve 

 probouzel ve slepé panice a v duchu se ptal, co mu kdo bude dělat. Poté, 

 co se dostal na svobodu? Noční můry se postaraly, aby to pokračovalo. 

 V obou případech to byla pitomost. Když býval majetkem své Paní, 

 starosti o to, kdo a co a kdy, mu nijak nepomáhaly. Zneužívání a týrání 

 bylo nevyhnutelné, ať už ležel na své spací plošině naznak nebo na břiše. 

 Zneužívali ho, dokud se ona a její hřebci nenasytili; pak ho nechali ležet 

 poníženého a rozdrásaného o samotě v jeho vězení.  

 A teď ty zlé sny? Procitání se stejnou hrůzou, jakou prožíval v kůži 

 otroka,  bylo  jen  stvrzením  dávných  děsů,  které  jeho  podvědomí  vytrvale 

 vyvrhovalo.  

 Aspoň… si myslel, že jsou to sny. 

 Opravdová panika ho zasáhla, když začal uvažovat nad tím, která 

 tma  se  ho  zmocnila.  Je  to  tma  cely?  Nebo  tma  jeho  ložnice  s Bellou? 

 Nevěděl. Obě vypadaly stejně,  když se mu nedostávalo vizuálních vodítek, 

 s  jejichž pomocí by mohl dešifrovat své okolí, a v uších mu zněl jen tlukot 

 vlastního srdce.  

 Řešení?  Zkusí  pohnout  rukama  a nohama.  Jestli  nebudou  v 

 řetězech, jestli nemá okovy, pak se jen znovu ocitl v dusivém sevření své 

 mysli,  minulost  pronikla  hřbitovní  hlínou  jeho  vzpomínek  a popadla  ho 

 kostlivýma  rukama.  Pokud  dokáže  posunout  ruce  a  nohy  mezi  čistými 

 prostěradly, bude to dobré. 

 Jasně. Pohnout rukama a nohama. 

 Ruce. Nohy. Musí se pohnout. 

 Pohni se. 

 Ach, Bože… krucinál,  pohni. 
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 Končetiny  ho  neposlouchaly  a  v  ochromení  těla  jím  projela 

 svíravá  pravda.  Je  ve  vlhké  temnotě  cely  své  Paní,  připoutaný  řetězy 

 naznak, tlusté  železné okovy ho drží na plošině.  Ona a její  milenci  zase 

 přijdou a budou mu dělat, co budou chtít, zašpiní mu pokožku, potřísní ho 

 zevnitř. 

 Zasténal, ubohý zvuk mu zavibroval z hrudi a unikl z úst, jako by 

 se mu ulevilo, že se z něj osvobodí. Bella byla sen. Skutečný život je  v té 

 noční můře. 

 Bella byla sen… 

 Kroky se blížily po skrytém schodišti, které vedlo do ložnice Paní, 

 zněly ozvěnou, sílily. A nebyly to kroky jediné osoby. 

 Se zvířecí hrůzou se mu svaly na kostech stáhly a napjaly, zoufale 

 bojovaly  o svobodu  s pošpiněnou  tělesnou  schránkou,  kterou  budou 

 ohmatávat a vnikat do ní a zneužívat ji. Na tváři mu vyvstal pot, žaludek 

 se mu sevřel, žluč stoupala jícnem až ke kořeni jazyka… 

 Někdo křičel. 

 Ne… kvílel. 

 Z protějšího rohu cely zněl pláč dítěte.  

 Jeho  boj  na  chvíli  ustal,  když  se  v  duchu  podivil,  co  tady  dělá 

 novorozeně. Paní neměla potomka, ani neotěhotněla během těch let, co jí 

 patřil… 

 Ne… počkat… to dítě sem přinesl on. To pláče jeho dítě – a Paní 

 to nemluvně najde. Najde nemluvně a…  Ach, Bože. 

 Tohle je jeho vina. On sem to dítě přinesl. 

Dostat dítě odtud. Dostat dítě… 

 Zsadist  zaťal  pěsti  a  udeřil  lokty  o  plošinu,  vzepjal  se  každičkou 

 uncí síly, kterou  v  sobě měl. Energie nevycházela jen z těla; zrodila se z 

 jeho vůle. Mocně se vzepjal a… 

 …  nebylo  mu  to  absolutně  nic  platné.  Okovy  se  mu  zařízly  do 

 zápěstí a kotníků, až na kost, proťaly mu kůži, takže se jeho krev smísila s 

 potem. 

 Dveře se otevřely, dítě plakalo a on ho nedokázal zachránit. Paní 

 bude… 

Zalilo ho světlo, bleskem ho přivedlo k opravdovému vědomí. 
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Vymrštil se z manželského lože, přistál v bojovém postoji s pěstmi 

na  hrudi,  rameny  sevřenými  jako  ocelové  uzle,  stehny  připravenými  ke 

skoku. 

Bella se zvolna odtáhla od lampy, kterou předtím rozsvítila,  jako 

by ho nechtěla vylekat. 

Rozhlédl  se  po  ložnici.  Jako  obvykle  nebylo  s kým  bojovat,  ale 

probudil všechny. V koutě plakala Nalla ve své postýlce a svou  shellan na 

smrt vyděsil. Už zase. 

Žádná  Paní  tu  nebyla.  Ani  žádný  z  jejích  druhů.  Žádná  cela,  ani 

řetězy, které by ho držely na ložné plošině. 

V cele s ním nebylo žádné dítě. 

Bella vyklouzla z postele, přistoupila k postýlce a zvedla rudou a 

řvoucí Nallu. Dcera  však  nabízenou útěchu nepřijímala. Dítě natahovalo 

buclaté  ručičky  přímo  k Zsadistovi,  naříkalo  po  tatínkovi,  slzy  mu 

tryskaly. 

Bella okamžik počkala, jako by doufala, že tentokrát to bude jiné a 

on  přistoupí  a vezme  dítě  do  náručí  a ukonejší  nemluvně,  které  po  něm 

tak očividně touží. 

Zsadist  couval,  až  lopatkami  narazil  do  protější  zdi,  paže  pevně 

zkřížené na hrudi. 

Bella se otočila a šeptala něco svému miláčkovi, s nímž odcházela 

do  sousedního  dětského  pokoje.  Dveře  se  zasunuly  a  ztlumily  dceřino 

kňourání. 

Zsadist se sunul k zemi, až dopadl zadkem na podlahu. „Do háje.“ 

Podrbal  se  na  ostříhané  lebce,  pak  se  opřel  oběma  rukama  o 

kolena. Po chvilce  si uvědomil,  že sedí  jako kdysi  v cele, zády  v koutě, 

čelem ke dveřím, kolena zdvižená a nahé tělo se mu třese. 

Pohlédl  na  pásky  otroka  kolem  svých  zápěstí.  Čerň  na  kůži  byla 

stejně hutná a stejně pevná jako železné okovy, které kdysi nosil. 

Po bůhvíjak dlouhé době se dveře dětského pokoje zase otevřely a 

Bella se vrátila i s malou Nallou, která už zase spala, ale Bella ji kladla do 

postýlky opatrně, jako bombu, která může každou chvíli vybuchnout. 

„Promiň,“ řekl tiše a mnul si zápěstí. 
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Bella  si  oblékla  župan  a  zamířila  ke  dveřím,  které  vedly  do 

chodby.  S rukou  na  klice  se  po  něm  ohlédla,  oči  nepřítomné.  „Už 

nedokážu říct, že se nic nestalo.“ 

„Opravdu mě mrzí ty sny…“ 

„Mluvím  o Nalle.  Nemůžu  říct,  že  se  nic  neděje,  když  se  jí 

straníš… že to chápu, že se to zlepší a že budu mít trpělivost. Pravda je 

taková, že je to tvoje dítě stejně jako moje, a mě ničí, když vidím, jak se 

od ní odtahuješ. Vím, čím jsi prošel, a nechci být hrubá, ale… pro mě se 

teď všechno změnilo. Musím myslet na to, co je dobré pro ni, a mít otce, 

který se jí nechce ani dotknout? To není zrovna ideální.“ 

Zsadist  rozevřel  obě  ruce,  napnul  je  a  zadíval  se  na  své  dlaně; 

snažil se představit si, jak zvedá malou. 

Pásky otroka mu připadaly obrovské. Obrovské… a nakažlivé. 

Ne  nechce,  říkal si.  Nemůže.  

Šlo o to, že kdyby Nallu konejšil a hrál si s ní a četl jí, znamenalo 

by to, že je jejím otcem, a jeho odkaz nebyl zrovna to, čím by chtěl to dítě 

zatížit. Bellina rodná dcera si zaslouží něco lepšího. 

„Potřebuju,  aby  ses  rozhodl,  co  chceš,“  řekla  Bella.  „Jestli 

nedokážeš  být  jejím  otcem,  odejdu  od tebe.  Vím,  že to  zní  drsně,  ale… 

musím  myslet  na  to,  co  je  pro  ni  nejlepší.  Miluju  tě  a  vždycky  tě  budu 

milovat, ale teď už nejde o mě.“ 

Okamžik měl dojem, že špatně slyšel. Odejde od něj? 

Bella  vyšla  do  chodby  soch.  „Dojdu  si  pro  něco  k  jídlu.  S  ní  si 

nedělej starosti – hned se vrátím.“ 

Nehlučně za sebou zavřela dveře. 

Když asi o dvě hodiny později nastala noc, Zsadistovi ještě pořád dunělo 

v hlavě to tiché zavírání dveří. 

Stál před skříní plnou černých košil a kožených kalhot a bagančat, 

pátral po svých vnitřních záměrech, honil je bludištěm emocí. 

Jasně,  že  chtěl  překonat  ten  zmatek  v  hlavě,  co  měl  se  svou 

dcerou. Samozřejmě, že chtěl. 

Jenže  to  bylo  prostě  nezvladatelné:  to,  co  mu  udělali,  patřilo  do 

minulosti, ale stačilo jen podívat se na zápěstí, aby viděl, že je pořád ještě 
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tím vším pošpiněný – a nechtěl, aby se takový hnus k Nalle i jen přiblížil. 

Stejný problém měl na počátku vztahu s Bellou a podařilo se mu překonat 

ho  s pomocí  své   shellan,   ale  důsledky  u  dítěte  byly  mnohem  vážnější: 

Zsadist  byl  hmatatelným  ztělesněním  veškeré  krutosti,  která  ve  světě 

existuje.  Nechtěl,  aby  jeho  dcera  věděla,  že  existují  takové  hlubiny 

zvrácenosti, natožpak aby byla vystavena jejich dodatečným účinkům. 

Krucinál. 

Co bude, sakra, dělat, až bude dost stará, aby se  mu podívala do 

tváře a zeptala se, proč je tak zjizvený a jak se mu to stalo? Co si počne, 

až bude chtít vědět, proč má na kůži černé proužky? Co jí odpoví strýček 

Phury, až se ho zeptá, proč nemá nohu? 

Zsadist si navlékl košili a kožené kalhoty, pak si připnul na hruď 

postroj s pouzdry na dýky a otevřel skříň se zbraněmi. Když vyndával dvě 

čtyřicítky SIG Sauer, v rychlosti je zkontroloval. Nosíval devítky – sakra, 

kdysi  bojoval  všeho  všudy  jen  holýma  rukama.  Od  té  doby,  co  do  jeho 

života vstoupila Bella, byl však opatrnější. 

A tohle byla samozřejmě ta další část jeho ujetosti. Jeho profesí je 

zabíjení. To je jeho práce. Nalla bude vyrůstat a bát se o něj noc co noc. 

Jak jinak? I Bella se bojí. 

Zavřel  skříň  se  zbraněmi,  znovu  ji  zamkl,  pak  zastrčil  pistole  do 

pouzder na bocích, zkontroloval si dýky a navlékl koženou bundu. 

Ohlédl se k postýlce, kde dosud spala Nalla. 

Pistole.  Nože.  Házecí  hvězdice.  Kristepane,  nemluvně  musí  být 

přece obklopeno chrastítky a plyšovými medvídky. 

Základ všeho byl, že nebyl rozený otec. Nikdy nebyl. Biologie ho 

však do této role pasovala a teď jsou všichni přikováni k jeho minulosti: 

jakkoli si neuměl představit život bez Belly, nedokázal si také představit, 

jak by se mohl stát otcem, kterého si Nalla zaslouží. 

Zamračil  se  a  v  duchu  se  mu  vybavil  obrázek  slavnostního 

uvádění  Nally  do  společnosti,  které  se  pro  všechny  dívky  z řad   glymery 

pořádalo rok po proměně. Dcera vždycky věnovala první tanec otci a on 

si  představil  Nallu  oděnou  v rozevláté  rudé  toaletě,  pestrobarevné  vlasy 

vyčesané,  rubíny  kolem  hrdla…  a  sebe  s tou  zohavenou  tváří  a  pásky 

otroka, vykukujícími z manžet smokingu. 
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Skvělé. Náramný obrázek. 

Zsadist  zaklel  a  šel  do  koupelny,  kde  se  Bella  připravovala  na 

večer. Řekne jí, že jde ven, dodělat práci z předchozí noci, a že hned jak 

skončí,  přijde  domů  a  promluví  si  spolu.  Když  ale  nakoukl  dovnitř, 

znehybněl. 

V  mlžném  oparu,  který  přetrval  po  její  sprše,  si  Bella  osoušela 

tělo.  Vlasy  měla  zabalené  do  ručníku,  dlouhou  šíji  odhalenou,  její 

smetanová  ramena  se  pohybovala  sem  a  tam,  jak  si  rychle  masírovala 

froté ručníkem záda. Ňadra se jí houpala, upoutala jeho pohled, vzrušila 

ho. 

Krucinál, ale když se na ni díval, nedokázal myslet na nic jiného 

než  na  sex.  Bože,  byla  krásná!  Líbila  se  mu  zakulacená  těhotenstvím 

a líbila  se  mu  i teď.  Po  Nallině  narození  rychle  zeštíhlela,  břicho  měla 

napjaté  jako  dřív,  útlá  linie  boků  se  vrátila.  Ňadra  jí  však  zůstala  větší, 

bradavky nabyly tmavšího odstínu růžové, obliny ztěžkly. 

Pohlaví se mu vzedmulo v kalhotách jako zločinec, který se touží 

dostat z vězení. 

Upravil  se  a  uvědomil  si,  že  naposled  spolu  s  Bellou  byli  pěkně 

dlouho  před  porodem.  Těhotenství  bylo  problematické  a  potom  Bella 

potřebovala  čas  na  uzdravení  a byla  právem  plně  zaujata  péčí  o  své 

děťátko. 

Chyběla mu. Toužil po ní. Stále ještě ji považoval za nejerotičtější 

ženu na povrchu Země. 

Bella položila župan na pult, obrátila se k zrcadlu a zahleděla se na 

sebe.  Udělala  grimasu,  předklonila  se  a šťouchala  se  prstem  do  lícních 

kostí,  do  brady,  pod  bradu.  Pak  se  napřímila,  svraštila  čelo,  natočila  se 

bokem a vtáhla břicho. 

Odkašlal si, aby na sebe upozornil. „Už půjdu.“ 

Když Bella uslyšela jeho hlas, honem popadla župan. Rychle si ho 

navlékla,  zavázala  pásek  a  přitáhla  si  klopy  těsně  k  hrdlu.  „Nevěděla 

jsem, že jsi tady.“ 

„No…“ Erekce mu splaskla. „Jsem.“ 

„Odcházíš?“  řekla  a rozmotávala  si  ručník,  do  kterého  měla 

zabalené vlasy. 
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Ani  neslyšela,  co  říkal,  pomyslel  si.  „Jo,  už  půjdu.  Ale  budu  na 

příjmu jako vždycky…“ 

„Nic  se  nám  nestane.“  Předklonila  se  a začala  si  vysoušet  vlasy, 

slyšel hlasité pleskání ručníku. 

I když byla jen tři metry od něj, nemohl k ní. Nemohl se jí zeptat, 

proč se před ním skrývá. Příliš se bál odpovědi. 

„Přeju ti dobrý večer,“ prohlásil drsně. Okamžik čekal, modlil se, 

aby  k  němu  vzhlédla,  pousmála  se,  dala  mu  polibek  na  odchodnou  do 

války. 

„Ty taky.“ Přehodila si vlasy dozadu a sáhla po fénu. „Ať se ti nic 

nestane.“ 

„Dám pozor.“ 

Bella  cvakla  spínačem  fénu  a  chopila  se  kartáče,  aby  vypadala 

zaměstnaně, když se Zsadist obrátil a odcházel. Jakmile si byla jistá, že je 

pryč,  přestala  cokoli  předstírat,  vypnula  fén  a  nechala  ho  klesnout  na 

mramorový pult. 

Srdce  ji  bolelo  tolik,  až  jí  bylo  špatně  od  žaludku,  a  když  se 

zahleděla na svůj odraz, měla sto chutí mrštit něčím do skla. 

Nebyli spolu, jako že  nebyli,  už od… Bože, musí to být čtyři nebo 

pět měsíců, ještě než začala špinit. 

Už ho sexuálně nepřitahuje. Od té doby, co se narodila Nalla. Jako 

by  pro  něj  porodem  tahle  část  jejich  vztahu  skončila.  Když  se  jí  teď 

dotýkal, dotýkal se jí jako bratr – něžně, soucitně. 

Nikdy ne vášnivě. 

Zprvu  si  myslela,  že  je  to  možná  tím,  že  už  není  tak  štíhlá  jako 

kdysi, ale za poslední čtyři týdny dost zhubla. 

Aspoň si to myslela. Možná klame sama sebe? 

Uvolnila  si  župan,  rozhalila  ho,  natočila  se  bokem  k  zrcadlu 

a prohlížela  si  břicho.  Ještě  když  byl  naživu  otec,  když  dospívala, 

vtloukali  do  ní,  jak  je  pro  dívku  z  glymery  důležité,  aby  byla  štíhlá, 

a dokonce i po jeho smrti – k níž došlo před mnoha a mnoha lety – v ní ta 

přísná varování před tloušťkou zůstala zakořeněná. 

Bella se znovu zahalila, pevně si uvázala pásek. 
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Ano, chce, aby Nalla měla tatínka, a to je její primární starost. Ale 

i  jí chybí   hellren.  Těhotenství  nastalo tak rychle, že ani  neměli  možnost 

užít si období zamilovanosti, kdy by se prostě jen navzájem kochali svou 

společností. 

Zvedla  fén,  znovu  cvakla  spínačem  a  snažila  se  nepočítat,  kolik 

dní  uplynulo  od  té  doby,  kdy  ji  naposled  oslovil  jako  muž.  Už  to  bylo 

velmi  dávno,  co  naposled  šátral  mezi  prostěradly  svýma  velkýma, 

vlahýma  rukama  a  probudil  ji  polibkem  na  šíji  a  tvrdým  vzrušením, 

tisknoucím se k jejímu boku. 

Ani ona se k němu nepřiblížila, to je pravda. Ale nebyla si vůbec 

jistá, jakého přijetí by se jí dostalo. To poslední, co teď potřebovala, bylo 

odmítnutí  s  odůvodněním,  že  už  ho  nepřitahuje.  Stačilo  jí,  že  je 

emocionální troska v roli  matky. Porážku na  milenecké  frontě, tu už by 

nezvládla. 

Když měla vlasy suché, rychle je pročesala a pak šla zkontrolovat 

Nallu.  Stála  nad  postýlkou,  hleděla  na  dceru  a nemohla  uvěřit,  že  to 

všechno zašlo až tak daleko. Vždycky věděla, že Zsadist bude mít trvalé 

problémy po tom všem, čím prošel, ale nikdy ji nenapadlo, že nezvládnou 

jeho minulost společně překlenout. 

Kdysi  se  domnívala,  že  jejich  láska  je  dokáže  přenést  přes 

všechno. 

Asi to tak není. 
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Dům  stál  kus  od  prašné  vozovky  a utlačovaly  ho  přerostlé  keře 

a chundelaté  stromy  s  hnědým  listím.  Zvenčí  to  byla  halabala  směsice 

různých  architektonických  stylů  s jediným  jednotícím  prvkem – všechno 

to byly špatné  napodobeniny. Střecha připomínala Cape Cod, ale stavba 

byla přízemní jako ranč; na zápraží měl dům sloupy v koloniálním stylu, 

ale vnější stěny byly z plastu jako u obytného přívěsu; tyčil se na parcele 

jako hrad, a přesto byl vznešený asi jako zprohýbaná popelnice. 

A navíc byl natřený na zeleno. Svinibrodskou zelení. 

Před  dvaceti  lety  si  ten  dům  patrně  postavil  nějaký  chlápek  z 

města  se  špatným  vkusem,  co  chtěl  začít  nový  život  jako  velkostatkář. 

Teď tu bylo všechno na rozpadnutí, až na jednu věc: dveře byly vyrobené 

z lesklé, novoučké nerez oceli a vyztužené tak, že byste to čekali spíš na 

psychiatrické klinice nebo ve věznici. 

A okna byla zabedněná řadami trámků. 

Zsadist  se  krčil  za  zrezivělou  karoserií  autovraku  a  čekal,  až  se 

mraky  zatáhnou  a skryjí  měsíc,  aby  mohl  dovnitř.  Na  druhé  straně 

zapleveleného trávníku  a štěrkové  příjezdové  cesty  se  za  dubem  skrýval 

Rhage. 

Byl to jediný strom dost velký na to, aby se za něj ten hromotluk 

vešel. 

Bratrstvo  našlo  tohle  místo  včera  v noci  čirou  náhodou.  Zsadist 

byl  v  centru  a hlídkoval  u feťáckého  parku  pod  caldwellskými  mosty, 

když  zahlédl  párek  hrdlořezů,  jak  házejí  do  řeky  Hudson  mrtvolu. 

Proběhlo to rychle a profesionálně: přijel nenápadný sedan, vystoupili dva 

chlápci  v černých kapucích, přistoupili ke kufru, popadli tělo za hlavu a 

za nohy, šup s ním do proudu. 

Šplouch-cák, už tam bylo. 

Zsadist  byl  asi  deset  metrů  od  nich  po  proudu,  takže  když  ten 

mrtvý  chlápek  plul  kolem,  poznal  podle  jeho  zkřivených  úst,  že  to  je 
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člověk – muž.  Za  normálních  okolností  by  to  nebyl  absolutně  žádný 

důvod k akci.  Kmotr,  do toho Zsadistovi nic nebylo. 

Jenže se obrátil vítr a zanesl k němu závan čehosi sladkého, jako 

cukrové vaty. 

Existovaly  jen  dvě  věci,  které  podle  Zsadistových  zkušeností 

takhle  páchly  a chodily  po  zadních:  staré  dámy  a  nepřítel  jeho  rasy. 

Vzhledem  k  tomu,  že  bylo  dost  nepravděpodobné,  že  by  se  pod  těmi 

kapucemi  skrývaly  dvě  stařenky,  co  se  rozhodly  zbavit  svého  nepřítele, 

znamenalo  to,  že  má  před  sebou  dva   bezduché.  Takže  situace  naléhavě 

vyžadovala, aby Zsadist jednal. 

Dokonale se hodilo, že se ten párek zabijáků začal hádat. Zatímco 

na sebe pokřikovali a vyměnili si pár úderů pěstí a šťouchanců, Zsadist se 

odhmotnil  k  mostnímu  pilíři,  který  byl  od  sedanu  nejblíž.  Auto  mělo 

poznávací  značku  818  NPA  a  nezdálo  se,  že  by  v  něm  byl  ještě  nějaký 

další pasažér, ať už živý, nebo mrtvý. 

Během  mžiku se odhmotnil  znovu, tentokrát na střechu skladiště 

vedle  mostu.  Na  tomhle  posedu  čekal  s  telefonem  u ucha  a navázaným 

spojením s Qhuinnem. Vzpíral se proti prudkému větru, který se odrážel 

od zádi budovy. 

 Bezduší  obvykle  nezabíjeli  lidi.  Především  to  byla  ztráta  času, 

protože  tím  žádné  body  u  Omegy  nenahnali,  a  za  druhé  to  znamenalo 

velké nepříjemnosti, pokud vás chytili. Jestliže však nějaký chlapík uviděl 

něco, co neměl, zabijáci ho bez zaváhání po zásluze odměnili. 

Když  chevrolet  konečně  vyjel  zpod  mostu,  zahnul  doprava 

a zamířil pryč od centra. Zsadist promluvil do telefonu a okamžik nato se 

objevil černý hummer na stejném místě, odkud předtím přijel chevrolet. 

Qhuinn  a  John  Matthew  si  užívali  volnou  noc  s  Blayem 

v ZeroSum,  ale  tihle  kluci  byli  vždycky  ochotní  jít  do  akce.  Jakmile 

Zsadist zavolal, všichni tři se hned vyřítili ke Qhuinnovu zbrusu novému 

fáru, které parkovalo o půldruhého bloku dál. 

Podle Zsadistových pokynů vyrazili kluci za sedanem. Zatímco ho 

doháněli,  Zsadist  nespouštěl  z  očí   bezduché,   odhmotňoval  se  z  jedné 

střechy  na  druhou  a  sledoval  jejich  vůz,  uhánějící  podél  okraje  řeky. 

Zaplať pánbůh, zabijáci nesjeli na dálnici, jinak by možná upláchli. 
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Qhuinn to za volantem uměl, a jakmile se jeho hummer spolehlivě 

nalepil  na  chevrolet,  přestal  si  Zsadist  hrát  na  Spidermana  a  přenechal 

práci  klukům.  Asi  o  patnáct  kilometrů  dál  převzal  sledovačku  Rhage  se 

svým  GTO,  jen  aby  to  trochu  zpestřil  a  snížil  pravděpodobnost,  že 

 bezduší postřehnou, že jsou sledováni. 

Těsně  před  rozedněním  je  Rhage  doprovodil  až  sem,  ale  denní 

světlo už bylo příliš blízko, než aby se dala provést nějaká infiltrace. 

Dnes v noci přišlo pokračování. Paráda. 

A vida, chevrolet stál na příjezdové cestě. 

Když  se  obloha  konečně  zatáhla  mraky,  Zsadist  kývl  na 

Hollywooda  a  oba  se  odhmotnili  k domovním  dveřím,  každý  z  jedné 

strany.  Napnuli  uši  a  brzy  uslyšeli  hádku;  byly  to  stejné  hlasy  jako  ty, 

které  Zsadist  poslouchal  včera  v  noci  u Hudsonu.  Párek  zabijáků  si  to 

evidentně dosud nevyříkal. 

 Tři, dva… jedna – 

Rhage  vykopl  domovní  dveře  takovou  silou,  až  plechová  výplň 

zůstala po dopadu jeho bagančete prohnutá. 

Dva   bezduší  v  hale  se  otočili  a  Zsadist  jim  nedal  příležitost 

reagovat. Namířil a bleskurychle střelil oba do hrudi; projektily je srazily 

naznak jako kuželky. 

Rhage se chopil práce s dýkou, přiskočil a bodl nejprve jednoho a 

pak  druhého.  Zatímco  záblesky  bílého  světla  a  ostré  zvuky  doznívaly, 

bratr vyskočil a ztuhl jako balvan. 

Ani  Zsadist,  ani  Rhage  se  nehýbali.  Pomocí  svých  smyslů 

prosívali  ticho  v  domě,  pátrali  po  čemkoli,  co  by  nasvědčovalo 

přítomnosti dalších obyvatel. 

Zasténání,  které  probublalo  do ticha,  přicházelo  zezadu  a Zsadist 

se  hbitě  vydal  za  zvukem,  před  sebou  zbraň.  V kuchyni  byly  otevřené 

dveře  do  sklepa  a  on  se  odhmotnil  nalevo  od  nich.  Rychle  do  nich 

nakoukl  a  přejel  pohledem  schody.  Dole  visela  na  červenočerném  drátě 

holá žárovka, ale kaluž světla neukazovala nic než špinavá prkna podlahy. 

Zsadist vůlí zhasl dole a Rhage ho kryl seshora, zatímco Zsadist se 

vyhnul rozvrzaným schodům a odhmotnil se do tmy. 
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V  dolním  podlaží  ucítil  pach  čerstvé  krve  a zleva  uslyšel 

staccatové cvakání drkotajících zubů. 

Vůlí znovu rozsvítil světlo ve sklepě… a zatajil se mu dech. 

Muž,  civilní  upír,  ležel  na  stole  přivázaný  za  ruce  a nohy.  Byl 

nahý  a samá  modřina,  a místo  aby  se  na  Zsadista  podíval,  pevně  zavřel 

oči, jako by nechtěl vědět, co se k němu blíží. 

Zsadist  se  chvilku  nemohl  ani  hnout.  Byla  to  jeho  noční  můra  v 

živých  barvách  a  realita  rozostřená  natolik,  že  ani  nevěděl,  zda  je  tím 

přivázaným, nebo chlapíkem, který ho přichází zachránit. 

„Z?“ ozval se Rhage shora. „Je tam něco?“ 

Zsadist se prudce vzpamatoval a odkašlal si. „Mám to.“ 

Když se blížil k civilistovi, říkal tiše Starou řečí:  „Buď bez obav.“ 

Upír  trhaně  otevřel  oči  a cukl  hlavou.  V  jeho  tváři  se  objevil 

nevěřícný výraz, pak úžas. 

 „Buď  bez  obav.“  Zsadist  zkontroloval  kouty  sklepa,  jeho  zrak 

pronikal  stíny,  hledal  stopy  bezpečnostního  systému.  Viděl  jen  samé 

betonové  zdi  a dřevěnou  podlahu  a  také  staré  trubky  a  dráty,  plazící  se 

kolem stropu. Žádné elektrické oči ani blýskavé nové ele-ktrospotřebiče. 

Byli sami a bez dozoru, ale jen Bůh ví, jak dlouho to tak vydrží. 

„Rhagi, pořád je vzduch čistý?“ křikl na schodiště. 

„Čistý!“ 

„Jeden  civilista.“  Zsadist  zhodnotil  pohledem  mužovo  tělo.  Byl 

zbitý, a ačkoliv se nezdálo, že by měl otevřené rány, nedalo se říct, zda se 

dokáže  odhmotnit.  „Zavolej  kluky  pro  případ,  že  bychom  potřebovali 

přepravu.“ 

„Už se stalo.“ 

Zsadist udělal krok dopředu… 

Podlaha  se  mu  rozestoupila  pod  nohama,  propadla  se  přímo  pod 

ním. 

Jak se ho pevně zmocnila chtivýma rukama gravitace a jak se řítil 

volným pádem, nedokázal myslet na nic jiného než na Bellu. Podle toho, 

co je na dně, by to mohlo být… 

Přistál  na  něčem,  co  se  pod  jeho  dopadem  roztříštilo,  střepy  mu 

proťaly kožené kalhoty a ruce, pak se vymrštily a pořezaly mu obličej a 
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šíji. Pořád držel pistoli, protože tak byl nacvičený a protože náraz bolesti 

ho sevřel křečí od hlavy až k patě. 

Musel se několikrát nadechnout, než dokázal restartovat mozek a 

pokusil se zhodnotit vzniklé škody. 

Zvolna usedal a kolem  něj  zněl cinkot kousků skla, dopadajících 

na  kamennou  podlahu.  V  kruhu  světla,  které  sem  pronikalo  shora  ze 

sklepa, viděl, že sedí uprostřed zářivého tetelení křišťálu… 

Dopadl na lustr, velký jako postel. 

A levou botu měl obrácenou špičkou dozadu. 

„Já blbec.“ 

Nad  okrajem  zubaté  díry  nad  jeho  hlavou  vykoukla  Rhageova 

tvář. „Je to dobrý?“ 

„Osvoboď civilistu.“ 

„Není ti nic?“ 

„Noha je v háji.“ 

„Jak v háji?“ 

„No,  vidím  patu  bagančete  a  předek  kolena  zároveň.  A  nejspíš 

budu zvracet.“ Těžce polkl a snažil se přemluvit svůj dávivý reflex, aby se 

utišil. „Pusť toho civilistu a pak uvidíme, jak odtud dostat mě. Jo, a drž se 

na podlaze u těch řádek hřebíků. Prkna jsou zřejmě slabá.“ 

Rhage kývl, pak zmizel. Těžké kroky  nahoře způsobily, že  shora 

padal  prach.  Zsadist  sáhl  do  vnitřní  kapsy  bundy  a  vyndal  baterku 

Maglite. Byla velká jen asi jako prst, ale vycházel z ní kužel světla, který 

se vyrovnal reflektorům auta. 

Přejel jím kolem sebe a problém s nohou mu hned vadil o trochu 

méně. „Co to… sakra…?“ 

Bylo to jako ocitnout se v egyptské hrobce. Místnost dvanáct krát 

dvanáct  metrů byla  napěchovaná předměty,  jež se  leskly, od olejomaleb 

ve zlacených rámech přes stříbrné svícny a sochy posázené drahokamy až 

po celé hromady stolního náčiní z ryzího stříbra. A na-proti byly navršené 

bedny. Ty patrně obsahovaly klenoty a také tu stála řada zhruba patnácti 

kovových kufříků, v nichž určitě budou peníze. 
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Bylo  to  lupičské  skladiště,  plné  toho,  co   bezduší  pobrali  během 

nájezdů  uplynulého  léta.  Všechny  tyhle  krámy  původně  náležely 

 glymeře – dokonce i poznával tváře na některých portrétech. 

Spousta  hodnot.  A  vida.  Napravo,  těsně  u  podlahy  z udusané 

hlíny, začalo blikat červené světýlko. Jeho pád spustil poplašný systém. 

Nahoře se znovu objevila Rhageova hlava. „Civilista je volný, ale 

není  schopen  odhmotnění.  Qhuinn  je  půl  kilometru  odtud.  Co  to  tam, 

krucinál, máš?“ 

„Lustr, a to zdaleka není všechno. Poslyš, budeme mít společnost. 

Je to tady zadrátované a já to spustil.“ 

„Vedou k tobě schody?“ 

Zsadist  si  otřel  z  čela  pot  bolesti,  studený  a  mastný  na  hřbetě 

krvácející ruky. Zakroužil baterkou a zavrtěl hlavou. „Žádné nevidím, ale 

museli sem ten lup nějak dostat, a tou podlahou to jistě neudělali.“ 

Rhageova hlava se prudce zvedla a bratr se zamračil. Zvuk, který 

vydala tasená dýka, byl nedočkavým zajíknutím, jež vyloudil kov o kov. 

„To  je  buď  Qhuinn,  nebo  nějaký  zabiják.  Odtáhni  se  ze  světla,  než  to 

vyřeším.“ Hollywood zmizel z díry v podlaze, jeho kroky zněly tiše jako 

šelest vánku. 

Zsadist  zastrčil  pistoli  do  pouzdra,  protože  musel,  a odsunul  z 

cesty  trochu  křišťálových  úlomků.  Nadzvedl  zadek  od  země,  vzepřel  se 

zdravou  nohou  a  jako  pavouk  se  odsunul  do  tmy,  směrem  k 

bezpečnostnímu paprsku.  Když docouval až k té zatracené  věci, protože 

to byla  jediná  mezera  mezi  hromadami uměleckých děl a  stříbra, kterou 

dokázal najít, opřel se o zeď. 

Když  panovalo  nahoře  pořád  až  moc  ticho,  pochopil,  že  to 

nedorazili Qhuinn a kluci. A přesto nebylo slyšet žádné zvuky boje. 

A pak se to všechno ještě zhoršilo. 

„Stěna“,  o  kterou  se  opíral,  se  odsunula,  a  on  padl  rovnou  na 

záda… k nohám dvojice bělovlasých, pěkně naštvaných  bezduchých. 
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Být mámou bylo v mnoha směrech skvělé. 

Držet  své  dítě  v náručí  a houpat  ho,  dokud  neusnulo,  rozhodně 

patřilo k tomu nejlepšímu. Stejně tak skládání dětských šatiček. A krmení. 

A taky  bylo  hezké,  jak se  na  vás děťátko dívá  s  radostí a úžasem,  hned 

když se probudí. 

Bella  si  poposedla  v houpacím  křesle  v  dětském  pokoji,  přitáhla 

pokrývku své dceři pod bradičku a pohladila Nallu po líčku. 

Méně  skvělou  součástí  mámovství  však  byla  prudce  zvýšená 

hladina ženské intuice. 

Bella,  i když  seděla  v  bezpečí  sídla  Bratrstva, věděla, že se  něco 

děje.  I  když  byla  živá  a  zdravá  a  v dětském  pokoji  jako  vystřiženém  z 

časopiseckého  článku  „Zde  žije  ideální  rodina“,  bylo  jí  náhle,  jako  by 

místností zavanul průvan, páchnoucí po mrtvém tchoři. A Nalla ty vibrace 

také  zachytila.  Dítě  bylo  nepřirozeně  tiché  a napjaté,  žluté  oči  upřené 

kamsi do neurčita, jako by čekalo, až se spustí velký rámus. 

Samozřejmě,  hlavním  problémem  intuice – ať  už  souvisel  s 

mateřstvím,  nebo  ne – bylo  to,  že  šlo  o  příběh  beze  slov  a  bez  časové 

souslednosti. Ačkoliv vás připravila na špatné zprávy, nedala se ta úzkost 

vyjádřit  podstatnými  jmény  ani  slovesy,  ba  ani  razítkem  s  datem 

a hodinou.  Takže  jste  jen  seděli  s  neurčitým  děsem,  který  vám  svíral 

zátylek  jako  studený,  mokrý  hadr,  a  váš  mozek  si  to  musel  nějak 

rozumově zdůvodnit, protože nic lepšího se dělat nedalo. Možná jí jenom 

nesedlo První jídlo. Možná to byla jen nějaká letmá, bezdůvodná úzkost. 

Možná… 

Sakra,  možná,  že  to,  co  jí  kručí  v  útrobách,  vůbec  není  intuice. 

Možná je to tím, že dospěla k rozhodnutí, které jí nesedí. 

Jo, spíš to bude tím. Poté, co se dusila ve vlastní šťávě a doufala a 

obávala  se  a  snažila  se  vymyslet,  kudy  ven  z  problémů  se  Zsadistem, 

musela zaujmout realistické stanovisko. Střetla se s ním… a on vlastně na 

nic nezareagoval. 
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Žádné  Chci, abys zůstala.  Ba ani  Zapracuju na tom.  

Dočkala se od něj jen toho, že vyšel do boje. 

Což byla svého druhu taky odpověď, že ano. 

Rozhlédla se po dětském pokoji a katalogizovala, co si bude muset 

sbalit… Nic moc, jen cestovní tašku pro Nallu a sportovní pytel pro sebe. 

Docela snadno si může opatřit jiný kbelík na plenky a přebalovací stůl… 

Kam půjde? 

Jako nejsnazší řešení se nabízel dům jejího bratra. Rehvenge měl 

domů  mnoho  a  stačilo  by  jen  říct.  Páni,  to  je  ale  ironie!  Poté,  co  tolik 

bojovala, aby se od něj dostala pryč, uvažuje nyní o návratu. 

Neuvažuje. Rozhoduje se. 

Bella se naklonila ke straně, vyndala z kapsy džínů mobilní telefon 

a vyťukala Rehvovo číslo. 

Po  dvou  zazvoněních  se  ozval  hluboký,  dobře  známý  hlas. 

„Bello?“ 

V  pozadí  bylo  slyšet  dunivou  hudbu  a  lidský  hovor,  rozmanité 

zvuky soupeřily o prostor jako tlačící se lidé v davu. 

„Ahoj.“ 

„Haló?  Bello?  Počkej,  půjdu  do  kanceláře.“  Po  dlouhé,  hlučné 

pauze  rámus  prudce  ustal.  „Nazdar,  jak  se  vede  tobě  a  tvému  malému 

zázraku?“ 

„Potřebuju někde bydlet.“ 

Naprosté ticho. Pak její bratr řekl:  „Bude to pro tři nebo pro dvě 

osoby?“ 

„Pro dvě.“ 

Další dlouhá pauza. „Mám toho blbce zabít?“ 

Chladný,  zlobný  tón  ji  trochu  vyděsil,  připomněl  jí,  že  její 

milovaný bratr není z těch mužů, které je radno naštvat. „Bože, to ne.“ 

„Mluv, sestřičko. Pověz mi, co se děje.“ 

Smrt  je  černý  balík,  který  může  mít  nejrůznější  tvar  a  váhu  a velikost. 

Přesto poznáte obsah, když  vám ta zásilka přistane  na prahu, aniž  byste 

museli kontrolovat zpáteční adresu nebo tu věc otevírat. 

Prostě to poznáte. 
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Když  Zsadist  žuchl  do  cesty  těm  dvěma   bezduchým,  věděl,  že 

právě přišla jeho poslední zásilka, a to jediné, co mu prolétlo myslí, bylo, 

že není ochoten ji převzít. 

Ovšem není to otázka toho, co chcete nebo nechcete podepsat. 

 Bezduší nad ním v tlumené záři jakéhosi světla ztuhli, jako by byl 

tím posledním, co tady čekali. Pak vytáhli pistole. 

Zsadist nepronesl poslední slovo: měl poslední vidinu, která zcela 

překryla  ty  dvě  hlavně,  jež  mu  zblízka  mířily  na  hlavu.  V  duchu  uviděl 

Bellu  a  Nallu,  jak  spolu  sedí  v  tom  houpacím  křesle  v  dětském  pokoji. 

Nebyl  to  obrázek  z předchozí  noci,  na  němž  byly  papírové  kapesníky  a 

zarudlé oči a  jeho dvojče  s  vážným  výrazem.  Byl pár týdnů  starý, když 

Bella  upírala  pohled  na  dítě  ve  své  náruči  s  nesmírnou  něhou  a  láskou. 

Jako by ho vycítila ve dveřích, zvedla tehdy oči a výraz lásky v její tváři 

na okamžik zahrnul i jeho. 

Zazněly  dva  výstřely  a prapodivné  bylo,  že  jediná  bolest,  kterou 

pocítil, byl náraz zvuku v uších. 

Následovalo  dvojí  žuchnutí,  které  se  odrazilo  ozvěnou  od 

nakradeného bohatství. 

Zsadist zvedl hlavu. Qhuinn a Rhage stáli na místě, kde se předtím 

tyčili   bezduší,  právě  spouštěli  pistole.  Blay  a  John  Matthew  byli  s nimi, 

také s tasenými zbraněmi. 

„Je to dobrý?“ zeptal se Rhage. 

Ne. Velké tlusté chlupaté ne. „Jo. Jo, jsem v cajku.“ 

„Blayi,  zpátky  se  mnou  do  tunelu,“  prohlásil  Rhage.  „Johne 

a Qhuinne, vy zůstaňte u něj.“ 

Zsadist  nechal  hlavu  klesnout  nazad  a poslouchal,  jak  se  dvoje 

bagančata  vzdalují.  V podivném  tichu,  jež  následovalo,  se  přes  něj 

převalila vlna nevolnosti a začal se třást po celém těle, ruce se mu plácaly 

jako prapory ve svěžím větříku, když je zvedl, aby si jimi ohmatal obličej. 

Johnova  ruka  se  dotkla  jeho  paže,  až  nadskočil.  „To  nic…  to 

nic…“ 

John znakoval:  Dostaneme tě odtud.  

„Jak…“ Odkašlal si. „Jak mám poznat, že je to doopravdy?“ 

 Prosím? Jak máš poznat… 
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Zsadistovy  prsty  sjely  podél  čela,  pokoušel  se  nahmatat  místo, 

kam  předtím  zabijáci  zaměřili  své  zbraně.  „Jak  mám  vědět,  že  je  to 

doopravdy? A ne… Jak mám poznat, že jsem právě nezemřel?“ 

John se ohlédl přes rameno na Qhuinna, jako by neměl zdání, jak 

reagovat, a žádal o pomoc. Pak se praštil do hrudníku, až to zadunělo.  Já 

 vím, že jsem tady.  

Qhuinn se sklonil a učinil totéž, z jeho hrudi se ozval těžký basový 

zvuk. „Já taky.“ 

Zsadist znovu nechal hlavu klesnout dozadu, jeho tělo se zmítalo 

tak prudce, až nohy stepovaly po udusané podlaze. „Já nevím… jestli je 

to pravda… zatracená práce…“ 

John na něj zíral, jako by zvažoval jeho rostoucí rozrušení, a snažil 

se vymyslet, co má, sakra, udělat. 

Zčistajasna  sáhl  po  Zsadistově  zlomené  noze  a rychle  škubl 

obráceným bagančetem. 

Zsadist se vymrštil a vyštěkl: „Ty  pitomče!“ 

Ale  bylo  to  dobré.  Bolest  zafungovala,  jako  by  mu  mozkem 

projelo  veliké  koště,  které  vymetlo  pavučinu  bludů  a  nahradilo  ji 

soustředěným, jasným duněním. Byl velice naživu. Opravdu byl. 

Hned v patách za tímto zjištěním přišla myšlenka na Bellu. A na 

Nallu. 

Musí se jim ozvat. 

Zsadist  se  posunul  na  bok,  aby  mohl  vyndat  telefon,  ale  zrak  se 

mu  zamžil  tím,  co  to  dělalo  s  jeho  nohou.  „Sakra.  Můžeš  mi  vyndat 

mobil? Ze zadní kapsy?“ 

John ho opatrně převalil, vyndal mobil a podal mu ho. 

„Takže myslíš, že se to nedá vyřešit jinak?“ ptal se Rehv. 

Bella  zavrtěla  hlavou  v odpověď  na  bratrovu  otázku,  pak  se 

rozpomněla, že ji nevidí. „Ne, asi ne. Aspoň ne v dohledné době.“ 

„Sakra. No, vždycky jsem ti k dispozici, to přece víš. Chceš bydlet 

u  mahmen?“ 

„Ne. Chci říct, budu ráda, když přijde během noci na návštěvu, ale 

potřebuju vlastní prostor.“ 
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„Protože doufáš, že si pro tebe přijde.“ 

„Nepřijde. Tentokrát je to jiné. Nalla… všechno změnila.“ 

Dítě  zabroukalo  a  přitulilo  se  těsněji  do  své  oblíbené  prohlubně 

mezi  Belliným  nadloktím  a  prsem.  Bella  si  zapřela  mobil  o  rameno 

a pohladila  chmýřovité,  jemné  vlásky,  které  Nalle  dorůstaly.  Vlny,  až 

narostou, budou pestrobarevné, směs plavých a rudých a hnědých odstínů, 

docela stejných, jaké by měl její otec, kdyby si je nestříhal tak nakrátko. 

Rehv se rozpačitě zasmál a Bella řekla: „Co je?“ 

„Tolik let jsem bojoval, abych tě udržel u sebe, a teď nechci, abys 

opustila  sídlo Bratrstva. Vážně,  nic  není  bezpečnější  než ten areál… ale 

mám  na  řece  Hudson  dům,  který  je  v  pořádku.  Je  to  vedle  jedné  mojí 

přítelkyně a není to žádný luxus, ale budovy jsou propojené tunelem. U ní 

budeš v bezpečí.“ 

Dal  jí  adresu  a  Bella  zamumlala:  „Děkuju.  Sbalím  si  pár  věcí  a 

Fritz mě tam za hodinu odveze.“ 

„Hned ti nechám zásobit lednici.“ 

Telefon zapípal, jak přišla textovka. „Děkuju ti.“ 

„Už jsi mu to řekla?“ 

„Zsadist  ví,  že  se  to  blíží.  A ne,  nebudu  mu  bránit  vídat  Nallu, 

kdyby chtěl, ale bude se muset rozhodnout přijít a navštívit ji.“ 

„A co ty?“ 

„Miluju ho… ale tohle je pro mě vážně těžké.“ 

Krátce  poté  ukončili  hovor,  a  když  Bella  odtahovala  telefon  od 

ucha, uviděla, že textovka, která předtím přišla, je od Zsadista. 

MOC ME TO MRZI. MILUJU TE. 

PROSIM TE, ODPUST Ml… 

NEMUZU BEZ TEBE ZIT. 

Kousla se do rtu a prudce zamrkala. A odepsala mu. 
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Zsadist upřeně hleděl na displej svého telefonu a modlil se, aby od Belly 

přišla odpověď. Byl by jí zavolal, ale hlas měl tak roztřesený, že ji nechtěl 

lekat. A pouštět se do velkých emocí taky nebyl nejlepší nápad, vzhledem 

k tomu, že ležel se zlomenou nohou v nemovitosti  bezduchých.  

Rhage a Blay znovu vyšli z tunelu. 

„… právě proto nevstoupili do domu,“ říkal zrovna Rhage. „Vstup 

do  tohohle  skladiště  je  přes  kůlnu  za  domem.  Nejdřív  zkontrolovali 

bezpečnostní  systém,  to  jim  očividně  dělalo  větší  starost,  než  jestli  do 

domu někdo nevnikl.“ 

Zsadist  si  odkašlal  a  zajektal:  „Alarm  pořád  bliká.  Jestli  se 

nevypne, tak další…“ 

Rhage zamířil pistoli na červené světýlko, stiskl spoušť a rozstřílel 

ho na maděru. „Třeba to zabere.“ 

„Ty jsi ale technik, Hollywoode,“ zamumlal Zsadist. „Hotový Bill 

Gates.“ 

„To je jedno. Musíme odtud dostat tebe a toho civilistu…“ 

Zsadistovi  zavibroval  telefon,  otevřel  se  zatajeným  dechem 

textovku  od  Belly.  Přečetl  ji  dvakrát,  pak  pevně  zavřel  oči  a  zacvakl 

telefon. Ach, Bože…  ne.  

Nadzvedl  horní  část  trupu  z hliněné  podlahy,  prudkým  výpadem 

se  pokusil  vstát.  Bolest,  která  mu  projela  nohou,  mu  pomohla  odvrátit 

pozornost od množství krve, jež pod ním vytvořila kaluž. 

„Co to…“ 

„…sakra…“ 

„…děláš…“ 

John znakoval to, co ostatní tři říkali:  Co to vyvádíš? 

„Musím domů.“ Odhmotnit se nepřipadalo v úvahu kvůli té noze –

z níž mu bylo na zvracení, jakmile s ní jen pohnul. „Musím…“ 

Hollywood  nastrčil  svou  dokonale  krásnou  tvář  přímo  před 

Zsadistovy oči. „Mohl by ses laskavě uklidnit? Jsi v šoku…“ 
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Zsadist  ho  popadl  za  rameno  a  stiskl,  aby  bratra  umlčel.  Tiše 

mluvil, a když skončil, Rhage jen zamrkal. 

Po chvilce Hollywood tiše řekl: „Je tu ale problém. Máš otevřenou 

zlomeninu, bratře. Slibuju ti, že tě odvezeme zpátky, ale musíme tě vzít k 

doktorovi. Přece nechceš být mrtvý, co ty na to?“ 

Jak ho zčistajasna zaplavila vlna závrati, nabyl Zsadist dojmu, že 

na tom, co bratr říká, něco je. Ale houby. „Domů. Chci…“ 

Jeho tělo se zhroutilo. Prostě se složil jako domeček z karet. 

Rhage  zachytil  jeho  tíhu  a obrátil  se  k  chlapcům.  „Vy  dva  ho 

vyneste z tunelu. Pohněte. Já vás budu krýt.“ 

Zsadist  zasténal,  když  si  ho  předávali  a  vlekli  jako  zdechlinu 

vysoké  zvěře,  nalezenou  uprostřed  silnice.  Bolest  ho  omračovala, 

rozbušila mu srdce a rozechvívala pokožku, ale to bylo dobré. Potřeboval 

fyzické projevy emocí, uvězněných uvnitř své hrudi. 

Tunel byl asi padesát metrů dlouhý a vysoký tak, že by jím zpříma 

prošel jedině hobit – takže cesta byla asi tak zábavná jako porod. Qhuinn 

a John  se  krčili  a  snažili  se  ho  udržet  a  současně  vléci,  dva  dospělí  v 

modelu dětských rozměrů. Zsadistovo tělo se houpalo, v té zatracené noze 

mu vyzváněly všechny zvony světa a jediné, co ho udržovalo při vědomí, 

byla textovka od Belly: 

PROMIŇ. MILUJU TĚ, ALE MUSÍME JÍT. DÁM TI 

ADRESU, AŽ SE BĚHEM DNEŠKA ZABYDLÍME. 

Venku bylo chladno a Zsadist vtáhl vzduch do plic s nadějí, že mu 

to  zklidní  žaludek.  Nesli  ho  rovnou  k hummeru  a  uložili  dozadu  vedle 

civilisty,  který  ztratil  vědomí.  John,  Blay  a Qhuinn  se  nahrnuli  dovnitř 

a pak už nastal samý spěch a čekání. 

Nakonec vystřelil z domu Rhage, ukázal tři prsty a pěst a skočil na 

sedadlo  vedle  spolujezdce. Zatímco bratr začal posílat textovku, Qhuinn 

dupl  na  plyn  a znovu  potvrdil,  že  není  žádný  trouba:  předtím  si  chytře 

nacouval  na  příjezdovou  cestu,  aby  z  ní  mohl  rychle  vystřelit,  a  teď 

vyrazil jako blesk. 
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Rhage  se  díval  na  hodinky,  zatímco  se  řítili  kupředu.  „Čtyři… 

tři… dva…“ 

Dům za nimi explodoval jako ohnivá koule, otřesy zvířily vzduch 

nahromaděnou energií… 

Zrovna  když  na  konci  příjezdové  cesty  zastavil  minivan  plný 

nepřátel a zablokoval vjezd na silnici číslo 9. 

Bella překontrolovala dvě tašky značky L. L. Bean a byla s celkem jista, 

že  má  všechno, co na krátkou dobu potřebuje. V té se zelenými držadly 

měla  trochu  oblečení  pro  sebe,  nabíječku  k  mobilu,  kartáček  na  zuby  a 

dva  tisíce  dolarů  v hotovosti.  V  tašce  s  modrými  držadly  byly  Nalliny 

šatičky,  lahvičky  a  plenky  a  také  vlhčené  ubrousky,  krém  na  vyrážku, 

dečky, medvídek a knížky  Kam všude půjdeš!  od doktora Seusse. 

Titul  Nalliny  nejmilejší  knížky  byl  v  takové  noci  jako  ta  dnešní 

opravdu pramálo povzbudivý. 

Když se ozvalo zaklepání na dveře dětského pokoje, Bella zvolala: 

„Dále.“ 

Dovnitř  strčila  hlavu  Mary,  Rhageova   shellan.   Tvář  měla 

ztrhanou, šedé oči zasmušilé ještě dřív, než uviděla tašky. 

„Rhage  mi  poslal  textovku.  Zsadist  je  zraněný.  Vím,  že  chceš 

odejít,  a  proč,  do  toho  mi  nic  není,  ale  mohla  bys  uvážit,  jestli  s  tím 

nechceš  počkat. Podle  toho,  co  psal  Rhage,  bude  Z naléhavě  potřebovat 

nakrmit.“ 

Bella se zvolna napřímila. „Jak… jak těžce raněný? Co…“ 

„Neznám víc podrobností kromě toho, že budou doma co nejdřív.“ 

 Ach…  Bože.   Téhle  zprávy  se  vždycky  děsila.  Zsadist  raněný  v 

terénu. 

„Kdy tu asi budou?“ 

„To  Rhage  neříkal.  Vím,  že  musí  vyložit  jednoho  zraněného 

civilistu  na  Haversově  nové  klinice,  ale  to  je  při  cestě.  Nevím,  jestli 

Zsadista ošetří tady, nebo tam.“ 

Bella  zavřela  oči.  Zsadist  jí  tu  textovku  poslal,  když  už  byl 

zraněný. Oslovoval ji v bolestech… a ona mu odpověděla sdělením, že ho 

opouští a zanechává jeho démonům. 
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„Co jsem to udělala,“ zamumlala tiše. 

„Prosím?“ zeptala se Mary. 

Bella  potřásla  hlavou,  stejnou  měrou  nad  sebou  jako  v odpověď 

druhé ženě. 

Přistoupila k postýlce a zadívala se na dcerku. Nalla spala těžkým, 

tvrdým,  vyčerpaným  spánkem  dětí,  její  hrudníček  se  cílevědomě 

pohyboval  nahoru  a  dolů,  růžové  ručky  byly  zaťaté  v pěsti,  čelíčko 

stažené, jako by se soustředila na svůj růst. 

„Zůstaneš u ní?“ zeptala se Bella. 

„Samozřejmě.“ 

„Tamhle v ledničce je mléko.“ 

„Zůstanu tady. Nikam nepůjdu.“ 

Na  příjezdové  cestě  zeleného  domu  Zsadist  ucítil  škubnutí,  jak  Qhuinn 

dupl  na  brzdy  hummeru.  Teréňák  odolal,  protože  jeho  hmotu  pevně 

držely  ve  svých  spárech  fyzikální  zákony.  Ty  přestaly  vůz  zrychlovat 

těsně předtím, než auto rozdrtilo přední nárazník minivanu, který mu stál 

v cestě. 

Z oken vozítka Vyhlazovací společnosti se vynořily hlavně pistolí, 

jako by to byl přepadený dostavník, a kulky  létaly  jako zběsilé, cinkaly 

o pancéřované  tělo  hummeru  a odrážely  se  od  jeho  oken 

z dvoucentimetrového plexiskla. 

„To jsem si s ním vyjel teprv podruhé,“ vyprskl Qhuinn. „A tihle 

lumpové ze mě chtějí nadělat ementál? Sakra, to ne. Držte se.“ 

Qhuinn  zařadil  zpátečku,  poskočil  s  teréňákem  o  pět  metrů 

dozadu,  pak  zařadil  jedničku  a  přišlápl  plyn  až  k podlaze.  Strhl  volant 

doleva  a projel  kolem  vozu   bezduchých,   až  vytrhané  drny  lítaly  a 

bouchaly do obou vozů. 

Zatímco  se  kymáceli  jako  loď  v  bouři,  Rhage  sáhl  pod  bundu  a 

vyndal ruční granát. Otevřel neprůstřelné okno jen tak akorát, zuby vytrhl 

pojistku  a  vyhodil  výbušninu,  velkou  jako  pěst.  Díky  boží  milosti  se  ta 

hromská věc odrazila od střechy minivanu a zakutálela se pod vůz. 

Tři  bezduší vyskákali ven, jako kdyby hořelo. 

A deset vteřin nato už opravdu hořelo, plameny šlehaly do noci. 
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Sakra,  jestli  měl  Zsadist  dojem,  že  cesta  tunelem  jeho  noze 

uškodila, pak to nebylo nic v porovnání s tím drncáním a nadskakováním, 

když se vzdalovali od zabijáků. Než hummer vrazil na silnici číslo 9 poté, 

co  srazil  kapotou  nejméně  jednoho  z  bezduchých,  byl  už  Zsadist  na 

pokraji mdlob. 

„Kruci, jde do šoku.“ 

Zsadist si s pramalým zájmem uvědomil, že se Rhage otočil a dívá 

se na něj, ne na civilistu. 

„Nejdu,“  zamumlal  a  oči  se  mu  obracely  v sloup.  „Jen  si  dávám 

trochu oraz.“ 

Rhageovy  nádherné,  mořsky  modré  oči  se  zúžily.  „Otevřená. 

Zlomenina. Pitomče. Krvácíš.“ 

Zsadist zvedl oči ke Qhuinnovým ve zpětném zrcátku. „Promiň mi 

ten kobereček.“ 

Qhuinn  zavrtěl  hlavou.  „Žádné  strachy.  Kvůli  tobě  dám  klidně 

auto do šrotu.“ 

Rhage položil ruku Zsadistovi na krk. „Krucinál, jsi bílý jako sníh 

a asi stejně teplý. Budou tě muset ošetřit na klinice.“ 

„Domů.“ 

Rhage  tlumeným  hlasem  řekl:  „Napsal  jsem  Mary,  aby  ji 

nenechala odejít, jasný? Bella tam pořád bude, ať nám to zpátky do sídla 

potrvá, jak chce dlouho. Neopustí tě dřív, než se dostaneš domů.“ 

V hummeru zavládlo hlasité ticho, jak všichni pilně předstírali, že 

nic  z  Rhageova  zpravodajství  neslyšeli.  Zsadist  otevřel  ústa,  aby  něco 

namítl. 

Jenže omdlel dřív, než ze sebe vypravil slovo. 
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Bella přecházela po fyzioterapeutické místnosti ve výcvikovém centru, na 

roztřesených  nohou  kroužila  kolem  vyšetřovacího  stolu.  Pravidelně  se 

zastavovala, aby se podívala na hodiny. 

Kde jsou? Co se ještě stalo? Už to musí být přes hodinu… 

 Ach,  Bože,  dej,  ať  je  Zsadist  naživu.  Dej,  ať  ho  přivezou  zpátky 

 živého. 

Kroky,  další  přecházení.  Nakonec  se  zastavila  nad  vozíkem 

a podívala  se  na  něj.  Položila  dlaň  na  jeho  měkce  čalouněnou  plochu  a 

přistihla  se,  že  myslí  na  to,  jak  zde  sama  ležela  v  roli  pacientky.  Před 

třemi měsíci. Když rodila Nallu. 

To bylo jak zlý sen. 

A  jak  zlý  sen  je  tohle…  když  čeká,  až  přivezou  jejího   hellrena,  

zraněného,  krvácejícího,  v  bolestech.  A  to  byl  ještě  ten  nejlepší  scénář. 

Nejhorší možností by bylo tělo přikryté prostěradlem – na to nedokázala 

ani pomyslet. 

Aby  nezešílela,  vzpomínala  na  porod,  na  okamžik,  kdy  se  její  i 

Zsadistův  život  navždy  změnil.  Jako  spousta  dramatických  věcí  i  tahle 

velká událost se očekávala předem, ale když přišla, byl to stejně šok. Byla 

v devátém měsíci z obvyklých osmnácti a byla pondělní noc. 

Náramný začátek pracovního týdne. 

Měla chuť na chili a Fritz jí vyhověl, namíchal jí porci, která byla 

pikantní  jako  rachejtle.  Když  jí  milovaný  majordomus  přinesl  misku, 

z níž stoupala pára, zčistajasna však nemohla snést vůni jídla ani pohled 

na  něj.  S  pocitem  nevolnosti  a  celá  zpocená  si  odešla  dát  chladivou 

sprchu,  a když  se  vpotácela  do  koupelny,  ptala  se  v  duchu,  jak,  sakra, 

vydrží ještě dalších sedm měsíců růstu dítěte ve svém břiše. 

Nalla  si  očividně  vzala  tuto  nahodilou  myšlenku  k  srdci.  Poprvé 

po několika týdnech se prudce pohnula – d a ostrým kopnutím způsobila 

odtok plodové vody. 
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Bella  si  nadzvedla  župan  a shlédla  na  to  mokro;  okamžik 

uvažovala,  jestli  neztratila  vládu  nad  svým  močovým  měchýřem.  Pak  jí 

svitlo.  Ačkoliv dodržovala rady doktorky  Jane a vyhýbala  se četbě upíří 

verze  knihy   Budeme  mít  děťátko,   měla  dostatek  vědomostí,  aby 

pochopila, že jakmile vám praskne voda, není návratu. 

Deset  minut  nato  už  ležela  na  tomhle  vozíku  a doktorka  Jane 

prováděla rychlou, ale důkladnou prohlídku. Závěr byl takový, že Bellino 

tělo  zřejmě  není  připraveno  absolvovat  celý  program,  ale  Nallu  je  třeba 

dostat  ven.  Byl  jí  aplikován  pitocin,  který  se  často  používal  k  navození 

porodních  bolestí  u  lidských  žen,  a  krátce  poté  Bella  poznala,  jaký  je 

rozdíl mezi obyčejnou bolestí a porodními bolestmi. 

Bolest  upoutá  vaši  pozornost.  Porodní  bolesti  upoutají   veškerou 

vaši pozornost. 

Zsadist  byl  tehdy  venku  v terénu,  a  když  přišel,  byl  tak 

zpanikařený, že mu to málo vlasů, co mu zbývalo na oholené lebce, trčelo 

kolmo  vzhůru.  Jakmile  prošel  dveřmi,  odložil  zbraně,  jejichž  hromada 

sahala do výše lenošky, a hnal se k ní. 

Nikdy ho neviděla tak vyděšeného. Ani když procital ze svých snů 

o sadistické Paní. Oči měl černé – ne hněvem, ale strachem, a rty sevřené 

tak pevně, že byly jako dvě bílé čáry. 

To,  že  byl  u  ní,  jí  pomáhalo  překonat  bolest.  A potřebovala  ho. 

Doktorka Jane nedoporučovala epidurál, protože u upírů při něm dochází 

ke  znepokojivému  poklesu  krevního  tlaku.  Takže  bolest  vůbec  ničím 

netlumili. 

A  nebyl  čas  ji  převézt  na  Haversovu  kliniku.  Jakmile  jí  do  těla 

vstoupil  pitocin,  postupovaly  porodní  bolesti  příliš  rychle,  než  aby  ji 

mohli kamkoli převézt – ačkoliv to bylo jedno, protože úsvit už se blížil. 

Což  znamenalo,  že  ani  nebylo,  jak  dostat  lékaře  rasy  do  výcviko-  vého 

centra. 

Bella  se  vrátila  do  současnosti  a přejela  dlaní  tenký  polštář, 

spočívající  na  vozíku.  Pamatovala  si,  jak  držela  Zsadistovu  ruku  tak 

pevně,  až  mu  praskaly  kosti,  jak  se  namáhala,  až  ji  bolely  zuby,  a měla 

pocit, že ji něco rve vejpůl. 

A pak jí vypověděly životní funkce. 
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„Bello?“ 

Otočila  se  na  patě.  Ve  dveřích  fyzioterapeutické  místnosti  stál 

Wrath.  Královo  obrovské  tělo  vyplňovalo  celý  prostor  mezi  zárubněmi. 

S černými  vlasy  sahajícími  až  k bokům,  panoramatickými  slunečními 

brýlemi a v černé kůži působil jeho nehlasný příchod jako moderní verze 

zubaté s kosou. 

„Ach,  prosím,  ne,“  řekla  a sevřela  rukama  okraje  vozíku. 

„Prosím…“ 

„Ne, je to dobré. Je to dobré.“ Wrath přistoupil, vzal  ji za paži a 

podepřel ji. „Je stabilizovaný.“ 

„Stabilizovaný?“ 

„Má otevřenou zlomeninu nohy a trochu to krvácelo.“ 

 Trochu nepochybně znamenalo masivně. „Kde je?“ 

„Zrovna se vrací od Haverse. Říkal jsem si, že budeš mít starosti, 

proto jsem ti to chtěl dát vědět.“ 

„Děkuju.  Děkuju  ti…“  I  při  všech  těch  problémech,  co  poslední 

dobou měli, byla představa ztráty  hellrena  katastrofální. 

„No tak, jen klid.“ Král ji ovinul mohutnými pažemi a něžně objal. 

„Jen se té třesavce poddej. Bude se ti líp dýchat, věř si tomu, nebo ne.“ 

Dala  na  jeho  návrh,  uvolnila  pevné  sebeovládání,  jímž  dosud 

svírala  své  svaly.  Tělo  se  jí  roztřáslo  od  ramen  až  k  lýtkům  a  Bella  se 

spolehla na královu sílu, že ji udrží na nohou. Ale měl pravdu. I když se 

třásla, dokázala se párkrát zhluboka nadechnout. 

Když zase stála pevněji, odtáhla se. Zahlédla vozík, svraštila čelo 

a musela znovu začít přecházet po místnosti. 

„Wrathe, můžu se tě na něco zeptat?“ 

„Samozřejmě.“ 

Musela  ujít  ještě  pár  kroků,  než  dokázala  jaksepatří  zformulovat 

otázku. „Kdyby Beth měla dítě, miloval bys to dítě stejně jako ji?“ 

Král se zatvářil překvapeně. „No…“ 

„Promiň,“ zavrtěla hlavou. „Nic mi do toho není.“ 

„Ne,  o  to  nejde.  Snažím  se  najít  odpověď.“  Zvedl  ruku  a sundal 

sluneční  brýle ze  svých  zářivých,  bledě zelených očí. Ačkoliv  byl  jejich 

pohled  rozostřený,  přesto  působil  veskrze  podmanivě.  „Je  to takhle…  a 
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mám  za  to,  že  to  platí  pro  všechny  vázané  muže.  Tvá   shellan  je  srdce, 

které ti tluče v hrudi. Ještě víc než to. Ona je tvé tělo a tvá pokožka a tvá 

mysl…  všechno, čím  jsi kdy  byla, a  budeš. Takže  muž  nikdy  nemůže k 

nikomu cítit nic silnějšího než ke své družce. Prostě to nejde – a myslím, 

že tady funguje jakási evoluce. Čím hlouběji miluješ, tím víc ochraňuješ, 

a uchovat svou ženu naživu za každou cenu znamená, že se může starat 

o veškeré svoje děti. Jinak samozřejmě své děti miluješ. Myslím na Daria 

a Beth…  chci  říct,  zoufale  toužil  po  tom,  aby  byla  v bezpečí.  A  Tohr 

s Johnem… a… jo, chci říct, chováš k nim hluboký cit, jasně.“ 

Bylo to logické, ale moc se jí neulevilo, když uvážila, že Zsadist 

Nallu ani nezvedl z postýlky… 

Dvojité  dveře  fyzioterapeutické  místnosti  se  rozlétly  a  přivezli 

Zsadista. Měl na sobě nemocničního andělíčka, patrně proto, že oblečení 

na  něm  museli  na  Haversově  klinice  rozřezat,  a ve  tváři  neměl  vůbec 

žádnou barvu. Obě ruce měl obvázané a na noze sádru. 

Byl v bezvědomí. 

Hnala se k němu a vzala ho za ruku. „Zsadiste?  Zsadiste?“ 

Někdy  nejsou  pro  zraněného  nejlepším  lékem  kapačky  a  prášky.  Někdy 

vám stačí jen dotek toho, koho milujete, a zvuk jeho hlasu a vědomí, že 

jste doma, a to stačí, aby vás to přitáhlo zpět z okraje propasti. 

Zsadist otevřel oči. Safírově  modrý pohled, s  nímž  se setkal,  mu 

vehnal do očí slzy. Bella se nad ním skláněla, husté mahagonové vlasy jí 

splývaly přes jedno rameno, klasicky řezaná tvář byla zvrásněná obavou. 

„Ahoj,“ řekl, protože na nic lepšího se nezmohl. 

Odmítl  na  klinice  všechny  léky  proti  bolesti,  protože  otupující 

efekt, který způsobovaly, mu vždycky připomínal, jak ho Paní držela pod 

drogami – takže  byl  plně  při  vědomí,  když  mu  doktorka  Jane  rozřezala 

nohu  a  zase  ji  sešroubovala  k sobě.  No,  každopádně  to  vnímal  aspoň 

chvílemi. Na nějakou dobu omdlel. Výsledek byl, že se cítil jako mrtvý. 

Nepochybně tak taky vypadal. A přitom toho měl tolik na srdci. 

„Ahoj.“ Bella ho pohladila po ostříhané lebce. „Ahoj…“ 

„Ahoj…“  Než  se  rozsype  a  udělá  ze  sebe  pitomce,  rozhlédl  se 

kolem  sebe,  aby  zjistil,  kdo  ještě  je  v ordinaci.  Wrath  mluvil  s  Rhagem 
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v koutě  vedle  vířivky  a  Qhuinn,  John  a  Blay  stáli  před  řadou  skříněk  z 

nerez oceli a skla. 

Svědkové. Sakra. Musí se dát dohromady. 

Prudce  zamrkal  a  tím  se  mu  jasně  zaostřily  detaily  místnosti 

a vybavilo se mu, kdy tu byl naposled. 

Porod. 

„Pssst…,“  zašeptala  Bella,  která  očividně  špatně  pochopila,  proč 

sebou škubl. „Jen zavři oči a uvolni se.“ 

Poslechl ji, protože už byl zase na pokraji propasti, a to ne proto, 

že ho bolely ruce a noha. 

Bože,  ta  noc,  kdy  se  Nalla  narodila…  kdy  málem  ztratil  svou 

 shellan… 

Zsadist pevně zavřel víčka, nechtěl znovu prožívat minulost… ani 

si  příliš  důkladně  prohlížet  současnost.  Hrozilo  mu,  že  ztratí  Bellu. 

Znovu. 

„Miluju tě…,“ zašeptal. „Prosím, neopouštěj mě.“ 

„Jsem tady.“ 

Jo, ale na jak dlouho. 

Panika, kterou teď pociťoval, ho zanesla zpět do noci porodu. Byl 

tehdy  s Vishousem  v  terénu,  vyšetřovali  únos  jednoho  civilisty  v  centru 

města.  Když  doktorka  Jane  zavolala,  vykašlal  se  na  Vishouse  jako  na 

škodlivý zlozvyk a odhmotnil se na nádvoří sídla, odkud se vlekl do haly 

a  do  tunelu.  Všichni,  shellan  a   doggenové   a stejně  tak  i  Wrath,  mu 

o překot uhýbali z cesty, aby je nesmetl jako kuželky. 

Dole ve výcvikovém centru, zrovna v téhle místnosti, nalezl Bellu 

nataženou  na  vozíku,  na  němž  teď  sám  ležel.  Přišel  přímo  uprostřed 

kontrakce a musel se dívat na Bellino tělo, zaťaté, jako by ho v pase drtila 

obří  ruka.  Když  bolest  povolila,  zhluboka  se  nadechla,  pak  na  něj 

pohlédla  a obdařila  ho  chabým  úsměvem.  Potom  k  němu  vztáhla  ruku; 

odložil zbraně, navršil je na linoleum. 

„Ruce,“ vyštěkla doktorka Jane. „Umyj si ruce, než sem půjdeš.“ 

Kývl a šel rovnou k hlubokým umývadlům se šlapkami. Namydlil 

si celé paže, až měl pokožku růžovou jako šatičky panenky Barbie, pak se 

osušil modrou chirurgickou rouškou a hnal se k Belle. 
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Právě  se  dotkli  dlaněmi,  když  se  přihnala  další  kontrakce.  Bella 

mu  tiskla  ruku,  div  ji  nerozdrtila,  ale  jemu  to  bylo  jedno.  Hltal  ji 

pohledem, jak napínala všechny síly, a byl by udělal cokoli, aby ji zbavil 

té  bolesti…  a  v  tom  okamžiku  by  si  byl  s radostí  sám  uřízl  varlata. 

Nemohl uvěřit, že jí způsobil takovéhle utrpení. 

Bylo to ještě horší. Porod byl jako lokomotiva, co nabírá rychlost, 

a  její  koleje  vedly  přes  Bellino  tělo.  Silněji,  déle,  rychleji.  Silněji,  déle, 

rychleji. Nevěděl, jak to dokázala přestát. A pak už to nedokázala. 

Sesypala  se,  všechny  životní  funkce  jí  klesly – tep,  krevní  tlak, 

všechno  šlo  k šípku.  Poznal,  jak  je  to  vážné,  podle  toho,  jak  rychle  se 

doktorka Jane pohybovala. Rozpomněl se na léky, zavedené do kapačky, 

a Vishous už přicházel s… sakra, s chirurgickými nástroji a inkubátorem. 

Doktorka  Jane  si  navlékla  čisté  latexové  rukavice,  pohlédla 

nejprve  na  Bellu,  pak  na  něj.  „Budeme  ji  muset  otevřít  a  dítě  vyndat, 

jasné? Je taky ve stresu.“ 

Kývl.  Kýval  za  sebe  i  za  Bellu.  Betadin  byl  hnědooranžový 

a Vishous jím natíral celé Bellino vzedmuté břicho. 

„Dopadne to dobře?“ mumlala Bella zoufale. „Bude naše malá…“ 

Doktorka Jane se sklonila. „Podívej se na mě.“ 

Obě ženy se zahleděly jedna druhé do očí. „Udělám všechno, co je 

v mých silách, abych z toho vás obě dostala. Chci, aby ses uklidnila, to je 

tvůj  úkol.  Zklidni  se  a  nech  mě  dělat  to,  co  umím  nejlíp.  Dýchej 

zhluboka.“ Zsadist se nadechl spolu se svou  shellan… a pak sledoval, jak 

Bella náhle rozevřela víčka a její pohled se podivně upřeně zafixoval na 

strop. Než se stihl zeptat, na co se dívá, zavřela oči. 

Zažil okamžik hrůzy, že už je nikdy neotevře. 

Pak řekla: „Jen se postarej, aby malá byla v pořádku.“ 

V tom okamžiku ho zalil chlad, úplný chlad, protože bylo jasné, že 

si Bella myslí, že to nepřežije. A jediné, o co se starala, bylo dítě. 

„Prosím,  zůstaň  se  mnou,“  zasténal,  zatímco  doktorka  prováděla 

řez. 

Bella ho neslyšela. Ztratila vědomí, jako by byla na lodi, které se 

uvolnila kotva a jež odplouvá po klidné hladině. 

Nalla se narodila v šest hodin čtyřiadvacet minut ráno. 
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„Je naživu?“ zeptal se. 

Ačkoliv se to teď styděl připustit, jediným důvodem, proč to chtěl 

vědět, bylo to, aby se, chraň Bože, Bella neprobudila a nedozvěděla se, že 

se její dcera narodila mrtvá. 

Zatímco  doktorka  Jane  zašívala  Bellu,  Vishous  rychle  pracoval 

s odsávačkou na ústech a nose dítěte, pak zavedl tenoučkou intravenózní 

kanylu  a  něco  dělal  s  rukama  a nohama.  Rychle.  Byl  v  té  chvíli  stejně 

rychlý jako jeho  shellan.  

 „Je naživu?“ 

„Zsadiste?“ Oči se mu otevřely a znovu se vrátil do současnosti. 

„Nepotřebuješ  ještě  něco  proti  bolesti?“  zeptala  se  Bella. 

„Vypadáš, jako bys měl bolesti.“ 

„Je to k neuvěření, že byla naživu. Byla tak malá.“ 

Když  ta  slova  vyšla  ze  Zsadistových  úst,  Bellu  to  zmátlo,  ale  jen  na 

zlomek vteřiny. Porod… on myslí na porod. 

Pohladila jemné, krátké vlasy na jeho hlavě, snažila se mu aspoň 

trochu ulevit. „Ano… ano, byla.“ 

Zalétl žlutýma očima k ostatním osobám v místnosti a jeho hlas se 

ztišil. „Můžu být upřímný?“ 

 A sakra,  pomyslela si. „Ano, prosím.“ 

„Jediný důvod, proč mi záleželo na tom, jestli je naživu, byl ten, 

že jsem nechtěl, aby ti řekli, že není. Ona byla to jediné, o co sis dělala 

starosti… a nesnesla bys, kdybys ji měla ztratit.“ 

Bella svraštila čelo. „Myslíš na konci?“ 

„Ano…  Řekla  jsi,  že  jen  chceš,  aby  zůstala  naživu.  To  byla  tvá 

poslední slova.“ 

Bella  vztáhla ruku a položila  mu dlaň  na tvář.  „Myslela  jsem, že 

umírám.  Nechtěla  jsem,  abys  zůstal  úplně  osamělý.  Já…  viděla  jsem 

kolem sebe světlo Stínu, zalévalo mě. Bála jsem se o tebe… co se stane, 

jestli nepřežiju.“ 

Tvář  mu  zesinala  ještě  víc,  potvrdila,  že  na  barevném  spektru 

existuje  něco  ještě  světlejšího  než  bílá.  „Já  si  to  myslel.  Ach…  Bože, 

nemůžu uvěřit, jak to bylo těsné.“ 
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Doktorka Jane přistoupila k vozíku. „Pardon, že vyrušuji. Jen mu 

chci v rychlosti zkontrolovat životní funkce.“ 

„Samozřejmě.“ 

Před  Bellinýma  očima  doktorka  v rychlosti  provedla  vyšetření. 

Bella myslela na to, jak ty přízračné ruce pomohly na svět její dceři. 

„Dobré,“  řekla  doktorka  Jane  a zahákla  si  stetoskop  kolem  krku. 

„Je to dobré. Je stabilizovaný a tak za hodinu bude moci vstát a chodit.“ 

„Děkuji,“ zašeptala Bella a Zsadist učinil totéž. 

„Rádo  se  stalo.  Věřte  mi.  A  teď – co  kdybychom  se  my  ostatní 

odporoučeli a nechali vás dva chvilku o samotě.“ 

Dav  se  rozešel  za  doprovodu  nabídek  pomoci  a jídla  a  všeho 

ostatního, co by  mohlo být zapotřebí.  Když  Wrath přistoupil ke dveřím, 

zarazil se a pohlédl na Bellu. 

Sevřela Zsadistovo rameno pevněji, když král trochu sklonil hlavu 

a pak zavřel dveře. 

Odkašlala si. „Mohu ti dojít pro něco…“ 

„Musíme si promluvit.“ 

„To může počkat…“ 

„Dokud  odtud  neodejdeš?“  Zsadist  zavrtěl  hlavou.  „Ne.  Musí  to 

být hned.“ 

Bella  si  přitáhla  pojízdnou  stoličku  a  usedla  na  ni.  Hladila 

Zsadistovi předloktí, protože za obvázané ruce ho držet nemohla. „Bojím 

se. Jestliže… nedokážeme překlenout tuhle propast…“ 

„Já taky.“ 

Jejich  slova  visela  v  tichu  vykachlíkované,  sterilní  místnosti  a 

Bella  si  vzpomněla,  jak  se  tehdy  v  den  porodu  probírala  po  císařském 

řezu. Zsadistovy oči tehdy byly to první, co uviděla. Trpěl a hleděl na ni, 

ale jeho bolest zvolna polevila, vystřídal ji nevěřícný výraz a pak naděje. 

„Ukažte  jí  dítě,“  zvolal  tehdy  ostře.  „Rychle.“  Vishous  přivezl 

inkubátor  a  Bella  poprvé  spatřila  dceru.  Táhla  s sebou  intravenózní 

kanylu,  kterou  měla  zavedenou  do  paže,  když  přiložila  špičky  prstů  k 

plexisklové skořápce. V okamžiku, kdy se dotkla čirého štítu, dítě otočilo 

hlavičku. 

Bella pohlédla na Zsadista. „Můžeme jí říkat Nalla?“ 
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Oči mu zvlhly. „Ano. Samozřejmě. Jak chceš.“ 

Políbil ji a nabídl jí svou žílu a byl vším, co jen si můžete přát –

pozorným, starostlivým druhem. 

Vrátila  se  do  současnosti  a zavrtěla  hlavou.  „Vypadal  jsi  tak 

šťastně. Hned po porodu. Radoval ses s ostatními. Zdobil jsi jí postýlku… 

Šel jsi za Phurym a zpíval jsi mu…“ 

„Protože  jsi  byla  naživu  a nemusela  jsi  trpět  ztrátou  dítěte.  Mé 

nejhorší  obavy  se  nesplnily.“  Zsadist  zvedl  jednu  ruku,  jako  by  si  chtěl 

promnout  oči,  ale  zamračil  se,  protože  si  zjevně  uvědomil,  že  to  kvůli 

obvazům nejde. „Radoval jsem se kvůli tobě.“ 

„Ale když jsi mě nakrmil, sedl sis k inkubátoru a vztáhl k ní ruku. 

Dokonce  ses  i  usmál,  když  se  po  tobě  podívala.  Měl  jsi  ve  tváři  lásku, 

nejen úlevu. Co se změnilo?“ Když zaváhal, řekla: „Klidně ti dopřeju víc 

času, jestli je to třeba, ale nemůžeš mě z toho vynechat. Co se stalo?“ 

Zsadist se zahleděl ke kleci chirurgických světel, zavěšených nad 

sebou,  a nastalo  dlouhé  ticho – tak  dlouhé,  až  si  Bella  říkala,  že  možná 

narazili na neproniknutelnou zeď. 

Pak  se  mu  ale  v koutku  levého  oka  vytvořila  jediná  velká  slza. 

„Ona je v tom snu se mnou.“ 

Slova byla pronesená tak tiše, až se Bella musela ujistit, že slyšela 

správně. „Prosím?“ 

„Ten  sen,  co  mívám,  že  jsem  pořád  ještě  u  Paní.  Nalla…  ona  je 

v té cele. Slyším  ji plakat, když za  mnou Paní přichází. Bojuju s okovy, 

abych se osvobodil… abych ji mohl chránit… dostat ji odtud… zabránit 

tomu,  co  se  stane.  Ale  nemůžu  se  pohnout.  Paní  to  dítě  najde.“  Jeho 

uhranutý pohled před ní uhnul. „Paní ji najde, a je to má vina, že je Nalla 

v cele.“ 

„Ach…  má  lásko…  ach,  Zsadiste.“  Bella  vstala  a opatrně  se 

přivinula k horní části jeho trupu, zlehka ho objala. „Ach… Bože… a ty 

se bojíš, že ji Paní zabije…“ 

„Ne.“  Zsadist  si  odkašlal.  A ještě.  A  znovu.  Hruď  se  mu  začala 

prudce  zvedat  a  klesat.  „Přinutí…  Nallu  dívat  se…  co  se  mnou  dělají. 

Nalla se musí dívat…“ 
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Zsadist se pracně snažil zadržet své emoce, pak ten boj prohrál a 

rozplakal se prudkými, mocnými poryvy muže. „Bude se muset… dívat… 

jak jejího tatínka…“ 

Bella ho mohla jen pevně objímat a smáčet jeho nemocniční košili 

vlastními slzami. Věděla, že ať je to, jak chce, je to zlé. Ale neměla zdání, 

jak moc zlé. 

„Ach, má lásko,“ říkala, když ji objal a zvedl hlavu tak, aby  měl 

tvář zabořenou do jejích vlasů. „Ach, můj miláčku nejdražší…“ 





49 



 7 

Bylo  kolem  páté  hodiny  následujícího  dne  odpoledne,  když  se  Zsadist 

konečně jaksepatří probudil. Bylo příjemné ležet ve vlastní posteli. Méně 

příjemná už byla sádra na noze. 

Převalil se, otevřel oči a pohlédl na Bellu. Byla vzhůru a také se na 

něj dívala. 

„Jak je ti?“ zeptala se. 

„Fajn.“  Přinejmenším  fyzicky.  Ten  zbytek,  mysl  a emoce,  byl 

nevyřešená otázka. 

„Dal by sis něco k jídlu?“ 

„Jo. Za chviličku.“ Ve skutečnosti se mu chtělo jen tak polehávat a 

civět nějakou chvíli do očí své  shellan.  

Bella se sesula naznak a zadívala se do stropu. 

„Jsem  rád,  že  jsme  si  promluvili,“  řekl.  Jakkoli  nenáviděl 

minulost,  udělal  by  cokoliv,  aby  Belle  zabránil  odejít,  a  pokud  to 

znamená konverzaci, bude blábolit, dokud mu neselžou hlasivky. 

„Já taky.“ 

Zamračil se, protože cítil odstup. „Na co myslíš?“ 

Po chvilce tiše prohlásila: „Chceš mě ještě?“ 

Doslova  se  musel  vzpamatovat.  Přece  se  nemůže  ptát…  „ Dobrý 

 Bože,  samozřejmě, že tě chci jako svou  shellan.  Představa, že bys odešla, 

je prostě…“ 

„Myslím jako sexuálně.“ 

Zamrkal a vzpomněl si na to tvrďácké vzrušení, které prožil včera 

v  noci – jen  z  toho,  že  ji  viděl,  jak  se  utírá  ručníkem.  „Jak  bych  mohl 

nechtít?“ 

Otočila k němu hlavu. „Nekrmíš se ode mě a nedotkl ses mě… no, 

já tebe taky ne, ale chci říct…“ 

„Teď tě nejvíc potřebuje Nalla.“ 

„Ale  ty  taky…  přinejmenším  mou  krev.“  Ukázala  na  jeho  tělo. 

„Zlomila by se ti noha, kdyby ses jaksepatří krmil? Pravděpodobně ne.“ 
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„Nevím. Propadl jsem podlahou… do skla.“ 

„Do skla?“ 

„Do lustru.“ 

„Bože…“ 

Nastalo  dlouhé  ticho  a  on  se  v  duchu  ptal,  co  by  od  něj  chtěla. 

Otevírá snad dveře k…? 

Už  při  pouhé  vyhlídce  na  sex  jeho  tělo  rázem  procitlo,  jako  by 

Bella vší silou udeřila do gongu. 

Jenomže Bella zůstávala na svém místě. A on na svém. 

Mlčení se protahovalo a on myslel na to, jak blízko jsou k bodu, 

odkud  není  návratu.  Jestli  nepodniknou  nějaké  kroky,  aby  se  znovu 

setkali… 

Natáhl se mezi prostěradly, uchopil její ruku a přitáhl ji ke svému 

tělu. 

„Chci  tě,“  řekl  a  položil  Bellinu  dlaň  na  svou  erekci.  Při  jejím 

dotyku  zasténal,  zavlnil  boky  a  vtlačil  se  jí  do  dlaně.  „Ach…   páni… 

chybělas mi.“ 

Skutečnost,  že  se  Bella  zatvářila  překvapeně,  ho  zahanbila  a 

připomněla  mu,  jak  ji  viděl  v  koupelně  s  tím  ručníkem.  Když  se  tehdy 

zarazila a zadívala se na sebe do zrcadla, prohlížela si své tělo, uvědomil 

si nyní – hledala vady, které neexistovaly. A zakryla se, když ho uviděla, 

ne  proto,  že  by  nechtěla  upoutávat  jeho  pozornost,  ale  protože  si  byla 

jistá, že už ji neupoutá. 

Posunul  její  ruku  nahoru  a dolů  po  svém  údu.  „Zoufale  se  tě 

toužím zase dotýkat. Všude.“ 

Přisunula se blíž k němu mezi prostěradly. „Vážně?“ 

„Jak jinak? Jsi ta nejdokonalejší žena, co jsem kdy viděl.“ 

„I po…“ 

Vymrštil se a přitiskl své rty na její.  „Zvlášť po.“ Odtáhl se, aby 

mohl  číst  v  jejích  očích.  „Jsi  stejně  krásná,  jako  když  jsem  tě  tenkrát 

dávno poprvé uviděl  v tělocvičně. Tenkrát se mi  zastavilo srdce – prostě 

mi zamrzlo v hrudi. A zastavuješ mi ho i teď.“ 
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Rychle  zamrkala  a  on  slíbal  její  slzy.  „Bello…  kdybych  to  byl 

věděl, něco bych řekl… nebo udělal. Prostě jsem předpokládal, že víš, že 

se pro mě nic nezměnilo.“ 

„Od  té  doby,  co  přišla  na  svět  Nalla,  je  všechno  jiné.  Rytmus 

mých nocí a dnů. Mé tělo. Ty a já. Tak jsem myslela…“ 

„Sáhni si,“ zasténal a vyklenul se do ní. „Sáhni si a poznáš… Ach, 

Bože.“ 

Sáhla si, to ano. Ovinula ho oběma rukama a hladila ho nahoru a 

dolů, sjížděla po jeho tvrdé délce. 

„Je ti to příjemné?“ zašeptala. 

Dokázal  jen  kývnout  a zasténat.  Když  ho  takhle  svírala, 

obklopovala  dlaněmi  a zpracovávala,  jeho  mozek  víceméně  vypínal. 

„Bello…“  Sáhl  po  ní  obvázanýma  rukama,  pak  se  zarazil.  „Zatracená 

gáza…“ 

„Sundám ti to.“ Přitiskla své rty na jeho. „A pak si můžeš dát ruce, 

kam budeš chtít…“ 

 „Kruci.“ 

Vyvrcholil. Teď a tady. Jenže místo pocitu zklamání se Bella jen 

rozesmála hlubokým, hrdelním smíchem ženy, která ví, že se s ní její muž 

bude milovat. 

Poznával ten zvuk. Zbožňoval ho. Chyběl mu. Potřeboval slyšet… 

Z  druhého  konce  pokoje  vydala  Nalla  cvičné  zakvílení,  které 

rychle  eskalovalo  ve  zvuk  o  síle  a kadenci  startujícího  tryskáče: 

Potřebuju -mahmen-a-hned. 

Bella cítila, jak Zsadistova erekce splaskla, a byla si dobře vědoma, že to 

není tím, že právě prožil vyvrcholení. Byl schopen pokračovat přes čtyři 

nebo  pět  orgasmů  v  jednom  kuse – a  to  i  za  průměrných  nocí,  ne  po 

několikaměsíčním půstu. 

„Moc mě to mrzí,“ řekla, ohlédla se k postýlce a nevěděla, komu 

se věnovat dřív. 

Zsadist  uchopil  její  tvář  do  obvázaných  dlaní  a obrátil  ji  k  sobě. 

„Jdi se postarat o dítě. Mně se nic nestane.“ 
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V jeho očích ani tónu nebyla absolutně žádná výčitka. Jenomže to 

nebyla nikdy. Nikdy nechoval vůči Nalle zášť; když už, pak se obětoval 

až přespříliš. 

„Já jen…“ 

„Nespěchej.“ 

Vstala  z  postele  a přistoupila  k  postýlce.  Nalla  vztáhla  ručičky  a 

trochu se zklidnila – zvlášť když ji Bella zvedla. 

Jasně. Mokrá plenka a hlad. 

„Dlouho to nepotrvá.“ 

„Žádné  strachy.“  Zsadist  ulehl  naznak  do  černých  saténových 

prostěradel,  jeho  zjizvená  tvář  už  nebyla  stažena  dychtivostí,  tělo  bylo 

klidné, nenapínalo se. 

Doufala, že je to uvolněním po orgasmu. Obávala se, že je to tím, 

že podle jeho názoru se k němu hned tak brzy nevrátí. 

Bella  vklouzla  do  dětského  pokoje,  provedla  rychlou  výměnu 

plenek, pak usedla do houpací židle a poskytla Nalle to, co potřebovala. 

Když  chovala  dítě  a  houpala  se,  uvědomovala  si,  jaká  je  to  pravda,  že 

miminko všechno změnilo. 

Včetně vnímání času. 

To, co zamýšlela jako rychlé čtvrthodinové krmení, se proměnilo 

v dvouhodinovou  piplačku,  blinkání,  piplačka,  krmení,  blinkání,  říhnutí, 

pláč, výměna plenek, chování, krmení – učiněný maratón. 

Když se Nalla konečně uklidnila, Bella nechala hlavu klesnout na 

opěradlo houpacího křesla ve známém stavu vyčerpání a uspokojení. 

Role  matky  ji  naprosto  změnila,  byla  úžasná  a návyková – a  ona 

už chápala, proč se ženy přespříliš zaměřují na své ratolesti. Čerpáte sílu z 

toho,  že  se  o ně  staráte,  a  dělá  vám  to  dobře.  Jako  matky  jste  navíc 

všemocné. Co řeknete, to platí, pokud jde o vašeho potomka. 

Jenomže se jí stýskalo po roli Zsadistovy  shellan.  Stýskalo se jí po 

probuzeních, kdy se nad ní pohyboval, rozpálený a dychtivý. Stýskalo se 

jí po doteku jeho tesáků, pronikajících hluboko do hrdla. Stýskalo se jí po 

tom, jak jeho zjizvená tvář vypadala po milování, zardělá a něžná a plná 

úcty a lásky. 
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Skutečnost, že byl tak tvrdý ke všem ostatním, dokonce i ke svým 

bratrům, činila jeho něhu vůči ní něčím ještě mimořádnějším. Odjakživa. 

Bože, ten  jeho sen. Nechtěla tvrdit, že se  tím  všechno  mezi  nimi 

změnilo, ale změnilo se to dost na to, aby ho teď neopustila. Nevěděla ale, 

co  bude  dál.  Zsadist  potřeboval  větší  pomoc,  než  jakou  mu  ona  mohla 

poskytnout. Potřeboval zásah profesionála, nejen láskyplnou podporu své 

družky. 

Možná by se do toho mohla nějakým způsobem vložit Mary. Má 

psychologickou  kvalifikaci,  to  ona  ho  naučila  číst  a  psát.  V žádném 

případě by se nebavil s někým cizím, ale s Mary… 

Ale, sakra, nepřipadá v úvahu, že by mluvil s Rhageovou  shellan 

o událostech  ze  své  minulosti.  Jeho  zážitky  byly  příliš  hrůzné  a  bolest 

příliš hluboká. A navíc nesnášel, když podléhal emocím před kýmkoli. 

Bella  vstala  a dala  Nallu  do  menší  postýlky  v dětském  pokoji –

čistě jen pro případ, že by čirou náhodou byl Zsadist ještě v posteli, nahý 

a naladěný. 

Nebyl.  Byl  v koupelně  a  soudě  podle  vrčivého  zvuku  a  tryskání 

vody  si  holil  vlasy  ve  sprše.  Na  nočním  stolku  ležely  nůžky  a obvazy, 

které měl předtím  na rukou, a ona nedokázala  myslet na  nic  jiného, než 

jak  je  jí  líto,  že  mu  je  nemohla  sundat  ona.  Nepochybně  na  ni  čekal  a 

čekal  a  čekal  a  pak  to  vzdal – nešlo  jen  o  sex,  ale  o  pomoc.  Určitě  se 

musel  s  nůžkami  pěkně  potýkat,  když  mu  koukala  jen  horní  polovina 

prstů… ale vzhledem k tomu, kolik už je hodin, mu nezbylo než stáhnout 

gázu vlastnoručně, nebo odejít do boje neosprchovaný. 

Bella  si  sedla  na  postel  a přistihla  se,  že  si  aranžuje  rozparek 

županu tak, aby zůstaly její nohy zakryté, když si je přehodila přes sebe. 

Je  to  dobře  známý  rituál,  uvědomila  si – čeká  na  něj  před  koupelnou. 

Vždycky  když  Zsadist  dokončil  sprchu  a vynořil  se  odtud  zahalen 

ručníkem,  nemluvili  chvíli  o ničem,  zatímco  on  se  oblékal  v šatně.  Pak 

sešel  dolů  k Prvnímu  jídlu,  Bella  se  vykoupala  a osprchovala  se  stejnou 

měrou soukromí jako on. 

Bože,  připadala  si  nedostatečná.  Nedostatečná  v porovnání  s 

problémy, které měli, a s nároky jejich dcery a se skutečností, že chce mít 

svého  hellrena za milence, ne za zdvořilého spolubydlícího. 
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Když se ozvalo zaklepání na dveře, nadskočila. „Ano?“ 

„Tady doktorka Jane.“ 

„Pojď dál.“ 

Doktorka  strčila  hlavu  do  dveří.  „Hele,  je  tady  někde?  Myslela 

jsem, že bych mu sundala obvazy… Fajn, očividně jste to zvládli spolu.“ 

Doktorka učinila  mylný závěr a Bella držela pusu.  „Brzy  by  měl 

být venku z koupelny. Může se mu sundat sádra?“ 

„Podle mého soudu ano. Co kdybys mu řekla, aby za mnou sešel 

dolů do fyzioterapeutické ordinace, až bude hotový? Pracuju na rozšíření 

zdravotnického zařízení, takže tam budu štrachat s nářadím.“ 

„Provedu.“ 

Dlouhou  chvíli  bylo  jen  slyšet,  jak  v  pozadí  vrčí  strojek  a  běží 

sprcha. 

Doktorka Jane se zamračila. „Není ti nic. Bello?“ 

Přinutila se násilím k úsměvu a odmítavě zvedla obě ruce. „Jsem 

naprosto zdravá. Nepotřebuju další vyšetření. Vůbec.“ 

„Tomu věřím,“ usmála se Jane a pak pohlédla na dveře koupelny. 

„Poslyš… možná bys mu měla jít umýt záda, jestli víš, jak to myslím.“ 

„Počkám.“ 

Další mlčení. „Smím mít jeden naprosto vlezlý návrh?“ 

„Těžko si představit, že bys byla ještě vlezlejší, než už jsi,“ mrkla 

na ni Bella. 

„Myslím to vážně.“ 

„Tak dobrá.“ 

„Nech  Nallinu  hlavní  postýlku  v  dětském  pokoji  a nechávej 

zavřené  dveře,  když  tam  spí.  Opatři  si  elektronickou  chůvičku,  abys  ji 

slyšela.“ Doktorka přejela očima po pokoji.  „Tohle je pokoj, který sdílíš 

se svým manželem… musíš být něco víc než jen maminka a on tě každý 

den  potřebuje  mít  chviličku  jen  pro  sebe.  Nalle  se  nic  nestane  a  je 

důležité, aby si zvykala spát sama.“ 

Bella pohlédla  na postýlku. Představa, že  by  ji odstěhovala,  byla 

prapodivně  a iracionálně  děsivá.  Jako  by  předhazovala  dceru  vlkům. 

Jenomže pokud chce něco víc než spolubydlícího, potřebují prostor, který 

nemá nic společného s plošnou výměrou. 
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„To je možná dobrý nápad.“ 

„Pracovala  jsem  se  spoustou  lidí,  kteří  měli  mimina.  Doktoři  se 

rádi  rozmnožují.  Co  můžu  říct.  Po  prvním  dítěti  vždycky  přijde  období 

přizpůsobování.  To  neznamená,  že  s manželstvím  něco  není  v  pořádku, 

znamená to jen, že se musí vymezit nové hranice.“ 

„Děkuji… fakt jsem ti vděčná.“ 

Doktorka  Jane  kývla.  „Vždycky  jsem  ti  k  dispozici,  kdybys  mě 

potřebovala.“ 

Dveře  se  zavřely,  Bella  přistoupila  k  postýlce  a pohladila 

pestrobarevné saténové stuhy, které visely z jejího zábradlí. Jak jí chladná 

látka klouzala mezi prsty, myslela na obřad zaslíbení a na veškerou lásku, 

kterou  tehdy  sdíleli.  Nalla  bude  v  tomhle  domě  vždycky  zbožňovaná, 

milovaná, chráněná. 

Zažila  okamžik  paniky,  když  odjistila  brzdy  a  začala  sunout 

postýlku novorozence směrem k dětskému pokoji – ale překoná to. Musí. 

A hned koupí monitorovací chůvičku. 

Zaparkovala  postýlku  vedle  té,  která tam  už  byla, té,  ve  které  se 

Nalle  nikdy  dobře  nespalo.  I  teď  mělo  dítě  svraštělé  čelíčko  a  mrskalo 

pažemi a nohama, jistá známka, že se brzy probudí. 

„Pssst,  mahmen  je  u  tebe.“  Bella  dítě  zvedla  a položila  ho  na 

místo,  které  mělo  raději.  Miminko  zabroukalo  a dokonce  i spokojeně 

zacvrlikalo,  schoulilo  se,  prostrčilo  ručičku  mezi  příčkami  a popadlo 

červenočemou mašli od Wratha a Beth. 

To  bylo  slibné.  Hluboké  dýchání  a plné  bříško  znamenají  pěkně 

dlouhý spánek. 

Přinejmenším Nalla nepůsobila, jako by ji vykopli na dlažbu. 

Bella  se  vrátila do  ložnice. V koupelně  bylo ticho, a když strčila 

hlavu  do  dveří,  viděla  vlhkost,  která  po  sprchování  zůstala  viset  ve 

vzduchu, a zachytila přetrvávající vůni cedrového šamponu. 

Byl pryč. 

„Ty jsi přestěhovala postýlku?“ 

Otočila se. Zsadist stál ve dvojitých dveřích šatny, kožené kalhoty 

už  měl  na  sobě  a  černou  košili  držel  v  ruce.  Jeho  hruď,  ozdobená 
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značkami Bratrstva a kroužky v bradavkách, se leskla ve světle, které mu 

dopadalo na ramena. 

Bella  se  ohlédla  k  místu,  kde  vždycky  spávala  Nalla.  „No, tohle 

je… však víš, náš prostor. A, hm, v tom druhém pokoji je jí dobře.“ 

„Víš jistě, že ti to nebude vadit?“ 

Jestliže to znamená, že může být s ním jako jeho  shellan? „Nalle 

to neuškodí. Je  hned  vedle, kdyby  mě potřebovala, a už  se tak často ve 

dne nebudí, takže… ano, vůbec mi to nevadí.“ 

„Víš to… jistě?“ 

Bella k němu vzhlédla. „Ano. Naprosto jistě…“ 

Zsadist odhodil košili, odhmotnil se přímo k ní a strhl ji na postel, 

takřka ji povalil. Jeho vázací pach přímo šílel, Zsadist drtil její ústa svými 

a jeho  tvrdé,  těžké  tělo  ji  tisklo  do  matrace.  Rukama  se  hrubě  potýkal 

s její  noční  košilí,  roztrhl  ji,  když  ji  rozhaloval.  Jakmile  se  obnažila  její 

ňadra, zavrčel zhluboka a tlumeně. 

„Ach, ano…,“ zasténala, stejně nedočkavá jako on. 

Vsunula  ruce  mezi  jejich  boky  a zlomila  si  nehet,  jak  mu 

rozepínala knoflík a pak zip na poklopci… 

Zsadist znovu zvířecky zavrčel, když  jí  jeho erekce vyskočila do 

ruky. Vzepnul  se a div si  nerozerval kalhoty,  jak  se  je snažil  stáhnout z 

nohou přes  sádrový obvaz. Po chvilce  námahy to vzdal a  nechal  si  je  u 

kolen se slovy „Do háje“. 

Znovu  na  ni  skočil,  strhl  z  ní  zbytek  košile  a  doširoka  jí  roztáhl 

stehna.  Jenomže  pak  se  zarazil,  hrozilo,  že  vášeň  v  jeho  tváři  překoná 

obava. Otevřel ústa, očividně se chystal zeptat, jestli jí nevadí… 

„Nech  to  být  a  pojď  do  mě,“  vyštěkla,  popadla  ho  za  zátylek  a 

přitáhla si ho ke rtům. 

Zařval a vrazil do jejího lůna, to vniknutí bylo jako bomba, která 

explodovala  v jejím těle, rozletěly  se  v  ní  jiskry,  zapálily  jí  krev. Pevně 

svírala  jeho  zadek,  zatímco  prudce  pohyboval  boky,  až  ji  dohnal  a 

vyvrcholil masivními stahy, které zachvátily celý trup. 

V  okamžiku,  kdy  to  pominulo,  zaklonil  hlavu,  vycenil  tesáky  a 

zavrčel  jako  kočkovitá  šelma.  Prohnula  se  v poduškách,  otočila  tvář  na 

stranu, nastavila mu hrdlo, aby… 
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Zsadist udeřil prudce a hluboko a Bella prožila další orgasmus, a 

když sál z její žíly, jeho pohlaví neustávalo v pohybu. Byl ještě lepší, než 

si ho pamatovala, jeho svaly a kosti se na ní vlnily, pokožku měl hladkou, 

jeho vázací pach ji halil tou zvláštní vůní temných koření. 

Když  dokončil  krmení  a  další  orgasmus…  jen  Bůh  věděl,  kolik 

jich  měl…  jeho tělo znehybnělo a on  jí olízl  hrdlo, aby uzavřel ránu po 

kousnutí. Zdlouhavé, svůdné tahy jeho jazyka v ní vzbudily novou touhu, 

a  jako  by  jí  četl  myšlenky,  převalil  se  naznak  a  ji  vzal  s  sebou,  takže 

zůstali spojem. 

„Udělej mi to,“ dožadoval se, žluté oči upřené na její plná ňadra. 

Uchopila je do dlaní a sama se štípla do bradavek, přičemž se na 

něm  pěkně  zvolna  pohybovala.  Jeho  sténání  a  to,  jak  jí  svíral  dlaněmi 

kolena, v  ní  budily pocit daleko krásnější, než  jaký  by dokázala  navodit 

jakákoli slova. 

„Bože… chybělas mi,“ řekl. 

„Ty  mně taky.“ Spustila ruce k  jeho ramenům, opřela  se o  něj  a 

zhoupla boky volněji. 

„Ach, Bello… vezmi si mou žílu…“ 

Výzvě bylo vyhověno, ještě než ji dokončil, a Bella nebyla o nic 

něžnější než předtím on. Chutnal pozoruhodně a intenzivněji než dřív. Od 

porodu  se  vždycky  krmila…  zdvořile.  Ale  tohle  byl  syrový  koktejl  ze 

šampaňského, síly a sexu, nešlo jen o výživu. 

„Miluju tě,“ vzdychl, když od něj pila. 

Milovali se ještě čtyřikrát. 

Ještě jednou v posteli. 

Dvakrát na podlaze, na prahu koupelny. 

Znovu ve sprše. 

Potom  se  zabalili  do  tlustých  bílých  osušek  a  vlezli  zpátky  do 

postele. 

Zsadist si  ji přitiskl k  boku a políbil  ji  na čelo.  „Je tím  vyřešený 

ten problém s tím, jestli mě ještě pořád přitahuješ?“ 

Zasmála se, přejela dlaní po polštářcích  jeho prsních svalů  a pak 

dolů na vypracované břicho. Byla by přísahala, že cítí, jak svaly pod její 

dlaní  sílí,  jak  jeho  tělo  čerpá  z  toho,  co  do  sebe  nabralo  při  krmení. 
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Skutečnost, že mu dodává sílu, v ní budila hrdost… ale nejen to, cítila se 

s ním spojena. 

Stvořitelka byla chytrá, když stvořila rasu, která se potřebuje živit 

sama sebou. 

„No? Je?“ Zsadist se převalil na ni, po zjizvené tváři se mu rozlil 

chlapácký úsměv. „Nebo to musím dokazovat znovu?“ 

Přejela  mu  dlaněmi  po  mohutných  pažích.  „Ne,  myslím,  že… 

Zsadiste!“ 

„Co  je?“  protáhl,  když  se  znovu  zahnízdil  mezi  jejíma  nohama. 

„Promiň,  nedá  se  nic  dělat.  Pořád  mám  hlad.“  Přiložil  svá  ústa  na  její 

něžně jako dech. „Mmm…“ 

Tak pomalu, tak  něžně…  jeho rty  se  sunuly  níž, k  jejímu  ňadru. 

Zastavil se u bradavky. 

„Jsou citlivé?“ zeptal se, otřel se nosem o její hrot, pak ji olízl. 

„Ano…“  Zachvěla  se,  když  vyfoukl  proud  vzduchu  na  místo, 

kterého se předtím dotýkal jazykem. 

„Vypadají na to. Celé rudé a našpulené a hezké.“ Zacházel s jejími 

ňadry veleopatrně, laskal je dlaněmi a lehce líbal. 

Když  se  přesunul  dolů  k bříšku,  začala  se  znovu  rozpalovat  a 

zneklidněla  a  on  se  na  ni  usmál.  „Stýskalo  se  ti  po  mých  polibcích, 

miláčku? Po těch, co ti tak rád dávám mezi stehna?“ 

„Ano,“  vypravila  ze  sebe  přidušeně,  rozechvělá  nedočkavostí. 

Vzhledem  k erotickému  úsměvu  v  jeho  tváři  a  zlomyslném  pohledu 

žlutých očí už z něj byl zase muž, který má své plány a rozvrh časového 

postupu. 

Zvedl  se  na  kolena.  „Roztáhni  nohy.  Rád  se  dívám  na…  ach… 

sakra…  jo.“ Třel si ústa, jako by se rozcvičoval. „O tom mluvím.“ 

Ramena  se  mu  prudce  nahrbila,  sklonil  se  a prohnul  jako  kočka 

nad miskou mléka – a ona se chovala jako  ehros,  oddávala se mu a také 

jeho vlahým, vlhkým ústům. 

„Chci to pomalu,“ mumlal do jejího lůna a ona sténala jeho jméno. 

„Nechci skončit moc rychle.“ 

To nebude problém, říkala si. Pro něj je bezednou tůní… 
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Jeho  jazyk  do  ní  vklouzl,  horké  vniknutí,  pak  se  vrátil  ke  svým 

sladkým,  pomalým  tahům.  Přes  své  tělo  viděla,  jak  na  ni  upírá  zářící 

citrínové  oči…  a jako  by  čekal,  až  se  střetnou  pohledem,  začal  lehce 

kmitat přes vrchol jejího pohlaví. 

Když  uviděla,  jak  ji  zpracovává  jeho  růžový  jazyk,  znovu  ji  to 

strhlo přes okraj propasti. 

„ Zsadiste…,“ zasténala, uchopila jeho hlavu dlaněmi a zvedla se v 

bocích. 

Nebylo nic příjemnějšího než být mezi nohama své  shellan.  

Nešlo jen o tu chuť; byly tu taky zvuky a vůně a to, jak se na vás 

dívala  s  hlavou  nakloněnou  ke  straně  a růžovými  rty  rozevřenými,  aby 

mohla  dýchat.  Bylo  tu  měkké,  vzedmuté  centrum  všeho,  co  ji  činilo 

ženou,  proti  vašim  ústům,  a  důvěra,  kterou  ve  vás  chovala,  když  vás  k 

sobě pustila tak blízko. Všechno to bylo osobní a smyslné a mimořádné… 

A vydrželi byste to dělat věčně. 

Jakmile  jeho   shellan naposledy  neuvěřitelně zasténala, Zsadist se 

posunul po jejím těle a vstoupil do ní, aby cítil stahy na svém údu. 

Když byl uvnitř, přiložil ústa k jejímu uchu. „Jsi pro mě  vším.“ 

Potom společně odpočívali a on hleděl na její plná ňadra a bříško 

a říkal si, jak je její tělo v porovnání s ním úchvatné. Její křivky a ženská 

síla  vytvořily  úplně  novou  osobnost,  poskytly  chráněné  místo,  kde  se 

jejich alchymie spojila a vyrobila nový život. 

Oni dva. 

„Nalla…,“ zašeptal. „Nalla má…“ 

Ucítil, jak se napjala. „Co má?“ 

„Oči po mně. Viď.“ 

Hlas  jeho   shellan  zazněl  tiše  a  opatrně,  jako  by  ho  nechtěla 

vystrašit. „Ano, má.“ 

Zsadist položil ruku na Bellino břicho a třel v kroužcích napjatou 

pokožku,  jak  to  v  těhotenství  dělávala  mnohokrát.  Teď  se  za  sebe 

styděl…  styděl  se,  že  se  ani  jednou  nedotkl  jejího  bříška.  Měl  takový 

strach z porodu, že mu rostoucí oblina připadala jako ohrožení života jich 

obou, nějako důvod k radosti. 
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„Promiň,“ řekl náhle. 

„Co mám prominout?“ 

„Byla  jsi  na  to  všechno  sama,  viď.  Nejen  ty  poslední  tři  měsíce, 

ale už předtím. Když jsi byla těhotná.“ 

„Byl jsi mi vždycky k dispozici…“ 

„Ale ne Nalle, a ta k tobě patřila. Patří k tobě.“ 

Bella zvedla hlavu. „K tobě patří taky.“ 

Vzpomněl si na velké, zářivě žluté oči dítěte. „Někdy si říkám, že 

se mi taky trochu podobá.“ 

„Je  ti  podobná  jako  vejce  vejci.  Má  tvou  bradu  a  obočí.  A  vlás-

ky…“ Bellin hlas začínal znít vzrušeně, jako by s ním chvíli chtěla mluvit 

o všech detailech zevnějšku dítěte. „Vlásky bude mít přesně takové jako 

ty  a  Phury.  A viděls  její  ručičky?  Má  delší  ukazováčky  než  prsteníčky, 

přesně jako ty.“ 

„Vážně?“ Páni, co to je za otce, když tohle všechno neví? 

No, to je jednoduché. Není vůbec žádný otec. 

Bella natáhla ruku. „Pojďme se osprchovat a pak půjdeš se mnou. 

Seznámím tě s tvou dcerou.“ 

Zsadist se zhluboka nadechl. Pak kývl. 

„To bych rád,“ řekl. 





61 



 8 

Zsadist vstoupil do dětského pokoje a předtím si doslova překontroloval, 

jestli má košili jaksepatří zastrčenou do kalhot. 

Páni,  miloval  vůni  toho  pokoje.  Citronová  nevinnost,  to  mu 

vytanulo na mysli. Sladká jako květina, ale ne lepkavá. Čistá. 

Bella  mu  stiskla  ruku  a vedla  ho  k  postýlce.  Obklopena 

saténovými  mašlemi,  které  byly  větší  než  ona,  ležela  Nalla  stočená  do 

klubíčka na boku, paže a nožky pevně přitisknuté k tělu, oči zavřené, jako 

by fakt, fakt, fakt pilně spala. 

V okamžiku, kdy Zsadist nahlédl přes okraj postýlky, se zavrtěla. 

Vydala slabý zvuk. Ve spánku vztáhla ručičku, ne k matce, ale k němu. 

„Co chce?“ zeptal se jako idiot. 

„Chce,  aby  ses  jí  dotkl.“  Když  se  nepohnul,  Bella  zašeptala: 

„Tohle  dělá  ve  spánku…  jako  by  věděla,  kdo  je  u  ní,  a  je  ráda,  když  ji 

pohladí.“ 

Bylo nutné jednoznačně uznat, že jeho  shellan ho k ničemu nenutí. 

Ale  Nalla  nebyla  spokojená.  Její  ručička  a  paže  se  po  něm 

natahovaly. 

Zsadist si otřel dlaň o předek košile, pak s ní ještě párkrát přejel po 

boku. Když ji vztahoval, prsty se mu třásly. 

Kontakt  navázala  Nalla.  Dcera  ho  popadla  za  palec  a  držela  ho 

takovou  silou,  až  ucítil,  jak  mu  hrudí  projel  oštěp  čiré,  koncentrované 

pýchy. 

„Je silná,“ prohlásil a z těch slov doslova kapala pochvala. 

Bella po jeho boku vydala slabý zvuk. 

„Nallo?“  zašeptal  a  sklonil  se.  Dcera  sevřela  rtíky  a  držela  ještě 

silněji. 

„Ten  její  stisk  je  neuvěřitelný.“  Zlehka  přejel  ukazováčkem  po 

dceřině zápěstí. „Měkká… ach, můj Bože, ona je tak měkká…“ 

Nalla  otevřela  oči.  A  pod  pohledem  přesně  stejné  barvy,  jakou 

měly jeho oči, se mu zastavilo srdce. „Ahoj…“ 
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Nalla  zamrkala a zamávala  jeho prstem  a proměnila  ho: všechno 

se zastavilo, protože pohnula nejen jeho rukou, ale i srdcem. 

„Jsi jako tvá  mahmen,“ zašeptal. „Můj svět před tebou mizí…“ 

Nalla pořád lomcovala jeho rukou a broukala. 

„Ten  její  stisk  je  neuvěřitelný…,“  opakoval  a vzhlédl  k  Belle. 

„Ona je tak…“ 

Po Bellině tváři kanuly slzy a paže měla zaklesnuté kolem hrudi, 

jako by se snažila nerozpadnout na kousky. 

Srdce se mu znovu pohnulo, ale z jiného důvodu. 

„Pojď  sem,  nalla,“  řekl,  vztáhl  volnou  ruku  po  své   shellan  a 

přitiskl ji k sobě. „Pojď ke svému muži.“ 

Bella zabořila tvář do jeho hrudi a uchopila jeho dlaň. 

Zsadist tam stál, držel svou dceru i družku a připadal si, že je dvě 

stě  padesát  metrů  vysoký  a  rychlejší  než  porsche  a silnější  než  celá 

armáda… 

Hruď se  mu dmula  novým  smyslem života. Obě  jsou  jeho, tyhle 

dvě. Jen a jen jeho a on se o ně musí starat. Jedna je jeho srdce a druhá 

část jeho bytosti a zaplňují v něm prázdnotu, o které dřív ani nevěděl. 

Nalla vzhlédla k rodičům a z maličkých úst vyšel roztomilý zvuk, 

jakési:  No to je přece krása, jak se to všechno vyřešilo… 

Ale  pak  Zsadistova  dcera  vztáhla  druhou  ručku…  a  dotkla  se 

pásku otroka na jeho zápěstí. 

Zsadist ztuhl. Nemohl jinak. 

„Neví, co to je,“ řekla Bella tiše. 

Těžce se  nadechl.  „Dozví  se to. Jednou bude přesně  vědět, co to 

je.“ 

Než  Zsadist  sešel  dolů  za  doktorkou  Jane,  strávil  ještě  nějakou  dobu  u 

svých  dam.  Objednal  Belle  něco  k  jídlu,  a zatímco  se  to  připravovalo, 

sledoval  poprvé,  jak  se  krmí  jeho  dcera.  Nalla  hned  potom  usnula,  což 

bylo  ideální,  protože  dorazil  Fritz  s  jídlem.  Zsadist  vlastnoručně  svou 

 shellan  nakrmil,  přičemž  čerpal  mimořádné  uspokojení  z  toho,  že  jí 

vybíral  nejlepší  kousky  kuřecích  prsíček  a  domácích  rohlíčků  a 

brokolicových špízů. 
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Když  byl  talíř  čistý  a  vinná  sklenka  prázdná,  otřel  Belle  ústa 

damaškovým  ubrouskem,  protože  se  jí  začala  klížit  víčka.  Přikryl  ji, 

políbil, vzal do rukou tác a svoje pravé baganče a vyšel z pokoje. 

Když  za  sebou  tiše  zavíral  dveře  a  poslouchal  cvaknutí  kliky, 

zaplavila  ho  záře  spokojenosti.  Jeho  ženy  jsou  nakrmené,  spí  a  nic  jim 

nehrozí. Odvedl dobrou práci. 

Práci? Spíš plní životní poslání. 

Pohlédl  na  dveře  dětského  pokoje  a  v  duchu  se  ptal,  zda  je  muž 

vázaný  i  ke  svým  dětem,  nebo  ne.  Vždycky  slýchal,  že  to  jde  jen  vůči 

 shellan…  ale  začínaly  v  něm  procitat  těžké  ochranitelské  instinkty  vůči 

Nalle. A to ji ještě ani nezvedl do náručí. Až se s ní bude  tak dva týdny 

seznamovat – nejspíš bude reagovat jako vodíková bomba, kdyby ji něco 

ohrožovalo. 

Takovéhle to je,  být otcem? Nevěděl.  Žádný  z  jeho bratrů neměl 

děti a nenapadal ho nikdo jiný, koho by se mohl zeptat. 

Zamířil  ke  schodům  a  belhal  se  chodbou  soch,  bota,  sádra,  bota, 

sádra, bota, sádra… a cestou hleděl na svá zápěstí. 

Dole zanesl nádobí do kuchyně a poděkoval Fritzovi, pak se vydal 

do  tunelu,  který  vedl  do  výcvikového  centra.  Jestli  už  na  něj  doktorka 

Jane nečeká, uřízne si tu sádru sám. 

Prošel  komorou  do  kanceláře  a  uslyšel  vysoký,  naříkavý  zvuk 

cirkulárky a šel za tím řevem do tělocvičny. Cestou se těšil, až uvidí, jak 

pokračují  práce  na  nové  klinice  doktorky  Jane.  Tři  ošetřovny,  které  se 

konstruovaly v jedné z poslucháren zařízení, byly vyprojektované tak, aby 

mohly  fungovat  buď  jako  operační  sály,  nebo  jako  lůžkové  pokoje,  a 

jejich vybavení bude přímo uměleckým dílem. Doktorka Jane investovala 

do CT přístroje, digitálního rentgenu a ultrazvukové technologie, dále do 

elektronického  systému  zdravotních  záznamů  a  mnoha  technicky 

vyspělých chirurgických nástrojů. Spolu se skladem hodným plně funkční 

nemocniční pohotovosti  bylo cílem toho všeho vyhnout se  nutnosti, aby 

Bratrstvo využívalo Haversovu kliniku. 

Což  bylo  bezpečnější  pro  všechny.  Areál  Bratrstva  obklopovala 

 mhis,  díky Vishousovi, ale o Haversově praxi se to tvrdit nedalo – jak se 

potvrdilo,  když  byla  klinika  v  létě  vydrancovaná.  Vzhledem  k  tomu,  že 

64 



bratry mohl kdykoli někdo stopovat, bylo chytré shromažďovat co nejvíc 

věcí, které s nimi nějak souvisely, pod domácí střechou. 

Zsadist otevřel  jedny  z plechových dveří tělocvičny  a zastavil  se. 

Jo, jejda. Doktorka Jane má v sobě očividně kus  Kutila Tima.  

Včera v noci, když Zsadista přivezli, bylo všechno jako vždycky. 

Nyní,  o  necelých  čtyřiadvacet  hodin  později,  zela  v  protější 

škvárobetonové  stěně  díra  dva  krát  tři  metry.  Otvorem  bylo  vidět 

posluchárnu,  která  se  bude  přestavovat,  a  přímo  před  tou  propastí  brala 

Vishousova družka prkno a vkládala ho do cirkulárky, ruce pevné, zbytek 

těla přízračné průsvitný. 

Když zahlédla Zsadista, dokončila práci s prknem a vypnula stroj. 

„Ahoj!“ zvolala, když rámus utichl. „Jdeš si sundat sádru?“ 

„Jo. A ty to s pilou očividně umíš.“ 

„Tomu  věř.“  Zazubila  se  a ukázala  na  díru  ve  zdi.  „Jak  se  ti  líbí 

moje bytová architektura?“ 

„Nejsi žádná měkkota.“ 

„Bourací kladivo kango je paráda, co víc dodat?“ 

„Čekám na další prkno,“ zahulákal Vishous z přednáškové síně. 

„Je hotové.“ 

Vishous  vyšel  ven  a  měl  na  sobě  opasek  s  nářadím,  na  kterém 

viselo  kladivo  a  několik  dlát.  Cestou  ke  své  ženě  prohodil:  „Ahoj 

Zsadiste, co dělá noha?“ 

„Bude  to  lepší,  hned  jak  mi  doktorka  Jane  sundá  tohle  závaží.“ 

Zsadist ukázal naproti. „Páni, vy teda frčíte.“ 

„Jo, za dnešek bychom měli stihnout konstrukci.“ 

Doktorka  Jane  podala  manželovi  prkno  a  letmo  ho  políbila,  při 

doteku její tvář  nabyla pevného skupenství.  „Hned  jsem  zpátky. Jen  mu 

sundám tu sádru.“ 

„Nepospíchej.“  Vishous  kývl  Zsadistovi.  „Vypadáš,  že  jsi 

v pohodě. To jsem rád.“ 

„Tvoje žena umí zázraky.“ 

„To umí.“ 

„Fajn, přestaňte si  hladit ego, kluci.“ Usmála  se  a znovu políbila 

svého druha. „Tak pojď, Z. Jdeme na to.“ 
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Když se otočila k odchodu, Vishous sledoval její tělo pohledem… 

což  nepochybně  znamenalo,  že  jakmile  budou  mít  Zsadista  z krku, 

nebudou pracovat jen na nové klinice. 

Doktorka  Jane  a  Zsadist  vstoupili  do  fyzioterapeutické  ordinace. 

Přistoupil k vozíku a vyhoupl se na něj. „Říkal jsem si, že to asi nebudeš 

chtít dělat tou cirkulárkou.“ 

„Kdepak. Jednoho jednonohého už v rodině máte. Dva, to by bylo 

moc.“ Vlídně se usmívala. „Nějaké bolesti?“ 

„Kdepak.“ 

Přivezla přenosný rentgenový přístroj.  „Zvedni tu nohu… skvěle. 

Díky.“ 

Když  se  k němu  vracela  s olověnou  rouškou,  vzal  ji  od  ní  a 

přehodil si ji přes sebe sám. 

„Můžu se tě na něco zeptat?“ ozval se. 

„Jo.  Ale  nejdřív  dodělám  tohle.“  Nastavila  objektiv  přístroje  a 

pořídila  snímek,  místností  zaznělo  krátké  zabzučení.  Zkontrolovala 

obrazovku počítače na protější straně a řekla: „Na bok, prosím.“ 

Převalil se a ona mu urovnala nohu. Po dalším rychlém zabzučení 

a  pohledu  na  monitor  řekla:  „Tak  jo,  můžeš  se  posadit.  Noha  vypadá 

skvěle,  takže  tě  jen  zbavím  toho  sádrového  uměleckého  díla,  co  jsem 

vytvořila.“ 

Podala mu přikrývku a otočila se zády, zatímco si stahoval kožené 

kalhoty.  Pak  přinesla  nerez  pilku  a  opatrně  se  pustila  do  práce  na 

sádrovém obvazu. 

„Tak na co se chceš zeptat?“ řekla při práci přes tiché vrčení pilky. 

Zsadist si promnul pásek otroka na levém zápěstí, pak k ní natáhl 

paži. „Vážně myslíš, že bych si to mohl nechat odstranit?“ 

Jane  se  zarazila,  pilka  stále  běžela;  nepochybně  si  urovnávala 

myšlenky  nejen  lékařské,  ale  i  osobní.  Vydala  nějaký  zvuk,  slabé   ha,   a 

rychle dokončila odstraňování sádry. 

„Chceš  si  tu  nohu  očistit?“  zeptala  se,  zatímco  přinášela  vlhkou 

žínku. 

„Jo. Díky.“ 


Rychle se umyl a ona mu podala něco na osušení. 
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„Mohla bych se na tu kůži podívat důkladněji?“ řekla a ukázala na 

zápěstí. Když kývl hlavou, sklonila se nad jeho paží. 

„Odstraňování  tetování  laserem  je  u  lidí  docela  běžné.  Nemám 

tady  potřebnou  techniku,  ale  mám  představu,  jak  bychom  to  s  tvou 

pomocí mohli napravit. A kdo by to pro tebe mohl udělat.“ 

Zadíval  se  na  černý  proužek  a  představil  si  na  tom  černém 

inkoustu ručičku své dcery. 

„Myslím… jo, asi to chci zkusit.“ 

Když se Bella probudila a protáhla v manželském loži, připadala si, jako 

by  byla  měsíc  na  prázdninách.  Tělo  měla  svěží  a  silné…  a  také 

rozbolavělé  všude,  kde  mělo  být.  A navzdory  předchozí  sprše  ze  sebe 

všude cítila Zsadistovu vůni, a to bylo prostě dokonalé. 

Podle  hodin  na  nočním  stolku  prospala  asi  dvě  hodiny,  a  tak 

vstala, oblékla si župan a vyčistila zuby. Uvažovala o tom, že zkontroluje 

Nallu a možná si něco zakousne. Byla na cestě do dětského pokoje, když 

do dveří vstoupil Zsadist. 

Nemohla si pomoct, rozzářila se. „Už nemáš sádru.“ 

„Mmm-hmmm,  pojď  sem,  ženo.“  Přistoupil  k  ní,  objal  ji 

a zaklonil, takže se musela chytit jeho paží, aby se udržela zpříma. Líbal ji 

dlouze a zvolna, přičemž se třel dolní částí těla a svou obrovskou erekcí o 

její klín. 

„Chybělas mi,“ zamručel do jejího hrdla. 

„Byli jsme spolu teprve před dvěma hodina…“ 

Umlčel ji jazykem a také rukama, které skončily na jejím zadečku. 

Odnesl ji k okennímu parapetu, podepřel ji o římsu, rozepnul si zip a… 

„Ach… Bože,“ zasténala s úsměvem. 

Tak tohle… tohle je muž, kterého zná a miluje. Pořád po ní dychtí. 

Pořád chce být u ní. Když se v ní zvolna začal pohybovat, rozpomněla se 

na samý počátek, na dobu, kdy se jí konečně začal otevírat. Překvapovalo 

ji tehdy, jak moc se k ní chce tulit, ať už při jídle, nebo když byli někde s 

bratry,  nebo při  spánku. Bylo to, jako by si  vynahrazoval staletí,  během 

nichž postrádal příjemný, posilující kontakt. 
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Bella  mu  ovinula  paže  kolem  krku  a  přiložila  tvář  k jeho  uchu, 

dětsky  jemný  dotek  jeho  kratičce  ostříhaných  vlasů  ji  při  každém  jeho 

pohybu hladil po tváři. 

„Budu… potřebovat tvou pomoc,“ řekl a pohyboval se přitom tam 

a zpět. 

„Cokoli… jen nepřestávej…“ 

„Ani… mě… nenapadne…“ Zbytek toho, co říkal, zanikl, protože 

se přestal ovládat. „Ach, Bože…  Bello! “ 

Když skončili, trochu se odtáhl, citrínově žluté oči mu jiskřily jako 

šampaňské. „Mimochodem… ahoj. Zapomněl jsem pozdravit, když jsem 

vstoupil.“ 

„No,  myslím,  žes  mě  pozdravil  dostatečně,  mockrát  děkuju.“ 

Políbila ho na ústa. „Takže… říkal jsi pomoc?“ 

„Nejdřív tě upravíme,“ protáhl, světlo v tom jeho žlutém pohledu 

jí sdělovalo, že ta úprava by klidně mohla vést k ještě větší neupravenosti. 

Což se také stalo. 

Když byli oba nasyceni a ona se osprchovala potřetí, zahalila se do 

županu  a  začala  si  sušit  vlasy  ručníkem.  „Tak  s čímpak  potřebuješ 

pomoct?“ 

Zsadist  se  opřel  o mramorový  pult  vedle  umývadel,  promnul  si 

dlaní ježka a smrtelně zvážněl. 

Bella ustala ve své činnosti. Protože zůstával zticha, couvla a sedla 

si na okraj vířivky, aby mu poskytla dostatek prostoru. Čekala s rukama v 

klíně, střídavě zatínala a povolovala pěsti. 

Kdoví proč si uvědomovala, jak tam tak seděl a sbíral myšlenky, 

že v téhle koupelně se odehrálo mnohé. Právě tady ho našla zvracet poté, 

co ji poprvé vzrušil. A pak… když ji zachránil od  bezduchých,  koupal ji v 

téhle vaně. A ve sprše naproti se od něj poprvé nakrmila. 

Myslela  na to drsné období  jejich  života, kdy se  vzpamatovávala 

z únosu  a  on  zápasil  s  tím,  jak  ho  přitahovala.  Ohlédla  se  napravo  a 

vybavila  si,  jak  ho  našla  na  dlaždičkách  pod  ledovou  sprchou,  kde  si 

drhnul zápěstí, protože byl přesvědčen, že je nečistý a nemůže ji nakrmit. 

Projevil spoustu odvahy. Překonat to, co ho potkalo, a dát jí svou 

důvěru, to vyžadovalo spoustu odvahy. 
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Bella se k němu vrátila pohledem, a když si uvědomila, že hledí na 

svá zápěstí, řekla: „Chceš si to nechat odstranit, viď.“ 

Ústa  se  mu  zacukala  napůl  v úsměvu,  strana  znetvořená  cípem 

jizvy na tváři se zvedla. „Moc dobře mě znáš.“ 

„Jak  to  chceš  provést?“  Když  jí  to  dopověděl,  kývla.  „Výtečný 

plán. A já do toho půjdu s tebou.“ 

Vzhlédl  k  ní.  „To  je  dobře.  Děkuju  ti.  Bez  tebe  bych to 

nedokázal.“ 

Vstala a přistoupila k němu. „Toho se nemusíš bát.“ 
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Doktor Thomas Wolcott Franklin III. měl druhou 20 nejlepší pracovnu v 

komplexu Nemocnice sv. Františka. 

Pokud šlo o kvalitu administrativních prostor, určovalo se místo v 

zasedacím pořádku podle vašich výdělků, a jako přednosta dermatologie 

měl T.W. v tomto ohledu před sebou jen jediného dalšího šéfa. 

Samozřejmě,  skutečnost,  že  jeho  oddělení  tak  dobře  vydělávalo, 

byla  důsledkem  toho,  že  ho  „prodávali“,  jak  tvrdili  někteří  akademičtí 

suchaři.  Dermatologie  pod  jeho  vedením  vedle  chronických  kožních 

onemocnění,  jako  jsou  lupénka,  ekzémy  a  akné,  zvládala  nejen  léze  a 

rakoviny a popáleniny, ale měla dokonce i celé samostatné oddělení, které 

se zabývalo výlučně kosmetickými procedurami. 

Liftingy obličeje. Vyhlazování čela. Zvětšování prsou. Liposukce. 

Botox. Restylan. Stovka dalších úprav. Model zdravotní péče spočíval ve 

službách soukromé praxe, provozované v akademickém prostředí, a tahle 

koncepce  se  bohatým  klientkám  velmi  líbila.  Většina  jich  přijížděla  z 

New  Yorku – zprvu  podnikaly  tu  cestu  kvůli  anonymitě,  s níž  se  jim 

dostalo  prvotřídního  zákroku  jinde  než  v  těsně  provázané  komunitě 

Manhattanu, ale pak se z toho stala zvrácená móda. Nechat se „přesít“ v 

Caldwellu, to byla prestižní záležitost, a díky tomuto trendu měl tedy nyní 

lepší  vyhlídku  ze  své  pracovny  už  jen  přednosta  chirurgie  Manny 

Manello. 

No,  Manellova  osobní  koupelna  měla  navíc  ještě  mramorový 

sprchový kout, nejen pulty a stěny, ale to se vlastně ani nepočítá. 

T.W.  měl  svou  vyhlídku  rád.  Měl  rád  svou  pracovnu.  Miloval 

svou práci. 

Což  bylo  dobře,  protože  jeho  pracovní  dny  začínaly  v sedm  a 

končily – podíval se na hodinky – krátce před sedmou. 

Dnes  už  měl  být  ale  pryč.  T.W.  jezdil  každé  pondělí  od  sedmi 

večer hrát raketbal do caldwellského Country Clubu… takže sám trochu 

nechápal, proč slíbil, že přijme nějakou pacientku zrovna teď. Jaksi na to 
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kývl  a  řekl  sekretářce,  aby  za  něj  našla  na  kurt  náhradu,  ale  za  živého 

boha si nemohl vzpomenout, proč a jak k tomu došlo. 

Vyndal  z náprsní  kapsy  bílého  pláště  svůj  vytištěný  rozpis  a 

potřásl  hlavou. V kolonce sedmé  hodiny stálo  jméno   B. Nallová a slova 

 laserová  kosmetika.   Páni,  vůbec  si  nevybavoval,  jak  to  objednání 

proběhlo,  ani  o koho  jde,  ani  kdo  dal  doporučení…  ale  do  tohoto 

hodinového grafu se rozhodně nic nemohlo dostat bez jeho souhlasu. 

Takže  musí  jít o někoho  významného. Nebo o pacientku  někoho 

významného. 

Evidentně je přepracovaný. 

T.W. se přihlásil do elektronického systému zdravotních záznamů 

a spustil znovu  vyhledávání  jména B. Nallová. Nejblíž tomu odpovídala 

Belinda  Naldová.  Překlep?  Možná.  Jenže  asistentka  odešla  v  šest 

a připadalo mu hrubé vyrušovat ji od rodinné večeře pouhou otázkou „Co 

to, sakra, je“? 

Vstal,  zkontroloval  si  kravatu,  zapnul  bílý  plášť  a  pak  posbíral 

nějakou práci, kterou si chtěl projít, až bude dole čekat, než se ukáže B. 

Nallová nebo Naldová. 

Cestou  z  nejvyššího  patra,  kde  byly  kancelářské  i  léčebné 

prostory, přemýšlel o tom, o co jinak to vypadá dole na soukromé klinice. 

Jako  noc  a den.  Tady  bylo  všechno  zařízeno  v  duchu  nemocniční 

neelegance:  nízký  tmavý  koberec,  krémové  stěny,  spousta  hladkých 

krémových dveří. Reprodukce na stěnách měly strohé rámy z nerez oceli, 

pokojových rostlin bylo málo a stály daleko od sebe. 

Zato dole? Špičkové lázně s hotelovými službami, poskytovanými 

s  veškerým  luxusem,  jaký  očekávají  ti  nejbohatší:  lůžkové  pokoje  byly 

vybaveny  televizory  s plochými  obrazovkami  a vysokým  rozlišením, 

DVD  přehrávači,  pohovkami,  křesly,  maličkými  mrazáky  se  vzácnými 

ovocnými  šťávami,  stravou,  která  se  dala  objednat  z restaurací,  a 

bezdrátovým  internetem  pro  laptopy.  Klinika  měla  dokonce  i reciproční 

smlouvu 

s caldwellským 

hotelem 

Stillwell, 

pěti-hvězdičkovým 

velmistrem ubytovacích služeb v  celé severní části státu New York, kde 

mohli pacienti po ošetření přes noc odpočívat. 
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Přehnané? Ano. A drahé? Jednoznačně. Jenže realita byla taková, 

že dotace od federální vlády klesaly, pojišťovny odmítaly hradit nezbytné 

procedury  zleva  zprava  a  T.W.  potřeboval  finance,  aby  mohl  plnit  své 

poslání. 

Luxusní služby bohatým byly způsobem, jak finance získat. 

Bylo  to  tak,  že  T.W.  stanovil  svým  doktorům  a sestrám  dvě 

pravidla. Za prvé, poskytnout tu nejlepší péči na světě, a to citlivou rukou. 

A za druhé, nikdy neodmítnout pacienta. Nikdy. Zvlášť pokud šlo o oběti 

popálenin. 

Ať  byla  léčba  popáleniny  sebedražší  a sebezdlouhavější,  nikdy 

neřekl ne. Obzvlášť u dětí. 

Jestli  se  na  něj  hledí  jako  na  prostitutku,  kterou  prodávají  pro 

komerční  účely?  Fajn.  Klidně.  Nedělal  žádné  velké  cavyky  kolem  toho, 

co  dělal  bezplatně,  a  jestliže  ho  kolegové  z  jiných  měst  chtějí  líčit  jako 

hamouna, co jde jen po penězích, ať si poslouží. 

Když se ocitl u výtahů, natáhl  levou ruku, tu zjizvenou, tu, které 

chyběl malíček a byla na ní skvrnitá pokožka, a stiskl knoflík „dolů“. 

Hodlal  udělat  vše,  co  je  třeba,  aby  se  lidem  dostalo  potřebné 

pomoci. Pro něj to také někdo udělal a změnilo mu to celý život. 

Dole  v  přízemí  zahnul  doprava  a  kráčel  chodbou,  až  došel  ke 

vstupu  na  kosmetickou  kliniku,  obloženému  mahagonem.  Diskrétním 

písmem tam bylo v mléčném skle vyryto jeho jméno a jména sedmi jeho 

kolegů. Ani zmínka o tom, jaká medicína se uvnitř praktikuje. 

Pacientky  mu  mnohokrát  říkaly,  jak  se  jim  líbí  ta  exkluzivní 

atmosféra klubu, kam smí jen členové. 

Pomocí  magnetické  karty  vstoupil.  V  recepci  bylo  šero,  a  to  ne 

proto,  že  by  se  po  hlavních  ordinačních  hodinách  tlumilo  osvětlení. 

Zářivá  světla  nijak  nesvědčí  osobám  jistého  věku,  ať  už  před  operací, 

nebo  po  ní,  a  kromě  toho  uklidňující,  konejšivá  atmosféra  patřila 

k lázeňskému  prostředí,  které  se  snažili  vytvořit.  Podlaha  byla  dlážděna 

měkkým  pískovcem,  stěny  měly  uklidňující  tmavě  rudou  barvu  a 

uprostřed  prostoru  zurčela  fontána  zhotovená  z  krémových,  bílých 

a béžových kamenů. 

„Marcie?“ zavolal. 
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„Tady,  pane  doktore,“  zazněl  klidný  hlas  zezadu,  kde  byla 

ordinace. 

Když zpoza rohu vyšla Marcia, schoval T.W. levou ruku do kapsy. 

Jako vždy byla jako vystřižená z  Vogue – černé vlasy dokonale upravené 

od kadeřníka, na míru šitý černý kostým. 

„Vaše  pacientka  ještě  tady  není,“  řekla  s  klidným,  veselým 

úsměvem. „Ale nechala jsem vám připravit druhý laserový box.“ 

Marcia  byla  nádherná  čtyřicítka,  provdaná  za  jednoho 

z plastických  chirurgů,  a  pokud  bylo  T.  W.  známo,  byla  to  také  jediná 

žena  na  světě  kromě  Avy  Gardnerové,  která  mohla  nosit  krvavě  rudou 

rtěnku,  a přesto  vypadat  noblesně.  Oblékala  se  u Chanela;  přijali  ji  a 

dobře  platili  proto,  aby  byla  chodícím  důkazem  vynikající  práce,  kterou 

odvádí zdejší personál. 

A  skutečnost,  že  mluvila  s aristokratickým  francouzským 

přízvukem, byla ještě třešinkou na dortu. Zvlášť mezi zbohatlíky. 

„Díky,“  řekl  T.W.  „Doufejme,  že  pacientka  brzy  přijde  a  vy 

budete moci odejít.“ 

„Takže vy nepotřebujete asistentku?“ 

To byla u Marcie další skvělá vlastnost: nebyla jen de-korativní –

byla  také  užitečná,  zcela  kvalifikovaná  sestra,  která  vždy  ochotně 

asistovala. 

„Vážím si vaší nabídky, ale jen pošlete pacientku dozadu a já se o 

všechno postarám.“ 

„I o registraci?“ 

Usmál se. „Určitě už chcete domů za Phillippem.“ 

„Ach,  qui.  Máme výročí.“ 

Mrkl na ni. „Něco se ke mně doneslo.“ 

Líce  jí  trochu  zrudly,  což  byla  jedna  z  jejích  okouzlujících 

vlastností.  Byla  sice  nóbl,  ale  také  skutečná.  „Můj  manžel,  on  říká,  že 

mám  se  s  ním  sejít  u  domovních  dveří.  Prý  má  překvapení  pro  svou 

choť.“ 

„Já vím, co to je. Bude se vám to líbit.“ Ale kterépak ženě by se 

nelíbil pár blýskavých náušnic z klenotnictví Harry Winston? 
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Marcia  zvedla  ruku  k ústům,  aby  zakryla  úsměv  i nenadálé 

rozpaky. „On je moc hodný ke mně.“ 

T.W. pocítil kratičkou bolest, v duchu se ptal, kdy naposled koupil 

své  manželce  něco  nádherného  a rozmarného.  Už  je  to…  no,  vloni  jí 

koupil volvo. 

 Júva. 

„Zasloužíte  si  to,“  řekl  drsně  a  kdoví  proč  myslel  na  to,  kolikrát 

jeho žena večeří sama. „Tak jděte domů oslavovat.“ 

„Půjdu, doktore.  Merci mille fois.“ Marcia se uklonila a přešla k 

přijímacímu pultu – což byl ve skutečnosti jen starožitný stůl s telefonem 

skrytým  v  postranní  zásuvce  a  laptopem,  k němuž  byl  přístup  po 

odklopení  mahagonové  svrchní  desky.  „Jen  se  odhlásím  ze  systému 

a počkám, abych uvítala vaši pacientku.“ 

„Přeju vám skvělý večer.“ 

T.W.  se  odvrátil,  nechal  ji  zářit  štěstím  a  zase  vyndal  svou 

znetvořenou  ruku  z  kapsy.  Vždycky  ji  před  ní  skrýval;  zčásti  mu  to 

zůstalo z dob, kdy s tou zatracenou věcí musel přežívat pubertu. Bylo to 

absurdní.  Je  šťastně  ženatý  a Marcia  ho  ani  nepřitahuje,  takže  by  mu  to 

mělo být úplně jedno. Jizvy však ponechávají nezacelené rány ve vašem 

nitru, a stejně jako když se kůže nezahojí, jak má, čas od času pořád cítíte, 

že tam jsou. 

Tři  lasery  na  klinice  se  používaly  k  léčbě  rozšířených  žilek  na 

nohách,  mateřských  znamínek  a  červených  kožních  vad  a  také  při 

kosmetických úpravách obličeje a odstraňování naváděcích vytetovaných 

značek u pacientů s rakovinou, kteří absolvovali ozařování. 

B.  Nallová  může  potřebovat  cokoli  z  toho – ale  kdyby  se  rád 

vsázel,  vsadil  by  si  na  kosmetické  vyhlazování  pokožky.  To  mu  na  ni 

prostě  sedělo…  po  ordinačních  hodinách,  na  soukromé  klinice,  se 

záhadným  jménem.  Nepochybně  další  z  těch  velmi  bohatých,  s 

ochromující touhou po utajení. 

Přesto musíte své dojné krávy respektovat. 

Vstoupil  do  druhého  laserového  sálu,  který  měl  kdoví  proč 

nejraději, usedl za mahagonový psací stůl, přihlásil se do počítače, prošel 
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pacienty, co přijdou zítra ráno, a pak se soustředil na zprávy ošetřujících 

dermatologů, jež si přinesl s sebou. 

Minuty plynuly a on začínal mít vztek na tyhle bohaté lidi a jejich 

nároky  a  jejich  samolibé  názory  na  to,  jaké  místo  ve  světě  zaujímají. 

Jasně… někteří jsou fajn a všichni pomáhají podpořit jeho úsilí, ale, páni, 

někdy měl sto chutí z nich tu aroganci vykopat… 

Ve dveřích ordinace se objevila žena, vysoká metr osmdesát, a on 

ztuhl.  Na  sobě  měla  jednoduchý  oděv,  jen  sněhobílou  propínací  košili 

zastrčenou  do  ultraúzkých  džínů,  ale  na  nohou  měla  střevíce  s  jehlami 

a červenými  podrážkami  od  Christiana  Louboutina  a  na  rameni  jí  visela 

kabelka od Prady. 

Přesně zapadala mezi jeho soukromou klientelu, a to nejen proto, 

že na sobě měla doplňky zhruba za tři tácy. Byla… nepopsatelně krásná, s 

tmavě  hnědými  vlasy  a  safírovýma  očima  a  tváří  takovou,  jaké  se  jiné 

ženy snažily aspoň podobat pomocí chirurgických úprav. 

T.W. zvolna vstal, levou ruku hluboko v kapse. „Belinda? Belinda 

Naldová?“ 

Na rozdíl od spousty žen z její vrstvy, která patřila očividně k těm 

nejvyšším, nevplula dovnitř, jako by jí to tady patřilo. Udělala jen jeden 

krok přes práh. 

„Vlastně  se  jmenuju  Bella.“  Když  uslyšel  její  hlas,  chtělo  se  mu 

obrátit oči v sloup. Hluboký, chraplavý… ale vlídný. 

„Já, hm…“ T.W. si odkašlal. „Já jsem doktor Franklin.“ 

Podal jí zdravou ruku a ona ji přijala. Když ji stiskl, věděl, že na ni 

civí,  a  to  nikoli  profesionálně,  ale  nemohl  si  pomoci.  Viděl  už  spousty 

krásných  žen,  ale  jí  se  žádná  nevyrovnala.  Skoro  jako  by  byla  z  jiné 

planety. 

„Prosím… prosím, pojďte dál a posaďte se.“ Ukázal na hedvábnou 

klubovku vedle psacího stolu. „Zapíšeme si vaši anamnézu a…“ 

„Já  nepotřebuju  ošetřit.  To  můj   hell…  manžel.“  Zhluboka  se 

nadechla a ohlédla se přes rameno. „Miláčku?“ 

T.W.  zaškobrtal  dozadu  a  narazil  na  zeď  tak  prudce,  až 

zarámovaný akvarel vedle něj poskočil. První, co ho napadlo při pohledu 
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na  to,  co  vstoupilo  do  ordinace,  bylo,  že  by  se  měl  možná  dostat  nějak 

blíž k telefonu, aby mohl zavolat ochranku. 

Muž  měl  zjizvenou  tvář  a černé  oči  sériového  vraha,  a když 

vstoupil,  byla  ho  plná  místnost:  byl  velký  a  mohutný  jako  boxer  těžké 

váhy,  nebo  možná  dva  boxeři  dohromady,  ale,  kristepane,  to  byl  ten 

nejmenší  problém,  když  se  na  vás  zadíval.  Byl  uvnitř  mrtvý.  Absolutně 

bez afektu. Takže byl schopen všeho. 

A T.W. by klidně přísahal, že teplota v místnosti skutečně klesla, 

když tento muž stanul po boku své ženy. 

Žena  promluvila  klidně  a tiše.  „Přišli  jsme  zjistit,  jestli  by  se 

nedala odstranit jeho tetování.“ 

T.W. polkl a nařídil si, že se musí vzchopit. Fajn, možná je tenhle 

hrdlořez  jen  zdomácnělá  odrůda  punkrockové  hvězdy.  Pokud  šlo  o 

hudební  vkus, dával T.W. přednost jazzu, takže neexistoval důvod, proč 

by měl tohohle chlapa v kožených kalhotách, černém roláku a s bodcem v 

uchu odněkud znát, ale ledacos by se tím dalo vysvětlit. Včetně toho, proč 

má za ženu nádhernou modelku. Většina zpěváků má krásné ženské, ne? 

Jo…  jediným  zádrhelem  v  téhle  teorii  byl  ten  černý  pohled.  To 

nebyla  žádná  uměle  vyrobená,  komerčně  dostupná,  tvrďácká  fasáda.  V 

tom bylo skutečné násilí. Opravdová zvrhlost. 

„Pane doktore?“ promluvila žena. „Bude s tím nějaký problém?“ 

Znovu polkl a litoval, že poslal Marcii pryč. Ale na druhé straně, 

ženy a děti a tak dále. Patrně je pro ni bezpečnější, když tu nebude. 

„Pane doktore?“ 

Jen se na toho chlapa díval – a ten se ani nepohnul, pouze dýchal. 

Sakra,  kdyby  ten  obr  chtěl,  mohl  to  tady  už  desetkrát  obrátit 

vzhůru nohama. Místo toho? Jen tady stojí. 

A stojí. 

A… stojí. 

Nakonec si T.W. odkašlal a usoudil, že kdyby měl nastat problém, 

už by nastal. „Ne, žádný problém. Musím si sednout. Hned.“ 

Zakotvil v křesle za psacím stolem, naklonil se ke straně a otevřel 

zásuvkovou  ledničku,  ve  které  měl  výběr  perlivých  vod.  „Mohu  vám 

nabídnout něco k pití?“ Když oba odmítli, otevřel si minerálku s citronem 

76 



a hodil do sebe půl  lahve,  jako by to byla skotská.  „Dobrá. Budu muset 

zapsat anamnézu.“ 

Manželka si sedla a manžel se nad ní tyčil, oči upřené na T.W. Ale 

bylo  to  zvláštní.  Drželi  se  za  ruce  a  T.W.  nabyl  dojmu,  že  manželka  je 

svým způsobem manželovou kotvou v bouři. 

Vzpomněl si na své vzdělání, vyndal plnicí pero značky Waterman 

a  začal  klást  obvyklé  otázky.  Odpovídala  manželka:  Žádné  alergie,  o 

kterých  by  se  vědělo.  Žádné  chirurgické  procedury.  Žádné  zdravotní 

problémy. 

„A… kde je to tetování?“ Prosím, Bože, dej, ať není pod pasem. 

„Na  zápěstích  a na  krku.“  Vzhlédla  k manželovi,  oči  jí  zářily. 

„Ukaž mu to, miláčku.“ 

Muž upažil a vyhrnul si rukáv. T.W. svraštil čelo, převládla v něm 

profesní zvědavost. Černý pásek byl neuvěřitelně tmavý, a ačkoliv T.W. 

zdaleka  nebyl  expertem  na  tetování,  mohl  s jistotou  prohlásit,  že  tak 

hluboké probarvení ještě nikdy neviděl. 

„Je to hodně tmavé,“ řekl, zatímco se skláněl nad rukou. Něco mu 

říkalo, že se toho muže nemá dotýkat, ledaže by musel, a tak dal na svůj 

instinkt a ruce nechal u těla. „Je to hodně, hodně tmavé.“ 

Skoro jako okovy, říkal si. 

T.W.  sklouzl  zpět  do  svého  křesla.  „Nevím,  zda  jste  vhodným 

kandidátem na odstranění laserem. Tetování je zřejmě tak husté, že bude 

vyžadovat mnohonásobné ošetření, než se pigmentace aspoň oslabí.“ 

„Ale zkusíte to?“ zeptala se žena. „Prosím?“ 

T.W. nadskočilo obočí.  Prosím,  to nebyl výraz ze slovníku většiny 

zdejších  pacientek.  A  její  tón  byl  pro  místní  klientky  stejně  netypický –

jeho  tiché  zoufalství  zaznívalo  častěji  v rodinách  pacientů,  které 

ošetřovali nahoře – těch, jimž zdravotní problémy ovlivňovaly život, kteří 

netrpěl i jen vráskami v koutcích očí a úst. 

„Mohu to zkusit,“ prohlásil a byl si dobře vědom, že jestli na něj 

ještě jednou promluví tímhle tónem, klidně by si ukousl nohu, jen aby se 

jí zavděčil. 

Pohlédl na jejího manžela. „Mohl byste si svléci to triko a vylézt si 

tady na ten stůl?“ 

77 



Manželka stiskla velkou ruku ve své. „To nic.“ 

Manželova tvář s propadlými lícemi a tvrdou bradou se obrátila k 

ní  a  zdálo  se,  jako  by  hmatatelně  čerpal  sílu  z  jejích  očí.  Po  chvilce 

přistoupil ke stolu, přesunul na něj své obrovské tělo a sundal si rolák. 

T.W. vstal z křesla a přistoupil… 

Ztuhl.  Mužova  záda  byla  pokryta  jizvami.  Jizvami…  které 

vypadaly, jako by je po sobě zanechaly biče. 

Za celou svou lékařskou kariéru  neviděl  nic, co by se tomu  i  jen 

vzdáleně  podobalo – věděl,  že  tyhle  jizvy  musely  zůstat  po  nějakém 

mučení. 

„Moje  kérky,  doktore,“  podotkl  manžel  protivným  tónem.  „Máte 

čučet na moje kérky, buďte tak laskav.“ 

T.W. zamrkal a manžel potřásl hlavou. „Tohle nepůjde…“ 

Manželka vyhrkla: „Ne, půjde. To…“ 

„Najdeme někoho jiného.“ 

T.W. obešel muže zepředu, zablokoval mu cestu ke dveřím. A pak 

naschvál vyndal levou ruku z kapsy. Černý pohled k ní klesl a zaměřil se 

na skvrnitou pokožku a zmrzačený malíček. 

Pacient překvapeně vzhlédl; pak přimhouřil oči, jako by uvažoval, 

jak vysoko asi spálenina dosahuje. 

„Až k rameni a přes celá záda,“ řekl T.W. „Požár domu, když mi 

bylo deset. Zůstal jsem v pasti ve svém pokoji. Byl jsem při vědomí, když 

jsem  hořel…  po  celou  dobu.  Potom  jsem  ležel  osm  týdnů  v nemocnici. 

Absolvoval jsem sedmnáct operací.“ 

Okamžik  bylo  ticho,  jako  by  si  manžel  probíral  v hlavě,  co  to 

znamená:  Když jsi byl při vědomí, cítil jsi pach spáleného masa a prožíval 

 každý úder bolesti. A čas v nemocnici… operace… 

Zčistajasna se celé mužovo tělo uvolnilo, napětí z něj opadlo, jako 

by někdo otevřel ventil. 

T.W. to vídal u svých pacientů s popáleninami opakovaně. Jestliže 

váš doktor ví, jaké to je, být ve vaší kůži – ne proto, že mu to přednášeli 

na lékařské fakultě, ale proto, že to sám zažil – cítíte se s ním bezpečněji: 

vy dva jste členy stejného exkluzivního klubu drsňáků. 
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„Tak dá se s tím něco udělat, doktore?“ zeptal se muž a opřel se 

předloktími o stehna. 

„Mohu se vás dotknout?“ 

Mužův  zjizvený  ret  se  mírně  zvedl,  jako  by  právě  připsal  T.W. 

další kladný bod. „Jo.“ 

T.W.  naschvál  položil  obě  ruce  na  pacientova  zápěstí,  aby  měl 

chlap dost času podívat se na jizvy svého lékaře a uklidnit se ještě víc. 

Když skončil, poodstoupil. 

„No, nevím, jak to půjde, ale zkusíme to…“ T.W. vzhlédl a zarazil 

se. Mužovy duhovky… byly teď žluté. Už ne černé. 

„S mýma očima si nedělejte starosti, doktore.“ Najednou jako by 

mu  mozek zaplavila  myšlenka, že  je  všechno v pořádku. Jasně. Nic. Se. 

Neděje.  „Co  jsem to… Aha, ano. No, zkusíme to  laserem.“ Obrátil se k 

manželce.  „Třeba  byste  si  chtěla  přitáhnout  židli  a držet  ho  za  ruku? 

Myslím,  že  se  tak  bude  cítit  příjemněji.  Začnu  na  jednom  zápěstí 

a uvidíme, jak to půjde.“ 

„Musím si lehnout?“ zeptal se pacient temně. „Protože to asi… jo, 

to bych asi nebyl v pohodě.“ 

„Vůbec ne. Můžete zůstat sedět, i když budeme dělat krk, a to vám 

pak  dám  zrcadlo,  abyste  mě  mohl  pozorovat.  Pořád  vám  budu  říkat,  co 

přesně  dělám,  co  asi  budete  cítit,  a  vždycky  toho  můžeme  nechat.  Stačí 

jen říct a je po všem. Je to vaše tělo. Vy to tu řídíte. Platí?“ 

Okamžik  bylo  ticho,  oba  na  něj  zírali.  A  pak  pronesla  žena 

zlomeným hlasem: „Pane doktore, vy jste úplný poklad.“ 

Pacient  má  neuvěřitelně  vysoký  práh  bolesti,  říkal  si  T.W.  o  hodinu 

později,  když  znovu  sešlápl  pedál  na  podlaze  a laser  se  zakousl  dalším 

tenkým  červeným  paprskem  do  inkoustem  zbarvené  pokožky  na  silném 

zápěstí.  Neuvěřitelně  vysoký  práh  bolesti.  Každé  zapnutí  bylo  jako 

prásknutí gumičkou, což není nic hrozného, když se to udělá jednou nebo 

dvakrát.  Ale  po  dvou  minutách  si  většina  pacientů  potřebovala 

odpočinout. Tenhle chlapík?  Ani  nemrkl, ani  jednou. A tak T.W. prostě 

pokračoval dál a dál… 
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Samozřejmě,  s  těmi  piercingy  v  bradavkách  a  všemi  svými 

jizvami  byl  očividně  důvěrně  obeznámen  s utrpením,  dobrovolným 

i nedobrovolným. 

Naneštěstí jeho tetování laseru naprosto vzdorovalo. T.W. vydechl 

kletbu a zatřepal pravou rukou, která ho začínala brnět. 

„To nic, doktore,“ řekl pacient tiše. „Snažil jste se poctivě.“ 

„Já  to  prostě  nechápu.“  Sundal  si  ochranné  brýle  a pohlédl  na 

přístroj.  Okamžik  uvažoval,  jestli  ta  věc  funguje  jaksepatří.  Ale  viděl 

přece paprsek. „Zbarvení se vůbec nezměnilo.“ 

„Doktore, fakt, to je v pohodě.“ Pacient si odložil brýle a pousmál 

se. „Vážím si toho, že to berete tak vážně.“ 

„Krucinál.“ T.W. usedl na stoličku a zamračil se na tetování. 

Zčistajasna  se  mu  z  úst  hrnula  slova,  i  když  byla  jednoznačně 

neprofesionální. „Vy jste si to nepořídil dobrovolně, že ne.“ 

Manželka  se  ošívala,  jako  by  se  bála  odpovědi.  Ale  manžel  jen 

zavrtěl hlavou. „Ne, doktore. Nepořídil.“ 

„Zatracená  práce.“  Založil  si  paže  a  v  duchu  se  probíral  svými 

encyklopedickými znalostmi lidské pokožky. „Já prostě nechápu, proč… 

a snažím  se  vymyslet  jiná  řešení.  Myslím,  že  chemické  odstranění  by 

nebylo o nic účinnější. Chci říct, laser už víc nesvede.“ 

Manžel  si  přejel  svými  zvláštně  elegantními  prsty  po  zápěstí. 

„Nedalo by se to vyříznout?“ 

Manželka zavrtěla hlavou. „To myslím není dobrý nápad.“ 

„Má  pravdu,“  zamumlal  T.W.  polohlasem.  Předklonil  se  a 

vyzkoušel kůži. „Máte výtečnou elasticitu, ale na druhé straně, protože je 

vám  kolem  pětadvaceti  let,  dá  se  to  očekávat.  Chci  říct,  musely  by  se 

odebrat  pruhy  kůže  a  pak  sešít.  Měl  byste  jizvy.  A  kolem  krku  bych  to 

nedoporučoval. Příliš mnoho rizik s artériemi.“ 

„Co kdyby jizvy nebyly problém?“ 

Touhle otázkou se nechtěl zabývat. Jizvy očividně   byly problém, 

vzhledem k tomu, jak vypadala mužova záda. „Nemohu to doporučit.“ 

Nastalo dlouhé ticho, během kterého  všechno znovu promýšlel  a 

oni  mu dopřáli prostor. Než probral  všechny  možnosti,  jen  na oba zíral. 
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Nádherná manželka seděla vedle zjizveného manžela, jednu ruku na jeho 

volné paži, druhou na znetvořených zádech, hladila ho. 

Bylo zřejmé, že jizvy v jejích očích nesnižují jeho cenu. Pro ni byl 

celý a krásný, navzdory stavu své pokožky. 

T.W. si vzpomněl na vlastní manželku. Která byla taky taková. 

„Došly vám nápady, doktore?“ zeptal se manžel. 

„Moc mě to mrzí.“ Uhnul očima, vadilo mu, jak se cítí bezmocný. 

Jako doktor byl vyškolen k tomu, aby  něco udělal. Jako člověk, který má 

srdce,  potřeboval  něco udělat. „Moc a moc mě to mrzí.“ 

Manžel  se  zase  pousmál.  „Léčíte  spoustu  lidí  s popáleninami, 

viďte.“ 

„Je to má specializace. Hlavně děti. Však víte, kvůli…“ 

„Jo, vím. Vsadím se, že jste k nim hodný.“ 

„Jak jinak?“ 

Pacient  se  předklonil  a položil  svou  obrovskou  ruku  lékaři  na 

rameno.  „My už půjdeme, doktore. Ale  má   shellan nechá platbu tamhle 

na psacím stole.“ 

T.W. pohlédl na manželku, která se skláněla nad šekovou knížkou, 

pak  zavrtěl  hlavou.  „Co  kdybychom  to  nechali  být.  Tohle  vám  vážně 

nepomohlo.“ 

„Ne, věnoval jste nám čas. Zaplatíme.“ 

T.W.  dvakrát  polohlasem  zaklel.  Pak  jen  vyprskl:  „ Krucinál 

hergot.“ 

„Doktore? Podívejte se na mě?“ 

T.W.  k  chlapíkovi  vzhlédl.  Páni,  ten  žlutý  pohled  byl  doslova 

hypnotický. „Vy máte neuvěřitelné oči.“ 

Pacientův  úsměv  se  ještě  rozšířil,  blýskavě  bílé  zuby  nebyly… 

normální. „Děkuju vám, doktore. Teď poslouchejte. Patrně se vám o tom 

bude  někdy  zdát  a  já  chci,  abyste  si  pamatoval,  že  když  jsem  odtud 

odcházel, byl jsem v pořádku, jasné?“ 

T.W. se zamračil. „Proč by se mi mělo zdát…“ 

„Jen si pamatujte, že to, co se stalo, mi nevadí. Jak vás znám, to 

vás sebere nejvíc.“ 

„Pořád nechápu, proč by se mi…“ 
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T.W. zamrkal a rozhlédl se po ordinaci. Seděl na pojízdné stoličce, kterou 

používal, když ošetřoval pacienty. Vedle stolu pro pacienty byla přitažená 

židle a v ruce měl ochranné brýle… jenomže v místnosti nebyl nikdo, jen 

on. 

Zvláštní. Byl by přísahal, že zrovna mluvil s nejúžasnějším… 

Rozbolela  ho  hlava,  promnul  si  spánky  a  najednou  pocítil 

vyčerpání… vyčerpání a zvláštní depresi, jako by selhal v něčem, co pro 

něj bylo důležité. 

A starost. Starost o… 

Bolest hlavy se  ještě zhoršila, zasténal,  vstal a zamířil k psacímu 

stolu.  Ležela  na  něm  obálka,  hladká  krémová  obálka  s  rozevlátým 

nápisem  kurzívou,  který  zněl:   Z  vděčnosti  MUDr.  T.W.  Franklinovi, 

 určeno  ve  prospěch  dobročinné  práce  jeho  oddělení,  dle  jeho  vlastního 

 uvážení.  

Otočil obálku, odtrhl chlopeň a vyndal šek. 

Brada mu spadla div ne na podlahu. 

Sto  tisíc  dolarů.  Šek  vypsaný  na  dermatologickou  kliniku  Ne-

mocnice sv. Františka. 

Jméno majitele účtu znělo Fritz Perlmutter a nahoře vlevo nebyla 

adresa,  jen  diskrétní  poznámka:   Caldwellská  národní  banka,  skupina 

 soukromých klientů.  

Sto tisíc dolarů. 

Hlavou  se  mu  mihl  obraz  zjizveného  manžela  a  nádherné 

manželky, pak všechno potlačila bolest. 

T.W.  vzal  šek  a vsunul  ho  do  kapsy  košile,  vypnul  laserový 

přístroj  a  počítač  a vydal  se  k zadnímu  východu  kliniky;  při  chůzi 

zhasínal světla. 

Cestou domů se přistihl, že myslí na manželku – na to, jaká byla, 

když  ho poprvé uviděla tehdy před  mnoha desetiletími, po ohni.  Bylo  jí 

jedenáct a přišla ho navštívit se svými rodiči. Byl úplně ochromený, když 

vstoupila  do  dveří,  protože  už  tenkrát  do  ní  byl  poblázněný  a  teď  tady 

vězel na nemocničním lůžku, půlku těla v obvazech. 

Usmála  se  na  něj,  vzala  ho  za  zdravou  ruku  a řekla  mu,  že  ať  si 

jeho paže vypadá, jak chce, ona chce být stejně jeho kamarádkou. 
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Myslela to vážně. A pak to zas a znova potvrzovala. 

Dokonce ho i měla ráda víc než jen jako kamaráda. 

Někdy, říkal si T.W…, je nejlepší léčbou to, že vás má někdo rád 

a je mu jedno, jak vypadáte. 

Cestou  míjel  klenotnictví,  které  mělo  na  noc  zavřeno,  a pak 

květinářství a pak starožitnictví, o němž věděl, že ho manželka s oblibou 

často navštěvuje. 

Porodila  mu  tři  děti.  Jsou  svoji  skoro  dvacet  let.  A  dala  mu 

prostor, aby mohl pracovat na své kariéře. 

On jí dal spoustu osamělých večerů a nocí. Večeří, u nichž seděla 

jen sama s dětmi. Dovolených, omezených jen na pár dní, které nalepil k 

nějaké dermatologické konferenci. 

A volvo. 

T.W.  trvalo  dvacet  minut,  než  se  dostal  k supermarketu 

Hannaford,  kde  měli  otevřeno  celou  noc,  a  vklusal  dovnitř,  i když  si 

nemusel dělat starosti se zavírací dobou. 

Oddělení  květin  bylo  nalevo,  hned  za  automatickými  dveřmi. 

Když uviděl růže a chryzantémy a lilie, uvažoval, zda sem nemá nacouvat 

se svým lexusem a naplnit kufr kyticemi. A zadní sedadlo taky. 

Nakonec však vybral jen jeden jediný květ a držel ho opatrně mezi 

palcem a ukazováčkem celou cestu až domů. 

Zaparkoval v garáži, ale neprošel spojovacími dveřmi do kuchyně. 

Místo toho zamířil k domovním dveřím a zazvonil. 

Manželčina známá, líbezná tvář vykoukla z vysokého úzkého okna 

vedle  vstupních  dveří  domu  v  koloniálním  stylu.  Když  otevírala  dveře, 

vypadala nechápavě. 

„Zapomněl sis…“ 

T.W. jí popálenou rukou podal květinu. 

Byla to skromná  malá kopretina. Přesně taková, jakou  mu  nosila 

jednou týdně do nemocnice. Celé dva měsíce. 

„Neděkuju  ti  dost  často,“  zamumlal  T.W.  polohlasem.  „Ani  ti 

neříkám,  že tě  miluju.  Ani že  si pořád  myslím, že  jsi stejně krásná  jako 

ten den, kdy jsme se brali.“ 
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Jeho ženě se chvěla ruka, když květinu přijímala. „T.W.… není ti 

nic?“ 

„Bože…  už  jen  to,  že  se  musíš  takhle  ptát,  když  ti  přinesu 

květinu…“ Zatřepal hlavou, objal ji a pevně stiskl. „Promiň.“ 

Prošla kolem  nich  jejich dospívající dcera a obrátila oči  v  sloup, 

než zamířila po schodech nahoru. „Jděte s tím do pokoje.“ 

T.W.  se  odtáhl  a  zastrčil  manželce  její  prošedivělé  vlasy  za  uši. 

„Asi bychom měli dát na její radu, co říkáš? A mimochodem, až budeme 

mít výročí, někam pojedeme – a nebude to konference.“ 

Manželka  se  usmála  a  pak  se  přímo  rozzářila.  „Co  to  do  tebe 

vjelo?“ 

„Dneska  večer  byl  u  mě  takový  pacient  s manželkou…“  Škubl 

sebou a promnul si spánky. „Totiž… co jsem to říkal?“ 

„Co takhle večeře?“ navrhla jeho žena a přitiskla se k jeho boku. 

„A pak uvidíme, jak to bude s tím pokojem?“ 

T.W.  se  sklonil  nad  svou  ženu  a zavřel  dveře.  Když  šli  spolu 

chodbou do kuchyně, políbil ji. „To zní skvěle. Prostě skvěle.“ 
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V sídle Bratrstva stál Zsadist u jednoho z oken ve své a Bellině ložnici a 

hleděl  přes  terasu  a  zadní  zahradu  ven  do  tmy.  Zápěstí  ho  po  aplikaci 

laseru pálilo, ale bolest nebyla zlá. 

„Celé mě to vůbec nepřekvapuje,“ řekl. „No, kromě toho, že se mi 

ten doktor zamlouval.“ 

Bella  k  němu  přistoupila  zezadu  a  objala  ho  kolem  pasu.  „Byl 

dobrý, viď.“ 

Jak tam spolu stáli, vznášelo se místností jedno velké, nevyslovené 

„a  co  teď“.  Naneštěstí  Zsadist  neznal  odpověď.  Jaksi  se  upnul  na 

odstranění vytetovaných pásků, jako by se tím dalo všechno napravit. 

Ačkoliv ještě pořád měl ty jizvy na tváři. 

Z  dětského  pokoje  se  ozvalo  Nallino  zabublání  a  pak  škytnutí. 

Následoval nářek. 

„Zrovna  jsem  ji  nakrmila  a přebalila,“  odtáhla  se  Bella.  „Nevím, 

co to…“ 

„Já k ní půjdu,“ řekl sevřeným hlasem. „Zkusím, jestli…“ 

Bella zvedla obočí, ale kývla. „Fajn. Zůstanu tady.“ 

„Neupustím ji. Slibuju.“ 

„Já vím, že ne. Jen jí nezapomeň podpírat hlavičku.“ 

„Jasně. Chápu.“ 

Zsadist  si  připadal,  jako  by  vstupoval  neozbrojený  na  území 

 bezduchých,  když kráčel do dětského pokoje. 

Jako by vycítila jeho přítomnost, Nalla zafuněla. 

„To je tatínek. Táta. Taťka.“ Jakpak mu bude říkat? 

Přistoupil  ke  své  dceři  a  zadíval  se  na  ni.  Měla  na  sobě  bodíčko 

Red Sox, nepochybně dárek od Vishouse anebo Butche, a dolní ret se  jí 

chvěl, jako by měl sto chutí seskočit přes okraj bradičky, ale bál se pádu. 

„Proč pláčeš, maličká?“ zeptal se tiše. 
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Když k němu zvedla paže, zkontroloval dveře. Bella v nich nestála 

a  on  byl  rád.  Nechtěl,  aby  někdo  viděl,  jak  je  nemotorný,  když  sáhl  do 

postýlky a… 

Nalla  mu  dokonale  zapadla  do  rukou,  její  zadeček  měl  v jedné 

dlani,  hlavičku  v  druhé.  Když  se  napřímil  a  zvedl  ji,  byla  překvapivě 

pevná a teplá a… 

Popadla  ho  za  rolák  a přitáhla  se  k  němu,  dožadovala  se 

blízkosti…  a vyhovět  jí  mu  připadalo  tak  snadné.  Když  si  ji  přitiskl 

k hrudi,  okamžitě  se  uvelebila  a natočila  se  tak,  aby  byla  co  nejtěsněji 

přivinutá k jeho tělu. 

Mít  ji  v  náručí  bylo  úplně  přirozené.  A  tak  zamířil  k houpacímu 

křeslu  a  sedl  si  a jednou  nohou  se  odrážel,  aby  se  houpali  dopředu  a 

dozadu. 

Pozoroval její řasy a buclaté tvářičky a to, jak pevně svírala jeho 

rolák,  a  uvědomoval  si,  jak  moc  ho  potřebuje – a  nejen  k  tomu,  aby  ji 

ochraňoval. Potřebuje, aby ji taky miloval. 

„Vypadá to, že spolu docela vycházíte,“ řekla tiše Bella ode dveří. 

Vzhlédl. „Zdá se, že se jí zamlouvám.“ 

„Jak taky jinak?“ 

Vrátil  se  pohledem  ke  své  dceři  a  po  chvíli  pronesl:  „Bylo  by 

skvělé,  kdyby  se  dalo  odstranit.  To tetování.  Ale  stejně  se  bude  ptát  na 

můj obličej.“ 

„Stejně tě bude milovat. Miluje tě už teď.“ 

Přejel ukazováčkem po Nallině paži, hladil ji a ona se tulila ještě 

blíž k jeho srdci a dělala paci-paci na hřbetě Zsadistovy volné ruky. 

Zčistajasna řekl: „Nepověděla jsi mi toho moc o svém únosu.“ 

„Já… hm, nechtěla jsem tě rozčilovat.“ 

„Ochraňuješ mě často před věcmi, které mě můžou rozčílit?“ 

„Ne.“ 

„Víš to jistě?“ 

„Zsadiste, pokud ano, pak proto, že…“ 

„Nejsem  zrovna  chlap,  pokud  nemůžu  být  k  dispozici,  když  mě 

potřebuješ.“ 

„Jsi tu pro mě vždycky. A trochu jsme o tom mluvili.“ 

86 



„Trochu.“ 

Bože, připadal  si  bídně kvůli  všemu, co  musela  absolvovat sama 

jen proto, že jemu hrabalo. 

A přesto byl její hlas silný a sebejistý, když říkala:  „Pokud jde o 

ten únos, nechci, abys věděl o každé maličkosti, která se udála. Ne proto, 

že  bys  to  nezvládl,  ale  protože  nechci  poskytnout  tomu  prevítovi  ani 

o trochu  větší  možnost  ovlivňovat  můj  život,  než  už  měl.“  Potřásla 

hlavou. „Nedám mu šanci rozčilovat tě, pokud se tomu mohu vyhnout. To 

se  nestane – a  bylo  by  to  tak  bez  ohledu  na  to,  jestli  máš,  nebo  nemáš 

nějaké noční můry.“ 

Zsadist  broukl  na  znamení,  že  bere  její  slova  na  vědomí,  ale 

nesouhlasil  s  ní.  Chtěl  jí  poskytnout  všechno,  co  potřebovala. 

Přinejmenším to si od něj zaslouží. A jeho minulost je ovlivnila. Pořád je 

ovlivňuje. Kristepane, to, jak se choval k Nalle, to bylo… 

„Smím ti prozradit něco tajného?“ řekla. 

„Samozřejmě.“ 

„Mary chce dítě.“ 

Zsadist prudce vzhlédl. „Chce? To je ohromné…“ 

„Biologické.“ 

„Jejda.“ 

„Jo.  Vlastní  mít  nemůže,  takže  se  Rhage  bude  muset  vyspat  s 

nějakou Vyvolenou.“ 

Zsadist  potřásl  hlavou.  „To  by  nikdy  neudělal.  Nešel  by  s jinou 

než s Mary.“ 

„To ona říká taky. Ale jestli to neudělá, nebude Mary moct nikdy 

držet v náručí jeho potomka.“ 

Jo, protože umělé oplodnění mezi upíry nefunguje. „Sakra.“ 

„Ještě o tom s Rhagem  nemluvila, protože si chce  nejdřív udělat 

pořádek  v  sobě.  Mluvila  se  mnou,  aby  se  trochu  vyznala  ve  vlastních 

emocích předtím, než to na něj vybalí. Některé dny touží po dítěti tolik, 

až si myslí, že by to zvládla. Jindy zas nesnese ani to pomyšlení a uvažuje 

o adopci. Já tvrdím, že s partnerem se nedá vyřešit všechno. A nemělo by 

se. Byl jsi tu pro mě po únosu. Jsi tu pro mě teď. To nikdy nezpochybním. 
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Ale  to  neznamená,  že  tě  musím  zatahovat  do  kdejaké  lapálie. 

Uzdravování je mnohotvárná záležitost.“ 

Pokusil  se  představit  si  sám  sebe,  jak  popisuje  Belle  všechny 

podrobnosti  zneužívání,  jemuž  byl  podroben…  Ne…  ani  náhodou  by  jí 

nechtěl zlomit srdce kvůli té hnusné noční můře, kterou procházel. 

„Mluvila jsi s někým?“ zeptal se. 

„Ano,  u Haverse.  A mluvila  jsem  s Mary.“  Nastala  odmlka.  „A 

vrá-tila jsem se… tam, kde mě drželi.“ 

Zvedl oči a zahleděl se do jejích. „Vážně?“ 

Kývla. „Musela jsem.“ 

„Tos mi nikdy nepověděla.“ Sakra, ona se tam  vrátila?  Bez něj? 

„Potřebovala  jsem  to.  Kvůli  sobě.  A  musela  jsem  tam  jít  sama 

a nechtěla  jsem  se  hádat.  Postarala  jsem  se,  aby  Wrath  věděl,  kdy 

odcházím, a hned jsem mu oznámila i svůj návrat.“ 

„Sakra… škoda, že jsem to nevěděl. Teď si připadám jako  hellren 

na houby.“ 

„To tedy v žádném případě nejsi. Zvlášť teď, když takhle chováš 

svou dceru.“ 

Nastalo dlouhé ticho. 

„Koukej,“  pokračovala,  „jestli  to  trochu  pomůže – nikdy  jsem 

neměla pocit, že ti  něco nemůžu říct. Nikdy  jsem nepochybovala o tom, 

že by ses vzmužil a podpořil mě. Ale to, že jsme spolu, prostě neznamená, 

že nejsem samostatná bytost.“ 

„Já  vím…“  Chviličku  uvažoval.  „Nechtěl  jsem  se  vracet  tam, 

kde… Na ten hrad. Nebýt toho, že dole v té cele uvěznila jiného muže… 

nikdy bych se tam nevrátil.“ 

A  nemohl  ani  teď.  Dům,  kde  byl  ve  Staré  zemi  vězněn,  byl  už 

dávno  prodán  lidem  a nakonec  se  dostal  do  Anglického  památkového 

fondu. 

„Bylo  ti  líp?“  zeptal  se  znenadání.  „Potom,  co  ses  byla  podívat 

tam, kde tě drželi?“ 

„Ano,  protože  Vishous  to  tam  spálil  na  popel.  Tím  se  to  úplně 

uzavřelo.“ 
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Zsadist nepřítomně drbal Nallu na bříšku a upřeně hleděl na svou 

 shellan.  „To bych rád věděl, proč jsme o tom ještě nemluvili.“ 

Bella se usmála a ukázala na malou. „Soustředili jsme se na něco 

jiného.“ 

„Můžu být upřímný? Ten blbec ve mně potřebuje věřit, že kdybys 

chtěla, abych tam s tebou šel, víš, že bych to v mžiku udělal a zůstal kvůli 

tobě v pohodě.“ 

„To   jednoznačně vím. Ale  stejně  jsem chtěla  jít  sama. Nedokážu 

to vysvětlit… prostě jsem to potřebovala. Věc kuráže.“ 

Nalla  pohlédla  směrem  k matce,  zavrtěla  se,  natáhla  ručičky  a 

pohyb doprovodila žádostivým zabroukáním. 

„Asi chce něco, co jí můžeš dát jedině ty,“ usmál se Zsadist a vstal 

z houpacího křesla. 

On a Bella se setkali uprostřed místnosti. Při předávání dítěte svou 

 shellan políbil a trošičku to protáhl, oba přitom drželi svou dcerku. 

„Jdu ven, jo?“ řekl. „Nepotrvá to dlouho.“ 

„Dávej na sebe pozor.“ 

„Slibuju. Musím se postarat o svoje holky.“ 

Zsadist  se  ozbrojil  a odhmotnil  na  západ  od  města,  do  lesa  daleko  na 

venkově. 

Holou mýtinu měl pět metrů před sebou, hned u potoka, ale místo 

prázdného  pozemku  mezi  borovicemi  si  představil  budovu  o  jediné 

místnosti s překližkovými stěnami a plechovou střechou. 

To, co viděl v duchu, bylo jasné jako stromy kolem něj a hvězdy 

na noční obloze nad jeho hlavou. Tohle zařízení  zbudovala Vyhlazovací 

společnost v rychlosti a na přechodnou dobu. Avšak to, co se odehrávalo 

uvnitř, mělo trvalý dopad. 

Vstoupil  na  mýtinu;  větvičky  na  lesní  půdě  mu  praskaly  pod 

nohama a připomínaly tichý oheň v krbu. 

Jeho myšlenky však zdaleka nebyly uklidňující a domácké. 

Když jste vstoupili do dveří toho domu, uviděli jste sprchový kout 

a  sádrokartonovou  nádrž  s klozetovým  sedátkem.  Šest  týdnů  se  Bella 
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myla  v  té  kóji  metr  krát  metr  a  on  věděl,  že  nebyla  sama.  Ten  lump 

 bezduchý ji pozoroval. Patrně jí i pomáhal. 

Sakra,  představa,  že  se  něco  takového  dělo,  v  něm  budila  touhu 

znovu toho šmejda ulovit. Bella  se  však už o zabijákovu  smrt postarala, 

že  ano.  To  ona  ho  střelila  do  hlavy,  když  stál  před  ní,  uchvácen  svou 

chorobnou láskou… 

 Sakra. 

Zsadist se probral a představil si, jak znovu stojí v hlavní místnosti 

budovy. Nalevo byla stěna plná polic s mučicími nástroji, rozloženými na 

vetchých  prknech,  podepřených  hrubě  tesanými  vzpěrami.  Dláta,  nože, 

pilky… pamatoval si dosud, jak se leskly. 

Byla tam taky ohnivzdorná skříň, od které urval dveře. 

A pitevní stůl z nerezu, potřísněný čerstvou krví. 

Který odhodil do kouta, jako by nic nevážil. 

Jasně si pamatoval, jak tam vtrhl. Hledal Bellu celé týdny poté, co 

se ten  bezduchý vloupal do jejího domu a unesl ji. Všichni mysleli, že je 

mrtvá,  ale  on  tomu  odmítal  uvěřit.  Trýznila  ho  touha  osvobodit  ji… 

touha, kterou tehdy nechápal, ale nedokázal jí vzdorovat. 

Ke  zlomu  došlo,  když  jeden  civilní  upír  unikl  z tohohle 

„přesvědčovacího  centra“,  jak  je  Vyhlazovací  společnost  nazývala,  a 

značkoval  si  cestu  tím,  že  se  odhmotňoval  z mýtiny  lesem  po 

třicetimetrových  úsecích.  Podle  mapy,  kterou  Bratrstvu  nakreslil,  sem 

Zsadist přišel hledat svou ženu. 

První,  co  nalezl,  byl  sežehlý  kruh  země  přímo  přede  dveřmi 

a nejdřív si myslel, že tam zůstal po Belle, kterou nechali na slunci. Padl 

na  kolena  a položil  dlaň  na  ten  kruh  popela,  a když  se  mu  zamžil  zrak, 

nevěděl proč. 

Slzy. V očích měl slzy. A bylo to tak dlouho, co naposled plakal, 

že je ani nepoznal. 

Zsadist se vrátil do přítomnosti, vzmužil se a vykročil kupředu po 

nízké,  zaplevelené  trávě.  Poté,  co  Vishous  někde  využil  schopností  své 

ruky, obvykle  nezbylo  nic  než popel a kousíčky  kovu, a to platilo  i zde. 

Lesní podrost už se ujímal vlády, brzy bude mýtina zase zarostlá. 
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Tři  roury,  zabudované  do  země,  však  přežily.  A  budou  existovat 

dál bez ohledu na to, kolik semenáčků borovic tu zapustí kořeny. 

Zsadist poklekl, vyndal baterku a zamířil kužel světla do díry, ve 

které bývala Bella. Zčásti byla naplněná borovým jehličím a vodou. 

Byl prosinec, když ji našel tady v zemi, a mohl si jen představovat, 

jaká  jí  tam  dole  byla  zima…  zima  a  tma  a  jak  trpěla  pevným  stiskem 

vlnitého plechu. 

Skoro ta podzemní  vězení přehlédl.  Když  mrštil  pitevním stolem 

na  druhý  konec  místnosti,  uslyšel  zakňourání  a to  ho  sem  přitáhlo,  k 

těmhle  třem  rourám.  Jakmile  odsunul  poklop  z  drátěného  pletiva  z  té, 

odkud se zvuk ozval, věděl, že ji našel. 

Jenomže  nenašel.  Když  vytáhl  provazy,  které  vedly  do  díry, 

objevil se civilista, muž. Třásl se jako dítě. 

Bella byla ve své díře v bezvědomí. 

Zsadist  byl  postřelen  do  nohy,  když  ji  osvobozoval,  vinou 

bezpečnostního  systému,  který  Rhage  vyřadil  jen  zčásti.  I  když  se  mu 

kulka  zaryla  do  nohy,  necítil  nic,  byl  skloněný  a držel  provazy  a zvolna 

táhl.  Nejprve  uviděl  mahagonové  vlasy  své  lásky  a závratná  úleva  ho 

zahalila jako oblak tepla. Ale pak se objevila její tvář. 

Měla zašité oči. 

Zsadist vstal, jeho tělo se vzpíralo vzpomínkám, žaludek se svíral, 

hrdlo se stahovalo. Potom ji ošetřoval. Koupal. Krmil ji od sebe, i když ho 

přivádělo  na  pokraj  hysterie,  že  jí  musí  dávat  ty  nečisté  splašky,  co  mu 

kolují v žilách. 

A také jí posloužil v období potřeby. A tak vznikla Nalla. 

Na oplátku mu Bella vrátila celý svět. 

Zsadist se naposled rozhlédl a neviděl krajinu, ale pravdu. Bella je 

sice  menší  než  on  a  váží  možná  o  padesát  kilo  méně  a  není  cvičená 

v bojových uměních a neumí střílet… ale je silnější než on. 

Dostala se z toho, co jí udělali. 

Může být minulost takováhle, ptal se v duchu, když se rozhlížel po 

prázdné mýtině. Stavba, kterou máš v mysli, která se dá spálit a tím se jí 

zbavíš? 
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Přejel  nohou  po  lesní  půdě.  Plevel  vyrážel  z  kůže  země  jako 

zelené vousy a soustředil se v oblasti, kam dopadalo nejvíc slunce. 

Z popela vzešel nový život. 

Zsadist vyndal telefon a sestavil textovku; nikdy by ho nenapadlo, 

že něco takového napíše. 

Teprve na čtvrtý pokus to trefil. A když zprávu odeslal, věděl, že v 

určitém smyslu změnil chod svého života. 

A to se přece dá, ne, říkal si, když vracel mobil zpátky do kapsy. 

Můžeš  si  některé  cesty  vybrat  a  jiné  zase  ne.  Ne  vždycky,  samozřejmě. 

Občas tě osud prostě někam zažene a praští tam s tebou a je to. 

Ale občas si můžeš adresu vybrat. A pokud máš trochu rozumu, ať 

ti to připadá sebedivnější, vzchopíš se. 

A najdeš sám sebe. 
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O hodinu později už seděl Zsadist ve sklepě sídla Bratrstva před starým 

kotlem na uhlí. Ta zatracená věc byla relikvií z prvních let 20. století, ale 

fungovala tak dobře, že nebyl důvod k modernizaci. 

A  navíc  dalo  hodně  práce  přikládat  uhlí  a   doggenové  milovali 

pravidelné povinnosti. Čím víc úkolů, tím líp. 

Břicho velikého železného  kotle  mělo  vpředu okénko, zhotovené 

z dvoucentimetrového ohnivzdorného skla, a za ním se lenivě převalovaly 

horké plameny. 

„Zsadiste?“ 

Promnul si tvář a neotočil  se po zvuku známého ženského hlasu. 

V jakémsi smyslu nemohl uvěřit, že se chystá udělat to, co má v úmyslu, 

a zmocňovalo se ho nutkání utéct. 

Odkašlal si. „Ahoj.“ 

„Ahoj.“  Chvíli  bylo  ticho  a pak  Mary  řekla:  „To  prázdné  křeslo 

vedle tebe je pro mě?“ 

Teď se otočil. Mary stála na úpatí schodů do sklepa, oblečená jako 

obvykle  v  khaki  kalhotách  a  svetru  s  límečkem.  Na  levém  zápěstí  měla 

obrovské zlaté rolexky a v obou lalůčcích malé perličky. 

„Jo,“ řekl. „Jo, je… díky, že jsi přišla.“ 

Mary  přistoupila,  její  mokasíny  trochu  klapaly  na  betonové 

podlaze. Když usedla do zahradního křesílka, otočila si ho tak, aby byla 

čelem proti němu a ne proti kotli. 

Podrbal se na ostříhané hlavě. 

Ticho  se  vinulo  kolem  nich  a naproti  se  spustil  ventilátor… 

a nahoře někdo zapnul myčku… a za kuchyní zvonil telefon. 

Nakonec, protože si připadal jako hlupák, když nic neříkal, zvedl 

jedno zápěstí. „Potřebuju si nacvičit, co řeknu Nalle, až se mě na to zeptá. 

Já jen… potřebuju mít něco připraveného, co jí řeknu. Něco… správného, 

víš.“ 

Mary zvolna kývla. „Ano, vím.“ 
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Obrátil  se  zpátky  ke  kotli  a vzpomínal,  jak  v  něm  spálil  lebku 

Paní.  Zčistajasna  si  uvědomil,  že  to  bylo  stejné,  jako  když  Vishous 

zlikvidoval  dům,  kde  ubližovali  Belle – ne  snad?  Hrad  se  spálit  nedá… 

ale jakési očištění ohněm v tom bylo i tak. 

To, co neudělal, byla druhá polovina očistného procesu. 

Po chvíli se Mary ozvala: „Zsadiste?“ 

„Jo?“ 

„Co je to za znaky?“ 

Svraštil čelo, zalétl k ní pohledem a říkal si: Jako bys to nevěděla? 

Jenomže…  no,  vždyť  ona  je  člověk.  Možná  to  neví.  „To  jsou  pásky 

otroka. Já byl… otrok.“ 

„Bolelo to, když ti je dělali?“ 

„Ano.“ 

„Udělala ti je stejná osoba jako ta, co ti pořezala obličej?“ 

„Ne, to udělal  hellren mé majitelky. Má majitelka… ta mi nechala 

udělat ty pásky. On mi rozsekl obličej.“ 

„Jak dlouho jsi byl otrok?“ 

„Sto let.“ 

„Jak ses dostal na svobodu?“ 

„Phury. Phury mě odtamtud dostal. Přišel přitom o nohu.“ 

„Ubližovali ti, když jsi byl otrokem?“ 

Zsadist těžce polkl. „Ano.“ 

„Pořád na to myslíš?“ 

„Ano.“  Shlédl  na  své  ruce,  které  náhle  kdoví  proč  bolely.  No 

jasně.  Zaťal  obě  pěsti  a tiskl  je  tak  pevně,  div  mu  prsty  v kloubech 

nepraskaly. 

„Existuje ještě pořád otroctví?“ 

„Ne.  Wrath  ho postavil  mimo zákon. Jako dar k mému spojení  s 

Bellou.“ 

„Jaký druh otroka jsi byl?“ 

Zsadist  zavřel  oči.  Ach,  ano,  na  tuhle  otázku  se  mu  nechtělo 

odpovídat. 
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Chvíli  měl  co  dělat,  aby  se  donutil  zůstat  v  lehátku.  Ale  pak 

falešně  klidným  hlasem  řekl:  „Byl  jsem  otrok  krve.  Jedna  žena  mě 

využívala kvůli krvi.“ 

Ticho po jeho slovech na něj doléhalo jako hmatatelná tíže. 

„Zsadiste? Můžu ti položit ruku na záda?“ 

Jeho hlava udělala cosi, co bylo zřejmě kývnutí, protože Maryina 

něžná dlaň lehce spočinula na jeho lopatce. Pomalu, lehce kroužila. 

„To jsou ty správné odpovědi,“ řekla. „Všechny.“ 

Musel  rychle  zamrkat,  protože  oheň  v  okénku  kotle  se  začal 

rozpíjet. „Myslíš?“ řekl chraplavě. 

„Ne. To vím.“ 
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 Epilog 

 O šest měsíců později… 

A co má znamenat ten rámus, drahoušku?“ 

Bella  vstoupila  do  dětského  pokoje  a  nalezla  Nallu  stojící  v 

postýlce,  ručičky  zaklesnuté  o  zábradlí,  tvářičku  rudou  a  svraštělou 

křikem.  Všechno  bylo  naházené  na  podlaze:  polštář,  plyšové  hračky, 

přikrývka. 

„Vypadá  to,  že  zase  nastal  konec  tvého  světa,“  prohlásila  Bella, 

zvedla kvílející dceru do náruče a podívala se na tu spoušť. „Řekli ti něco 

ošklivého?“ 

Její pozornost způsobila jen rychlejší a silnější tryskání slz. 

„Ale,  ale,  snaž  se  dýchat – pak  ti  to  půjde  hlasitěji…  Tak  jo, 

zrovna jsi jedla, takže hlad určitě nemáš. A jsi suchá.“ Další nářek. „Mám 

pocit,  že  vím,  o  co tady  jde…“  Bella  se  podívala  na  hodinky.  „Koukej, 

můžeme to zkusit, ale nevím, jestli už je čas.“ 

Sklonila  se,  zvedla  z podlahy  Nallinu  oblíbenou  růžovou  dečku, 

dítě do ní zabalila  a zamířila ke dveřím. Nalla  se trochu zklidnila, když 

vyšly z dětského pokoje a ubíraly se chodbou soch k hlavnímu schodišti, 

a cesta tunelem do výcvikového centra byla rovněž relativně klidná – ale 

když vstoupily do kanceláře a bylo tam prázdno, křik začal nanovo. 

„Vydrž, hned uvidíme, jestli…“ 

Venku  na  chodbě  vycházela  skupina  pretransů  ze  šatny  a 

přesouvali se směrem k parkovišti centra. Bylo příjemné je vidět, a nejen 

proto,  že  to  znamenalo,  že  Nalla  patrně  dostane  to,  po  čem  touží:  po 

útocích na  glymeru byly lekce pro budoucí vojáky zastaveny. Teď se však 

Bratrstvo vrátilo k práci s příští generací – jenže tentokrát nebyli  všichni 

cvičenci aristokrati. 

Bella vstoupila zadními dveřmi do tělocvičny a zarděla se nad tím, 

co uviděla. Zsadist stál před ní a zpracovával boxovací pytel, jeho mocné 

pěsti se do něj opíraly, až visel v ostrém úhlu. Jeho trup bez trička byl pod 

zadrátovanými  světly  přímo  úchvatný,  mohutné  svaly,  kroužky 
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v bradavkách  se  leskly,  i necvičené  oko  poznalo,  že  je  v  ideální  bojové 

formě. 

Opodál  stál  nějaký  cvičenec,  úplně  zhypnotizovaný,  v ručce  mu 

ochable visela mikina. Ve tváři se mu zračila kombinace strachu a zbožné 

úcty,  když  sledoval  Zsadista  při  tréninku – kluk  měl  oči  dokořán  a jeho 

ústa tvořila malé O, jak mu visela brada. 

V okamžiku, kdy se obrovským prostorem odrazil Nallin křik, se 

Zsadist otočil na patě. 

„Promiň, že tě obtěžuju,“ řekla Bella přes dětský nářek. „Ale ona 

chce tatínka.“ 

Zsadistova tvář roztála v absolutní záři lásky, zuřivé soustředění z 

očí  vyprchalo  a nahradilo  ho  to,  čemu  Bella  s oblibou  říkala  „jeho 

Nallavize“. Setkal se s nimi v půli cesty přes modré žíněnky, vtiskl Belle 

polibek na ústa a dítě vzal do náručí. 

Nalla  se  okamžitě  uvelebila  na  otcově  ruce,  objala  ho  kolem 

silného krku a přitulila se k masivní hrudi. 

Zsadist se ohlédl přes tělocvičnu  na cvičence.  Hlubokým  hlasem 

řekl: „Za chvíli ti jede autobus, synku. Měl by sis radši pospíšit.“ 

Jakmile  se  znovu  otočil,  Bella  ucítila,  jak  ji  její   hellren  objímá 

kolem pasu a pevně tiskne ke svému boku. Když ji znovu políbil na ústa, 

zašeptal: „Potřebuju sprchu. Chceš mi pomoct?“ 

„Ach, ano.“ 

Všichni  tři  opustili  tělocvičnu  a  zamířili  zpátky  do  sídla.  V  půli 

cesty Nalla usnula, takže když se ocitli v ložnici, šli nejprve do dětského 

pokoje, uložili ji do postýlky a užili si sprchu, která je pěkně rozehřála –

a nezpůsobila to jen teplota vody. 

Když  byli  hotovi,  Nalla  se  znovu  probudila,  právě  včas  na 

pohádku. 

Zatímco  si  Bella  sušila  vlasy  ručníkem,  Zsadist  vstoupil  do 

pokoje,  vzal  dítě  a  pak  se  otec  a  dcera  uvelebili  ve  velké  posteli.  Bella 

vyšla  okamžik  nato  z  koupelny  a  jen  se  opřela  o  dveře  a  ty  dva 

pozorovala. Dvojice byla u sebe stulená tak těsně, až vypadala jako jediná 

bytost. Zsadist měl na sobě pyžamové kalhoty se vzorkem Černé hlídky a 
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tričko bez rukávů. Nalla byla v bledě růžovém bodíčku s bílým nápisem 

 Tatínkova holčička.  

 „Kam  všude  půjdeš,“  četl  Zsadist  z  knihy  ve  svém  klíně.  „Od 

doktora Seusse.“ 

Zsadist  četl  nahlas  a  Nalla  každou  chvilku  plácala  dlaní  do 

stránek. 

Tohle byl nový zvyk. Na konci každé noci, když se Zsadist vrátil z 

hlídky nebo z výuky, obvykle se osprchoval, než Bella Nallu nakrmila, a 

pak si s dcerou vlezl do postele a četl jí, dokud neusnula. 

Načež  ji  opatrně  odnesl  do  dětského  pokoje…  a  vrátil  se 

k  mahmen-a-tatínkování, jak to nazýval. 

Předčítání  i  to,  jak  si  navykl  Nallu  chovat – to  byly  zázraky,  a  v 

obojím  měla  prsty  Mary.  Setkávala  se  se  Zsadistem  jednou  týdně  v 

suterénu  u  kotle.  Společně  o  těch  sezeních  řekli  Belle  a  někdy  Zsadist 

trochu mluvil o tom, čím se při nich zabývali, ale převážně zůstávalo to, o 

čem  diskutovali,  na  dně  suterénu – ačkoliv  Bella  věděla,  že  některé  ty 

věci  jsou  hrůzostrašné:  věděla  to,  protože  potom  Mary  často  chodila  s 

Rhagem  do  ložnice  a dlouho,  dlouho  odtud  nevycházela.  Ale  fungovalo 

to: Zsadist se ubíral novou, jinou cestou. 

Bylo to vidět u Nally.  Když  ho dítě popadlo za zápěstí, neodtáhl 

se,  ale  nechal  si  od  ní  vytetované  pásy  poplácávat  nebo  líbat.  Nechal  ji 

lézt přes svá poničená záda a také třít se tvářičkou o svůj obličej. A nechal 

si vytetovat dceřino jméno, které mu bratři s láskou vyřezali pod Bellino. 

Poznalo se to také podle toho, že už  nemíval zlé sny. Po pravdě 

řečeno, už uplynulo několik měsíců od té doby, co se naposled vymrštil z 

lůžka zpocený hrůzou. 

A také se to poznalo na jeho úsměvu. Který byl širší a častější než 

kdy dříve. 

Zčistajasna  se  jí  pohled  na  Zsadista  objímajícího  dceru  trochu 

rozvlnil,  a  jako  by  vycítil  její  slzy,  zalétl  k  ní   hellren  očima.  Nepřestal 

číst, ale ustaraně svraštil čelo. 

Bella mu poslala polibek a on odpověděl tím, že poplácal matraci 

vedle sebe. 

„Takže…  hurá na cestu!“ končil, když se k němu Bella přitulila. 
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Nalla radostně zabroukala a plácla na obálku knihy, kterou zavřel. 

„Není ti nic?“ zašeptal Belle do ucha. 

Položila mu ruku na tvář a přitáhla si jeho ústa ke svým. „Není. Je 

mi skvěle.“ 

Líbali se a Nalla znovu plácla do knížky. 

„Víš jistě, že ti nic není?“ zeptal se Zsadist. 

„Vím to jistě.“ 

Nalla  popadla  knížku,  Zsadist  se  zazubil  a  jemně  ji  vyprostil. 

„Copak to děláš, maličká? Ty chceš ještě? To už přeháníš… ty… ale ne… 

ta roztřesená bradička ne… kdepak.“ Nalla se zachichotala. „Neslýchané! 

Chceš ještě a víš, jak dosáhnout svého pomocí bradičky. Jéjej, ty máš ale 

tatínka omotaného kolem prstíčku, viď.“ 

Nalla zabroukala a její táta znovu otevřel knihu a příběh se začal 

znovu odvíjet ze Zsadistových rtů, jeho zvučným hlasem. „Blahopřejeme! 

Dneska je tvůj den…“ 

Bella  zavřela  oči,  položila  si  hlavu  na  rameno  svého   hellrena 

a naslouchala příběhu. 

Ze všech míst, kde kdy byla, je tohle nejlepší. Přímo tady. U těch 

dvou. 

A  věděla,  že  Zsadist  cítí  totéž.  Bylo  to  ve  všech  těch  hodinách, 

které  strávil  s Nallou,  a  ve  všech  dnech,  kdy  zůstali  s  Bellou  o  samotě 

a on  po  ní  sáhl  mezi  prostěradly.  Bylo  to  ve  skutečnosti,  že  začal  zase 

zpívat a že začal řádit s bratry, ne kvůli tréninku, ale pro zábavu. Bylo to 

v  jeho  novém  úsměvu,  v  tom,  který  ještě  nikdy  neviděla  a  nemohla  se 

dočkat, až ho spatří znovu. 

Bylo to ve světle jeho očí a v jeho srdci. 

Byl… spokojený se životem. A čím dál šťastnější. 

Jako  by  jí  četl  myšlenky,  uchopil  Zsadist  její  ruku  do  své  velké 

dlaně a stiskl ji. 

Ano, cítil přesně totéž. Tohle bylo i jeho oblíbené místo. 

Bella  naslouchala  příběhu  a nechala  se  jím  uspávat  docela  stejně 

jako její dcera, bezpečná vědomím, že jinde nemá co pohledávat. 

Jejich muž se k nim vrátil… a zůstane s nimi. 
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 AKTA BRATRSTVA





 

 



 Jeho královská 

 Výsost Wrath, syn 

 Wrathův 

 „Vítej v klubu žárlivců. Podmínkou přijetí je pronikavá 

 bolest hlavy, téměř neodolatelná touha vraždit a pocit 

 méněcennosti.“ 

MILENEC Z TEMNOT, str. 138 



Věk: 

343 

Vstoupil do 

Bratrstva: 

To je na dlouhé vyprávění… 

Výška: 

205 cm 

Váha: 

124 kg 

Vlasy: 

Černé, rovné do pasu 

Oči: 

Světle zelené 

Zvláštní znamení: 

Tetování  na  obou  předloktích,  podrobně 



zobrazující  královský  rodokmen; 

jizva   Bratrstva  na  levém  prsním  svalu; 

jméno  ELIZABETH  vyřezané  do  kůže 

napříč  přes  horní  část  zad  a  ramena,  ve 

Staré řeči 

Poznámka: 

Slabý  zrak – oči  přecitlivělé  na  světlo, 

způsobeno  patrně  čistokrevným  původem. 



Stále nosí sluneční brýle. 
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Oblíbená zbraň: 

Hira  šuriken  (vrhací  hvězdice  japo-nských 

nindžů) 

Popis: 

Dvoumetrová  Wrathova  postava  zahalená 



v  

kůži totiž ztělesňuje čirý děs. 

Dlouhé  

černé  vla-sy  mu  spadají  do 

obličeje, panora-matické  

sluneční  brýle 

ukrývají  oči,  které  ještě  nikdo  nikdy 

nespatřil. V ramenou je dvakrát mohutnější 

než  většina  upírů  a pohybuje  se  s cíle-

vědomostí  lovící  šelmy.  Tvář  nesoucí  jak 



ušlechtilé,  tak  drsné  rysy  prozrazuje 

vládce, 

jímž se narodil, i vojáka, jímž 

se stal řízením  

osudu. 



MILENEC Z TEMNOT, str. 18 

Životní družka: 

Elizabeth Anne Randallová 



 Osobní dotazník (vyplnil Wrath) 



Poslední film, který 



jsi viděl: 

 Nemotorové (a může za to Rhage) 

Poslední kniha, 



kterou jsi přečetl: 

 Dobrou  noc,  Měsíci  od  Margaret  Wise 

Brownové (předčítal Nalle) 

Oblíbený TV pořad: 

 Noční zprávy NBC s Brianem Williamsem 

Co jsi naposled 



viděl v televizi: 

 Kanci (taky dobrej) 

Jakou hru jsi hrál 



naposled: 

Monopoly 

Čeho se nejvíc bojíš: 

Smrti 

Co nejvíc miluješ: 

Beth 

Oblíbený citát: 

 Vládni srdcem a pěstí. 

Slipy nebo boxerky: 

Boxerky, černé 

Hodinky: 

Braille 
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Auto: 

Beth mě vozí svým audi anebo řídí Fritz 



Kolik je teď hodin? 

Dvě odpoledne 

Kde jsi? 

V pracovně 

Co máš na sobě? 

Černé  kalhoty,  černé  tričko  Hanes, 

bagančata 

Co máš v šatníku? 

Další  takové  oblečení,  a  navíc  jeden  černý 



oblek  od  Brooks  Brothers  a  bílé 

oblečení na audience u Stvořitelky 

Co jsi naposled jedl? 

Jehněčí sendvič, co mi udělala Beth 

Co se ti naposled 

zdálo? 

Do toho vám nic není 

Coca-cola nebo 

Pepsi? 

Coca-cola 

Audrey Hepburn 

nebo 

Marilyn Monroe? 

Beth Randallová 

Star Trek – Kirk 

nebo Picard? 

Kirk 

Fotbal nebo baseball? 

Ragby 

Co je na ženském 

těle nejvíc sexy? 

Hrdlo mé  shellan 

Co máš na Beth 

nejradši? 

Všechno. Jo, to je výstižné 

První slova, která jsi 

k ní pronesl, byla: 

„Kdo jste?“ 

Poslední dárek, 

který jsi jí dal: 

Náušnice  se  žlutými  diamanty  od  Graffa, 

aby se hodily k tomu prstenu, co ode mě má 

To nejromantičtější, 

co jsi kdy pro ni 

udělal: 

To se musíte zeptat jí 

To nejromantičtější, 

co kdy ona udělala 
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pro tebe: 

To, jak mě asi před hodinou vzbudila 

Změnil bys na ní 

něco? 

Jen to, že bych ji chtěl poznat o pár století 



dřív   



Nej lepší přítel 

(kromě tvé  shellan): 

Zahynul asi před třemi roky 

Kdy jsi naposled 

plakal: 

Do toho vám nic není 

Kdy ses naposled 

smál: 

Asi  před  dvaceti  minutami,  protože  jsem 



se  díval,  jak  Nalla  objevuje  svoje 

palečky u  

nohou 

 Moje interview s Wrathem 

S králem je to asi takové: je ochoten dát vám rozhovor, ale podmínky  si 

určuje  sám.  Což  je  v kostce  celý  Wrath.  Všechny  podmínky  si  vždycky 

určuje sám, jenomže když je někdo poslední čistokrevný upír na světě a 

král své rasy a… no, když je někdo tak velký a má pohled, který dokáže 

řezat sklo jako diamant; pak nejspíš není divu, že si diktuje podmínky a 

před nikým neuhýbá. 

Už  jsem  se  zmínila,  že  momentálně  mám  na  sobě  gumové 

rybářské  boty  až  po  pás  a  brodím  se  až  po  stehna  ledovým  potokem  v 

horském národním parku Adirondack? 

Jo, král se dal na muškaření. 

Je  mrazivá  listopadová  noc  a  já  stojím  s  Wrathem  uprostřed 

prudkého, studeného proudu. Mám na sobě teplé dlouhé spodní prádlo a 

on ne, protože není z těch, kterým vadí chlad. Jeden ústupek ale učinil –

nazul si gigantické rybářské holínky, jež Fritz na míru ušil pro pár nohou, 

z  nichž  má  každá  rozměry  mého  trupu.  Já  stojím  vedle  krále:  usoudila 

jsem,  že  kdybych  byla  před  ním  nebo  za  ním,  mohla  bych  se  chytit  na 

háček.  Vzhledem  k  tomu,  že  jsem  na  Wratha  musela  dotírat  několik 

týdnů, než mi poskytl tuhle audienci, nechci riskovat cestu na pohotovost 

kvůli odstraňování udice z těla. 
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Mimochodem,  Wrath  vypadá  vyčerpaně.  Samozřejmě  mu  pořád 

ještě na stupnici sexy chlapů nesahá po kotníky 99,9 procenta mužských, 

co jsem kdy viděla – ale na druhé straně, buďme upřímní: může být někdo 

víc  sexy  než  chlap,  co  má  černé  vlasy  až  po  pás,  nad  čelem  rostlé  do 

špičky,  a panoramatické  sluneční  brýle?  A to  nemluvě  o kérkách  na 

předloktích a o těch zelených očích a… 

Poslyšte,  nikdy  jsem  si  neprohlížela  jeho  zadek.  Nikdy.  Ani 

jednou. Ani ta širokánská ramena. Ani pevné břicho. 

No, nekoukejte tak na mě! 

A vůbec, kde jsme to byli? Jasně, u potoka. Muškaříme. 

Král  a  já  jsme  necelý  kilometr  od  Rehvengeova  bezpečnostního 

domu  v horách  Adirondack poblíž národního parku Black Snake.  Wrath 

stojí  asi  čtyři  metry  ode  mě,  švihá  pravou  paží  dozadu  a dopředu 

v umírněném  rytmu,  táhne  tenoučký  rybářský  vlasec  proudem,  pak  ho 

nechá  unášet,  zase  táhne  proudem,  zase  nechá  unášet.  Zvuk  vody,  která 

zurčí  přes  hladké  hnědé  a  šedé  kameny,  zní  jako  zvonkohra  ve  větra. 

Borovice na obou březích šelestí, jak je vítr šimrá ve větvích. Vzduch je 

chladný a svěží, připomíná mi, jak jsem ráda, že mám v batohu jablko –

tohle nakyslé, šťavnaté ovoce prostě k podzimu patří. 

A  ještě  jedna  pikantní  maličkost.  Wrath  má  v  každém  podpaží 

pouzdro  se  čtyřicítkou  a  v  kapsách  vrhací  hvězdice.  Ty  čtyřicítky  jsou 

vidět. O hvězdicích mi pověděl. 



J. R.:  

Můžu být k tobě upřímná? 

Wrath:   To bys dokonce měla. Protože kdybys nebyla, tak to poznám po 

čichu. 

J. R.:  

To  je  pravda.  Hm…  překvapuje  mě,  že  na  to  máš  trpělivost. 

Tedy na to rybaření. 

Wrath:   (krčí  rameny)  To  není  otázka  trpělivosti.  Je  to  uklidňující.  Ne, 

na jógu se nedám. Tu ať si dělá Rhage. 

J. R.:  

Ještě pořád se jí věnuje? 

Wrath:  Jo, pořád si kroutí zadek v milionech všelijakých krkolomných 

pozic. Na mou duši, ten magor je snad skládací. 
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J. R.:  

Když  je  řeč  o  Rhageovi  a Mary – je  to  pravda,  co  se  ke  mně 

doneslo? 

Wrath:   To  s  tou  adopcí?  Jo.  Když  se  narodila  Nalla,  oba  jen  seděli 

a koukali, jako že „my chceme taky“. 

J. R.:  

Jak dlouho to potrvá? A kde si to dítě opatří? 

Wrath:   Až to bude, dozvíš se to. Ale nějakou dobu to ještě potrvá. 

J. R.:  

No, to z nich  mám radost, (chvíli  nikdo nic  neříká, Wrath točí 

navijákem, pak nahazuje do jiné části potoka) Nechcete… 

Wrath:   Ne.  Já  na  děti  ještě  nepospíchám.  Po  tom,  co  má  Bella  za 

sebou…  (vrtí  hlavou)  Kdepak.  A  ještě  než  se  zeptáš – Beth  se 

mnou souhlasí. Ale myslím, že v budoucnu bude děti chtít. Jen 

doufám,  že  to  bude  spíš  později  než  dřív.  Ačkoliv  upřímně 

řečeno, ještě ani neprošla prvním obdobím potřeby, takže to není 

zrovna aktuální téma. 

J. R.:  

Nejspíš bys rád, abych změnila téma? 

Wrath:   To je na tobě. Můžeš se ptát, na co chceš, ale to neznamená, že 

ti odpovím, (vrhne pohled přes rameno a usměje se na mě) Však 

mě znáš. 

J. R.:  

(se  smíchem)  Jo,  vím,  jak  to  chodí.  Takže  dovol,  abych  se 

zeptala,  jak  je  to  s Vyvolenými  a  s  Phurym.  Co  říkáš  těm 

změnám, které zavedl? 

Wrath:   Člověče… udělal tím  na  mě parádní dojem.  Fakt. A nejen tím, 

co provedl se Stvořitelkou. Nějakou dobu jsem byl přesvědčený, 

že o něj přijdeme. 

J. R.:  

(vzpomíná na Phuryho a Vyvolené) Moc nechybělo. 

Wrath:   Jo. (zase chvíli mlčíme a já pozoruju, jak se jeho ruka míhá sem 

a  tam,  sem  a  tam;  vlasec  vydává  v  chladném  lesním  vzduchu 

líbezný  zvuk,  jako  by  dýchal)  Jo.  Každopádně –  právě  proto 

jsme  tady,  v  Rehvově  domě.  Jezdím  sem  s  Beth  vždycky  tak 

jednou  za  dva  týdny,  sejdeme  se  s Phurym  a  Directrix  a 

zkontroluju si, jak to s Vyvolenými pokračuje. Kristepane, umíš 

si představit, co pro ty ženské takováhle změna znamená? Že po 

úplné izolaci najednou můžeš objevovat svět, o kterém jsi zatím 

jenom četla? 
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J. R.:  

Neumím, ne. 

Wrath:   Phury to s nimi umí fantasticky. Je to, jako by se ze dne na den 

ze  všech  staly  jeho  dcery.  A  milují  ho.  On  je  ideální  Primal  a 

Cormia  je  teď  jako  jejich  náhradní  matka.  Měla  víc  času  na 

asimilaci,  takže  jim  teď  s  těmi  změnami  hodně  pomáhá  sama. 

Jsem fakt rád, že to takhle dopadlo. 

J. R.:  

Když  je  řeč  o  tom  rodičovství – jak  teď  vypadá  život  v  sídle, 

když je tam Nalla? 

Wrath:   (se  smíchem)  Jako  fakt?  Ten  prcek  je  prostě  hvězda.  Má  nás 

všechny omotané kolem malíčku. Tuhle jsem pracoval u svého 

stolu a Bella šla s malou na obchůzku – to dělá, protože poslední 

dobou  Nalla  spí,  jen  když  je  její   mahmen  v pohybu!  Tak  tedy, 

Bella  ji  přinesla  do  mé  pracovny  a procházely  se  tam.  Nalla 

měla  hlavu  položenou  na  Bellině  rameni  a  spala  jako  dudek –

mimochodem,  to  mrně  má  řasy  delší  než  tvoje  ruka.  No  a 

Bella?  Ta  nakonec  žuchne  na  pohovku,  aby  si  vydechla,  a dvě 

vteřiny nato, nekecám, Nalla otevře oči a začne si stěžovat. 

J. R.: 

Chuděra! 

Wrath:   Bella, že jo? 

J. R.:  

Jo! 

Wrath:   (se  smíchem)  Tak  jdu  a  Nallu  vezmu.  Bella  mi  ji  nechává 

pochovat,  (tohle  sdělení  zní  nemálo  hrdě)  Nosil  jsem  malou. 

Neupustil jsem ji. 

J. R.: 

(skrývá úsměv) Samozřejmě, že ne. 

Wrath:   Zase usnula, (vrhne na mě přes rameno vážný pohled) Víš, děti 

usnou, jen když věří, že jsou u tebe v bezpečí. 

J. R.: 

(tiše) U tebe je v bezpečí každý. 

Wrath:   (rychle odvrátí pohled) Takže jo, to mrně je poklad. Zsadist je z 

ní  ještě  pořád  trochu  nesvůj,  asi  proto,  že  se  bojí,  aby  ji 

nepolámal – ne protože by ji neměl rád. Rhage s ní zachází jako 

s pytlem brambor, tahá ji jako kotě, což Nalla miluje. Phury to 

bere přirozeně. Butch taky. 

J. R.: 

A co Vishous? 
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Wrath:   Hm.  Já  myslím,  že  ho  Nalla  znervózňuje.  Ale  vyrobil  jí  dýku. 

(smích)  Zatracenej  tvrďák.  Co  je  to  za  magora,  když  vyrobí 

dýku pro mimino? 

J. R.: 

Ale vsadím se, že je krásná. 

Wrath:   Sakra,  to  jo.  Dal  na  jílec…  (král  se  odmlčí  a  škubne  vlascem, 

jako  by  měl  dojem,  že  mu  něco  zabralo)  Dal  na  jílec  plno 

diamantů.  Dělal  na  tom  tři  dny.  Prý  se  jí  bude  hodit,  až  začne 

randit. 

J. R.: 

(se smíchem) To věřím. 

Wrath:   Možná ji ani neužije. Zsadist říká, že randit nebude. Nikdy. 

J. R.: 

A jé. 

Wrath:   Jo. Zsadistova holčička? Chtěla by ses o ni ucházet, kdybys byla 

chlap? Sakra. 

J. R.: 

Bez toho bych se obešla. 

Wrath:   Já teda rozhodně. Jsem rád, že mám svoji chloubu tam, kde má 

být, a nechám si ji tak, děkuju pěkně. 

J. R.: 

(po další chvilce mlčení) Můžu se tě zeptat na Tohra? 

Wrath:   Já to tušil. 

J. R.: 

(čeká, až Wrath něco řekne) Tak já se na něj tedy ptám. 

Wrath:   (dotčeně)  Hele,  co ode  mě  chceš  slyšet?  Odešel  do  lesů  umřít. 

Lassiter  ho  odnesl  zpátky  k  těm,  kteří  mu  den  co  den 

připomínají  jeho  mrtvou   shellan.   Potřebuje  se  krmit 

a samozřejmě to odmítá a já mu to vůbec nezazlívám. Je slabý a 

naštvaný a jediné, co chce, je smrt. Takhle to s ním vypadá. 

J. R.: 

(chápe, že už nemá naléhat) Není to divné, mít doma Lassitera? 

Wrath:   (stísněně  se  zasměje)  Ten  anděl  je  v pohodě.  Mně  zas  tolik 

nevadí, a on to asi ví. Jednou to koupil místo mě. 

J. R.: 

Slyšela jsem. Máš pocit, že jsi mu zavázaný? 

Wrath:   Jo. 

J. R.: 

On a Vishous spolu moc nevycházejí. 

Wrath:   Ne, to teda ne. (smích) To ještě bude legrace. Když jsou v jedné 

místnosti, vypadají vždycky jako dva pitbulové v kleci. A  ještě 

než se zeptáš – ne, neznám všechny okolnosti a neptám se. 

J. R.: 

Když je řeč o těch okolnostech… co  glymera… 
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Wrath:   Sakra, proč chceš zkazit takovou hezkou noc? 

J. R.: 

No,  chtěla  jsem  se  tě  zeptat,  co  říkáš  na  to,  že  byl  Rehvenge 

jmenován  leahdyrem Rady. 

Wrath:   (řve smíchy) Tak jo, je ti odpuštěno. Páni, to je legrace. Koho by 

napadlo, že se  něco takového stane?  Symphath.  Vede tu bandu 

arogantních snobů. A oni nemají zdání, co je zač. A navíc, Rehv 

je přece  na  mé  straně při těch občanských  nepokojích, které se 

čím  dál  víc  pokoušejí  vyvolávat  po  nájezdech  Vyhlazovací 

společnosti. Prostě si vybrali někoho, kdo si stejně jako já myslí, 

že aristokrati jsou destruktivní cvoci. 

J. R.: 

Ale ty Rehvovi důvěřuješ? 

Wrath:   Tak, jak můžu důvěřovat někomu, kdo není můj bratr nebo Beth. 

J. R.: 

Takže to, že je napůl  symphath… 

Wrath:   Tak moment. Je to  symphath.  Jestli jen napůl, to je vedlejší. Jak 

v  sobě  máš  jejich  krev,  jsi   symphath.   Právě  proto  vznikla  ta 

kolonie na severu. Jsou nebezpeční. 

J. R.: 

No a právě proto se ptám, jestli mu důvěřuješ. Myslela jsem, že 

jsou to sami sociopati. 

Wrath:   Jsou,  a on  je  taky.  Jenže  je  tu  ta  věc…  u  symphathů  můžeš 

jednoznačně vsadit na to, že sledují vlastní zájmy. Rehv miluje 

svou  sestru.  Bella  je  vdaná  za  jednoho  z  bratrů.  Tudíž  Rehv 

neudělá nic, čím by jim nebo mně ublížil. Tyhle počty platí ve 

všech situacích. 

J. R.: 

Myslíš,  že   glymera  představuje  pro  tebe  jakožto  krále  nějakou 

hrozbu? 

Wrath:   Hele, na rovinu? Nemám je rád a nikdy jsem neměl, ale smrt jim 

nepřeju. Momentálně  jsou rozprášení mimo město a schovávají 

se. Čím déle to potrvá, tím  líp pro  mě, protože mi to poskytne 

čas  přitáhnout  otěže  co  nejpevněji  a  pokusit  se  dát  národu 

nějakou vizi, jak se z toho dostat. Dokud mám základní podporu 

u větší skupiny civilistů, je to dobré. A přiznejme si,  glymera se 

vždycky izolovala, takže průměrný upír s ní žádnou soudržnost 

nepociťuje. 

J. R.: 

Máš nějakou vizi budoucnosti? 
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Wrath:  Změna. Phury má jednoznačně pravdu – musíme se přizpůsobit, 

jestli máme přežít, a stará pravidla jsou naše zkáza. Otroctví už 

jsem  zrušil.  Vyvolené  jsou  na  svobodě.  A je  tu  ještě  stovka 

jiných věcí, které musím předělat, pře-organizovat, promyslet. 

J. R.: 

Ohledně  Bratrstva.  Takže to  znamená,  že  Blay  a Qhuinn  by  se 

mohli stát bratry? 

Wrath:  Pokud  získají  dost  zkušeností  a dokážou  se  vypracovat. 

Požadavky pro vstup do Bratrstva jsou nastavené hodně vysoko, 

pokud jde o dovednosti. Rodokmen už tě tam neprotlačí, záleží 

na tom, jak bojuješ. A uvolňuju i další omezení. Jak víš, Qhuinn 

je Johnův osobní strážce a to by ho v minulosti diskvalifikovalo, 

ale teď už ne. 

J. R.: 

Překvapuje mě, že jsi vzal jeho a Blaye do svého domu. Abych 

řekla pravdu, jsem ráda. 

Wrath:  (po chvilce) No… ten dům postavil Darius a on měl kolem sebe 

rád  lidi.  Ti  dva  kluci  jsou  v  pohodě  a  Qhuinn  hodně  pomohl 

Johnovi. To je dobře. Horší je, že výcvikový program je u ledu 

bůhví  na  jak  dlouho.  Glymera  si  odvezla  své  syny – pokud 

zůstali naživu – s sebou a kromě toho jsme měli plné ruce práce 

s válkou. Potřebuju vojáky a Blay i Qhuinn jsou dobří bojovníci. 

Vlastně  vynikající.  Takže  je  budeme  potřebovat,  (dlouhé 

mlčení) 

J. R.: 

Jsi šťastný? Chci říct – vím, že momentálně to máš těžké, ale jsi 

šťastnější než před dvěma roky? 

Vlasec se zčistajasna napne a Wrath se soustředí na to, aby vytáhl rybu; je 

to pstruh. Ryba se leskne a klouže v králových velkých dlaních a málem 

mu unikne, když se jí snaží vyprostit z tlamičky háček. 



J. R.: 

Ten je krásný. 

Wrath:   Jo, a taky  bojovný, (skloní se a opatrně vkládá rybu zpátky do 

vody,  přitom  ji  opatrně  drží)  Ptáš  se  mě,  jestli  jsem  šťastný? 

No… až tady skončíme, vrátíme se do vyhřátého domu a tam na 

mě  čeká  moje   shellan.   Budeme  jíst,  pokud  Layla  nevypálila 
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kuchyni, a pak půjdu s Beth do postele. Budu se s ní milovat tak 

hodinu,  možná  déle,  pak  usnu  a ona  mi  bude  spát  na  rameni. 

(pouští pstruha a sleduje, jak rychle odplouvá lenivým proudem 

potoka) Půjdeme? 

J. R.: 

Jo. A děkuju ti. 

Wrath:   Není  zač.  Až  na  to,  že  si  asi  představuješ,  že  teď  pojedeš  do 

Caldwellu dělat rozhovory s ostatními? 

J. R.: 

Mám to v plánu. 

Wrath:   (vrtí hlavou) Ne, dneska v noci zůstaneš tady. Můžeš odjet zítra 

pozdě odpoledne. Je to daleko a na Northway by ti mohl skočit 

pod auto jelen. 

J. R.: 

(protože s králem se nedá diskutovat) No dobrá. Udělám to tak. 

Wrath:   Dobře. 

Teď už se oba brodíme ke břehu. Wrath vyleze z potoka první a podá mi 

ruku. Chytnu se jí a on mě vytáhne. Zvedne batoh, otevře ho a nastaví mi 

ho. 



Wrath:  Chceš jablko? 

J. R.: 

To si dám moc ráda. 

Sáhnu  dovnitř  a  jedno  jablko  vyndám.  Jeho  červená  a zelená  slupka  se 

leskne  v měsíčním  světle,  a  když  do  něj  kousnu,  zapraská  jako  parkety. 

Šťáva mi kape do dlaně, když spolu s Wrathem kráčím lesem a rybářské 

holínky nám pleskají o nohy. 



J. R.: 

(když  vycházíme  z  lesa  a  uvidíme  zářící  světla  Rehvova 

rustikálního bezpečnostního domu) Wrathe? 

Wrath:  Hm? 

J. R.: 

Děkuju ti. 

Wrath:   Je to tvoje jablko. 

J. R.: 

Nemluvím o jablku. 

Wrath:   (po chvilce) Já vím. Já vím,  challa.  
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Krátce, pevně  mě obejme; dva kroky  mě drží kolem ramen  a pak  se od 

sebe  odtrhneme,  ale  jdeme  dál  bok  po  boku  směrem  k  vyhřátému, 

přívětivému domu. 
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 Milenec z temnot 

  

 Osoby: 



Wrath, dědic upířího trůnu 

Beth Randallová, novinářka 

Darius, syn Marklona, syna Horusmanova 

Tohrment, syn Hharmův 

Wellasandra, pokrevní dcera Relixova, družka bratra 



Černé dýky Tohrmenta 

Rhage, syn Tohrturův 

Zsadist, syn Ahgonyho 

Phury, syn Ahgonyho 

Stvořitelka 

Marissa, pokrevní dcera Wallenova 

Havers, pokrevní syn Wallenův 

Fritz (Perlmutter), vynikající majordomus 

Pan X (avier), velitel  bezduchých 

Billy Riddle, syn senátora Williama Riddlea 

Bublanina alias Mary Mulcahyová 

Butch O’Neal, detektiv caldwellského policejního sboru, oddělení vražd 

José de la Cruz, detektiv caldwellského policejního sboru, oddělení vražd 

Dick, šéfredaktor v  Caldwellském denním kurýru,  nadřízený Beth 

Doug, nemocniční zřízenec 

Nejmenovaný blond muž, parťák Billyho Riddlea při pokusu o znásilnění 

Beth 

Zkrachovaná existence (nejmenovaný mladík, kterého pan X sebere spolu 

s Billym) 

Abby, barmanka z McGriderova baru 

Dráp, černý kocour 
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 Místa děje: 



Screamer’s na Obchodní třídě 

Redakce  Caldwellského denního kurýra na Obchodní třídě 

Byt Beth – IB, 1188 Reddova třída 

Služebna caldwellského policejního sboru na Obchodní ‚ třídě (šest bloků 

od  Caldwellského denního kurýra) 

Dariův dům – 816 Wallaceova třída 

Caldwellská akademie bojových umění (naproti Dunkin‘ Donuts) 

Farma pana X, blízko silnice 22 

Haversova klinika – místo neuvedeno 

McGriderův bar na Obchodní třídě ZeroSum (na rohu Obchodní třídy 

a Desáté ulice) 



 Stručný obsah: 

V  této  první  knize  série  se  Wrath,  nekorunovaný  král  upírů  a  poslední 

čistokrevný  upír  na  světě,  neochotně  ujímá  povinnosti  dohlédnout  na 

ženu-míšenku  během  její  proměny.  Beth  Randallová  o  svém  upířím 

původu  neví  a  bojuje  jak  s pravdou, tak  s  přitažlivostí  temného  cizince, 

který ji pronásleduje. 



Úvodní věta:  

Darius  se  rozhlédl  po  nočním  klubu  a lhostejně 

zaznamenal  hemžení  polonahých  těl  na  tanečním 

parketu. 

Poslední věta: 

 „Pánové,  prosím,“  oslovil  rozjařenou  společnost, 

  „buďte  tak  laskaví  a  neházejte  ubrousky  na  zem. 

  Je libo broskve?“ 

Vyšlo: 

září 2005 (v českém překladu 2010) 

Počet stran: 

393 (v českém překladu 461) 

Počet slov: 

118 833 (v českém překladu 106 363) První koncept 

vznikl: 

září-říjen 2004 
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 Poznámky autorky: 

 Milenec z temnot stále zůstává knihou, na kterou jsem nejvíc hrdá. Podle 

mého názoru  má  nejlepší tempo a  je to kniha, kde  jsem  našla  svůj  hlas. 

Samozřejmě  jsem  při  psaní  byla  bez  sebe  strachy,  protože  to  pro  mě 

jakožto  autorku  bylo  obrovské  sousto.  Obrovské.  Ještě  nikdy  jsem 

nezkoušela  napsat  knihu  s  tak  početným  obsazením  a množstvím 

zápletek, ani sérii, ani se navážet do uspořádání světa. Nevěděla jsem, do 

čeho  se  pouštím,  když…  no,  toto  platí  skoro  pro  všechno:  i  když  byl 

 Milenec z temnot pátou knihou, kterou jsem  napsala pro tisk, byl tak na 

hony  vzdálený  všem předcházejícím, tudíž to bylo, jako bych začínala s 

úplně čistým štítem. 

A pokud šlo o imaginaci, nebyla jsem žádný expert. 

Mé  první  čtyři  knihy  byly  romance  ze  současnosti.  Vyšly  pod 

jménem Jessica Bird a víceméně vznikly jako produkt mnohaleté nadšené 

četby edicí Harlequin Presents a Silhouette Special. No, a pak ještě proto, 

že  jsem  rozená  spisovatelka.  Prostě to  ke  mně  patří,  píšu  pro  radost – a 

abych se nezbláznila. Ale to už je jiný příběh. 

Jako  Jessica  Bird  jsem  psala  moc  ráda,  ale  neobnovili  mi 

smlouvu… a to znamenalo, že jsem přišla o vydavatele. Věděla jsem, že 

se musím vydat jiným směrem, pokud mám mít i nadále práci, a tak jsem 

si  vyzkoušela  pár  jiných  žánrů.  Dala  jsem  dohromady  námět  na 

romantickou  detektivku,  ale  látka  nebyla  dost  silná,  aby  upoutala. 

Uvažovala jsem o románu pro ženy a dívčím románku – jenomže ty jsem 

nečetla,  asi  proto,  že  to  tematicky  nebyla  moje  parketa.  Také  jsem 

zvažovala,  nemám-li  se  držet  romancí  ze  současnosti  a hledat  jiného 

vydavatele, ačkoliv  jsem  věděla,  jak  nízká  je pravděpodobnost, že by se 

mě někdo jiný ujal. 

V  té  nejtemnější  chvíli,  kdy  jsem  v  hlavě  neměla  nic  zvlášť 

nového a zajímavého kromě trvalého vědomí, že jsem v háji, pokud něco 

nevymyslím…  se  ukázal  Wrath.  I  když  jsem  byla  odjakživa  fanynka 

hororů,  nikdy  mě  nenapadlo  zkusit  napsat  paranormální  romanci.  Jenže 

zčistajasna mi vězela v hlavě tuna upírů a bratři chtěli ven, jako by trčeli 

zamčení v hořícím domě. 
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Fajn.  Jasně.  Horor  a romance  a  erotika  a  fantasy  a hiphop. 

Přihoďte  trochu  kůže  a  trochu  pankáčského  tetování,  zamíchejte 

baseballovou  pálkou  a  heverem,  zaprašte  dětským  zásypem  a  podávejte 

na  nahřáté  míse  s oblohou  „svatá-Marie-Matko-boží, tohle-musí-za-brat-

nebo-budu-nadosmrti-dělat-právníka“. 

Beze všeho. 

 Krucinál,   říkala  jsem  si,  proč  já  nepiju?  Nebo  proč  aspoň  nejím 

 čokoládu?  

Což  mě  přivádí  k  prvnímu  pravidlu  spisovatele:  základní 

podmínkou přežití je vydržet a hledat. 

 Vydržet a  hledat.  Když o vaše knihy není zájem nebo když na ně 

agenti  či  nakladatelé  nereagují  zrovna  nadšeně,  zkuste  něco  nového –

nový  styl  psaní,  nový  podžánr  nebo  i žánr.  Zkoušejte  pořád. 

Nepřestávejte se snažit. Hledejte nové oblasti, které vás zajímají. Najděte 

si jinou cestu. 

Jedině to mě zachránilo. 

Nebyla  to  žádná  legrace.  Když  jsem  se  pouštěla  do  zpracování 

námětu  a  ukázek  kapitol  o Wrathovi,  dostavila  se  současně  jedinečná 

inspirace i totální zádrhel. Měla jsem jen spleť vizí v hlavě, zaplavovala 

mě  šílená  panika,  že  mou  sérii  nikdo  nepochopí,  natož  aby  ji  koupil, 

a byla  jsem  téměř  přesvědčená,  že  něco  tak  složitého  a  navzájem 

propojeného jako svět Bratrstva prostě nedokážu zpracovat. 

Něco  jako  když  zkoušíte  řídit  letadlo,  i  když  se  sotva  udržíte  na 

kole. 

Tváří  v  tvář  prázdnému  monitoru  počítače  jsem  pochopila,  že  se 

těch  úzkostí  musím  zbavit,  a nakonec  jsem  sama  se  sebou  uzavřela 

dohodu: napíšu ten příběh, který mám v hlavě, přesně tak, jak ho vidím, a 

udělám to jen a jen pro sebe. Nenechám se brzdit žádným  „to-hle-přece-

nejde“,  ani  „to-je-proti-pravidlům“,  ani  „radši-hraj-na-jistotu“.  Všechno, 

co se odehrává v mé hlavě, přijde na papír. 

Moje pravidlo číslo dvě?  Při psaní se neomezujte.  

Vezměte  svou  představu  a rozpracujte  ji  v  co  největším  rozsahu. 

Vždycky je snazší při revizích textu ubírat než přidávat. Myslím, že čím 
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smělejší jste při psaní prvního náčrtu, tím lépe pak vyjádříte své myšlenky 

a záměry. 

Jo, takže plán jsem měla a se svým rozhodnutím jsem byla celkem 

spokojená. Jenomže hned tu byl další problém. 

Jak ten plán splnit? 

Měla  jsem  v  hlavě  spoustu  obrazů,  postav  a  vedlejších  zápletek, 

ale ocitla jsem se v úzkých, když došlo na náčrt příběhu. Nějakou chvíli 

jsem panikařila a pak jsem se znovu spolehla na své právnické vzdělání. 

Na  právnické  fakultě  studujete  tak,  že  si  vytváříte  objemné  výpisky  ze 

všeho,  co  se  tam  přednáší.  Tím,  že  je  vytváříte  a  uspořádáváte,  už  se 

vlastně  učíte – takže  hlavní  výhodou  je  proces  vzniku,  ne  vždycky 

výsledek. 

Rozsáhlé náčrty a poznámky byly a stále ještě jsou nejdůležitějším 

nástrojem, který při svém tvůrčím procesu používám. 

Před  Bratrstvem  jsem  vždycky  měla  na  začátku  všeho  všudy  jen 

obšírnější  shrnutí  příběhu,  jehož  jediným  cílem  bylo  poskytnout 

vydavateli  představu,  kam  mířím.  Většina  přemýšlení  se  odehrávala  při 

tvorbě  námětu – což  bylo  totálně  neefektivní  a  trochu  nebezpečné. 

Například jsem zavedla hrdinu s hrdinkou do emocionálních oblastí, které 

nefungovaly,  nebo  jsem  zmotala  jejich  motivaci  a  konflikty,  nebo  jsem 

vypadla z tempa… a někdy taky všechno zároveň. Jasně, nakonec jsem si 

poradila,  ale  znamenalo  to  znehodnotit  tuny  papíru  a  při  revizích  textu 

nadmíru zatěžovat redaktorku. A nejen to: kvůli tomu pracnému zápolení 

jsem  vždycky  nevolila  nejlepší  možnosti  postupu,  protože  jsem  byla 

ochromená z toho zmatku a chyběl mi jasný pohled na věc. 

Moje  veledůležité třetí pravidlo tedy  vyplývá z druhého a řídí  se 

jím všechno, na čem jako autorka pracuju: 

 Vžijte se do svého díla. 

Nespoléhejte  na  to,  že  za  vás  redaktor,  agent  nebo  kritik 

identifikuje  a  vyřeší  zápletku,  postavu,  tempo,  kontext,  rozsah  nebo 

kterýkoli z tisíce problémů, s nimiž se při psaní knihy musíte vypořádat. 

Zdokonalujte  se  v řemesle  kritizováním  knih,  které  čtete,  dobrých 

i špatných.  Ptejte  se  sami  sebe:  Co  funguje?  Co  ne?  Studujte  teorii 
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tvůrčího psaní. Mluvte s jinými spisovateli o jejich knihách a o tom, jak je 

napsali. 

Když  pak  máte  před  sebou  vlastní  dílo,  přistupujte  k  němu  jako 

déle sloužící seržant při výcviku neposlušných, líných rekrutů. Když jsem 

hodná na svou něžnou uměleckou dušičku a kojím ji mateřským mlékem 

chvály, je to jistá cesta ke zlenivění a pohodlnosti. Jediné, co u mě zabírá, 

je disciplína a jasné hodnocení mých silných i slabých stránek. Ego není 

můj kamarád, a nikdy nebude. 

Zpět  k   Milenci  z  temnot  a zpracování  námětu.  Představy  v  mé 

hlavě byly tak jasné a průrazné, že mi trvalo pouhé dva týdny, než jsem si 

vytvořila  koncept  a pravidla  světa  (a  také  prvních  devětašedesát  stránek 

knihy). 

Samozřejmě jsem skoro nespala a pracovala téměř nepřetržitě. Ta 

nepřekonatelná  setrvačnost  mě  úplně  strhla  a vůbec  se  mi  nechtělo 

zpomalovat. 

A to trvá. 

A když jsem ze sebe dostala všechno, co jsem měla v hlavě… měl 

koncept  čtyřiačtyřicet  stránek.  Úplně  mě  to  omráčilo.  Předtím  jsem  se 

nedostala přes desetistránkový námět. 

Hlavní starost mi dělalo, že až moje agentka začne námět nabízet, 

vydavatelé  si  ho  celý  ani  nepřečtou.  Když  jsem  předtím  publikovala, 

obvykle se projekt prodával se třemi ukázkovými kapitolami a námětem –

ale  tentokrát  mi  připadalo,  jako  bych  předávala…  no,  celou  knížku. 

Samozřejmě to bylo taky dobře. Skutečně jsem věděla, kam směřuji a jak 

bude  vypadat  vývoj  jednotlivých  postav.  Průběžně  jsem  vymýšlela 

a přepracovávala – a zjišťovala,  že  změnit  pár  odstavečků  v námětu  je 

daleko snazší než mazat celé kapitoly a přidávat nové při psaní načisto. 

Naštěstí  námět  na  celou  sérii  nakladatelství  koupilo  (nej-

prestižnější  nakladatelství,  s jakým  jsem  kdy  pracovala)  a  já  věděla,  že 

napíšu nejméně tři knihy. Páni, byla jsem nadšená, ale taky jsem se bála, 

protože  jsem  si  nebyla  jistá,  jestli  to  dokážu  dotáhnout  do  konce. 

Samozřejmě jsem si říkala, že ten nádherný, těžkotonážní námět je moje 

spása.  Bylo  mi  jasné,  že  s  takovým  konceptem  jsem  vlastně  za  vodou. 

Stačí to jen rozvést a vyťukat na klávesnici. 
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Jasně. 

Zpracování  bylo  nakonec  daleko  ošemetnější,  než  jsem  si  uměla 

představit, a to z nejrůznějších důvodů. 

Jedním  z  nejtěžších  úkolů  při  práci  na   Milenci  z  temnot  pro  mě 

bylo  naučit  se  zvládat  mnohočetné  zápletky  a množství  postav  (jejich 

postojů).  Vidím  to  tak,  že  v knize  jsou  tři  hlavní  dějové  linie:  Wrath  a 

Beth; pan X a Billy Riddle; a Butchův příběh. V každé z nich figurují jiné 

aspekty,  které  umožňují  čtenáři  nahlédnout  do  světa  upíří  rasy,  do  její 

tajné  války  s  Vyhlazovací  společností  a  do  její  skryté  existence  mezi 

lidmi.  Což  je  hodně.  A  aby  to  bylo  ještě  složitější,  tyto  zápletky  byly 

čtenáři předkládány prostřednictvím nejméně osmi osob. 

Musela  jsem  toho  hodně  zvládnout.  S mnohým  jsem  musela 

udržet krok. 

Mnohé se muselo vyvíjet od jedné kapitoly k druhé. 

Moje  spisovatelské  pravidlo  číslo  čtyři?  Dějové  linie  jsou  jako 

 žraloci: buď musí být pořád v pohybu, nebo umřou. 

Při  takovém  množství  děje  mělo  zásadní  význam  tempo:  abych 

dosáhla úspěchu, musela jsem se ujistit, že všechno pořád postupuje, a to 

byl  pro  mě  jako  pro  spisovatelku  nový  úkol – musela  jsem  se  postarat, 

aby  bylo  vidět,  jak  se  Wrath  a  Beth  emocionálně  i  fyzicky  postupně 

sbližují,  ale  zároveň  také  udržet  přehled  o  tom,  jak  Butch  a José  de  la 

Cruz  vyšetřují  vraždu,  a současně  zavést  Butche  do  obrazu  Bratrstva 

a informovat  čtenáře  o  hnusných  činech  pana  X.  Mezitím  bylo  nutné 

představit ostatní  bratry, poskytnout přehled o průběhu  války a uvést na 

scénu Stvořitelku a nadčasový svět. 

A při tom všem musely být scény provázané, emoce realistické a 

živé, ale nesměla jsem upadnout do melodramatu. 

Další příklad: Butch  se dostane do Bratrstva a  jeho cesta povede 

přes spojení Beth s Wrathem. Butch také skončí s Marissou. Fajn. Paráda. 

Do  toho.  Jenomže  šlo  o  to,  jak  propojit  jeho  scény  s  romancí  Beth  a 

Wratha a s příběhem pana X a Vyhlazovací společnosti… aniž by kniha 

byla rozkouskovaná a nesrozumitelná? 

Zavařený mozek. 
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Jak to vyléčit? Pravidlo číslo pět, které vyplývá z pravidla číslo tři 

(Vžijte se do svého díla):  Dřít na vyváženosti.  

Když  jsem  dokončila  první  verzi,  procházela  jsem  knihu  zas  a 

znova a ještě a ještě. A pak jsem ji na týden odložila a vrátila se k ní ještě 

jednou.  Celé  hodiny  jsem  přesouvala  scény  a  kapitoly  a  upravovala 

detaily  a  vybrušovala  dialogy  a  dbala  na  to,  abych  nesdělovala,  ale 

ukazovala. 

A i při autorské korektuře, což je poslední stadium výroby, se mi 

pořád ještě chtělo ledacos měnit. Kniha má své silné i slabé stránky, jako 

každá  kniha,  ale  při  psaní   Milence  z temnot  jsem  se  opravdu  hodně 

naučila. A potřebovala jsem to, aby vznikla série, o které teď čtete. 

A dost řečí o řemesle, mluvme o králi a Beth… Wrath byl první z 

bratrů, který mi naskočil v hlavě, a právě on mě uvedl do světa Bratrstva 

černě dýky. To, co se mi na něm líbí nejvíc, je shrnuto na začátku  Milence 

 z temnot: 



Tvář nesoucí jak ušlechtilé, tak drsné rysy prozrazuje vládce, jímž 

se narodil, i vojáka, jímž se stal řízením osudu. 

MILENEC Z TEMNOT, str. 18 

Miluju  tuhle  kombinaci – šlechtic,  který  je  současně  bojovník – a  jsem 

přesvědčená,  že  Wrath  je  pro  upíry  ideální  vůdce:  silný,  v případě 

nutnosti  surový,  obdařený  současně  schopností  logického  uvažování 

i vášnivostí. Stačilo jen pochopit, že je rozeným vůdcem. 

A k tomu mu dopomohla Beth. 

Beth byla a je Wrathovou ideální partnerkou. Je tvrdohlavá, citlivá 

a ochotná stát po jeho boku. Jejich dynamika se dokonale ukazuje v jedné 

z jejich společných scén – v jedné z těch, které mám nejraději. Ti dva v ní 

mluví  o  tom,  jak  Wrath  vnímal  to,  co  se  událo,  když  mu  před  očima 

zavraždili rodiče. Vyčítá si, že je nezachránil, ale byl tehdy fyzicky slabé 

dítě, takže reálně vzato nemohl nic dělat. Beth ztratí nervy a spustí na něj, 

že je na sebe moc přísný – což on potřebuje slyšet, i když očividně není k 

jejím  slovům  vstřícně  naladěný.  Pro  mě  je  nejkrásnější  to,  že  se  nedala 

odradit  od  vyjádření  svých  názorů,  ani  když  se  nad  ní  Wrath  výhružně 
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tyčí.  A Wratha,  i když  s  ní  nesouhlasí, přitahuje  stále  víc.  Když si  Beth 

vylije srdce, nastane trapná pauza: 



 Do háje.  Teď jsem to úplně podělala. On se  mi  svěří, a  já  mu to 

ještě omlátím o hlavu – 

„Wrathe, promiň. Neměla jsem –“ 

Přerušil ji. Hlas i výraz v jeho obličeji studily jako led. 

„Ještě nikdo se mnou nemluvil tak jako ty.“ 

Tak to je konec… 

„Omlouvám se. Nechala jsem se strhnout. Jenom nechápu –“ 

Wrath ji přitáhl k sobě, sevřel v náruči a přitom zase něco říkal v 

tom  zvláštním  jazyku.  Když  ji  pustil,  ukončil  samomluvu  něčím, 

co znělo jako  leelan.  

„To je po upírsku  mrcha?“ 

- MILENEC Z TEMNOT, str. 297-298 

Jde o to, že Wrath je vtělená síla a Butch se mu staví na roveň tím, že si 

stojí  za  svými  názory  a  za  vším,  čemu  věří.  Dá-li  Beth  svou  úctu,  je  to 

stejně významné, jako když jí dá lásku – a ona si zaslouží obojí. 

Další  z  mých  oblíbených  scén  v  knize  je  ta,  kde  Beth  vychází 

z Wrathovy podzemní  ložnice v Dariově domě  hned po své proměně. V 

duchu se ptá, jak se k ní bude chovat před bratry, a je připravena tvářit se 

jakoby  nic,  když  vstupuje  do  jídelny  mezi  válečníky.  Ukáže  se,  že 

Wrathovi  nedělá potíže projevovat  lásku  na  veřejnosti, a obejme  ji  před 

ohromeným  Bratrstvem,  které  ho  ještě  nikdy  nevidělo  s  žádnou  ženou. 

Wrath jim Starou řečí vysvětlí, o co jde, pak odejde do kuchyně, aby Beth 

přinesl  to,  na  co  má  chuť – čokoládu  a slaninu – a  pak  ji  Bratrstvo 

zvláštním způsobem uvítá: 



Jako  na  povel  odsunulo  všech  pět  válečníků  židli,  na  níž  seděli, 

a vztyčili se. A vykročili k ní jako jeden muž. 

Vyhledala pohled těch dvou, které znala, ale jejich vážný výraz ji 

příliš nepovzbudil. 
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Načež  tasili  dýky.  S kovovým  zasvištěním  se  osvobodilo  z 

pouzdra pět zlověstných dlouhých nožů. 

V  panice  a  s  rukama  nataženýma  před  sebou  před  nimi  začala 

ustupovat. Narazila zády na zeď a už už chtěla křiknout na Wratha, 

když muži poklekli v kruhu kolem ní. Pak všichni naráz a jakoby 

pod vedením choreografa zabodli dýku do podlahy u jejích nohou 

a sklopili hlavu. Svist a následný úder, s nímž se nože zapíchly do 

dřeva, zněly jednak jako přísaha a jednak jako bojový výkřik. 

Vibrování rukojetí nožů doplnila hlasitá, dusající rapová hudba. 

Zdálo se, že od ní očekávají nějakou odpověď. 

„Hm… Děkuju,“ vypravila ze sebe. 

Muži  zvedli  hlavu.  Jejich  ostré  rysy  zjihly  bezpodmínečnou 

zbožnou úctou. I ten zjizvený měl ve tváři zdvořilý výraz. 

Do jídelny vešel Wrath s dávkovači lahví čokolády Hersey’s. 

„Slanina tu bude za chviličku.“ Usmál se. „Líbíš se jim.“ 

„Díkybohu,“ zamumlala a sklopila oči na pětici nožů. 

- MILENEC Z TEMNOT, str. 339 

Bratři zde vítají svou novou královnu, ačkoliv Beth ještě nic neví o roli, 

která  ji  v budoucnosti  čeká,  takže  ve  skutečnosti  prošla  té  noci  dvěma 

proměnami:  při  první  se  stala  upírkou  a  při  druhé  byla  takto  uvítána  v 

soukromém světě Bratrstva jako Wrathova  leelan,  jeho „nejdražší“. 

Jedna  z  nejerotičtějších  scén  v  knize?  Kromě  té,  kdy  se  spolu 

milují  poprvé,  je  to  myslím  tehdy,  když  mají  schůzku  v  Dariově  domě. 

Večer  začíná  drsně  (mimo  jiné  kvůli  tomu,  že  se  Wrath  pohádá  s 

Tohrem). Nicméně  nakonec se dvojici zadaří…  no, Wrath  mluví o tom, 

jak moc má rád broskve. Nálada přejde od temného napětí ke smyslnosti 

nějak takhle: 

Předklonila se v židli, otevřela ústa a rty obemkla jahodu. Když se 

do šťavnatého plodu zakousla, Wrathovi se rozšířilo chřípí. Trochu 

lahodné  šťávy  jí  vyteklo  z  úst  a skáplo  na  bradu.  Ostře  vtáhl 

vzduch mezi zuby. 

„Počkej, otřu ti to,“ řekl polohlasně. Natáhl ruku a uchopil ji za 

bradu. Zvedl ubrousek. 
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Položila mu ruku na předloktí. „Jazykem to bude lepší.“ 

Z hrdla se mu vydral tlumený, bezmála úlevný vzdech. 

Naklonil se až k ní a nachýlil hlavu ke straně. Když rozevřel rty a 

vysunul jazyk, zahlédla jeho ostré špičáky. Olízl jí šťávu z brady a 

dosedl zpátky na židli. 

Mlčky se na ni díval. A ona se dívala na něj. Plameny svíček se 

roztančily. 

„Pojď se mnou,“ vyzval ji a natáhl k ní ruku. 

- MILENEC Z TEMNOT, str. 246-247 

Nejdojemnější scéna? Pro mě určitě ta, která se na konci knihy odehrává 

na  Haversově  klinice.  Wrath  je  po  průstřelu  břicha  ještě  pořád  hodně 

oslabený  a  právě  se  probral  z kómatu.  Beth  se  s  ním  pokouší 

komunikovat, protože je rozrušený a neklidný, ale Wrathovi dělá mluvení 

potíže. Ptala se ho už, jestli nepotřebuje doktora, jídlo, pití nebo krev, ale 

on všechno odmítá. 



Upřel  pohled  na  jejich  spojené  ruce  a  pak  se  jí  zase  zadíval  do 

obličeje. Znovu se zahleděl na ruce a pak pozvedl zrak k Beth, 

„Mě?“ vydechla. „Potřebuješ  mě?“ 

Na znamení bouřlivého souhlasu jí několikrát stiskl ruku. 

„Ach,  Wrathe…  Mě  už  přece  máš.  Zůstaneme  navždy  spolu, 

lásko.“ 

Opět  mu  vytryskly  slzy.  Křečovité  vzlyky  mu  otřásaly  hrudí  a 

trhaly dech. 

Uchopila jeho obličej do dlaní, aby ho upokojila. „Nerozrušuj se. 

Nikam neodejdu. Neopustím tě. Budu tady s tebou. Slibuju, lásko 

moje…“ 

Konečně se trochu zklidnil; proud slz polevil. 

Z úst se mu vydral skřek. 

„Copak?“ Sklonila se k němu. 

„Chtěl jsem… tě zachránit.“ 

„A podařilo se ti to, Wrathe. Zachránils mě.“ 

Rty se mu zachvěly. „Miluju… tě.“ 
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Něžně ho políbila na ústa. „Já tě taky miluju.“ 

„Běž… spát. Hned.“ 

Nato zavřel oči. Komunikace ho očividně zcela vysílila. 

Beth  se  zamlžil  zrak.  Přitiskla  si  ruku  na  ústa  a usmála  se.  Její 

nádherný válečník žije. A pokouší se ji komandovat z nemocniční 

postele. 

- MILENEC Z TEMNOT, str. 439-440 

Myslím,  že  to  o  nich  víceméně  vypovídá  vše.  Takže  to  nebudu  dál 

rozvádět. 

 Milenec z temnot byl startovní čárou pro všechny bratry, nejen pro 

Wratha  a Beth.  Už  tehdy  mi  bylo  jasné,  kam  původní  sedma  Bratrstva 

míří  a kdo  ještě  se  přidá  do  jejích  řad.  A  byly  tam  položeny  základy 

zápletek, které ještě léta nespatří světlo světa. To ne proto, že bych byla 

geniální – ale  v  hlavě  už  se  mi  usadily  scény,  jež  se  odehrají  mnohem 

později. 

Jak  už  jsem  řekla,  ze  všech  knih  jsem  nejvíc  hrdá  na  Wrathův 

příběh – byl  to  úplně  nový  začátek,  který  poprvé  doopravdy  odpovídal 

tomu,  co  se  mi  děje  v  hlavě.  Divila  bych  se,  kdybych  ještě  někdy  něco 

takového dokázala nejen vymyslet, ale i rozpracovat v takovém rozsahu. 

Wrath znamenal úplný obrat v mé tvorbě co do tématu, tónu i vyjadřování 

a  pro  mě  osobně  také  neuvěřitelný  vývoj  ve  spisovatelském  řemesle –

kterému jsem se věnovala v době, kdy jsem byla v podstatě bez práce. 

Jsem  opravdu  ráda,  že  u  mě  přistál  Wrath  a  že  s  sebou  přivedl 

bratry. Jeho kniha je věnována jemu – a to z dobrých důvodů. 
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 Rhage, syn 

 Tohrturův 

alias Hal E. Wood 

Chtěl navrhnout další slovo, které by mu řekla, něco 

jako  pozoruhodný  nebo  šepotání  nebo  ananas. 

Případně  superantikontramultiextraunikátní. 

MILENEC Z VĚČNOSTI, str. 80 

Věk: 

165 

Vstoupil do 

Bratrstva: 

1898 

Výška: 

203 cm 

Váha: 

127 cm 

Vlasy: 

Blond 

Oči: 

Neonově modrozelené 

Zvláštní znamení: 

Pestrobarevné tetování v podobě draka přes 

celá  záda;  jizva  Bratrstva  na  levém  prsním 

svalu; 

jméno 

MARY 

MADONNA 

vyřezané  do  kůže  přes  horní  část  zad  a 

ramena písmem Staré řeči 

Poznámka: 

Má  v  sobě draka, který  se projeví, když  je 

ve  stresu;  je  to  trest  udělený  Stvořitelkou 

(který  si  ponechal,  aby  zachránil  Mary). 

Teď už je schopen své alter ego, které jeho 

shellan zkrotila, poněkud ovládat 

Oblíbená zbraň: 

Jeho bestie 
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Popis: 

Tak  jo.  Není  to  vyložený  Ken.  I  přes 

oslnivě  úchvatný  vzhled  postrádá  onu 

frajerskou  pohlednost  a  hejskovství. 

Naopak má v sobě něco živočišného. Prostě 

se nenosí jako drtivá většina ostatních lidí. 



Po  pravdě  se  pohybuje  jako  šelma. 

Mohutná  ramena  jsou  syn-chronizovaná  s 

krokem a otáčí  hlavu do stran,  jako by  své 

okolí  neustále pozoroval  a po něčem  slídil. 

Mary  malinko  znepokojeně  napadlo,  že 

kdyby  chtěl,  všechny  by  odtud  vyházel 

holýma rukama. 



MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 100   

Životní družka: 

Mary Madonna Luceová 

 Osobní dotazník (vyplnil Rhage) 

Poslední film, který 

jsi viděl:  

 La Vie en Rose (za to může Mary –trvala na 

tom,  že  je  to  nezbytné  k  vyvážení  mého 

festivalu filmů s Billem Murrayem) 

Poslední kniha, 

Kterou jsi přečetl: 

 O hladové housence od Erica Carlea 



(předčítal Nalle) 

Oblíbený TV pořad: 

Televizní  pořady   Flavor  of  Love,  Rock  of 

 Love  nebo  cokoli  na  Food  Channel – P.S. 

Chci další sezónu New Yorku 

Co jsi naposled viděl 

v televizi: 

 Talk Soup 

Jakou hru jsi hrál 

naposled: 

Nechtějte to vědět. 

Čeho se nejvíc bojíš: 

Ztráty Mary 

Co nejvíc miluješ: 

Mary 

Oblíbený citát: 

 Mangia bene! 

Slipy nebo boxerky: 

Cokoli, co ze mě Mary svléká! 
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Hodinky: 

zlaté Rolex Presidential 

Auto: 

tmavě fialové GTO 

Kolik je teď hodin? 


18:00 

Kde jsi? 

V posteli, nahý 

Co máš na sobě? 

Viz výše 

Co máš v šatníku? 

Černé  oblečení,  kožené  kalhoty  do  boje, 

bílé  na  návštěvy  u Stvořitelky.  A jednu 

dlouhou  havajskou  košili,  kterou  se  mě 

Mary  pokouší  přinutit  nosit.  No  dobře,  tak 

to  není  havajská  košile,  ale  je  modrá  a,  na 

mou  duši,  pokud  jde  o  oblečení,  je  mi  z 

barev  nanic.  Ale  ona  se  mě  stejně  snaží 

uplatit, aby mě do té košile dostala –což je 

pokaždé legrace! 

Co jsi naposled jedl? 

Lívance  (5  ks)  s  máslem  a javorovým 

sirupem;  konvici  kávy;  šest  klobás;  dvě 

porce  bramborových  placek;  krabici  jahod; 

skořicovou  buchtu  s krémovým  sýrem; 

rozpůlený  růžový  grapefruit  (snědl  jsem 

obě půlky); a tři kusy třešňové bublaniny. A 

něco bych si zobl. 

Co se ti naposled 

zdálo? 

Řekněme,  že  jsem  se  před  půlhodinkou 

převalil  a uskutečnil  ho.  (velikánský 

smajlík) 

Coca-cola nebo 

Pepsi? 

Coca-cola 

Audrey Hepburn 

nebo Marilyn 

Monroe? 

Asi Marilyn Monroe. Ale je to úplně mimo, 

nejen  proto,  že  už  obě  umřely.  Já  mám 

Mary. 

Star Trek – Kirk 

nebo Picard? 

Kirk. To byl vesmírný zpustlík, lidi! 
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Fotbal nebo baseball? 

Americký  fotbal,  protože  je  to  kontaktní 

sport! 

Co je na ženském 

těle nejvíc sexy? 

Přijde  na  to,  jakou  mám  náladu…  nejspíš 

jsem  všežravec.  Což  znamená,  že  rád 

žužlám – všechno a cokoli. 

Co máš na Mary 

nejradši? 

Její hlas. To, jak se ve dne dokáže překulit 

vedle mě v posteli a mluvit na mě do tmy, a 

já pak vím, že jsem v bezpečí. 

První slova, která jsi 

k ní pronesl, byla: 

„Kdo jste?“ 

Její odpověď byla: 

„Jmenuju…jmenuju  se  Mary.  Jsem  tady 

s kamarádkou.“ 

Poslední dárek, 

který jsi jí dal:  

Včera  v  noci  jsem  jí  přinesl  jedinou  bílou 

růži.  Byla  nadšená.  Víte,  moje  Mary 

Madonna  si  nepotrpí  na  nějakou  velkou 

okázalost. Jako třeba… no jo, koupil jsem jí 

zásnubní  prsten,  protože  ona  je  člověk  a  u 

nich  se to tak dělá. Je to diamant, protože, 

jak víte, pro mou Mary jen to nejlepší. Má 

sedm  karátů.  Kategorie  kvality  D.  Bez 

poskvrnky.  Fritz  mi  pro  něj  dojel  na 

Manhattan, do Diamantového okrsku. Když 

jsem  jí  ho  dával,  byla  Mary  náramně 

zdvořilá a vděčná, ale má ho v šuplíku. Co 

nosí  na  prstě?  Jednoduchý  zlatý  kroužek. 

Vishous je vyrobil nám oběma, protože, jak 

už  jsem  říkal,  Mary  je  člověk  a chtěla, 

abychom  po  obřadu  spojení  nosili  snubní 

prstýnky.  Je  to  zvláštní,  já  to  s  těmi 

snubními  prsteny  vůbec  nechápal,  dokud 

jsem  ho  nedostal.  Chci  říct – my,  upíří 

129 



muži, si necháváme rozřezat kůži, aby bylo 

vidět,  že  máme  ženu  na  celý  život.  Ale  na 

prstenu  je skvělé to, že ho lidi  vidí,  i když 

je  našinec  úplně  oblečený.  Já  ho  nikdy 

nesundávám – leda když jdu do boje. 

To nejromantičtější, 

co jsi kdy pro ni 

udělal:  

Ta růže se jí fakt líbila. Já vám řeknu, když 

se  na  mě  usmála,  připadal  jsem  si,  jako 

bych měřil tři metry. 

To nejromantičtější, 

co kdy ona udělala 

pro tebe:  

To, jak mi děkovala za tu růži. 

Změnil bys na ní 

něco? 

Nic kromě jejího vkusu, pokud jde o filmy! 

PANEBOŽE. Tedy na  mou duši, ta ženská 

bude koukat na všechno, co má cizí titulky. 

A  já  se  fakt  snažím  do  toho  taky 

proniknout, na mou duši… ale je to boj. Ale 

chápu, jak to myslí. Vždycky když koukám 

na  něco, co se jí  líbí,  musím si pak spravit 

chuť  malou  dávkou  Bruce  Willise  nebo 

nějakou praštěnou komedií. 

Nejlepší přítel 

(kromě tvé  shellan) 

Butch/Vishous. 

Kdy jsi naposled 

plakal: 

Dneska odpoledne. Myslel jsem, že ten film 

 La Vie en Rose  bude trvat věčně. 
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Kdy ses naposled 

smál:  

Při  jídle.  Lívance  dělal  Butch  a  měli  byste 

vidět,  jak  se  Fritz  tvářil,  když  zjistil,  v 

jakém  stavu  pak  byla  kuchyň.  Butch  je  u 

plotny jako doma, ačkoliv nevaří tak dobře 

jako  Vishous,  ale  každopádně  nezná 

význam  slova  pořádek.  Nebyl  tam  jen  tak 

obyčejný  binec,  to  bylo  spíš…  jako 

vypleněné  město  nebo  tak  něco.  Pomáhali 

jsme  ten  nepořádek  uklidit,  já,  Vishous 

a Butch – a taky parta  doggenů,  kteří si ten 

úklid  náramně  užili,  když  se  Fritz 

vzpamatoval  ze  šoku.  Doggenové  uklízejí 

stejně rádi, jako já rád jím. 

 Moje interview s Rhagem 

Po  interview  s  Wrathem  v potoce  jsem  kolem  páté  hodiny  odpoledne 

opustila  Rehvengeův  bezpečnostní  dům.  Byla  jsem  ráda,  že  jsem  tam 

zůstala  na  noc.  Wrath,  Beth,  Phury  a  Cormia  spolu  s Vyvolenými  mi 

dělali  skvělou  společnost  a  po  mnoha  hodinách  klábosení  jsem  usnula, 

jako  by  mě  do  vody  hodil – čímž  se  potvrdilo,  že  král  měl  pravdu  jako 

obvykle:  další  rozhovory  s  bratry  mi  půjdou  lépe,  protože  už  nebudu 

polomrtvá únavou z cesty. 

Cesta autem přes pohoří Adirondacks do Caldwellu byla příjemná. 

Northway  patří  k  mým  oblíbeným  dálnicím.  Vede  přes  hory,  kde  jsem 

jako  malá  trávívala  celé  léto.  Listí  bylo  zbarvené  vrcholícím  podzimem 

a zubaté hřebeny hor po obou stranách obou silnic, po kterých jsem jela, 

byly  dosud  zaplavené  směsicí  červených  a  zlatých  a zelených  odstínů; 

barvy zářily při západu slunce jako drahokamy. 

Za volantem auta z půjčovny jsem přemýšlela o tom, jak se dnešní 

bratři  odlišují  od  těch,  které  jsem  poznala  před  třemi  lety,  když  jejich 

příběhy  začínaly.  Chci  říct – tolik  zisků  a  ztrát!  Tolik  vzestupů  a  pádů. 

Vzpomínala  jsem  na  první  setkání  v   Milenci  z  temnot,  když  se  hned  po 
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Dariově smrti sešli v obývacím pokoji jeho domu… a pak jsem je v duchu 

viděla, jak vystupují z lesa, aby mezi sebe znovu přijali Phuryho na konci 

 Vyvoleného milence.  Spousta změn, k lepšímu i k horšímu. 

Fritz  na  mě  čeká  na  parkovišti  hotelu  Marriott  v Albany.  Je  tam 

s mercedesem,  a  když  tedy  zamknu  svůj  Ford  Escape  z půjčovny, 

nastoupím  na  zadní  sedadlo  S550  a  majordomus  zamíří  na  jih.  Jede 

nejméně  hodinu.  Je  velmi  povídavý  a zvuk  jeho  hlasuje  mi  nanejvýš 

příjemný: má mírný cizí přízvuk stejně jako Marissa a švitořivou kadenci 

Mozartova koncertu. 

Poznám,  že  se  blížíme  k  cíli,  podle  toho,  že  vysune  přepážku  a 

mluvíme  spolu  přes  systém  reproduktorů  zamontovaný  v autě,  který  se 

aktivuje hlasem. 

Když  konečně  zastavujeme  před  sídlem,  začíná  se  stmívat  a  já 

jsem  ráda,  že  je  nádvoří  osvětlené,  takže  na  všechno  vidím,  když  Fritz 

spustí  přepážku.  Zaparkuje  mezi  Bethiným  audi  a Zsadistovou  ocelově 

šedou  Carrerou  4S.  Za  porschem  stojí  černý  hummer,  který  neznám 

a který na sobě nemá ani kousek chrómu – dokonce i výfuk je černý Fritz 

mi  nemusí  nic  říkat,  vím,  že  musí  patřit  Qhuinnovi.  Je  to  parádní  fáro 

a při boji nepochybně užitečné, ale je škoda, že za sebou zanechává stopu 

oxidu uhelnatého, velkou jako tyranosaurus rex. 

Fritz  potvrdí  můj  nevyřčený  dohad  ohledně  vlastníka,  a když 

teréňák  míjím,  všimnu  si,  že  má  ve  zbrusu  nové  kapotě  prohlubeň… 

prohlubeň  o velikosti  těla.  Rychle  začichám  a  ucítím  něco  sladkého, 

jakoby dětský  zásyp. To mi připomene, že  „kluci“ už  jsou vojáci, a  bez 

dobrého důvodu pocítím trochu nostalgie. 

Fritz mě vpustí do sídla, odebere mi kabát a oznámí, kde kdo je –

nebo aspoň kde byl, když mě odjížděl vyzvednout: Mary je v Doupěti s 

Vishousem  a  Marissou,  pracují  na  databázi  pro  Domov  bezpečí.  Butch, 

Qhuinn a Blay jsou na střelnici ve výcvikovém centru. John sedí u Tohra 

v  jeho pokoji. Rhage  je  nahoře a válí  se  na zádech  vedle kartonu Alka-

Seltzerů. 

Aha, ta bestie. 
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Majordomus se zeptá, s kým chci  mluvit  nejdřív, a  já  se zeptám, 

zda podle jeho názoru bude Rhage schopen řeči. Fritz kývne a sdělí mi, že 

Hollywood už se těší na malé rozptýlení – a tak se vydáme nahoru. 

Když se ocitnu u Rhageových dveří, Fritz mě opustí a já zaklepu 

sama. 



Rhage:  (tlumeně) Jo? 

J. R.: 

To jsem já. 

Rhage:   Zaplaťpámbu. Pojď dál. 

Otevřu  dveře  a v  ložnici  je  taková  tma,  že  proužek  světla,  který  sem 

pronikne  z  chodby,  zhltne  hladová  černota.  Než  ale  vstoupím,  zaplanou 

na sekretáři a na stole u postele svíčky. 



Rhage:   Abys nezakopla. 

J. R.:  

Děkuju… 

Propána, Rhage vůbec nevypadá dobře. Opravdu leží naznak a vedle sebe 

má spoustu Alka-Seltzerů. Je nahý, ale prostěradlo má vytažené až k pasu 

a  pohled  na  něj  mi  připomíná,  že  je  největším  z bratrů,  pokud  jde  o 

tělesné  rozměry.  Je  doslova  obrovský,  dokonce  i když  leží  na  posteli, 

která  je  velká  jako  olympijský  bazén.  Ale  není  mu  dobře.  Víčka  má 

spuštěná přes jasně modré oči, ústa pootevřená, břicho nafouklé, jako by 

spolkl meteorologický balon. 



J. R.: 

Tak bestie se zase ukázala, co. 

Rhage:   Jo…  včera  v  noci  těsně  před  rozedněním,  (zasténá,  jak  se 

pokouší převalit) 

J. R.: 

Víš jistě, že se do toho chceš pustit zrovna teď? 

Rhage:   Jo. Umírám touhou po nějakém rozptýlení, a na televizi koukat 

nemůžu. Hele, mohla bys mi přinést ještě nějaký Alka-Seltzer? 

Mary mi jich sem dala šest, než odešla, je to asi půl hodiny, ale 

vypadá to, že mi dlouho nevydrží. 

J. R.: 

Samozřejmě. 

133 



Mám  radost,  že  mu  mohu  nějak  pomoci,  a  zamířím  k  místu,  kde  jsou 

seřazeny  čtyři  krabice  léku  vedle  džbánu  s  vodou  a  sklenice.  Naplním 

sklenici, otevřu tři balíčky ve fólii a naházím křídově zbarvené kotoučky 

do vody. 



J. R.: 

(sleduje šplouchání a sykot tablet ve vodě) Neměl bys brát něco 

silnějšího? 

Rhage:   Doktorka  Jane  na  mně  zkoušela  nějaký  Prilosec.  Ten  tolik 

nepomáhá. 

Když se k němu obrátím, zvedne hlavu a já mu přiložím sklenici ke rtům. 

Zvolna pije  a  já se cítím provinile, že  si  všímám,  jak  je  nádherný.  Je to 

doopravdy  nejkrásnější  mužský,  co  jsem  kdy  viděla…  skoro  máte  chuť 

dotknout  se  jeho  tváře  a  ujistit  se,  že  je  opravdový,  že  nejde  o  nějaký 

výtvor, kterým chce umělec stanovit absolutní měřítka mužské krásy. Má 

lícní  kosti  jako  Mount  Everest  a bradu  rovnou  jako traverza  a rty,  které 

jsou plné a  měkké. Blond  vlasy se  mu  na polštáři kadeří  všemi směry a 

úžasně voní. 

Když  mu odtahuji prázdnou sklenici od úst, otevře Rhage oči. A 

tím  mi  připomene, že  jeho zářivě  modrý pohled  je  ještě úchvatnější  než 

struktura kostí. 



Rhage:   (tiše se směje) Ty se červenáš. 

J. R.:  

Ne, nečervenám. 

Rhage:   (prozpěvuje na známou melodii) Ty se červenáš. Ty se červenáš. 

J. R.:  

Jak je to možné, že mám sto chutí tě praštit, i když jsi nemocný? 

Rhage:   (zubí se od ucha k uchu) Jejda, ty umíš roztomile brebtat. 

J. R.: 

(se  smíchem,  protože  jinak  to  prostě  nejde,  je  tak  podmanivý) 

Počkat, já myslela, že ti potom nefunguje zrak? 

Rhage:   Nefunguje, ale ty máš STRAŠNĚ rudé tváře. Ale už dost o tobě, 

budeme mluvit o mně. (zamává dvoumetrovými řasami) No tak, 

co chceš vědět? Na jaké vtíravé otázky musím odpovědět? 

J. R.:  

(znovu se směje) Jsi jediný z bratrů, který rád dává rozhovory. 
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Rhage:   To mě těší, že se mi podařilo nějak se od té všivé party magorů 

odlišit. 

J. R.:  

Co se stalo? (usedá na okraj postele) 

Rhage:  Šel jsem po stopě dalšího „přesvědčovacího centra“  bezduchých 

a řekněme, že jsem prostě našel, co jsem hledal, a nejen to. 

J. R.:  

(polkne) Bylo jich tam hodně? 

Rhage:   Mno. Dost. Trochu se tam střílelo a jedna kulka přistála někde, 

kde se mi to nelíbilo. 

J. R.:  

Kam tě zasáhli? 

Rhage:   (odhrne  si  prostěradlo  z  nohou  a  ukáže  obvaz  kolem  stehna) 

Vycházím už s bestií mnohem líp, a ona proto nemá ráda, když 

to  do  mě  někdo  napumpuje,  (směje  se)  Ale  Qhuinn,  John 

Matthew  a Blay  přišli  jako  posila – stejně  jako  minulý  týden, 

když  pomohli  mně  a  Zsadistovi.  Páni…  (směje  se)  Moje  alter 

ego tu trojku trochu překvapilo. 

J. R.:  

Co říkali kluci na bestii? 

Rhage:   Když jsem přišel k sobě, stáli mi kolem hlavy a koukali, jako by 

je někdo přejel. Byli bílí jako podvlíkačky a asi tak stejně pevní 

v kramflecích. (smích) Hádám, že bestie se postarala o eskadru 

zabijáků, která přišla jako posila, (tře si břicho) Muselo jich být 

docela dost. 

J. R.:  

Takže se pořád ještě musíš následně zotavovat. (Rhage po mně 

střelí pohledem, jako že je to přece jasné, a znovu se podrbe na 

břiše) No jo, hloupá otázka. Je to už pro tebe snazší? Tedy jako 

vypořádat se s bestií. 

Rhage:   No… je a není. Už se jí nebráním, když ze mě vystupuje, a zdá 

se,  že  se  tím  zkracuje  ta  mizerie  potom.  Ale  pořád  ještě  tím 

musím  do  určité  míry  projít – zvlášť  když  dojde,  jak  tomu 

říkáme,  ke  svačince.  Naštěstí  už  se  tolik  nebojím,  že  zbodnu 

bratry  nebo  kluky.  Je  to  divné…  od  té  doby,  co  přišla  Mary, 

bestie začíná rozeznávat lidi. Nevím, jestli to dává smysl. Je to 

nějak  tak,  že  když  jsme  se  s  Mary  spojili,  bestie  získala 

schopnost  vidět  v  lidech  přátele  a  nepřátele,  už  to  není  jenom 

potrava, chápeš? 

135 



J. R.:  

To je úleva. 

Rhage:   Člověče, kdysi mi to dělalo starosti pořád. Takže jo, na spoustě 

front je to lepší. Jako že fakt – dřív bych byl v téhle chvíli ještě 

pořád mimo, víš, vzpamatovat se bývala dřina. Ale teď? Tak za 

tři hodiny budu zase na nohou. Ještě pořád mi bude nanic, ale ty 

zatracené bolesti v těle zdaleka netrvají tak dlouho, (vrtí hlavou) 

Ale  musím  říct,  že  i  kdyby  bylo  pořád  tak  těžké  si  s  tím 

poradit… mně by to nevadilo. 

J. R.:  

Nevadilo? 

Rhage:   Mám svou Mary. Takže i kdyby mě ta bestie rozpárala, aby se 

dostala  ven,  nevadí  mi  to,  pokud  bych  se  dokázal  dát  zase 

dohromady natolik, abych byl s ní. 

J. R.:  

To je krásné. 

Rhage:   Ona je taky krásná. 

J. R.:  

Když je řeč o těch párech… slyšela jsem, že vy dva… 

Rhage:   Pomýšlíme na mimino? (smích) Jo, pomýšlíme. Je to tak. Jde o 

to, že mi není jasné, jak na to. Možná se naskytne příležitost, ale 

uvidíme. Zatím o tom jen mluvíme. 

J. R.:  

(nechce naléhat) No, myslím, že vy dva byste byli skvělí rodiče. 

Rhage:   Víš  co,  já  si  to  myslím  taky.  Je  pár  problémů,  které  musíme 

vyřešit. Mezi námi… Mary je… 

J. R.:  

Co? 

Rhage:   (vrtí hlavou) Ne, to je tajné. Každopádně, pokud k tomu dojde, 

bylo  by to  skvělé, a pokud  ne,  nepřijdu o  nic, protože mám  ji. 

Sakra, jen se podívej na Tohra. 

J. R.:  

Fakt na tom není dobře, viď. 

Rhage:   Ne,  to  není.  A  abych  byl  upřímný,  vrtá  nám  to  v  hlavě  všem. 

Nemůžeš si pomoct, představuješ si sebe na jeho místě, protože 

je  to  tvůj  bratr  a  cítíš,  jak  na  tom  je,  a nechceš,  aby  se  tolik 

trápil. A nemůžeš nemyslet na sebe. Já bych bez Mary… (zavře 

oči, sevře ústa) Jo, na co se mě chceš ještě zeptat. 
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V  tichu,  které  následuje,  myslím  na  to,  čím  procházejí   shellan  těchto 

mužů každou noc, když jejich partneři odcházejí do boje. Je to smutné, že 

je  to  takový  začarovaný  kruh.  Bez  svých  družek  jsou  z bratrů  jen  živé 

mrtvoly – a to musí být pro tyhle zdatné válečníky stejně hrozné. Do jisté 

míry se Rhage nemusí strachovat, že by Mary ztratil, ale asi je těžké žít 

mezi chlapy, kteří takové štěstí nemají. 

Než  se  stihnu  zeptat  na  nějaký  lehkovážný  nesmysl,  jako  třeba 

jestli  pořád  trvá  válka  kanadských  žertíků  mezi  Rhagem  a  Vishousem, 

ozve  se  zaklepání  na  dveře.  Ještě  než  se  otevřou,  Rhage  zapřede  jako 

kočka, takže  mě  nijak  nepřekvapí,  když  vstoupí  Mary.  Jako  vždycky  je 

oblečená  jednoduše,  do  khaki  kalhot  a  trička  s límečkem,  ale  po  jejím 

příchodu  Rhage  ožije,  jako  by  to  byla  Miss  Amerika  v blýskavé  róbě. 

Také v něm stiskla jakýsi vypínač. Opravdu se na ni dívá, zaostřuje na ni 

ze všech sil. A jak Rhage se všemi flirtuje, vůči ní je vážný, což v mých 

očích  ještě  podtrhuje,  že  je  Mary  mimořádná  výjimka  z  pravidla,  jímž 

jsme my ostatní. 

No a jeho vázací pach se z něj doslova valí. Už jsem se zmínila, že 

nádherně voní? 

Mary  a  já  se  pozdravíme  a  já  si  připomenu,  že  tři  jsou  už  dav, 

když  se  Rhage  nadzvedne  z  matrace  a  nastaví  jí  náruč.  Obejme  ji 

velikánskými pažemi a zůstane tak; já si vyměním s Mary pár zdvořilostí 

a mám se k odchodu. 

Rhage  tiše  pronese  mé  jméno  a  já  se  ohlédnu.  Dívá  se  přes  její 

hlavu a vrhne na mě smutný úsměv. Jako by důvodem, proč ji tak pevně 

drží, bylo to, že svou družku vyhrál v loterii a nechápe, proč měl takové 

štěstí zrovna on. Kývnu… a nechám je o samotě. 
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 Milenec z věcností 

 Osoby: 

Rhage 

Mary Madonna Luceová 

John Matthew alias Tehrror (převtělený Darius) 

Zsadist 

Phury 

Bella 

Wrath a Beth 

Stvořitelka 

Pan X, velitel  bezduchých 

Pan O (rmond) 

Pan E, který skončí na stromě 

Caith, upírka, která prožije U Jednookého orální intermezzo s Vishousem 

Doktorka Susan Della Croceová, onkoložka, u které se léčí Mary 

Rhonda Knuteová, ředitelka Horké linky prevence sebevražd 

Nan, Stuart, Lola a Bill, zaměstnanci Horké linky 

Amber, číšnice v TGI Friday’s 



 Místa  děje  (vše  v  Caldwellu,  stát  New  York, 

 pokud není uvedeno jinak): 

Úřadovny Horké linky prevence sebevražd na Desáté ulici 

U Jednookého, bar na druhé straně Caldwellu, poblíž silnice číslo 22 

TGI Friday’s na Lucasově náměstí 

Dům Mary, což je přestavěná stodola na okraji Belliných pozemků 

Bellin statek, k němuž vede ze silnice číslo 22 soukromá cesta 

Tohrův a Wellsiin dům 

Johnův byt 

Výcvikové centrum Bratrstva pod Dariovým sídlem (které nyní patří 

Beth), na tajném místě 

Chata pana X na okraji Caldwellu 
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Přesvědčovací centrum Vyhlazovací společnosti – na východ od Velké 

soutěsky, třicet minut cesty autem od centra města 



 Stručný obsah: 

Rhage,  nejnebezpečnější  člen  Bratrstva,  se  zamiluje  do  umírající  ženy –

která jako jediná dokáže zkrotit jeho bestii i jeho srdce. 



Úvodní věta:  

„Do háje, V, jednou mě z tebe vážně klepne.“ 

Poslední věta: 

Rozkošnicky  vzdychla  a prohlásila:  „Takže  na 

věky.“ 

Vyšlo: 

březen 2006 (v českém překladu 2010) 

Počet stránek: 

441 (v českém překladu 459) 

Počet slov: 

125 574 (v českém překladu 109 299) 

První koncept 

vznikl: 

prosinec 2004-srpen 2005 



 Poznámky autorky: 

Dokonalí muži (ať už jde o lidi, nebo upíry) pro mě prostě nejsou vůbec 

zajímaví.  Jistě  víte,  o  kom  mluvím – myslím  ty  týpky  z  reklam.  Ty 

nádherné  chlapy,  co  mají  zoubky  jako  perličky  a  široký  úsměv  a  jsou 

nabiti sexuálním sebevědomím (jako by nosili ve značkových boxerkách 

raketoplán). No, tak právě tihle mě vždycky nechávali chladnou. 

Když jsem psala  Milence z temnot,  připadal mi Rhage zrovna jako 

jeden  z  těch  krasavců,  o  které  bych  si  neopřela  ani  kolo.  Byl  samá 

frajeřina a tak sebejistý a tak to uměl se ženskými, že jsem v něm vlastně 

vůbec  nevnímala  hrdinu.  Koneckonců,  jaký  příběh  v  sobě  může  někdo 

takový  nosit?  Nádherný  kluk  potká  děvče.  Nádherný  chlap  to  děvče 

 dostane. Hm… nádherný kluk si to děvče ponechá a je s ním pořád a ta se 

 ho  drží,  protože  je  to  Ideální  Muž,  a  ona  má  ráda,  když  se  při  sexu 

 nezhasíná.  

Víc než dvě kapitoly bych z toho nevytřískala. Hlavně protože by 

mě  to  otravovalo.  Jak  by  totiž  vypadalo  to  jejich  „a  žili  šťastně  až  do 
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smrti“? Ona rozestaví kolem  manželského  lože zrcadla a on…  no, on  je 

sakra šťastný už proto, že je dokonalý. 

Pravda  byla taková, že  jsem  byla  zklamaná, když Rhage přišel  v 

sérii na řadu hned v druhé knize. 

Zjistila jsem, že jde po Wrathovi, asi ve třech čtvrtinách práce na 

 Milenci  z temnot.   Pochopila  jsem  to  během  té  scény  v  Danových 

podzemních místnostech, v té, kde Beth přinese Rhageovi Alka-Seltzery a 

konejší ho, když se snaží vzpamatovat po dalším výpadu bestie. Při psaní 

těchto  stránek  se  mi  začaly  vynořovat  obrazy  z knihy  o Hollywoodovi: 

viděla jsem Rhagea a bestii a jak je pro něj těžké žít s takovým prokletím. 

Viděla  jsem,  že  všechen  sex,  který  provozoval,  byl  pro  něj  prázdný, 

představoval prostě jen způsob, jak si zachovat rozum. Viděla jsem, jak se 

zamiluje do Mary a obětuje se pro ni. 

Nebyl dokonalý. Trpěl. Bojoval. 

Když  jsem  končila  s  náčrtem  jeho  příběhu,  už  mě  Rhage  nejen 

zajímal,  ale  také  jsem  ho  milovala.  Byl  o  mnoho  lákavější  tím,  že  jeho 

život nebyl jen rájem playboye. 

Což mě přivádí k pravidlu číslo šest:  Konflikt je král.  

Jedna z věcí, které podle mého v  Milenci z věčnosti   fungují, jsou 

jeho  konflikty.  Mary  a  Rhage  jich  musí  překonat  celou  hromadu,  aby 

mohli být spolu: musí se utkat s její chorobou; vypořádat se s faktem, že 

ona je člověk a on ne; smířit se s jeho bestií a s tím, co musí Rhage dělat, 

aby ji ovládl; a poradit si s jejím přechodem do světa Bratrstva. Pokaždé, 

když překonají jednu z těchto překážek, posílí je to. 

Vezměte si například Maryinu leukemii. Na konci knihy, když už 

je jasné, že jí nezbývá moc času, jde Rhage za Stvořitelkou a prosí ji, aby 

jeho  milovanou  zachránila.  Stvořitelka  žádost  uváží  a nabídne  mu 

srdcervoucí řešení. Řekne mu, že vyjme Mary z běhu jejího osudu a tím ji 

zachrání před smrtí. Ale na oplátku, aby se uchovala vesmírná rovnováha, 

musí nést Rhage prokletí své bestie po zbytek svého života a už nikdy se s 

Mary  nesetkat. A co víc,  Mary  si  nebude pamatovat ani  jeho, ani  jejich 

vzájemnou lásku: 



Hlas se mu zachvěl. „Bereš mi život.“ 
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„To  je  podstatou  věci,“  prohlásila  neskutečně  shovívavým 

tónem.  „Jin  a  jang, válečníku. Tvůj život, obrazně řečeno, za  její 

v pravém  slova  smyslu.  Rovnováha  musí  být  zachována  a  při 

rozdávání darů  je třeba obětí. Mám-li  na tvou žádost zachránit tu 

lidskou  ženu,  z  tvé  strany  musím  dostat  velkou  zástavu.  To  je 

princip jin a jang.“ 

- MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 445-446 



To je  hodně těžký  vnitřní konflikt. V Rhageově  moci  je zachránit Mary 

život, ale musí za to zaplatit vysokou cenu. 

Konflikt  je  jakýmsi  mikroskopem  knihy.  Když  se  zaměří  na 

postavu,  uvidíte,  co  se  skrývá  pod  popisem  fyzického  vzhledu.  Uvidíte, 

jestli  je  někdo  silný  nebo  slabý,  zásadový  nebo  lhostejný,  hrdina  nebo 

zloduch. 

V dialogu Stvořitelka/Rhage o nemoci  Mary  je Rhageův  konflikt 

vnější, protože mu ho vnucuje třetí strana – jmenovitě Stvořitelka formou 

své  nabídky – a  vnitřní,  protože  musí  konfrontovat  to,  jak  moc  se  chce 

zbavit bestie a jak moc miluje Mary. Potvrdí, že je hrdina, protože obětuje 

vlastní  štěstí  pro  dobro  své  lásky – a  v  širším  smyslu  je  to  vyvrcholení 

jeho  cesty  od  sebestředného  muže,  jímž  kdysi  byl,  k  chápavému 

a vstřícnému chlapíkovi, kterým je nyní. 

Už  chápete,  proč  jsem  si  ho  nakonec  zamilovala?  Konflikt  má  v 

každém  příběhu  absolutně  zásadní  význam.  A  já  si  představuji  všechny 

jeho části a fáze jeho zvládání jako šachovnici, po níž se lidé v knize musí 

pohybovat: co dělají a kam zamíří, aby dosáhli řešení, to je stejně důležité 

jako to, kvůli čemu se ve své nelehké situaci ocitli. 

Pravidlo číslo sedm:  Uvěřitelné překvapení je královnou po boku 

 konfliktu-krále.  

Uvěřitelné  překvapení  je  pro  autora  na  šachovnici  cílem  hry. 

Překvapivá je spousta věcí, ale bez předchozího kontextu, který jim dodá 

váhu,  nejsou  uvěřitelné.  Aby  řešení  stálo  opravdu  za  to,  potřebujete 

obojí – skutečně silný konflikt a nepředvídatelný, ale uvěřitelný výsledek. 
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Vezměte si například konečný výsledek  Milence z věčnosti.  Když 

Rhage přijme nabízený obchod Stvořitelky, aby zachránil Mary život, je 

mezi ním a jeho  shellan konec. Natrvalo. A přesto se k němu jeho láska 

vrátí (díky Fritzovu řidičskému umění – koho by napadlo, že  doggen jezdí 

jako  Jeff  Gordon?),  vyléčená  ze  své  nemoci  a  s  nedotčenými 

vzpomínkami  na  něj  a  na  to,  co  spolu  prožili.  Skvělé!  Pohádkové! 

Jenomže podle úmluvy, kterou Rhage uzavřel se Stvořitelkou, to nejde. 

A hele, uvěřitelné překvapení. Ukáže se, že oběť pro spásu Mary 

už  byla přinesena.  Když  jde Stvořitelka za  Mary, aby  ji zachránila před 

jejím osudem, zjistí, že žena v důsledku léčby leukemie ztratila plodnost. 

Podle názoru Stvořitelky je to dostatečná ztráta, aby vyvážila dar věčného 

života. Jak říká: 



Proto mě hluboce rmoutí, že nikdy nebudeš držet v náručí krev své 

krve, že  nikdy  nepohlédneš do svých očí, které se na tebe  budou 

dívat  z  tváře  jiné  bytosti,  že  nikdy  nespojíš  s milovaným  mužem 

to, co je v tobě nejlepší. Tvá ztráta je už sama o sobě velkou obětí. 

- MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 456 

Koho  by  napadlo,  že  neplodnost  Mary  je  klíčem  k zakončení,  které 

uchová  hrdinku  a hrdinu  spolu?  Mě  tedy  ne…  jenomže:  překvapení!  A 

uvěřitelné  je  to  kvůli  tomuhle:  o  Maryině  neplodnosti  už  padla  zmínka 

dříve  a  Stvořitelka  od  počátku  mluvila  o  rovnováze.  Nemůže  rozdávat 

dary bez protihodnoty (vzpomeňte si například na projev uznání, jehož se 

Dariovi  dostane  na  konci   Milence  z temnot),  takže  čtenář  chápe,  že  je 

vždycky třeba platit, protože tak to chodí od počátku. 

Jak už jsem řekla, řešení mě překvapilo – a bylo pro mě zdrojem 

ohromné úlevy.  Když  jsem knihu koncipovala, dostala  jsem se ke scéně 

s Rhagem a Stvořitelkou, kdy se všechno zdálo ztraceno, a měla jsem sto 

chutí  mlátit  hlavou  do  monitoru.  Já  jsem  totiž  psala  paranormální 

ROMANCI.  A  jediné,  v  čem  může  odloučení  na  konci  ROMANCE 

fungovat,  je,  když  vyhodíte  protivnou  tchyni.  Úplně  jsem  zpanikařila, 

protože jsem si neuměla představit, jak ti dva mohou dospět ke šťastnému 

konci. 
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Jenomže k němu dospěli – díky uvěřitelnému překvapení. 

Silný konflikt a řešení, která jsou uspokojivá, a přitom ne docela 

nasnadě: to je cíl  hry. Potíž  je, alespoň u  mě, že dokud nemám scény  v 

hlavě  hotové,  nikdy  si  nejsem  jistá,  jestli  se  to  podaří.  Abych  byla 

upřímná, nemám zdání, odkud se moje nápady berou, a je mi, jako bych 

každý  příběh  dokončovala  zuby  nehty.  Konce  jsou  pro  mě  vždycky 

úplnou  záhadou,  protože  nikdy  s jistotou  nevím,  jestli  se  očekávaný 

zázrak  opravdu  stane.  Když  se  to  poštěstí,  jsem  ráda,  ale  neberu  jako 

samozřejmost, že mě takové dobrodiní potká pokaždé. 

Ještě pár dalších věcí ke knize o Rhageovi. Když jsem skončila s 

prvním  náčrtem  a  začala  psát,  měla  jsem  pocit,  že  je  něco  špatně. 

Připadalo mi, že používám jiný tón než ve Wrathově příběhu. Šly z toho 

vibrace… no, spíš Rhageovy než Wrathovy. 

Pro  mě  to  bylo  trochu  znepokojivé.  Nejspíš  jsem  čekala,  že  při 

psaní všech knih budu mít stejné pocity, ale nebylo to tak a já se průběžně 

poučila,  že  knihy  v  sérii  nemají  být  identické.  Podobný  kontext,  jasně. 

Stejné  obsazení,  to  jednoznačně.  Ale  každý  příběh  bude  mít  vlastní 

rytmus  a  tempo  a atmosféru.  Wrathův  příběh  byl  na  hraně,  měl  rychlé, 

obratné  tempo  a  úsporné  dialogy.  Rhage  mi  připadal  jemnější  a 

romantičtější, taky zábavnější, bylo tu víc sexu. Kniha o Zsadistovi byla 

celá temná. Butchúv tón  měl  blíž k  Wrathovu,  byl  břitký a obsáhl  větší 

kus  světa.  Vishousovy  vibrace  byly  vláčné  a pronikavé  a  trochu 

nebezpečné. Phury byl romantický a sentimentální a vroucný. 

Což mě přivádí k pravidlu osm:  Naslouchejte svému instinktu.  

Nevím,  kde  se  berou  moje  nápady.  Obrazy  v  mé  hlavě,  byly 

odjakživa a jsou to ony, kdo tu velí. Nechtěla jsem, aby kniha číslo dvě 

byla  o  Rhageovi,  ale  stalo  se.  Chtěla  jsem,  aby  byl  Rhageův  tón  úplně 

stejný jako Wrathův. Nebyl. Nevěděla jsem, jak na to, aby Rhage a Mary 

skončili  na  stovky  let spolu, vzhledem k tomu, že on  byl upír a ona  ne. 

Povedlo se. (A P. S.: Chtěla jsem, aby byl proces psaní  Milence z věčnosti 

snazší,  protože  jsem  právě  strávila  devět  měsíců  napravováním  světa. 

Bylo to úplně stejně těžké, jen jiným způsobem. Víc o tom později.) 

Všechno  ale  dobře  dopadlo  a dopadá,  protože  předávám  řízení 

tomu,  co  mám  v hlavě.  I když  se  ztrácím,  důvěřuju  příběhům…  hlavně 

143 



proto,  že  nemám  na  vybranou.  To,  co  se  mi  samo  ukáže,  je  vždycky 

nekonečně lepší než to, co se snažím pracně konstruovat. 

Tady je malá ukázka toho, jak jsem naslouchala svému vnitřnímu 

hlasu  při  psaní  knihy  o  Rhageovi.  Když  jsem  začala  psát   Milence  z 

 věčnosti,   vynořil  se  Vishous,  opatrovník  vizí  budoucnosti,  a  sdělil 

Rhageovi, že skončí s pannou. Když jsem to uviděla, napadalo mě:  Hm… 

 to bude kapku těžké, vždyť Mary někoho měla, než poznala Hollywooda.  

Přesto jsem si řekla:   Tak jo, Vishous to řekl, tak to  tam bude.  A pak po 

celou  knihu  Vishous  nepřestával  naznačovat,  že  Maryino  jméno  má 

nějaký zvláštní význam. Neměla jsem zdání, o čem to, sakra, pořád mele, 

ale  v  duchu  se  mi  stále  ukazoval  a nepřestával  mluvit  o  tom  jménu. 

Nakonec jsem si řekla:  No… tak to tam dáme, a když to nikam nepovede, 

 vyškrtnu to.  

Teprve  na  konci  knihy  se  všechno  objasnilo.  Mary  a Rhage  se 

objímali v ložnici poté, co se znovu shledali: 



Zvedla  hlavu.  „Víš,  Cissy  mě  odjakživa  ujišťovala,  že  dojdu 

spasení, ať  v Boha  věřím,  nebo ne. Věřila, že díky tomu,  jak  mě 

pojmenovala,  mě  milost  boží  nemine.  Tvrdila,  že  pokaždé,  když 

mě  někdo  zavolá  nebo  napíše  moje  jméno  nebo  si  na  mě 

vzpomene, ochrání mě to.“ 

„Tvoje jméno?“ 

„Přece Mary. Pojmenovala mě po Panně Marii.“ 

- MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 458 

Pamatuju si, jak jsem to psala a smála se přitom nahlas. Vishous se nikdy 

nemýlí! 

Teď  si  ale  dovolím  uvést  příklad  toho,  kdy  nebylo  tak  snadné 

dostát tomu, co se mi líhlo v hlavě. 

Během práce na konceptu Rhage, který měl padesát osm stránek, 

jsem  uviděla  scénu,  jež  odporovala  jednomu  z  velkých  nepsaných 

pravidel romantického příběhu. V převážné většině romantických příběhů 

se  hrdina  nikdy  nevyspí s  jinou ženou poté, co se seznámí  s  hrdinkou a 

dojde  mezi  nimi  k  fyzickému  styku.  To  je  pochopitelné.  Koneckonců, 
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která ženská se zdravým rozumem by se mohla zamilovat do někoho, kdo 

si užije s kdekterou? 

Jenomže  Rhage  se  sešel  s jinou  ženou  a  byl  s  ní  poté,  co  se 

seznámil  s  Mary.  Ještě  se  spolu  nemilovali,  ale  už  tu  byla  vzájemná 

přitažlivost a vázanost – alespoň z Rhageovy strany. Problémem byla jeho 

bestie.  Aby  své  prokletí  aspoň  do  jisté  míry  ovládl,  byl  nucen  spalovat 

nadbytečnou  energii  bojem  a sexem;  obojí  mu  sloužilo  jako  ventil.  Té 

noci,  kdy  došlo  k „cizoložství“,  to  měl  těžké.  Při  setkání  s  Mary  se 

nažhavil,  protože  ho  přitahovala;  pokoušel  se  vyhledat  boj,  a neuspěl, 

takže se dostával na kritickou, nebezpečnou úroveň. Vadilo mu, co udělal, 

a nenáviděl  se  za  své  prokletí – a  bylo  zřejmé,  že  to,  co  se  událo, 

způsobily  okolnosti,  sám  by  si  to  nikdy  nevybral.  To,  k  čemu  došlo, 

rozhodně  nebyl  případ  hráče  s volnou  morálkou,  který  si  chce  jen  tak 

užívat. 

Scéna,  kde  se  Rhage  vrací  do  jejich  pokoje,  mi  při  psaní  rvala 

srdce. Ještě pořád ho před sebou vidím, jak se osprchoval a usedá na okraj 

lůžka. Měl ručník kolem pasu a  hlavu svěšenou a byl úplně  skleslý,  byl 

vězněm  svého prokletí a  lásky k Mary. Situace  byla po všech stránkách 

těžká  a  vytvořila  úžasně  těžký  konflikt  mezi  těmi  dvěma.  Společně  ho 

dokázali  překonat,  ale  já  věděla,  že  zrovna  tahle  část  příběhu  nebude 

všem čtenářkám příjemná. A dokázala jsem to pochopit. Když jsem tedy 

knihu psala, dávala jsem si velmi dobrý pozor na to, jak celou věc pojmu. 

Když jsem začala pracovat na sérii Bratrstva, nechtěla jsem se stát 

světlonošem  ani  bořitelem  konvencí,  a  ani  dnes  to  není  mým  cílem. 

Nicméně, jak už jsem řekla, zapřísáhla jsem se, že zůstanu věrná tomu, co 

vidím,  a  podle  této  zásady  pracuji  i  nadále.  Nejtěžší  otázkou  pro  mě 

vždycky je: Jak ukázat, co mám v hlavě, aniž bych narušila žánr, kterého 

si  tolik  vážím?  Vždycky  je  to  balancování  nad  propastí  a právě  u toho 

trávíme s mou redaktorkou při revizním procesu nejvíc času. Někdy mám 

u Rhage pocit, že se  mi daří kráčet po napjatém  laně. Jindy…  lituju, že 

jsem to nedokázala udělat líp. Ale o tom víc později. 

Když  je  řeč  o revidování  textu…  pár  slov  o Butchovi.  Původně 

měl  být příběh poldy a  Marissy  v   Milenci z věčnosti.  Ti dva se do sebe 

měli zamilovat a on se měl stát bratrem poté, co se zčistajasna nastartuje 
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jeho proměna – a bylo by to. Když jsem začala koncipovat Rhage, psala 

jsem  o Butchovi  a Marisse  s nadšením,  protože  mi  připadalo,  že  mezi 

nimi panuje ohromná chemie, a v hlavě jsem měla spoustu dobrých scén, 

ve kterých figurovali. 

Po  dvou  stech  stránkách  rukopisu  jsem  si  ale  uvědomila,  že  tu 

mám problém. Butch a Marissa  soupeřili o vzdušný prostor s Rhagem a 

Mary do té míry, až jsem v podstatě psala dvě samostatné knihy zároveň. 

Zápletka s poldou vůbec nebyla vedlejší. 

Představa, že bych ty scény měla odstranit, mě ale děsila, protože 

jsem se bála, abych neohrozila hloubku děje. Taky mi dělalo starosti, že 

ty scény ztratím navěky, a přitom byly skvělé – tehdy jsem si nebyla jistá, 

kolik knih o Bratrstvu nakonec napíšu, a jednoznačně jsem chtěla, aby se 

Marissa  a Butch  na  jejich  stránkách  ocitli.  A  ko-nečně  se  mi  fakt,  fakt, 

fakt líbilo to, co jsem napsala. Chci říct, fakt se mi to  líbilo.  Kdybych ty 

stránky odstranila, vnímala bych to, jako bych celou knihu degradovala. 

Jenže kniha nefungovala. Aťsi jsem sebevíc látala a záplatovala a 

snažila se vymýšlet záminky, prostě to do sebe jaksepatří nezapadalo. 

Poslechněme si tedy pravidlo číslo tři:  Vžijte se do svého díla.  

Jestliže víte, že něco nefunguje, ať se vám to líbí sebevíc – zbavte 

se toho. Nečekejte, až vám redaktorka řekne to, o čem v hloubi duše víte, 

že  je  to  pravda – a  konejte  ta  těžká  rozhodnutí,  protože  kniha,  na  které 

momentálně pracujete, si to zaslouží. 

Netvrdím, že je to snadné. 

I  když  jsem  věděla,  že  Rhageovu  příběhu  hrozí  ztráta  ohniska, 

prostě  jsem  se  nedokázala  přimět  k tomu,  abych  provedla  radikální  řez; 

celé  týdny  jsem  otálela.  Nakonec  rozhodlo  vtíravé  přesvědčení,  že  tu 

knihu  kazím – a nejenže  neodcházelo,  ale  bylo  čím  dál  hlasitější 

a vytrvalejší.  Když  jsem  to  konečně  rozťala  a  rozhodla  se,  že  se 

pochlapím, vyhrnula jsem si rukávy a pustila se do roboty. Stříhala jsem v 

rukopisu  jako  zběsilá,  prostě  jsem  ho  rozstříhala  na  kusy  a  celé  mě  to 

pekelně  děsilo,  protože  jsem  jako  vždycky  měla  na  krku  termín:  věděla 

jsem, že jestli připravím knihu o její strukturu, nedokážu všechno napravit 

a současně Rhage předat včas (což by vedlo k všemožným komplikacím v 

edičním plánu mého na-kladatele). 
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Jenomže  když  jsem  materiál  o  Rhageovi  znovu  poskládala  a 

pročetla jsem ho, pochopila jsem, že jsem jednala správně. Ohnisko dění 

bylo tam, kde mělo být, a kniha působila lépe. 

Podstata je v tom, že naslouchat svému „vnitřnímu redaktorovi“ je 

jako naslouchat instinktu. To, že vám něco připadá geniální, není důvod, 

abyste  tím  ohrozili  příběh,  který  píšete.  Snažím  se  myslet  na  to  pořád, 

protože  v  knihách  o  Bratrstvu  je  velmi  mnoho  hybných  pák – pořád  mi 

hrozí, že se odchýlím od hlavního příběhu nebo příběhů. A udržet dějové 

zápletky v rovnováze je těžké. 

Počkejte,  moje  nejmilejší  scéna  z  Milence z věčnosti?  Těžko říct, 

ale  kdybych  si  musela  vybrat…  vzala  bych  tu  s měsícem – tu  druhou, 

potom,  co  se  Mary  s  Rhagem  rozešla,  opustila  sídlo  Bratrstva 

a nastěhovala se k Belle. Dojde k ní hned poté, co Rhage přijde navštívit 

Mary na statek a vedou oficiální rozhovor o tom, že spolu skončili. Rhage 

ji  nechá  nahoře  v ložnici  a  vyjde  z  domovních  dveří.  Je  úplně  zničený, 

naprosto  ztracený.  Na  noční  obloze  visí  velký  měsíc,  a když  se  na  něj 

dívá,  očividně  přemýšlí  o  tom,  co  udělala  Mary,  když  měli  druhou 

schůzku v parku: 



Místo  toho  se  zastavil.  Před  ním,  nad  vrcholky  stromů,  právě 

vycházel  měsíc  v úplňku.  Blahobyt– ný,  kulatý  zářící  kotouč  na 

podzimní  bezmračné  obloze.  Napřáhl  k  němu  paži  a  přimhouřil 

jedno oko. Zaostřil a  nabral chladné světlo do misky  vytvořené z 

dlaně a chvíli ho opatrně podržel. 

Z  Bellina  domu  k  němu  nejasně  zalétl  jakýsi  rytmický  dunivý 

zvuk. 

Když zesílil, Rhage se otočil. 

Hlavní dveře se rozlétly a z domu  se  vyřítila Mary. Seskočila  z 

verandy,  jako  by  těch  několik  schodů  ani  neexistovalo.  Bosa  se 

rozběhla po trávě jiskřící jinovatkou, vrhla se na něj a ovinula mu 

obě paže kolem krku. Svírala ho tak křečovitě, až mu zapraskalo v 

zádech. 

Plakala. Brečela. Štkala tak urputně, až se jí otřásalo celé tělo. 

Na nic se neptal a beze slova ji objal. 
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„Nejsem v pohodě,“ vyrážela mezi vzlyky.  „Rhagi. Já nejsem v 

pohodě.“ 

Zavřel oči a přitiskl ji k sobě. 

- MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 328 

Myslím,  že  je  to  skvělá  scéna,  protože  je  tak  dojemné  sledovat  ho,  jak 

opakuje to, co ve šťastnějších chvílích dělala ona. A když pak ona vyjde z 

domu a přistoupí k němu, je to pro ni bod zlomu. Přiblíží se k Rhageovi, 

konečně vpustí někoho do svého života a do své nemoci. 

Nejerotičtější scéna? Hm… ta postelová. Víte, která… ta s řetězy? 

Vložím sem tu pasáž, jen abych vám  ji připomněla. Je to těsně předtím, 

než  se  všechno  spustí,  a  Rhage  je  v Doupěti  a  hledá  něco,  čím  by  se 

udržel na posteli: 



Rhage  přikývl.  „Chci  jenom  Mary.  Pochybuju  o  tom,  že  by  mě 

nějaká jiná vůbec mohla vzrušit.“ 

„To je zlý, chlape,“ zahučel Vishous. 

„Co  je  na  monogamii  zlýho?“  zeptal  se  Butch.  Posadil  se  a 

otevřel  plechovku  s  pivem.  „Chci  říct,  že  ta  tvoje  ženská  je 

báječná. Mary je v pohodě.“ 

V potřásl hlavou. „Vzpomínáš si, cos viděl tenkrát na tý mýtině, 

poldo?  Jak  by  se  ti  zamlouvalo,  kdyby  se  to  ocitlo  nablízku 

ženský, kterou miluješ?“ 

Butch  postavil  plechovku  na  stůl,  aniž  se  z  ní  napil.  Přejel 

pohledem po Rhageově postavě a ucedil: „V tom případě budeme 

potřebovat řetězy silný nejmíň jako moje stehno.“ 

- MILENEC Z VĚČNOSTI, str. 404-405 

A to mi připomíná jednu z mých nejmilejších pasáží v knize. Stane se to 

docela na začátku, když se Vishous a Butch schovali v escalade, zatímco 

Rhageova bestie likviduje v terénu několik  bezduchých: 



Co  nevidět  nezbyl  na  mýtině  ani  jeden   bezduchý.  Zvíře  se  s 

ohlušujícím řevem otočilo, jako by hledalo další zdroj obživy. 
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Když nespatřilo žádné zabijáky, upřelo pohled na escalade. 

„Může se dostat dovnitř?“ zajímal se Butch. 

„Kdyby o to vyloženě stál. Naštěstí už nemůže mít hlad.“ 

„Jasně.  A  co  když  mu  zbylo  ještě  trochu  místa  na  pudink?“ 

ucedil Butch. 

- MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 56 

Jedna z dalších scén, které miluju, nastane, když začne být jasné, že bestie 

je  nebezpečná každému kromě Mary.  Závěrečné  střetnutí  se zabijáky se 

odehrálo  u  ní  a bestie  se  s   bezduchými  vypořádala  po  svém.  Když  jatka 

skončí, přistoupí k ní: 



Vytáhl  ven   bezduchého.   Zlostný  burácivý  řev  utichl,  jakmile  ho 

sevřel v čelistech. 

Mary se schoulila do klubíčka a chránila si hlavu před ostnatou 

oháňkou.  Zakryla  si  uši  a  zavřela  oči,  aby  neslyšela  čvachtavé 

zvuky provázející likvidaci  bezduchého.  

Chvíli nato cítila, že do ní něco žduchá. Otevřela oči a zjistila, že 

zvíře  do  ní  dloube  čenichem.  Překulila  se  a zadívala  se  mu  do 

bílých očí. 

„Jsem  v  pořádku.  Ale  budeme  muset  zapracovat  na  tvém 

způsobu stolování.“ 

Netvor zavrněl,  natáhl  se  na zem  vedle  ní a složil  velkou hlavu 

na přední nohy. 

- MILENEC Z VĚČNOSTI, str. 427 

Mary si získala srdce Rhage i bestie a oba jsou jí naprosto oddáni. A jak 

sama říká, zamilovala si bestii – protože je to taková roztomilá Godzillka. 

Ve  scénách  s Rhagem  a Mary  a  bestií  po  ukončení   Milence  z 

 věčnosti  je  skvělé  zjištění,  že  Rhage  a jeho  alter  ego  se  víc  sžili.  Bestie 

nikdy  nebude  vhodným  doprovodem  na  ples  debutantek  (její  chování 

u stolu  se  vůbec  nezlepšilo),  ale  není  už  tak  nezvladatelná,  jak  bývala. 

Rhage je spokojenější a klidnější. Mary žije svůj naplněný život. Všechno 

dobře dopadlo. 
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Což  mě  přivádí  k  závěrečné  úvaze.  Po  každé  knize  žijí  bratři  a 

jejich   shellan  nadále  svým  životem  a pořád  se  mění  a vyvíjejí,  jak  to 

v průběhu času bývá i u lidí. Škoda, že nemohu vyprávět víc o tom, co je 

s nimi a jakým novým úkolům musí čelit a jak se jejich vztahy prohlubují. 

Útržky,  které  občas  vkládám  do  internetové  diskuse,  mi  poskytují 

příležitost tyhle nové scény sepsat a je příjemné vědět, že všichni žijí dál. 

Tak jako my všichni. 

Tak  to  by  byl  Rhage…  a  teď  přijdou  úvahy  o  mém  nejmilejším 

bratru, o Zsadistovi. 
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 Zsadist, syn 

 Ahgonyho 

 Byl jsem mrtvý, dokud jsi mě nenašla, i když jsem 

 dýchal. Byl jsem slepý, ačkoliv mi zrak sloužil. 

 A ty jsi pak přišla… 

 a já se probudil. 

PROBUZENÝ MILENEC, str. 448 



Věk: 

230 

Vstoupil do 

Bratrstva: 

1932 

Výška: 

195 cm 

Váha: 

122 až 127 kg 

Vlasy: 

Pestrobarevné, dohola ostříhané 

Oči: 

V klidu žluté / černé, když se zlobí 

Zvláštní znamení: 

Pásky  otroka,  černě  vytetované  kolem  šíje 

a zápěstí; jizva přes obličej od čela k ústům, 

která  znetvořila horní ret; rozsáhlé zjizvení 

na 

zádech; 

bradavky 

propíchnuté 

(vlastnoručně);  náušnice  v  levém  lalůčku; 

jizva  Bratrstva  na  levém  prsním  svalu; 

jména BELLA a NALLA vyřezaná ve Staré 

řeči do pokožky napříč přes horní část zad a 

ramena. 

Poznámka:  

Už je gramotný, ale dlouhá léta neuměl číst. 

Má jednovaječné dvojče Phuryho. 

Oblíbená zbraň:  

Dvě čtyřicítky SIG. Dřív to bývaly ruce. 
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Popis:  

Zsadist  poklekl  nad  jedním  z  bezduchých, 

zjizvenou 

tvář 

zkřivenou 

nenávistí, 

znetvořený horní ret ohrnutý, tesáky dlouhé 

jako  tygří  zuby.  S oholenými  vlasy  a 

prohlubněmi  pod  lícními  kostmi  vypadal 

jako  smrtka;  a  stejně  jako  smrt  i  on  bez 

obtíží  pracoval  v  chladu.  Měl  na  sobě  jen 

černý rolák a volné černé kalhoty, takže byl 

víc  ozbrojený  než  oblečený:  hruď  mu 

křižovalo  řemení  s  pouzdrem  na  dýku, 

znamení  Bratrstva  černé  dýky,  a  další  dva 

nože  měl  připevněné  v  pouzdrech  na 

stehnech.  Také  měl  opasek  se  dvěma 

pistolemi. 



Ne  že  by  ty  devítky  někdy  použil.  Rád 

zabíjel tak nějak osobně. Po pravdě řečeno, 

byly to jediné chvíle, kdy se mohl s někým 

sblížit. 



PROBUZENÝ MILENEC, str. 18 

Životní družka:  

Bella 

 Osobní dotazník (vyplnil Zsadist) 

Poslední film, který 

jsi viděl:  

Nemotorové (díky, Rhagi) 

Poslední kniha, 

kterou jsi přečetl:  

 Kam  všude  půjdeš  od  doktora  Seusse,  mé 

holčičce 

Oblíbený TV pořad: 

Vlastně žádný 

Co jsi naposled 

viděl v televizi: 

Simpsonovy – ty mám rád 

Jakou hru jsi hrál 

naposled: 

Monopoly s Wrathem 

Čeho se nejvíc bojíš: 

Že  se  probudím  a  zjistím,  že  se  mi  to 

všechno jenom zdálo 
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Co nejvíc miluješ: 

Bellu 

Oblíbený citát: 

[nevyplněno] 

Slipy nebo boxerky: 

[nevyplněno] 

Hodinky: 

Timex – hlavně aby fungovaly 

Auto: 

Porsche 911 Carrera 4S, tmavě šedé 



– jak říkám, hlavně aby to fungovalo 

Kolik je teď hodin? 

Půlnoc – dneska mám volno 

Kde jsi? 

V kanceláři ve výcvikovém centru 

Co máš na sobě? 

[nevyplněno] 

Co máš v šatníku? 

[nevyplněno] 

Co jsi naposled jedl? 

Jablko Granny Smith 

Co se ti naposled 

zdálo? 

[nevyplněno] 

Coca-cola nebo 

Pepsi? 

Coca-cola 

Audrey Hepburn 

nebo 

Marilyn Monroe? 

Ale prosím tě. To je směšné. 

Star Trek – Kirk 

nebo Picard? 

Kdože? 

Fotbal nebo baseball? 

Sporty mě nudí. 

Co je na ženském těle 

nejvíc sexy? 

Do toho nikomu nic není, kromě Belly. 

První slova, která jsi 

k ní pronesl, byla: 

„Nevím, co tady děláte, akorát mi překážíte 

při cvičení.“ 

Její odpověď byla: 

„Pardon, já nevěděla.“ 

Poslední dárek, který 

jsi jí dal: 

Mám docela chuť tvářit se, jako že to  byla 

nějaká  věc  nebo  tak.  Ale  myslím,  že 

poslední  a nejlepší  dárek  jsem  jí  dal,  když 

jsem  se  pochlapil  a  začal  být  pro  Nallu 

opravdovým tátou. 
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Co je na ní 

nejhezčí: 

Všechno.  Každý  kousíček  její  kůže,  každý 

pramínek vlasů, každá naděje a sen v jejích 

očích  a  všechna  ta  láska  v  jejím  krásném 

srdci. 

Kdy ses naposled 

smál: 

Asi  před  deseti  minutami,  když  mě  Bella 

lechtala. 

Kdy jsi naposled 

plakal: 

Do toho nikomu nic není, kromě Belly. 



 Moje interview se Zsadistem 

Po odchodu  z Rhageova  pokoje  chvilku  stojím  na  chodbě  a poslouchám 

zvuky v sídle. Zezdola slyším, jak se z kulečníkového salonku valí dunění 

T-Pain  a biliárové  koule  narážejí  jedna  o  druhou.  V  jídelně  na  druhé 

straně haly  doggenové uklízejí nádobí po Prvním jídle, znějí odtud jejich 

hlasy,  tiché  a superveselé – což  chápu  tak,  že  mají  spoustu  porcelánu  a 

příborů  k  uklízení.  Za  mnou,  za  zavřenými  dveřmi  Wrathovy  pracovny, 

diskutují král a Beth… 



Zsadist:  Ahoj. 

J. R.:  

(otočí se na patě) Čau… 

Z:  

Nechtěl jsem tě vyděsit. 

Zsadistova osobnost je pekelně působivá. Je teď fakt mohutný, úplně jiný 

než před setkáním s Bellou. Kdybych mu měla položit ruku na hrudník? 

Možná by zakryla jeden jeho prsní sval, ale musela bych hodně natáhnout 

prsty.  Kromě  těla  mu  zmohutněla  i  tvář  a  jizva,  i  když  je  jako  vždycky 

velmi  znatelná,  nepůsobí  tak  výrazně,  protože  líce  už  nejsou  tak  ostře 

řezané. Dnes má na sobě džíny, spuštěné nízko na bocích (značka Sevens, 

myslím) a černé tričko TEAM PUNISHMENT. Na nohou má bagančata a 

pod každou paží jednu SIG v pouzdře. 
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J. R.: 

Nechtěla jsem takhle nadskočit. 

Z:  

Chceš se mnou udělat interview? 

J. R.:  

Pokud ti to nevadí. 

Z:  

(krčí  rameny)  Klidně.  Fakt  s  tím  nemám  problém.  Pokud  si 

můžu vybrat, na co odpovím. 

J. R.:  

Samozřejmě  si  můžeš  vybrat,  (rozhlíží  se  po  balkoně)  Mohli 

bychom s tím jít do knih… 

Z:  

Jdeme. 

Když chlap jako Zsadist řekne  Jdeme,  následujete ho ze dvou důvodů: za 

prvé, neublíží vám, a za druhé, nedovolí, aby vám cokoliv ublížilo. Takže 

není důvod nejít. Taky není důvod vyptávat se  kam.  Jasně, neublíží vám, 

ale chce se vám do něj rýpat? Kdepak. 

Sestoupíme  rázným  tempem  po  hlavním  schodišti,  a  když  se 

ocitneme  v  hale,  přejdeme  vyobrazení  jabloně  a  vydáme  se  směrem  k 

vestibulu.  Doggenové  v jídelně  vzhlédnou,  a  ačkoliv  jsou  všichni 

nastrojeni  do  formálních  černobílých  uniforem  služebnictva  z lepšího 

domu, jejich úsměvy jsou příjemné a uvolněné jako letní den. Zsadist a já 

jim cestou zamáváme. 

Zsadist mi podrží otevřené oboje dveře z vestibulu. 

Venku  na  nádvoří  se  zhluboka  nadechnu.  Podzimní  vzduch  na 

severu  státu  New  York  je  jako  ledově  studená  perlivá  voda.  Dostane  se 

vám do dutin a do plic, až to zasyčí. Miluju to. 



Z:  

(vyndává z kapsy klíče od auta) Tak jsem si říkal, že bychom se 

mohli projet. 

J: R.:  

To  je  báječný  nápad,  (následuje  ho  k  ocelově  šedému  Porsche 

911 Carrera 4S) Tohle auto je… 

Z:  

Vlastně  můj  jediný  majetek,  (otevře  mi  dveře  a  počká,  až  se 

zasunu na sedadlo vedle řidiče) 
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Když  obchází  auto  a  nasedá  za  volant,  zmocňuje  se  mě  nedočkavost. 

Porsche  jsou  luxusní  sportovní  auta,  ale  jejich  kořeny  jsou  na  závodní 

dráze,  a  je  to  poznat.  Palubní  deska  není  přeplněná  záplavou  udělátek. 

Žádná  vypolštářovaná  křesla  místo  sedadel.  Žádná  přemrštěná  elegance. 

Jde jen o maximální funkčnost a sílu. 

Je to pro něj doopravdy ideální auto. 

Zsadist  nastartuje  motor  a vyvážené  vibrace,  které  přicházejí 

zezadu,  hlasitě  a  jasně  vypovídají  o  počtu  koní  pod  kapotou.  Couvá  a 

otáčí vůz na oblázkovém povrchu, úhledně se vyhne fontáně, která je na 

zimu vypuštěná, hladce pracuje s pedály a řadicí pákou. 

Vyjedeme  z  brány  areálu  a cesta  dolů  po  svahu  hory,  na  které 

jsme, je pro mě rozmazaná kvůli  mhis.  Když přestaneme klesat, následují 

zatáčky a rovné úseky. Pak se mi krajina před očima zase zaostří a jsme 

na jedné z nesčetných křižovatek na silnici 22. Zsadist se zařadí do levého 

pruhu a dupne na plyn. Porsche nad jeho požadavky třeští radostí a zaryje 

se  do  povrchu  vozovky,  jako  by  mělo  na  pneumatikách  železné  bodce 

a motor  poháněný  palivem  pro  trysková  letadla.  Vyřítíme  se  kupředu, 

žaludek  mi  spadne  někam  mezi kyčle a chytnu  se kliky dveří,  ale  ne ze 

strachu,  že  nabouráme – i  když  Zsadist  nezapnul  reflektory  a  palubní 

deska  není  osvětlená.  Ne,  v bezměsíčné  noci  není  nic  než  porsche  a 

hladká  silnice  a  já  si  připadám,  jako  bych  letěla.  Můj  stisk  na  klice  je 

pokus najít pevný bod ve stavu beztíže. 

Jenomže  pak  si  uvědomím,  že  nechci  být  připoutaná.  Uvolním 

ruku. 



J. R.:  

Tohle mi připomíná Rhage a Mary. 

Z:  

(aniž by odtrhl oči od vozovky) Jak to? 

J. R.:  

Jednou  v  noci  ji  vzal  na  vyjížďku  ve  svém  GTO,  když  se  do 

sebe zamilovali. 

Z:  

Opravdu? 

J. R.:  

Jo. 

Z:  

Lump jeden romantickej, co. 
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Ujíždíme  po  silnici,  nebo  možná  po  Mléčné  dráze,  a  ačkoliv  nevidím 

ohyby a návrší, vím, že on je vidí. Nelze se vyhnout metafoře se životem: 

Každý z nás na sedadle svého osudu ujíždí po silnici, kterou nevidí, a za 

volantem sedí někdo, kdo vidět může. 



J. R.:  

Máš někam namířeno. 

Z:  

(tiše se směje) No, to je fakt. 

J. R.:  

Ty nejsi ten typ, co jezdí jen tak. 

Z:  

Možná jsem otočil list. 

J. R.:  

Ne. Máš to v povaze a není to potřeba měnit. 

Z:  

(ohlédne se na mě) A kam myslíš, že jedu? 

J. R.:  

Mně je to jedno. Vím, že nás dovezeš ve zdraví tam a zpátky a 

že ten výlet bude stát za to. 

Z:  

Doufejme, že bude. 

Jedeme  mlčky  a  mě  to  nepřekvapuje.  Se  Zsadistem  nemůžete  dělat 

interview. Sedíte a otevřete prostor a on ho možná vyplní, možná ne. 

Nejbližší  větší  město od  Caldwellu  je  dobrých  třicet  minut  jízdy 

od  mostů  v  centru,  ale  jen  asi  dvanáct  minut  od  areálu  Bratrstva.  Když 

vjíždíme na jeho území, Zsadist rozsvítí reflektory vozu, aby nepřekročil 

předpisy.  Míjíme  benzinovou  pumpu  Exxon  a zmrzlinárnu  Stewart’s 

a McDonalda  a  přehršli  podniků,  které  nepatří  do  žádného  řetězce,  jako 

třeba  kadeřnictví  Šmiky  Fiky,  Tisk  a grafika  Browning  a  pizzerii  U 

Luigiho.  Parkoviště  jsou  osvětlená  jako  na  obrazech  Edwarda  Hoppera, 

kaluže světla se slévají kolem zaparkovaných aut a strojů na výrobu ledu 

a popelnic. Zaráží mě, kolik drátů vede od jednoho telefonního sloupu k 

druhému  a  jak  se  dopravní  světla  houpají  nad  křižovatkami.  Jsou  to 

nervová spojení mozku města, napadá mě. 

Mlčení není nijak rozpačité. Skončíme u Targetu. 

Z  zajede  na  parkoviště  a  zamíří  k  odloučenému  parkovacímu 

místu,  kus  od  šesti  aut,  zaparkovaných  pohromadě  u  vstupních  dveří. 

Když se blížíme k místu, které vybral, masivní světlo nad námi zhasne –

patrně ho zhasl silou vůle. 
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Vystoupíme a cestou ke karamelově zbarvené budově s červeným 

terčem  se  ke  mně  Zsadist  přiblíží  tak,  jak  ještě  nikdy.  Mám  ho  asi  půl 

metru za sebou po pravé straně a vzhledem k jeho velikosti mi to připadá, 

jako bych ho měla nad sebou. Koná svou funkci strážce a já to beru jako 

gesto laskavosti, ne projev agresivity. Cestou znějí naše kroky na studené 

dlažbě jako dva různé hlasy. Můj krok je Shirley Templová. Ten jeho je 

James Earl Jones. 

V obchodě se ochrance nezamlouváme. Černý šerif se napřímí nad 

přepážkou, vyznačující oddělení potravin, a položí ruku na pepřový sprej. 

Zsadist  ho  ignoruje.  Nebo  já  si  přinejmenším  myslím,  že  ho  Zsadist 

ignoruje. Bratr pořád ještě kráčí za mnou, takže mu nevidím do obličeje. 



J. R.:  

Které oddělení? 

Z:  

Vzadu doleva. Počkej, potřebuju nákupní vozík. 

Vezme  si  ho  a  poté  zamíříme  do…  oddělení  pro  nemluvňata.  Když  se 

ocitneme  u vystavených  bodíček  a maličkých  ponožtiček,  ocitne  se 

Zsadist  přede  mnou.  Dotýká  se  šatiček  na  věšácích  tím  nejněžnějším 

způsobem,  jako  by  už  byly  na  Nallině  pevném  tělíčku.  Naplní  vozík. 

Neptá se mě, co říkám jeho nákupům, ale není v tom žádná neúcta. Ví, co 

chce. Nakupuje trička a plenkové kalhotky s volánky ve všech možných 

barvách. Maličké botičky. Palčáčky, které vypadají, jako by patřily nějaké 

panence.  Pak  přejdeme  do  oddělení  hraček.  Kostky.  Knížky.  Měkká 

plyšová zvířátka. 



Z:  

Teď doplňky k autům, pak muzika a dévédéčka. Taky knihy. 



158 



Tlačí  vozík.  Já  ho  následuju.  Nakoupí  leštěnku  a hromadu  hadrů  na 

voskování  auta.  Pak  nové  cédéčko  skupiny  Flo-Rida.  Kuchařku  od  Iny 

Gartenové.  Když  projíždíme  oddělením  potravin,  vezme  pytel  lízátek. 

Zastavíme se v oddělení pánských oděvů a on tam vybere dvě baseballové 

čepice   Miami  Ink.   V  papírnictví  vezme  hromadu  krásně  tlustých  bílých 

papírů  a sadu  barevných  tužek.  V dámských  doplňcích  vybere  tmavě 

rudou  pletenou  šálu  a pak  se  zastaví  u  výkladní  skříně  se  stříbrnými 

řetízky, na kterých se houpou přívěsky. Vybere jeden s malým srdíčkem z 

horského  křišťálu  a opatrně  ho  klade  na  vrchol  své  úhledné  hromádky 

bodíček. 

Myslela  jsem  si,  že  se  dotýká  dětských  šatiček  opatrně  právě 

proto, že jsou to dětské šatičky, ale on ve skutečnosti zachází s veškerým 

zbožím stejně uctivě. Vypadá jako zabiják a výraz má stejně temný, jako 

je  čerň  v  jeho  očích,  ale  ruce  nikdy  nejsou  hrubé.  Jestliže  něco  zvedne 

z police, věšáku nebo výkladní skříně a nechce to, vrátí to, kde to bylo. A 

když najde svetr, který někdo jen tak vecpal zpátky do regálu, nebo knihu, 

kterou jiný zákazník zařadil na nesprávnou polici, nebo tričko, které visí 

na ramínku nakřivo – napraví to. 

Zsadist má laskavou duši. V hloubi srdce je stejný jako Phury. 

Jdeme k pokladně a dvacetiletý chlapík, který ji obsluhuje, vzhlíží 

k Zsadistovi  jako k bohu. Sleduji,  jak  skenuje  všechny položky  nákupu, 

a uvědomuji  si,  že  cílem  výletu  není  jen  opatřit  věci,  ale  také  vyslat 

zprávu. Tyhle předměty jsou jeho interview. Sděluje mi, jak moc miluje 

Nallu a Bellu a své bratry. Jak je za všechno vděčný. 



J. R.:  

(tiše) Ta červená Sálaje pro Beth, viď? 

Z:  

(pokrčí rameny a vyndá černou peněženku) Jo. 

Ach…  protože  dárek  pro  Beth  je  dárek  pro  Wratha.  A vsadím  se,  že  ta 

leštěnka je pro všechny tři kluky – namasírujou s ní Qhuinnova hummera. 

Ale není tu nic nic pro… 



Z:  

Jemu se nic koupit nedá. Nic nechce, a kdyby dostal dárek, bylo 

by mu ještě hůř. 
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Tohr. Bože, Tohr… 

Z  zaplatí  černou  kartou  AmEx  a  kráčíme  kolem  ochranky,  která 

hledí  na  červenobílé  tašky,  jako  by  měla  rentgenový  zrak  a  uvnitř  by 

mohly být zbraně – i když se v krámě žádné bouchačky neprodávají. 

Venku  pomůžu  Zsadistovi  uložit  nákupy  na  miniaturní  zadní 

sedadlo  porsche.  Nevejdou  se  tam,  a  nakonec  tedy  sedím  s několika 

taškami u nohou a na klíně. 

Celou cestu domů mlčíme, až dokud se neocitneme v  mhis,  která 

obklopuje areál. Krajina se mi znovu rozplyne před očima a já pohlédnu 

na Zsadista. 



J. R.:  

Děkuju, žes mě vzal s sebou. 

Nastane pauza a trvá moc dlouho. Soudím, že se odpovědi nedočkám. Ale 

pak zařadí nižší rychlost, protože jsme se ocitli u brány sídla. 



Z:  

(ohlédne se na mě a kývne) Děkuju, žes jela. 
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 Probuzený milenec 

 Osoby: 

Zsadist 

Bella 

Phury 

John Matthew 

Rehvenge 

Pan O 

Pan X 

PanU 

Wellsie 

Xohr 

Sarelle, Wellsiina sestřenice 

Lash, syn Ibexův 

Qhuinn, syn Logstrongův 

Blaylock, syn Rockeův 

Catronia (Zsadistova Paní z dob, kdy byl otrokem krve) 



 Místa  děje  (všechna  v Caldwellu,  stát  New 

 York, pokud není řečeno jinak): 

Sídlo Bratrstva – tajné místo 

Bellina farma – soukromá cesta odbočující ze silnice 22 

Přesvědčovací centrum Vyhlazovací společnosti – na východ od Velké 

soutěsky, třicet minut jízdy autem z centra města 

Dům Tohra a Wellsie 

Rehvengeovo rodinné sídlo 

ZeroSum (na rohu Obchodní třídy a Desáté ulice) 
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 Stručný obsah: 

Zsadist,  někdejší  otrok  krve  a  nejobávanější  člen  Bratrstva  černé  dýky, 

nalézá  lásku,  když  zachrání  krásnou  aristokratku  ze  zajetí  posedlého 

násilníka z řad  bezduchých.  



Úvodní věta:  

„Krucinál, Zsadiste! Neskákej…“ 

Poslední věta:   „Bella… a Nalla.“ 

Vyšlo: 

září 2006 (v českém překladu 2010) 

Počet stran: 

434 (v českém překladu 458) 

Počet slov: 

136 807 (v českém překladu 112 513) 

První koncept 

vznikl: 

listopad 2005-březen 2006 



 Poznámky autorky: 

U Zsadista asi začnu  něčím z   Milence z temnot.   Je to na začátku knihy, 

kdy  Wrath  svolal  Bratrstvo  poté,  co  Daria  zavraždil  velitel   bezduchých,  

pan X. Zsadist nastupuje takto: 



Rozlétly se dveře a do salonu vpochodoval Zsadist. 

Wrath se zamračil. „To je milé, že ses ukázal, Z. Měl jsi v práci 

nějakou ženskou?“ 

„Co kdyby sis ty kecy  nechal pro sebe?“ Zsadist se postavil do 

rohu, stranou ostatních. 

 -  MILENEC Z TEMNOT, str. 51 

Když  jsem  poprvé  uviděla  Zsadista  takhle  vstupovat  do  domu,  usoudila 

jsem, že je to antagonista. Musel jím být. Jeho vibrace byly moc ujeté na 

to, aby byl hrdina. A pak se dojem z něj ještě zhoršil při téhle scéně, kdy 

se Beth probouzí a najde ho vedle sebe: 



Muž,  který  se  nad  ní  tyčí,  má  černé,  jakoby  neživé  oči.  Obličej, 

přes  nějž  ubíhá  nerovná  jizva.  Drsné,  kruté  rysy.  Světle  hnědé 
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vlasy tak krátké, že se zdají spíše úplně oholené. A dlouhé bělostné 

špičáky. Vyceněné. 

… 

„Paráda,  viď?“  Jeho  chladný  pohled  zval  do  míst,  kde  sídlí  jen 

beznaděj  a zoufalství,  do  míst,  odkud  není  návratu.  Anebo  do 

samotného pekla. 

Jizva je jenom jizva, pomyslela si. Nejděsivější jsou jeho oči. 

Upíral je na ni, jako by jí bral míru na rubáš. Nebo… 

Couvala před ním a přitom se rozhlížela po vhodné zbrani. 

„Copak? Já se ti snad nelíbím?“ 

Beth střelila pohledem ke dveřím. Muž se rozesmál. 

„Myslíš, že umíš tak rychle utíkat?“ ucedil a vytáhl si z kožených 

kalhot  podolek  košile.  Ruce  mu  sklouzly  k  zipu  poklopce. 

„Vsadím se, že ne.“ 

 -  MILENEC Z TEMNOT, str. 274 

Jo, jasně,  ani trochu hrdina. Jenomže hlasy v mé hlavě křičely, že dostane 

vlastní knihu a čeká ho happy end. 

No skvělé. Fantastické. A já jim – nikoli naposled v průběhu psaní 

téhle série – odpovídala:  To si ze mě děláte legraci –  to nesvedu.  

Než jsem ale dopsala  Milence z temnot,  hlásky mě přemluvily… a 

já  cítila  přímo  nutkání  sepsat  Zsadistův  příběh.  Body  zvratu  pro  mě 

představovaly  dvě  scény  z  téhle  knihy.  Jedna  je  o setkání  Beth  se 

Zsadistem ve spíži, když připravují jídlo na hostinu po svatebním obřadu. 

V tomto rozhovoru Zsadist prozradí, že nemá v úmyslu Beth ublížit a že 

nemá  rád,  když  se  ho  někdo  dotýká.  Druhá  scéna  následuje  těsně  po 

obřadu. Všechno proběhlo,  jak  má, a Bratrstvo zpívá  novomanželskému 

páru serenádu: 



Vtom  ve sboru  vynikl  jediný  vysoký, pronikavý  hlas. Pozvedl se 

nad ostatní a nesl se stále výš a výš. Tenor zněl neuvěřitelně čistě 

a jasně,  až  Beth  mrazilo  v  zádech  a hrudí  se  jí  rozlévala  zvláštní 

blažená  touha.  Líbezné  tóny  velebného  vzývání  změnily  ložnici 

v katedrálu a bratry v kůr. 
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… 

Zjizvený a nelítostný má hlas anděla. 

 -  MILENEC Z TEMNOT, str. 394 

Ke konci Milence z temnot už jsem tolik potřebovala psát o Zsadistovi, že 

jsem  jen  jednou  jedinkrát  změnila  pořadí  knih  v  sérii.  Zsadist  měl  být 

poslední, třešnička  na dortu deseti knih (které  byly  věnovány  Wrathovi, 

Rhageovi,  Butchovi,  Vishousovi,  Phurymu,  Rehvengeovi,  Payne,  Johnu 

Matthewovi a Tohrmentovi). Jenomže když  jsem prodala  námět na  sérii 

Bratrstva,  zněla  původní  smlouva  na  tři  knihy.  V  době,  kdy  se  to 

domlouvalo,  byla  paranormální  témata  hitem,  ale  lidé  už  začínali 

spekulovat nad tím, kdy jejich popularita na trhu dosáhne vrcholu a začne 

klesat. Nebyla jsem si jistá, jestli všechny díly dopíšu. 

To jsem ale optimistka, co. 

Přistupovala jsem tedy k budoucnosti s těmito myšlenkami, a když 

jsem dokončila  Milence z temnot a začala koncipovat  Milence z věčnosti,  

věděla jsem, že jestli nezvěčním Zsadista, nikdy si to neodpustím. A tak 

jsem ho přehodila dopředu. 

Při  psaní  se  mi  svíral  žaludek  a  byly  chvíle,  kdy  jsem  měla  sto 

chutí vstát a odejít od počítače. Ale vyšel mi takový, jak jsem ho v duchu 

viděla,  a miluju  ho  víc  než  všechny  hrdiny,  o  kterých  jsem  kdy  psala. 

Bylo  to  ale  ošemetné.  Zsadist  byl  čistokrevný  sociopat.  Bylo  těžké 

prezentovat  ho  tak,  aby  současně  dostál  svým  patologickým  rysům,  a 

přesto byl tak  sympatický, že čtenáři pochopí, co na  něm  vidím, a bude 

jim jasné, proč se do něj Bella zamilovala. 

Existovaly  tu  dva  klíčové  okamžiky.  První  byla  jeho  reakce  na 

únos  Belly  a  druhý  jeho  minulost  otroka  krve  a dozvuky  sexuálního 

zneužívání. Získat u čtenářů sympatie pro Zsadista byla klasická  situace 

„ukaž,  ale  ne  po  lopatě“.  Kniha  začíná  Zsadistovým  umanutým  úsilím 

získat  Bellu  nazpátek.  Velmi  hrdinné.  Tento  altruismus  je  odůvodněný 

navzdory  tomu,  že  odporuje  jeho  povaze,  protože  je  zřejmé,  že  vidí  její 

situaci  prizmatem  vlastního  věznění  a zneužívání:  nemohl  pomoci  sobě, 

ale určitě může pomoci jí. A když ji vysvobodí, zachází s ní velice jemně. 

Bella  se  stává  ka-talyzátorem,  který  mu  umožní  vyjádřit  cosi  vroucího 
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a ochra-nitelského,  á  jeho  jednání  s  ní  vyvažuje  sadomasochističtější 

scény. 

A pak  je tu sexuální  stránka  věci. Tím, že  můžeme pomocí řady 

skoků  do  minulosti  sledovat  Zsadista  v  době,  kdy  byl  majetkem  Paní, 

pochopí  čtenář  sám,  že  se  nestvůrou  nenarodil,  nýbrž  stal – a  kdo  to 

způsobil.  Zsadistovy  sexuální  problémy  s  Bellou,  které  se  v  Milenci 

 z věčnosti popisují, jsou důkazem toho, že traumata, která utrpěl, nejenže 

se s ním vlečou až do současnosti, ale také ho ovládají a určují jako muže. 

Aspoň dokud do jeho života nevstoupí Bella. 

Byl  tu tedy  faktický  potenciál,  aby  z  toho  všeho  Zsadist  nevyšel 

jako udatný rek, a já byla opravdu nervózní, když si text poprvé četla má 

redaktorka, protože jsem si nebyla jistá, jestli jsem to zvládla. Moc se jí 

ale  líbil,  a stejně  tak  čtenářům.  Mně  taky,  ačkoliv  musím  říct,  že  od 

tiskové  korektury  už  jsem  ho  nikdy  nečetla – a  je  to  jediná  moje  kniha, 

kterou jsem neotevřela, když jsem dostala autorské výtisky. 

Myslím, že potrvá ještě hodně dlouho, než si ho přečtu. A možná 

nikdy. 

Pár  slov  o redakčně-nakladatelském  postupu.  Spousta  lidí,  dosud 

nevydaných autorů i čtenářů, se mě ptá, jak přesně probíhají různá stadia 

procesu  a jak  dlouho  které  z  nich  trvá.  U  mě  to  celé  zabere  asi  devět 

měsíců. 

Jakmile  dokončím  námět,  což  trvá  nejméně  měsíc,  pošlu  ho 

redaktorce, která si  ho přečte. Když  se dohodneme, pustím  se do práce; 

vezmu synopsi a obalím ji popisy, dialogy a vyprávěním. Obvykle napíšu 

tak  polovinu  knihy,  pak  se  vrátím  na  začátek  a  celé  si  to  přečtu  a 

zrediguju.  Tohle  druhé  čtení  má  pro  mě  zásadní  význam.  V  knihách  o 

Bratrstvu se toho děje tolik, že nechci riskovat ztrátu některých dějových 

oblouků  a  vývoje  postav.  Když  se  znovu  dostanu  do  poloviny,  dopíšu 

knihu  až  do  konce.  Celá  tahle  práce  na  první  verzi  mi  zabere  asi  čtyři 

měsíce, kdy píšu sedm dní v týdnu. 

Zpravidla si dopřeju týden volna a nechám rukopis ležet, zatímco 

pracuju na něčem jiném. Tahle přestávka je skutečně důležitá, takže když 

se ke knize vrátím, dívám se na ni novýma očima – a kdybych si nedala tu 

pauzu, myslím, že by celek nedopadl tak dobře, jak má. Když se ke knize 
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vrátím, obvykle mi trvá dalších šest týdnů, než dokončím dřinu spojenou 

se  správným  uspořádáním  scén,  rozdělením  do  kapitol  ve  správném 

okamžiku  a s patřičnou  intenzitou emocí. Pak  následují  další dva týdny, 

kdy piluju, piluju, piluju. 

Tou  dobou  už  vidím  rozmazaně  a točí  se  mi  hlava,  protože  čím 

jsem blíž ke konci, tím delší je moje pracovní doba – obvykle dva týdny 

před  předáním  pracuju  čtrnáct  až  šestnáct  hodin  denně.  Když  se  blíží 

čtvrteční termín odeslání (vždycky je to čtvrtek, aby byl rukopis doručen 

v pátek), celou knihu vytisknu, nastoupím do auta, oblečená v teplácích a 

s výrazem zombieho, odjedu na druhý konec města, kde sídlí tiskařská a 

kurýrní služba Kinko’s, a odtud to celé odešlu FedExem své redaktorce, 

která má rukopis druhý den na stole. 

Krabice  s  rukopisem  obvykle  váží  asi  čtyři  kila  a jeho  odeslání 

přijde na stovku dolarů. 

Když si redaktorka dodaný  materiál přečte, projdeme si spolu to, 

co  podle  ní  dopadlo  dobře  a  co  by  se  dalo  ještě  zlepšit.  Také  se 

dohodneme, na kterých místech jsem zašla trochu příliš daleko, ať už jde 

o sex,  nebo násilí. Na své redaktorce mám  nejraději to, že mi  umožňuje 

zůstat  věrná  tomu,  co  vidím,  a  nic  mi  nediktuje.  Je  to  spolupráce 

zaměřená  na to, aby se  všechno, co mám  v  hlavě, dostalo na papír s co 

možná  nejlepším  dopadem – a  veškeré  změny  nebo  dopisování  pasáží 

záleží jen a jen na mém rozhodnutí. 

Po  této  redakční  schůzce  se  vrátím  k rukopisu  a přepracuju  ho, 

zhušťuji, hledám přesnější výrazy, v případě potřeby něco rozvedu. To už 

jsou  kapitoly  rozdělené,  pořadí  scén  pevně  dané,  vrcholky  a  propasti 

emocí  a akce  fakticky  frčí,  takže  jde  víceméně  už  jen  o  kosmetické 

úpravy.  A také o redakční práci.  Jsem  neuvěřitelná puntičkářka  v oblasti 

slov  a dialogů  a plynulosti,  takže  opakovaně  procházím  každičké  slovo 

v rukopise. Nikdy mi nic nepřijde dost dobré. 

Tato fáze procesu mi obvykle trvá šest týdnů a rukopisu přibývají 

stránky při každém mém úspěšném přeletu. První verze u mě mívá kolem 

pěti  set  stránek,  psáno  písmem  Times  New  Roman,  dvojité  mezery, 

dvanáct  bodů.  (Kdovíproč  nedokážu  psát  v Courieru,  ačko-liv  spousta 
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autorů  to  dělá – tenhle  font  mi  brání  ve  vyjadřování.)  Než  dokončím 

zrevidovanou verzi, má rukopis obvykle něco kolem šesti set stran. 

Jakmile  dokončím  revizi,  následuje  další  cesta  do  Kinko’s  ve 

čtvrtek  večer – opět  jako  postava  z  Noci  oživlých  mrtvol  v teplácích. 

S redaktorkou obvykle  provádíme  jen  jeden  revizní  cyklus:  ne  proto,  že 

bych byla zázračná pracantka nebo génius, ale protože se stavím k vlastní 

práci skutečně kriticky a materiálu se hodně věnuju předtím, než ho uvidí 

ona. 

Následují  korektury.  Když  si  redaktorka  knihu  znovu  pročte  a 

schválí  ji  k  vydání,  jde  rukopis  ke  korektorce,  která  zkontroluje 

vynechaná  slova,  gramatické  chyby,  interpunkci,  správnost  zařazených 

mezer  mezi  jednotlivými  scénami  a časovou  posloupnost.  Také  používá 

korektorská znaménka, která vypadají jako Morseova abeceda. 

Patrně  bych  měla  přiznat,  že  ze  mě  korektorka  asi  nemá  zrovna 

radost. Ve svých knihách používám často argot. Já osobně si myslím, že 

takzvaná  „hovorová řeč“ je zajímavější a bezprostřednější než  „spisovný 

jazyk“;  je  vášnivá  a  silná  tak,  jak  to  archaická  řeč  učebnic  prostě 

nedokáže.  Jsem  velmi  vděčná  korektorce,  jejíchž  služeb  zpravidla 

využíváme, protože se nesnaží otloukat mi o hlavu pravidla pravopisu ani 

slovník spisovného jazyka. 

Když  mi  přijdou  korektury,  projdu  rukopis,  zodpovím  všechny 

otázky  na  okrajích  stránek,  odmítnu  nebo  přijmu  navrhované  úpravy  v 

podobě  přidaných  nebo  vypuštěných  slov  a vyřeším  všechny  problémy, 

na  které  jsme  s redaktorkou  narazily  při  revizích.  Zpravidla  jsou  moje 

rukopisy docela čisté, ale stejně se mi daří najít ledacos, co mě štve. Když 

po sobě čtu, co jsem napsala, je to jako přejíždět dlaní po látce, která by 

měla  být  hladká  a  beze  švů.  Všechno,  co  drhne,  mě  pekelně  dráždí  a 

musím na tom pracovat a měnit formulace, dokud se zádrhele neodstraní. 

Když  odešlu  zkorigovaný  rukopis  nazpátek,  následují  tiskové 

korektury.  To  je  přesná  kopie  toho,  jak  bude  vypadat  kniha  ve  vázané 

podobě,  na  listech  formátu  A4  –  představte  si,  že  otevřete  knihu  na 

jakékoli  stránce  a místo  příslušné  dvoustrany  před  sebou  máte  stránku 

tiskové korektury. V téhle podobě znovu všechno projdu a vždycky se mi 

chce příliš mnoho piplat a měnit. Opravdu nikdy nejsem spokojená. 
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Takže tak vypadá můj pracovní proces a musím říct, že Zsadist mi 

práci  zkomplikoval,  protože  některé  scény  se  mi  nechtělo  ani  psát, 

natožpak redigovat. Dokonce ani při psaní tohohle souhrnu, kdy jsem se 

potila  nad  všemi  ostatními  knihami  a  vybírala  pasáže  do  „Akt 

Bratrstva“… se Zsadistem to nedokážu. 

Což  je  docela  divné,  protože  ho  mám  nejraději  ze  všech  mužů  i 

upírů, o kterých jsem kdy psala. Bezkonkurenčně. Jenže v jeho příběhu je 

hodně nepříjemných scén. 

Které  mě  dostaly?  Pořád  ještě  je  mám  v hlavě  tak  živě,  že  ani 

nemusím  otevřít   Probuzeného  milence,  abych  si  je  vybavila.  Jednou  z 

nejtěžších  sekvencí,  které  jsem  musela  napsat,  pro  mě  byla  ta,  kde 

Zsadista  odvádí  do  místnosti,  jež  bude  příštích  sto  let  jeho  vězeňskou 

celou,  osobní  garda,  jíž  kdysi  jako  kuchtík  nosil  pivo.  Právě  ho  poprvé 

znásilnila Paní a je velmi nevinný a ublížený a vyděšený. Žádný z mužů 

se na něj ani nepodívá, nedotkne se ho ani se nad ním neslituje. Považují 

ho za nečistého, i když je pouhá oběť. Když jde s nimi, pláče a na těle má 

ještě zbytky toho, co na něj Paní použila, doslova mi pukalo srdce. 

Je to prostě hrůza. 

Další  scéna,  která  mě  přímo  ničila,  byla  ta,  kde  Bella  najde 

Zsadista na podlaze ve sprše, jak se drhne a snaží očistit natolik, aby se od 

něj  mohla  nakrmit. Dře si kůži do živého  masa, ale ať se  mydlí a drhne 

sebevíc, pořád si připadá špinavý. 

Pak tu byla scéna, kde ji Zsadist přinutí, aby mu způsobila bolest, 

protože jinak by nedosáhl sexuálního vyvrcholení. 

Ale  jsou tu také úseky, které nejsou o Zsadistovi, a přesto se  mi 

nechce číst je znova. 

Věděla  jsem,  už  když  jsem  na  knize  začínala  pracovat,  že  smrt 

Wellsie bude pro čtenáře těžká. Byla těžká i pro mě. Plakala jsem, když 

jsem  psala  scénu,  kde  je  Tohr  s Johnem  Matthewem  dole  v kanceláři 

výcvikového  centra  a  volá  domů  s  nadějí,  že  Wellsie  telefon  zvedne; 

modlí se, aby se jí nic nestalo. Právě když znovu vytočí číslo, ukáže se ve 

dveřích kanceláře Bratrstvo. Ze sluchátka zní Wellsiin hlas, když se zapne 

záznamník, a Tohr se současně dozvídá, že zahynula. 
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Slyšela  jsem  od  několika  čtenářů  i  kolegů  spisovatelů,  že  to ode 

mě  bylo  kurážné,  nechat  zabít  hlavní  postavu.  Jiné  jsem  svým  tvůrčím 

rozhodnutím skutečně zklamala. Ačkoliv obě stanoviska zcela respektuji, 

jde o to, že u mě  vůbec  nešlo o kuráž nebo rozhodnutí. Prostě se to tak 

stalo. Od začátku jsem věděla, že Well-sie zahyne; překvapilo mě jen, že 

k tomu došlo tak brzy v průběhu série. Myslela jsem, že se to stane až v 

některé pozdější knize, jenomže scény, které vidím, nepřicházejí vždycky 

chronologicky, takže mi vždycky není jasné,  kdy se co stane. 

Mimochodem  dodám,  že  těm,  kteří  měli  problém  s  její  smrtí,  se 

ulevilo, když jsem jim vysvětlila, že nešlo z mé strany o melodramatický 

kalkul  a  že  mě  to  v  podstatě  zničilo.  Myslím,  že  pokud  pracujete 

s postavami, které  jsou čtenářům  blízké, a stane  se  něco zlého,  je dobré 

ukázat,  že  zdaleka  nejste  lhostejní,  že  jste  ve  skutečnosti  zklamaní  a 

ustaraní  a smutní – čtenáři  pak  nebudou  mít  takový  pocit,  že  jsou 

rozmarně manipulováni. 

Ještě pár myšlenek o Zsadistovi… 

Bella by měla dostat víc prostoru. 

V  knihách  o Bratrstvu  se  mým  hrdinkám  nevěnuje  vždycky  dost 

pozornosti ani místa na stránkách, a já vím proč. Mezi mé  spisovatelské 

slabiny – a v sérii je to znát – patří to, že vstupuji tak dalece do myšlenek 

a životů svých hrdinů, až hlavním ženským postavám hrozí opomíjení. 

Víte, na bratrech je dobré, že je vidím tak jasně. 

Špatné je na bratrech taky to, že je vidím tak jasně. 

Vybírání,  co  zařadit  a  co odfiltrovat,  je  pro  mě  těžké,  a to  nejen 

pokud  jde  o  životy  bratrů.  Série  jako  celek  mi  v hlavě  pořád  postupuje: 

dochází  ke  změnám  v průběhu  války;  Wrath  má  čím  dál  větší  rozepře  s 

 glymerou;   do  vztahů  předchozích  bratrů  vstupují  problémy  a  musí  se 

překonávat. Nic na světě není statické, a já někdy nevím, co mám nechat 

stranou. 

Ale  zpátky  k  Belle.  Škoda,  že  jsem  nevěnovala  víc  času  tomu, 

abych  ukázala,  jak  ji  emocionálně  a  psychologicky  postihly  zážitky  z 

doby,  kdy  byla  v  rukou  pana  O.  Padla  jakási  zmínka  o  dozvucích,  ale 

mohlo  toho  být  víc.  Jasně,  získá  (pochybné)  zadostiučinění  z toho,  že 

nakonec  svého  věznitele  zabila,  ale  myslím,  že  jsem  mohla  odhalit 
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čtenářům  víc z toho, jak svůj únos vnitřně zpracovávala, aby  věděli,  jak 

na tom byla a jak to zvládala. 

Pokud  jde  o romanci – Bella  byla  pro  Zsadista  ideální:  víceméně 

jediná  žena,  kterou  jsem  si  po  jeho  boku  dokázala  představit  (a  on  je 

vlastně  jediný  muž,  který  má  dost  síly,  aby  si  ho  mohla  vážit –

nezapomínejme, že její bratr je Rehvenge!). 

Jsou  prostě  skvělý  pár…  připomíná  mi  to,  jak  se  v  Milenci 

 z věčnosti poprvé setkali. Zsadist buší do boxovacího pytle v tělocvičně a 

Bella na něj při tréninku narazí. Okamžitě ji upoutá, pozoruje ho zezadu 

a přitahuje ji i poté, co se otočí a ona uvidí jeho zjizvenou tvář a naplno se 

setká s jeho nepříjemným chováním. 

Počátky jejich vzájemné propojenosti se projeví i ke konci knihy. 

Na  večírku,  který  Rhage  uspořádá  pro  svou  Mary  v  sídle  Bratrstva, 

vztáhne  Bella  ruku  a  ze  zvědavosti  se  dotkne  Phuryho  vlasů.  Zsadist  to 

pozoruje ze stínu a přistoupí k ní: 



Myslí  jí  prolétla  další  představa:  jak  na  ni  shlíží,  zatímco  jsou 

jejich těla spojená,  jeho tvář pouhé centimetry od  její. Ovlivněná 

svými  sny  pomalu  zvedla  paži.  Zatoužila  prstem  sledovat  jeho 

jizvu, až k hornímu rtu. Chtěla si na něj jenom sáhnout. 

Zsadist  prudce  ukročil  stranou,  aby  se  kontaktu  vyhnul,  oči 

rozšířené, jako by ho to překvapilo. 

Rychle  se  však  vzpamatoval  a  chladným,  bezvýrazným  hlasem 

řekl: „Opatrně. Koušu.“ 

„Oslovíš mě vůbec někdy jménem?“ 

 -  MILENEC Z VĚČNOSTI, str. 365 

Phury  vstoupí  mezi  ně.  Vezme  si  Bellu  stranou  a  sdělí  jí  něco,  co  bylo 

jednoznačně pravda předtím, než vstoupila do Zsadistova života: 



„Můj  bratr  není  zlomený,  ale  zničený.  Je  to  troska.  Chápeš  ten 

rozdíl?  Když  je  někdo  zlomený,  můžeš  mu  pomoct.  Ale 

zničenému? Klesl až na dno. Nezbývá než čekat, až ho budeš moct 

pohřbít.“ 
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 -  MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 365 

Později téhož večera  následuje Bella Zsadista do  jeho ložnice. Návštěva 

neskončí  tak,  jak  doufala,  to  jest  v  posteli.  Místo toho  se  o tom  tvrdém 

válečníkovi, který ji tak přitahuje, něco dozví. Tohle se stane poté, co se jí 

málem zmocní, zarazí se a skulí se z ní na dlaždicovou podlahu: 



Proboha.  Je  dočista  zubožený.  Propadlý  žaludek.  Vystupující 

kyčelní kosti, potažené kůží. Nejspíš se opravdu krmí jen od lidí, 

pomyslela si. A jinak skoro nic nejí. 

Zaměřila se na tetování na krku a na zápěstí. 

A na jizvy. 

 Zničený. Ne zlomený. 

Ačkoli si to styděla přiznat, to, co ji na něm přitahuje nejvíc, je 

jeho  zlověstná  tajemnost.  Tedy  ostrý  kontrast  s  tím,  co  je 

každodenní  součástí  jejího života. Díky  ní  jí připadá nebezpečný. 

Vzrušující. Přitažlivý. Ale jen v jejích snech. Tohle je skutečnost. 

Zsadist trpí. A na tom není nic přitažlivého ani vzrušujícího. 

 -  MILENEC Z VĚCNOSTI, str. 383-384 

Jak  už  jsem  říkala,  Bellin  únos  byl  zčásti  důvodem,  proč  se  nakonec 

setkali, protože díky němu se jí Zsadist emocionálně otevřel tak, jak by to 

jinak nebylo možné. Já ale myslím, že by ho Bella nakonec stejně dostala, 

protože má v sobě ohromné spojení síly a empatie. Je však realistka a ke 

konci  jejich  knihy  ze  vztahu  ustoupí,  když  ji  Zsadist  zavrhne.  Jejich 

rozchod spolu s dalšími silami, které působí v jeho životě, přinutí Zsadista 

k určitým významným změnám. 

Musím  říct,  že  mi  připadá  ohromný  epilog,  kterým   Probuzený 

 milenec  končí.  Zsadist  zase  trénuje  v tělocvičně,  kde  ho  Bella  uviděla 

poprvé,  ale  když  tam  vstoupí  a  přináší  maličkou  Nallu  za  tatínkem, 

vnímáte,  jaký  kus  cesty  urazili.  No,  na  mou  duši,  když  se  Zsadist  otočí 

a mrkne na cvičence a přitom drží v náručí Nallu? 

*achich* 
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Ale  jde  o  tohle:  jak  už  jsem  řekla,  realita  pro  mě  v téhle  sérii 

spočívá v tom, že životy postav nekončí ve chvíli, kdy končí kniha. A to 

se právě projevuje  v  novele  na začátku téhle  „příručky“. Je  lo-gické, že 

má  Zsadist  problém  navázat  pouto  ke  své  dceři,  a  já  si  skutečně  cením 

možnosti ukázat tuhle část jeho vývoje v roli muže,  hellrena a otce. 

A  když  je  řeč  o  rodině…  Phury.  Nemůžete  mluvit  o Zsadistovi, 

aniž byste zmínili Phuryho. Phury mě fascinoval už od té scény v  Milenci 

 z věčnosti,  kdy se vrací poté, co Zsadista na jeho vlastní žádost zbil. Pořád 

vidím prázdný pohled Phuryho, když se vynoří z tunelu do výcvikového 

centra,  a  umírala  jsem  touhou  zjistit,  jak  to  s  ním  dopadne  a  jak  se 

zamiluje.  A  pak  v  Probuzeném  milenci  zašel  kvůli  svému  dvojčeti  ještě 

dál.  Myslím,  že  ta  scéna,  kde  si  Phury  sám  zjizví  obličej,  skutečně 

zachycuje  jádro  problému,  jímž  trpí  psychologicky  i  emocionálně.  Celý 

život ho trápil  bratrův únos a otroctví, a  záchrana Zsadista  nezachránila 

z utrpení  ani  jednoho  z  nich.  Když  si  Phury  oholí  hlavu  a  přiloží  dýku 

k vlastní tváři, aby zaujal místo svého dvojčete v rukou  bezduchého,  který 

unesl Bellu, stává se fyzickým ztělesněním Zsadista. 

Víc o Phurym později, ale byl skoro až příliš hrdinný, převažoval 

antihrdinu Zsadista osobností, která se dokázala obětovat až zvrhle. 

Ještě  jedna  věc…  Rehvenge…  ach,  Rehv.  To,  že  jsem  měla 

možnost  ho  předvést,  patřilo  mezi  jednu  z největších  radostí  této  knihy. 

Byl  to  a je  takový  jednoznačný  frajer  a  takový  průšvihář,  až  se  mě  už 

tenkrát zmocnila prudká touha napsat o něm knihu. 

A Rehv byl významný ještě z dalšího důvodu. 

V   Probuzeném  milenci  jsem  se  vůbec  poprvé  snažila  naschvál 

zastřít  totožnost  postavy.  Reverend,  majitel  klubu  a drogový  dealer, 

a Rehvenge, aristokrat, Bellin autoritářský bratr, byli jedna a tatáž osoba, 

ale nechtěla jsem, aby se to čtenář dozvěděl dřív než na konci, kdy jdou 

Zsadist a Bella na návštěvu k její matce. Tenhle fígl se mi podařil tak, že 

jsem  ukazovala  Rehva  převážně  z  pohledu  jiných  postav,  a  když  už  se 

něco  řešilo  z  jeho  stanoviska,  dávala  jsem  si  pozor,  abych  o  něm 

neprozradila nic, z čeho by si čtenář mohl dovodit souvislosti. Jak by řekl 

Butch,  bylo  to  hromsky  ošemetné.  Doslova  jsem  procházela  každičké 
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slovo v kapitolách o Rehvovi, abych se ujistila, že mi nic neuklouzlo a že 

bude uvěřitelný v obou svých rolích. 

No,  nejspíš  už  jsem  se  Zsadistem  a  jeho  knihou  zabývala  dost 

dlouho.  Butch  se  jako  vždy  dožaduje  pozornosti  a  pak  mi  ještě  zbývají 

Vishous a Phury. 

Asi  to  uzavřu  faktem,  že  Zsadista  ještě  pořád  miluju  a vždycky 

budu. 

A tím je víceméně řečeno vše. 
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 Dhestroyer, 

 potomek Wratha, 

 Syna Wrathova 

alias Butch O’Neal 



 „Máš v sobě něco ze mě, poldo.“ Wrath se nepřestal 

 usmívat, ani potom, co si nasadil brýle. „Od začátku 

 jsem věděl, že jsi něco extra. Jen mě nenapadlo, že by 

 se to mohlo týkat i jiný oblasti, než je nasírání 

 ostatních.“ 

NALEZENÝ MILENEC, str. 374 



Věk: 

38 

Vstoupil do 

Bratrstva: 

2007 

Výška: 

198 cm 

Váha: 

118 kg 

Vlasy: 

Hnědé 

Oči: 

Oříškové 

Zvláštní znamení: 

V 

kříži 

černé 

tetování 

v podobě 

seskupených  čar;  jizva  Bratrstva  na  levém 

prsním  svalu;  jméno  MARISSA  vyřezané 

Starou  řečí  do  kůže  napříč  přes  horní  část 
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zad  a ramena;  malíček  na  pravé  ruce  je  po 

proměně  mírně  deformovaný;  jizva  na 

břiše. 

Poznámka: 

Je 

splněním 

Proroctví 

o Zhoubci 

Vyhlazovací  společnosti.  Poté,  co  ho 

Společnost unesla a Omega si s ním pohrál, 

dokáže  konzumovat  bezduché  formou 

vdechnutí – což  na  rozdíl  od  probodnutí 

zabrání  návratu  zabijáků  k  jejich  pánovi, 

a ohrožuje  to  tudíž  přímo  samotnou 

Omegovu existenci. 

Oblíbená zbraň:  

Suchý  humor.  (Pod  nátlakem  označil 

čtyřicítku glock.) 

Popis:  

Otočil  se  kolem  dokola  před  vysokým 

zrcadlem.  Připadal  si  trochu  zženštile,  ale 

přesto…  Musel  sebekriticky  uznat,  že  mu 

oblek  s  tenkými  bílými  proužky  sekne. 

Sněhově  bílá  košile  s rozhalenkou  mu 

zdůrazňovala  opálený  krk.  A elegantní, 

ještě  nenošené  polobotky  od  Ferragama, 

které  objevil  v jedné  krabici,  mu  dodávají 

vzezření světaznalého frajera. 



Snad  by  se  i dalo  říci,  že  jsem  pohlednej 

chlap,  pomyslel  si.  Pokud  se  Marissa 

nepodívá  moc  zblízka  a nevšimne  si  krví 

podlitých očí, které mají na svědomí pouhé 

čtyři hodiny spánku a přemíra skotské. 

MILENEC Z TEMNOT, str. 373 

Životní družka:  

Marissa, pokrevní dcera Wallenova 

 Osobní dotazník (vyplnil Butch) 

Poslední film, který 

jsi viděl: 

 Strašidelné  Vánoce  s Billem  Murrayem, 

vynikající vánoční srandička. 
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Poslední kniha, 

kterou jsi přečetl: 

 Zelená  vejce  se  šunkou  od  doktora  Seusse, 

Nalle 

Oblíbený TV pořad: 

Staré  epizody  Columba  nebo  cokoli  na 

kanálu ESPN 
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Co jsi naposled 

viděl v televizi:  

„Vražda  podle  knihy“  z  první  sezóny 

 Columba – tuhle  epizodu  režíroval  Steven 

Spielberg.  Fantazie.  Viděl  jsem  to  tolikrát, 

že to znám nazpaměť. 

Jakou hra jsi hrál 

naposled: 

Fotbal s Vishousem 

Čeho se nejvíc bojíš: 

Že nebudu ten, za koho mě Marissa má. 

Co nejvíc miluješ:  

Marissu. 

Oblíbený citát: 

„Zlé  skutky,  stejně  jako  krása,  jsou  v  oku 

toho, kdo je pozoruje.“ 

Slipy nebo boxerky: 

Trenkoslipy Emporio Armani. 

Hodinky: 

Mám  jich  spoustu – při  posledním  sčítání 

jich bylo čtyřicet devět. Potrpím si na  haute 

 hodinkárie.  Momentálně mám na ruce zlaté 

Tourbillon Panoramique od značky Corum. 

Auto: 

Černé escalade. Původně bylo Vis-housovo, 

teď patří nám oběma. 

Kolik je teď hodin? 


02:00 

Kde jsi? 

V  Doupěti  na  koženém  kanapi.  V  televizi 

běží   SportsCenter.   A  taky  Lu-dacris. 

Vishous  mi  kouká  přes  rameno.  Asi  mi 

prevít  nevěří,  když  říkám,  že  opisování  ho 

při téhle písemce nezachrání – Auvajs. 

Co máš na sobě? 

Džíny  Diesel,  bílou  košili  od  Vuittona, 

černý kašmírový svetr Brunello Cu-cinelli a 

kolínskou  Acqua  di  Parma.  Jo,  a mokasíny 

od  Gucciho.  Pásek  mám  značky  Martin 

Dingman. 

Co máš v šatníku? 

V šatnících. Trpím závislostí  na oblečení –

je to zábavnější, než to bývalo se skotskou, 

a  taky  to  líp  vypadá – ale  sakra,  vyjde  to 

draho. Mám společenské oblečení od Toma 

Forda, Gucciho, Vuittona, Hermèse, Zegny, 

177 



Marca  Jacobse,  Prady,  Isaie,  Canaliho – a 

tak dále.. Hadry pro volný čas a sport jsou 

od všelijakých značek, jako jsou Pal Zileri, 

Etro,  Diesel,  Nike,  Ralph  Lauren, 

Affliction – nejsem  snob.  Na  pleteniny 

mám Lochcarrona ze Skotska. Phury a já si 

často 

vyměňujeme 

zkušenosti –

a soupeříme.  Fritz  nám  pomáhá  shánět 

věci.  Doggen  se  vydá  na  Manhattan  a 

vyzvedne  tam  třeba  stěhovácké  auto  hadrů 

v  našich  velikostech – co  si  objednáme 

nebo  co  si  myslí,  že  se  nám  bude  líbit. 

Krejčovské  úpravy  obstará  sám.  Na  ručně 

šité  košile  a  obleky  a  kalhoty  jsme 

domluvení  s několika  obchody,  dali  jsme 

jim  krejčovské  panny,  podle  kterých  nám 

šijí. Hele, jestli jsem metrosexuál jen proto, 

že mám pěkné oblečení? Fajn, beze všeho –

ale  stejně  mám  pořád  uštípnutý  kus 

předního  zubu  a  každou  noc  chodím  dávat 

na frak  bezduchým.  A máš to. 

Co jsi naposled jedl? 

Lívance  z  podmáslí  s máslem  a  javorovým 

sirupem a šálek kávy. S Rhagem. S ním si u 

jídla  vždycky  připadám  jako  nimra,  ale  na 

druhé straně, tenhle bratr žere jako smečka 

vlků – a nikdy nemá dost. 

Co se ti naposled 

zdálo? 

V tom snu byl dlouhý, černý tunel a vjížděl 

do  něj  vlak.  Zas  a  znova.  Spočítej  si  to 

sama. 

Coca-cola nebo Pepsi? 

Lagavulinka. Cože? Teče to a je to v láhvi, 

to ti nestačí? Tak jo – coca-cola. 

Audrey Hepburn nebo 
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Marilyn Monroe? 

Mám  daleko  radši  noblesu  než  vulgárnost. 

Každopádně  Audrey.  P.S.  Marissa  je  ještě 

elegantnější než A.H., a to je co říct. 

Star Trek – Kirk nebo 

Picard? 

Kirk. Taky. 

Fotbal nebo baseball? 

Patřím  k národu  fanoušků  Red  Sox.  To 

snad stačí. 

Co je na ženském těle 

nejvíc sexy? 

To  by  bylo  indiskrétní.  Ale  použij  mozek, 

sakra. 

Co máš na Marisse 

nejraději? 

Miluju  její  kůži  a  vlasy  a  jak  si  přehazuje 

nohu přes nohu a skládá ruce k sobě. Miluju 

její přízvuk a bledě modré oči a to, jak umí 

být  ta  nejspořádanější  dáma,  co  jste  kdy 

viděli, ale stejně mi z ní… No, to je jedno. 

Má dokonalý styl  a skvělý  vkus, a když se 

probouzí,  voní.  A  nejen  to…  Vždycky  mě 

milovala  takového,  jaký  jsem,  nikdy 

nechtěla,  abych  se  změnil.  Takže  je  to 

anděl. 

První slova, která jsi 

k ní pronesl, byla: 

„Ne… nevracej se tam… já ti neublížím.“ 

Její odpověď byla: 

„Proč bych tomu měla věřit?“ 

Poslední dárek, který 

jsi jí dal: 

Židli  k  psacímu  stolu.  Předevčírem.  Ta, 

kterou  měla  předtím,  při  otáčení  vrzala 

a neměla  bederní  opěrku.  Tak  jsem  ji  vzal 

do  skladu  kancelářských  potřeb  a  tam  si 

jich  musela  hromadu  vyzkoušet  a  koupil 

jsem jí tu, která se jí zamlouvala nejvíc. 

To nejromantičtější, 

co jsi kdy pro ni udělal:  Nevím,  ta  romantika  mi  asi  moc  nejde. 

Ježíšmarjá… Nemám zdání. 

179 



To nejromantičtější, co 

udělala ona pro tebe: 

Probouzí  mě  každý  den  úsměvem.  Mám 

nákladný  vkus,  ale  jediný  její  úsměv  je 

penězi k nezaplacení. 

Změnil bys na ní něco?  Někdy  bych chtěl, aby se tolik nedřela. Ne 

pokud jde o pracovní dobu, spíš myslím ten 

tlak,  co  si  na  sebe  valí,  aby  zachránila 

každičkého,  kdo  do  Do-mova  bezpečí 

přijde.  Připomíná  mi  to,  jak  jsem  pracoval 

na  oddělení  vražd.  Nedopadne  pokaždé 

všechno tak, jak by člověk chtěl. Snažím se, 

aby  za  mnou  mohla  vždycky  přijít  a 

všechno se mnou probrat. Klade mi spoustu 

otázek k případům vražd, které jsem řešil, a 

chce  vědět,  jak  jsem  jednal  s  pozůstalými. 

Co dělá teď ona a co tenkrát dělal já – je v 

tom spousta paralel. To nás sbližuje. 

Nejlepší přítel 

(kromě tvé shellan): 

Vishous, pak Rhage. A taky Phury. 

Kdy jsi naposled plakal:  Já nepláču. Nikdy. 

Kdy ses naposled smál:  Před  chvilkou,  když  Vishous  přebaloval 

Nallu.  Dostanu  za  to  přes  čumák,  ale  bylo 

to… Auvajs. 

 Moje interview s Butchem 

Když se se Zsadistem vrátíme z Targetu, pomáhám nosit tašky do domu. 

Právě končíme s odnášením, když ze dveří pod schody vyjde Butch. Má 

na  sobě  černý  svetr  značky  Izod,  pod  ním  bílou  košili  a  skvěle  střižené 

černé  kalhoty.  Boty  má  od  Toda.  Černé  bez  ponožek.  Na  rameni  má 

sportovní tašku a na tváři širokánský úsměv. 



Butch:   Teď já! 

Z:  

(skloní se nad taškou a vyndá jednu z čepic  Miami Ink) Pro tebe. 
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Butch:   Tak jo, ta je parádní, (vezme si ji a nasadí) Díky, chlape. 

Z:  

Mám taky jednu pro tvýho kámoše. 

Butch:   Což je vlastně další dárek pro mě, protože se o tuhle nebudeme 

muset prát. (obrací se ke mně) Můžeme? 

J. R.:  

Jednoznačně. Kam… 

Butch:   Dozadu, (máchne rukou směrem ke knihovně) Tudy. 

Usměju se na Zsadista na rozloučenou a on úsměv opětuje, jeho zjizvený 

ret se krátce zacuká a oči mu žlutě zaplanou. Okamžik si říkám, jaké mají 

Bella  a  Nalla  štěstí;  pak  následuju  Butche  z  haly  do  knihovny,  jedné  z 

místností, které mám v domě nejraději. Stěny jsou plné knih, mezery tvoří 

jen okna a dveře a krb. Tu a tam visí nad svazky olejomalby krajin, které 

dodávají anglickému sídlu pocit prostoru. 



Butch:   (přes rameno) Vsadím se, že neuhádneš, kam jdeme. 

J. R.:  

Tak do knihovny ne. 

Butch:   (přistoupí k francouzskému oknu a otevře je) Máš pravdu. A jde 

se ven! 

J. R.:  

Co máš v té tašce? 

Butch:   (vrhne na mě svůj typický úsměv, ten, který úplně potlačí dojem 

z potlučeného nosu a ulomeného předního zubu, ten, který z něj 

dělá  nejpřitažlivějšího  chlapa  na  téhle  planetě)  Brambory  to 

nejsou. 

J. R.:  

Proč jen mě to neuklidňuje? (vyjde z domu a zarazí se) 

Butch:   (s hrdostí) Rád bych ti představil Ednu. 

J. R.:  

Já…  netušila,  že  se  dá  s golfovým  vozíkem  udělat  něco 

takového. 
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Edna  je  úplně  běžné  golfové  vozítko – jenomže  je  předělaná,  takže 

vypadá jako vystřižená z luxusního lifestylového magazínu. Má na kapotě 

ozdobu z cadillacu a mřížka je okopírovaná podle escalade. Je natřená na 

černo,  ráfky  čtyřiadvacítky,  nárazníky  chromované,  sedadla  kožená 

a vůbec  by  mě  nepřekvapilo,  kdyby  se  ukázalo,  že  má  turbonabíjení. 

Hemajs, kdyby se dal do elektromotoru vstřikovat oxid dusný pro zvýšení 

výkonu, už bych hledala na palubní desce příslušné tlačítko. 



Butch:   Že je to fešanda? (nakládá tašku dozadu a usedá za chromovaný 

volant) Chtěl jsem aktualizovat Elvisův styl. 

J. R.:  

Povedlo se. (nastupuje vedle něj; překvapí ji, když ji začne brnět 

zadek) Vyhřívaná sedadla? 

Butch:  Jo, sakra. Počkej, až uslyšíš zvukový systém. 

Zahradou se rozeřve Kanye West a vyrazíme přes zvlněný trávník kolem 

květinových záhonů, které jsou zakryté před nadcházející zimou. Cestou 

se  chytnu  okraje  střechy  a  dám  se  do  smíchu.  Divoká  jízda  v  golfovém 

vozítku  ve  vás  nemůže  neprobudit  šestileté  dítě  a  já  se  nemůžu  ubránit 

záchvatu  chichotání,  jak  to  s námi  hází.  To,  že  nás  doprovází  Kanyův 

zpěv o dobrém životě, je prostě ideální. 



Butch:   (řve, aby přehlušil mocný bas) Víš, co je na tom skvělé, když se 

s tím jezdí v noci?! 

J. R.:  

(taky řve) Co?! 

Butch:   (ukazuje si na zuby) Žádnej hmyz! 

Laně  se  před  námi  rozprchnou  jako  o  život,  mrskají  ocásky,  až  se  jim 

blýskají  bílé oválky pod nimi. Stejně  jako Zsadist, ani Butch  nerozsvěcí 

reflektory,  ale  vzhledem  k  tomu,  jak  hlasitě  se  rozléhá  Kanye,  asi 

nepřipadá v úvahu, že bychom srazili některé z těch krásných zvířat, které 

by nám zůstalo stát v cestě. 

Nakonec Butch zpomalí Ednu přímo u okraje lesa. Kanye utichne 

a noční ticho vyběhne jako dobrý hostitel, na jehož večírek jsme se právě 
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dostavili.  Butch  popadne  tašku  a  jdeme  spolu  asi  šest  metrů  směrem  k 

sídlu, které je vidět v dálce. 

Butch položí tašku na zem, rozepne zip a hrabe se uvnitř. Vyndá 

hromadu tenkých kovových dílků, které začne skládat dohromady. 



J. R.:  

Můžu ti pomoct? (i když nemá zdání, co to dělá) 

Butch:   Vteřinku. 

Když  je  hotov,  má  před  sebou  prapodivnou  plošinu.  Základna  je  čtvrt 

metru nad zemí a na ní se tyčí železná tyč, asi šedesát centimetrů vysoká. 



Butch:   (znovu sáhne do tašky) Zásadní význam má trajektorie, (vrací se 

k  plošině  a  měří  vodováhou,  činí  jisté  úpravy)  Začneme 

polehoučku. (znovu se vrací k tašce a tentokrát vyjme…) 

J. R.:  

Ach, Bože můj, to je fantastické! 

Butch:   (září) To jsem udělal sám. (přináší raketu) 

Model  rakety  je  od  špičky  k rozšířenému  konci  asi  šedesát  centimetrů 

dlouhý  a  má  tři  části.  Je  bílý,  na  boku  má  namalované  logo  Red  Sox 

a horní část je natřená světélkující barvou, nepochybně proto, aby se dala 

sledovat dráha a zvýšila pravděpodobnost, že se potmě najde. 



J. R.:  

Nevěděla jsem, že tě tohle baví. 

Butch:   Jako kluk jsem dělal modýlky. Taky letadla a auta. Někteří lidi 

rádi  čtou,  ale  já  jsem  trochu  dyslektik,  takže  to  pro  mě  nikdy 

nebyl odpočinek – moc práce poskládat písmenka, aby to vyšlo, 

jak  má.  Ale  modýlky?  U toho  můžu  vypnout  mozek,  i když 

nespím,  (poťouchlý  úsměv)  A  taky  musím  něco  dělat  rukama, 

znáš  mě.  (odnáší  raketu  k  odpalovací  plošině  a nasouvá  ji  na 

vertikální  tyč,  činí  další  úpravy)  Můžeš  mi  přinést  dráty 

zapalování? To jsou ty dva balíčky svázané gumičkami? 

J. R.:  

(jde k tašce) Páni… moji. Ty tady máš ještě tři. 
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Butch:   Nezahálel  jsem.  A vezmi  si  tuhle  baterku,  nejspíš  ji  budeš 

potřebovat. Řekl jsem Vishousovi, aby zhasl bezpečnostní světla 

s pohybovými senzory v téhle části areálu. 

J. R.:  

(chytne tužkovou baterku, kterou jí hodí, a najde balíčky drátů) 

Chceš taky tu krabičku se spínačem? 

Butch:   Ano,  ale  nech  ji  tam.  Budeme  muset  být  kus  od  toho,  až  ji 

odpálíme. 

J. R.:  

(přináší dráty, a když po nich Butch sáhne, všimne si ohnutého 

malíčku na jeho pravé ruce) Můžu se tě na něco zeptat? 

Butch:   Jo, sakra. To je přece účel interview, ne? 

J. R.:  

Nechybí ti něco z tvého starého života? 

Butch:   (krátce zaváhá, pak pokračuje v rozbalování drátů) Spontánně ti 

řeknu,  že  ne.  Chci  říct,  to  je  to  první,  co  mě  napadne,  (sundá 

raketu z odpalovací plošiny a připevní k dolnímu konci dráty) A 

pravda  je taková, že jsem teď šťastnější.  Ale to neznamená, že 

bych  nechtěl  dělat  některé  věci,  co  jsem  dělával.  Utkání  Red 

Sox v sobotu odpoledne? Když ti do tváře praží slunce a v dlani 

držíš plechovku studeného piva? To je náramná pohoda. 

J. R.:  

A co rodina? 

Butch:   (hlas  se  mu  sevře)  Nevím.  Nejspíš  mi  chybí  příští  generace… 

jako že bych docela rád věděl,  jak  vypadají děti  Joyce a  jak to 

s nimi bude. A taky ostatní. Škoda, že nemůžu občas zaskočit za 

mámou – ale  nechci  ještě  zhoršovat  její  demenci  a  myslím,  že 

moje  návštěva  by  jí  nepomohla,  (zasune  raketu  zpátky  na 

základnu) Ještě pořád chodím k Janiinu hrobu. 

J. R.:  

Vážně? 

Butch:   Jo. 

J. R.:  

(poskytne  mu  trochu  prostoru  k  řeči,  ale  on  toho  nevyužije) 

Překvapilo tě, že jsi skončil tady? Chci říct mezi bratry. 

Butch:   Dáme si od fofráka trochu odstup, jo? (když se vracíme k tašce, 

natahuje přitom dráty přes nízkou trávu) Jestli mě to překvapilo? 

Ano a ne. V životě už jsem zažil spoustu pekelných překvapení, 

ještě než jsem bratry vůbec poznal. Že jsem skončil jako upír? V 

boji s nemrtvými? Když se to tak vezme, není to o nic větší šok 
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než  to,  že  se  mi  podařilo  přežít  všechny  ty  sebedestruktivní 

blbosti, co jsem prováděl předtím, než jsem se s nimi setkal. 

J. R.:  

To chápu, (pauza) A co… 

Butch:   Podle toho, jak se ošíváš, soudím, že máš na mysli Omegu a tu 

jeho malou transplantaci? 

J. R.:  

No, ano. 

Butch:   (upravuje  si  čepici   Miami  Ink)  Tohle  nevyzní  dobře…  ale  v 

určitém smyslu to pro mě je, jako kdybych měl rakovinu, která 

se  nedá operovat. Pořád cítím to, co do mě vložil. Přesně vím, 

kde to v těle mám, a je to chyba, je to špatně, (položí si ruku na 

břicho) Chci se toho zbavit, ale vím, že kdyby se to odstranilo, 

pokud  je  to  vůbec  možné,  nemohl  bych  dělat  to,  co  dělám. 

A tak… to zvládám. 

J. R.:  

Zmírnily se trochu následky? Po vdechnutí a… 

Butch:   (vrtí hlavou) Ne. 

J. R.:  

Takže…  kromě  toho…  (mění  téma,  protože  Butch  je  očividně 

nesvůj) co tě překvapilo nejvíc od té doby, co jsi přešel do jejich 

života? 

Butch:   (poklekne  vedle odpalovací  krabičky) Ty  mi  dáváš sakra těžké 

otázky, ženská, (vzhlédne ke mně a usměje  se) Já myslel, že to 

bude větší legrace. 

J. R.:  

Promiň, nechci tě… 

Butch:   To  nic.  Co  kdybychom  odpálili  pár  raket  a pak  se  vrátili  k 

inkvizici. Nechám tě zmáčknout čudlíííík… 

Jsem  si  celkem  jistá,  že  v  tomhle  okamžiku  na  mě  významně  mrká,  ale 

pod kšiltem čepice  Miami Ink to není vidět. Stejně se usměju, protože… 

no, některým věcem se prostě neubráníte. 



Butch:   No tak, vždyť víš, že to chceš. 

J. R.:  

(poklekne) Co mám dělat? 

Butch:   Funguje to takhle… (zvedne modrou krabičku) Tady uvnitř jsou 

čtyři  tužkové  baterie.  Otočím  klíčkem  zapalování  a  tohle 

světýlko  (ukazuje  na  zářivě  žlutý  bod)  nám  řekne,  že  jsme 
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připravení.  Vytáhneme  klíček  (vytahuje  ho),  a  když  zmáčkneš 

tohle  (ukazuje  na  červené  tlačítko),  dráty  pustí  proud  do 

odpalovače  rakety  a  začne  pořádný  hukot.  A právě  proto  jsme 

pět metra od toho. Připravena? Tak jo. Odpočítáme to. Tři… 

J. R.:  

(když nepokračuje) Co je? Děje se něco? 

Butch:   Máš říct dva. 

J. R.:  

Jé, pardon! Dva. 

Butch:   Ne, musíme začít znova. Tři… 

J. R.:  

Dva… 

Butch:   Jedna… Pal! 

Stisknu čudlíííík a vzápětí následuje jiskra a záblesk a svištivý sykot, jako 

byste naházeli do sklenice s vodou stovku Alka-Seltzerů. Raketa vystřelí 

k podzimnímu  nebi, oblouková stopa světla a kouře se  táhne za zářícím 

bodem na její špici. Úhel je ideální, směřuje přesně do středu sídla. Klesá 

stejně hladce a asi sto metrů nad zemí se rozvine padák. Sledujeme, jak se 

raketa zvolna snáší k zemi a vrtí se ze strany na stranu jako ocas lenivého 

psa. Ve světle z knihovny vidím, jak přistává v záhonu růží. 



Butch:   (tiše) Vishous. 

J. R.:  

Prosím? 

Butch:   Ptala ses, co mě nejvíc překvapilo, a to byl on. (vyndá z tašky 

další  raketu,  tahle  je  mnohem  větší  a na  boku  má  reprodukci 

etikety  lagavulinky)  Tahle  rošťanda  má  v  sobě  extra  nálož.  Je 

skoro  dvakrát  větší  než  ta  první,  a proto  mám  s  sebou  tohle, 

(vyndává dalekohled) Zrak i vidění potmě mám teď o moc lepší, 

než když jsem byl člověk, ale bratrům se zdaleka nevyrovnám, 

takže potřebuju tohle. Rád se dívám, jak se uvolňují padáky. 

J. R.:  

(zoufale ho touží požádat, aby vysvětlil, jak je to s Vishousem, 

ale  respektuje  jeho  odtažitost)  Jak  dlouho  ti  trvá,  než  je 

postavíš? 

Butch: Asi týden. Phury je pak pomaluje zvenčí, (přistoupí k odpalovací 

plošině  a  nasadí  raketu,  když  se  vrátí,  ukáže  na  krabičku 

zapalování) Ta čest náleží dámě, nemyslíš? 
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Odpočítáme to a tentokrát už jsme pěkně zkoordinovaní. Když vstaneme 

a sledujeme, jak raketa vystřelí k nebi, vnímám, že se chystá něco říct. 



Butch:   Miluju Marissu. Ale bez Vishouse bych byl mrtvý, a nejde jen o 

to uzdravování. 

J. R.:  

(ohlédne se) A to tě překvapuje nejvíc? 

Butch: (zaměří dalekohled na raketu) Ten vztah s Vishousem… nezapadá 

do  žádného  šuplíku,  a  ani  nemusí…  ačkoliv  někdy  bych  rád, 

kdyby  zapadal.  Mám  pocit,  že  by  byl  menší  a nevýznamnější, 

kdyby to byl prostě jen nejlepší přítel nebo bratr nebo tak něco. 

Už  tak  je  dost  těžké,  když  jsi  hromsky  bezbranná  před  jedním 

člověkem, jako třeba před manželkou. Ale když ten druhý běhá 

po světě a naráží do  bezduchých… Víš, bojím se o ně oba a vadí 

mi  to.  Vishous  někdy  vyráží  na  vlastní  pěst  a  já  nemůžu  být  s 

ním a pak pořád koukám na telefon, dokud se ve zdraví nevrátí 

domů.  Byly  noci,  kdy  jsme  Jane  a  já  seděli  vedle  sebe  na  mé 

pohovce v Doupěti a jen civěli přímo před sebe. (odmlčí se) Je 

to otrava, abych řekl pravdu. Ale potřebuju je ke štěstí oba. 

Butch  se  vrací,  bere  další  raketu  a vysvětluje  mi  různé  detaily  její 

konstrukce. Tahle je asi tak stejně velká jako předcházející a je natřená na 

černo,  se  stříbrnými  proužky.  Odpálíme  ji  a  Butch  je  přitom  zábavný  a 

okouzlující a neuctivý; těžko byste uvěřili, že ještě před pár minutami se 

svěřoval s něčím tak hluboce osobním. Usoudím, že s vážnou konverzací 

je pro tuto noc konec, ale když odpálíme číslo tři, přesto se vrací k tématu 

Vishous – jako  by  plápolavý  vzestup  rakety  a klesání  padáku  vytvářelo 

jakousi zvláštní zónu pro rozhovor. 



Butch:   Mimochodem, není to žádnej ujetej incest. 

J. R.:  

(vyvalí oči) Prosím? 

Butch:   Vishous  a  já  držíme  spolu.  Chci  říct,  drželi  jsme  takhle  spolu 

dávno  předtím,  než  Omega…  Však  víš,  než  mi  to  svinstvo 

udělal.  Jasně,  Vishous  je  syn  Stvořitelky  a  já  jsem…  co  jsem, 

díky Jejímu bratrovi, ale není v tom žádná slizárna. 
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J. R.: 

To mě nikdy nenapadlo. 

Butch:   To je dobře. A mimochodem, doktorku Jane mám moc rád. Je to 

fakt  frajerka.  Páni…  (štěkavě  se  zasměje)  ta  mu  umí  dát  co 

proto, když je třeba. Je to náramná zábava – ačkoliv on se v její 

přítomnosti chová většinou spořádaně, což je škoda. 

J. R.:  

A Marissa? Jak vychází s další spolubydlící? 

Butch:   S  Jane  jim  to  klape  náramně  a Jane  jí  fakt  pomáhá.  Dělá  teď 

lékařské  kontroly  v Domově  bezpečí.  Je  daleko  lepší,  když 

vyšetření  provádí  lékařka.  Sestry,  co  tam  posílal  Havers,  byly 

moc  milé…  ale  s Jane  je  to  snazší  a  taky  má  lepší  medicínské 

vzdělání. 

J. R.:  

Stýkají se Marissa a Havers hodně? 

Butch:   Není  důvod.  Je  to  prostě  jen  další  lékař,  (pohlédne  na  mě) 

Rodina  je  to,  co  si  vytvoříš,  ne  s  kým  jsi  vyrůstala,  (obrátí  se 

zpátky k tašce) 

Butch nastaví poslední raketu, a ta se mi líbí ze všech nejvíc. Je největší a 

má na sobě namalovaný dres Davida Ortize z týmu Red Sox a slova  Big 

 Papi.  Odpočítáme to a já stisknu knoflík… a ozve se svištění a syčení a 

Butchovo  dílo  se  řítí  k  nebi.  Sleduju  záři  stoupající  špičky  a  vidím,  že 

tahle  letí  fakt  hodně  vysoko.  V  nejvyšším  bodě  se  z  ní  stává  jediná 

hvězdička na oblačném nočním nebi. 



Butch:   (tiše) Hezké, že? 

J. R.:  

Krása. 

Butch:   Víš, proč je stavím? 

J. R.:  

Proč? 

Butch:   Rád se koukám, jak letí. 
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Stojíme vedle sebe, když se uvolní padák a raketa se snáší zpátky k zemi, 

do  růžového  sadu.  Splývá  dolů,  jemně  se  pohupuje  ze  strany  na  stranu 

a záře na její špičce nám sděluje, kde se nalézá v poměru k domu… a já 

najednou pochopím, aniž bych se ptala na důvod, proč je s oblibou vysílá 

směrem k sídlu. Při všech těch bezpečnostních světlech by je klidně našel 

v parku  kdekoli.  Ale  Butch  má  rád  domov…  a  chce  tyhle  modýlky,  na 

nichž  pracoval  mnoho  hodin,  vysílat  do  míst,  která  miluje  a potřebuje. 

Poté, co byl tak dlouho bez rodiny a bez pevného místa ve světě, má teď 

svůj  padák,  svou  pomalou,  klidnou  jízdu  po  oslnivě  meteorickém 

vzestupu… a tím padákem jsou lidé v sídle. 



Butch:   (široce se na mě usměje) Sakra, škoda, že nemáme ještě jednu, 

viď? 

J. R.:  

(má sto chutí ho obejmout) Škoda, Butchi. Věčná škoda. 
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 Nalez ený milenec 

 Osoby: 

Butch O’Neal 

Marissa 

Vishous 

Stvořitelka 

Omega 

Pan X 

Van Dean 

Wrath a Beth 

Zsadist 

Rehvenge 

John Matthew 

Blaylock 

Qhuinn 

Xhex 

Lash 

Ibex, Lashův otec a  leahdyre glymery 

Havers 

José de la Cruz 

Matka a dítě 

Joyce (O’Nealová) a Mike Rafferty 

Odell O’Nealová 



 Místa  děje  (všechna  v Caldwellu,  není-li 

 uvedeno jinak): 

Sídlo Bratrstva, na tajném místě 

Krypta, na pozemcích sídla 

Haversova klinika, na tajném místě 

Výcvikové centrum Bratrstva, na pozemcích sídla 

ZeroSum (na rohu Obchodní třídy a Desáté ulice) 
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Commodore, luxusní věžák 

Blaylockova ložnice 

Ibexův/Lashův dům 

Domov bezpečí, na tajném místě 



 Shrnutí: 

Butch O’Neal najde svůj pravý osud jako upír a bratr, přičemž se zamiluje 

do krásné aristokratky Marissy. 



Úvodní věta: 

„Co kdybych ti řekla, že se mi o tobě zdálo?“ 

Poslední věta:   Jediným pevným bodem ve vesmíru. 

Vydáno: 

březen 2007 (v českém překladu 2011) 

Počet stran:  

455 (v českém překladu 519) 

Počet slov:  

144 321 (v českém překladu 127 318) 

První verze 

dokončena: 

březen 2006-září 2006 



 Poznámky autorky: 

Butch O’Neal mě dostal od chvíle, kdy jsem ho poprvé spatřila v  Milenci 

 z  temnot,   kde  vyšetřuje  výbuch  bomby  u Daria.  Tenhle  jeho  popis 

odpovídá  pohledu  Beth,  a nejvíc  se  mi  na  něm  líbilo,  jak  pracuje  se 

žvýkačkou: 



„Takže, Randallová, co se děje?“ Butch si hodil na jazyk žvýkačku 

a  prsty  zmačkal  fólii  do  pevné  kuličky.  Úzký  proužek  gumy 

zpracovával  s  takovou  vervou,  jako  by  ho  něco  štvalo,  takže  ho 

nežvýkal, ale spíš drtil. 

 -  MILENEC Z TEMNOT, str. 45 
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Butchova  agresivita  byla  přímo  hmatatelná,  a  to  je  podle  mého  názoru 

senzační.  A  začal  mě  přitahovat  ještěmvíc,  když  zatkl  Billyho  Riddlea, 

toho  mladíka,  co  přepadl  Beth,  když  šla  domů  z práce.  Tady  už  Billy, 

který trval na tom, že Beth „to chtěla“, leží na břiše na podlaze ve svém 

nemocničním  pokoji  a  Butch  mu  předčítá  jeho  práva,  zatímco  mu 

nasazuje želízka: 



„Víš vůbec, kdo je můj fotr?“ zapištěl Billy, když popadl dech. 

„Zařídí, aby sis už ani neškrtl!“ 

„– a pokud si ho nemůžeš dovolit, bude ti přidělen  ex offo.  Znáš 

svoje práva? Rozuměl jsi tomu, co jsem ti právě odrecitoval?“ 

„Táhni do hajzlu!“ 

Butch položil Billymu dlaň na zátylek, zatlačil mu pohmožděný 

nos  do  linolea  a opakoval  otázku:  „Rozuměl  jsi  tomu,  co  jsem  ti 

právě odrecitoval?“ 

Billy  zasténal  a  přikývl.  Na  podlaze  se  objevila  šmouha  od 

čerstvé krve. 

„Výborně.  A teď  to  spolu  všechno  pěkně  sepíšeme.  Kdybych 

totiž zanedbal řádnej úřední postup, byl bych celej nesvůj.“ 

 -  MILENEC Z TEMNOT, str. 57-58 

Butch O’Neal byl jednoznačně chlap podle mého gusta – odrodilý tvrďák, 

který  sice  nedodržuje  vždycky  všechna  pravidla,  ale  má  svůj  vlastní 

kodex cti. 

A navíc taky fandí baseballovému týmu Red Sox, takže je to jasné. 

Hrdinové  knih  o  Bratrstvu  nejsou  dokonalí,  to  zdaleka  ne: 

kupříkladu  Wrath  v   Milenci  z temnot  málem  zabije  Butche  a Rhage  trpí 

závislostí  na  sexu  a Zsadist  byl  před  setkáním  s  Bellou  mizogyn 

a sociopat a Phury má problém s drogami. Jde však o to, že kromě těchto 

chyb mají také vlastnosti hrdinů, a to jim dodává na přitažlivosti. 

Moje  postavy  jsou  alfa  samci.  Odjakživa.  Bratři  jsou  ale  ALFA 

samci, pokud to dává smysl. Možná k tomu patří to, že dodržuju pravidlo 

číslo  dvě   (Při  psaní  se  neomezujte),   a tudíž  je  v  knihách  o  Bratrstvu 

všechno na doraz, včetně hrdinů a jejich činů. Především to ale způsobuje 
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zlaté pravidlo číslo osm  (Naslouchejte svému instinktu).  Bratři v mé hlavě 

jsou  prostě  přehnaní,  hyperagresivní,  a podle  mého  názoru  naprosto 

neodolatelní. 

Butch  krásně  zapadá  mezi  ostatní  hrdiny  série:  má  temnou 

minulost,  která  ho  zformovala,  a  také  v  sobě  nosí  složitou  spleť  chyb  a 

ctností.  Pokud  jde  o  jeho  mládí,  některé  detaily  z  něj  vyjdou  najevo  ve 

scéně, kdy konečně vypráví Marisse něco málo o své minulosti ( Nalezený 

 milenec,  str. 376-380). Od začátku je  jasné, že ho k sebedestrukci  hnaly 

únos  a vražda  sestry  a  že  je  policajt  jako  břitva  kvůli  pocitu  viny,  který 

má vůči tomuhle zločinu. Když vypráví Marisse o drogách a násilí, které 

figurovaly v jeho životě, a také o tom, jak se vždycky cítil odcizený všem 

kolem sebe, začíná být jasné, jak zásadní význam pro něj jako pro člověka 

mají bratři a jejich svět – sídlo je jediné místo, kde se kdy cítil příjemně, a 

nechce  zůstat  na  okraji  světa  Bratrstva  jako  outsider.  (Když  si  vybavíte 

Johna  a  Beth,  Butch  se  jim  v  tomto  ohledu  hodně  podobá.  Všichni  tři 

vždycky vnímali, že od okolních lidí je cosi odděluje, ale nevěděli, proč 

to tak je.) 

Z hlediska postavy mi bylo jasné, že pro Butche je potřeba někam 

náležet a dostát svému  vnitřnímu  já, o kterém sotva  něco tuší, klíčovým 

aspektem  změny.  A z perspektivy  příběhu  jsem  o něm  věděla  dvě  věci: 

skončí s Marissou a jeho osud se neodlučitelně proplete s Vishousovým. 

Podle  mého  názoru  pro  něj  byla  Marissa  ideální  hrdinka:  jemná  dáma, 

neuvěřitelně  krásná – někdo,  koho  si  může  postavit  na  piedestal, 

zbožňovat  ho  a uctívat.  A  pokud  jde  o  jeho  vztah  k  Vishousovi…  no, 

o tom později. 

Jak  už  jsem  se  zmínila,  příběh  lásky  Butche  a Marissy  měl  být 

původně velkou vedlejší zápletkou v  Milenci z věčnosti,  ale dožadovali se 

takové  pozornosti,  že  jsem  jejich  scény  vystřihla  a  odložila  je  stranou. 

Když  jsem  se  dostala  na  konec  první  verze   Probuzeného  milence,  

dohadovaly  jsme  se  s redaktorkou,  která  kniha  bude  následovat.  Chtěla 

jsem dělat na Butchovi, ale ona měla pocit, že bude lépe držet se bratrů, 

kteří  jsou upíry, a  já  souhlasila – což znamenalo, že další přišel  na řadu 

Vishous (protože v té chvíli byl Tohr pryč, John Matthew ještě neprošel 

proměnou a Phury nemohl přijít na řadu hned po Bellině porodu). 
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Potíž  byla, že když  jsem začala koncipovat Vishouse, uvědomila 

jsem si něco, co jsem věděla už od  Milence z temnot: nepřipadá v úvahu 

napsat Vishousovu knihu dřív než Butchovu. Vishousův vztah k poldovi a 

city, které chová k člověku – to je to, co ho emocionálně otevře natolik, 

aby se dokázal zamilovat. A navíc, aby se stal bezbranným vůči někomu 

jinému, musí se smířit s tím, co cítí k Butchovi. Nemohlo se to všechno 

odehrát v jediné knize, a to ze dvou důvodů. Za prvé, snažím se ukázat co 

nejvíc  (ukázat,  ne  říkat) – takže  Vishousova  kniha  by  byla  plná  scén, 

které  se  odehrávají  mezi  ním  a Butchem,  obzvlášť  na  začátku – což  by 

bylo  nebezpečné,  protože  taková  stavba  zápletky  obnáší  riziko  těžké 

nevyváženosti (např, tuna scén Butch/Vishous, Vishous/Butch, Vishous a 

Butch…  a  pak  najednou  přechod  na  scény  žena/Vishous,  Vishous/žena, 

Vishous a žena). A co víc, kdyby byl Butch nezadaný, Vishous by se od 

něj  nedokázal dostatečně  vzdálit, aby  našel  lásku u  někoho  jiného – aby 

mohlo skutečně vzniknout pouto mezi Vishousem a jeho hrdinkou, musel 

být Butch šťastně sezdán s Marissou. 

Ale přesto jsem se snažila psát Vishouse. Ze všech sil. 

Námět nefungoval. 

Čtrnáct dní jsem se mlátila do hlavy a pak dodržela pravidlo osm 

 (Instinkt)  a zavolala  své  redaktorce  klasickým  stylem  „Houstone,  máme 

problém“.  Když  jsem  jí  vysvětlila,  v  čem  jsou  problémy,  pochopila  to 

a souhlasila. Což je jen jeden z miliardy důvodů, proč ji zbožňuju: chápe, 

jak to mezi mnou a bratry chodí. 

Takže následoval Butch. A už to jelo. 

Když  jsem  ho  začala  koncipovat,  neměla  jsem  ani  zdání  o 

Proroctví  o Zhoubci  ani  o transformativní  roli,  kterou  polda  sehraje  ve 

válce s Vyhlazovací společností. Říkala jsem si, že hnací silou knihy bude 

původ po předcích a to, že Butche zaskočí nenadálá proměna. 

A vida… nebylo to tak. 

Když jsem vzala scény, které už jsem měla napsané, o tom, jak se 

do  sebe  on  a  Marissa  zamilují,  a  pak  jsem  načrtla  další  věci,  co  se  mi 

rojily v hlavě, bylo jasné, že tu něco chybí. Kniha prostě nebyla tak velká, 

jak jsem ji vnímala. 
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Dumala  jsem  nad  tím.  Dělalo  mi  to  starosti.  Ještě  trochu  jsem 

dumala… a pak  se  mi  vynořila představa,  jak  si  Omega odřezává prst a 

vkládá ho do Butchova břicha. 

Abych řekla pravdu, současně s obrazem se dostavil i zvuk lámané 

mrkve, když do sebe Omega řízne nožem. 

Fuj. 

Jakmile  jsem  se  vyladila  na  tuhle  notu,  začaly  mi  v  hlavě 

naskakovat  všechny  scény.  Sledovala  jsem  příběh  a fascinovalo  mě,  jak 

se  původní  scény  knihy  mění.  Například  jsem  věděla,  že  Butch  bude 

unesen  bezduchými a viděla jsem jeho shledání s Marissou na klinice, ale 

znenadání  byl  v  karanténě  a následky  byly  mnohem,  mnohem  vážnější. 

Takže  nedošlo  k  žádným  obrovským  posunům  v  obsahu  jako  takovém, 

ale spíš v důsledcích a dopadech na okolní svět. 

Hlavním tématem knihy je proměna, a pokud jde o Butche, miluju 

paralelní  cesty  jeho  příběhu.  Mění  ho  dobro  i zlo – nejprve  když  ho 

dostane do spárů Omega a potom když projde proměnou a projeví se jeho 

upíří přirozenost. Jako by Vyhlazovací společnost i Bratrstvo soupeřily o 

nadvládu  nad  jeho  osudem  a  duší,  a  není  hned  jasné,  kdo  vyhrává. 

Nějakou dobu potom, co Butch opustí karanténu, nevědí ani bratři, ani on, 

jestli se neproměnil v  bezduchého,  nebo co se přesně stane, když nějakého 

zabijáka vdechne. 

Na  tom,  co  se  s  Butchem  odehraje,  se  mi  nejvíc  líbí  to,  že  je 

významným  hráčem  na  válečném  poli,  doslova  způsobí  úplný  obrat, 

protože přímo ohrozí Omegovo zlo. Bratři likvidovali  bezduché po staletí, 

ale Butch degraduje Omegu jakožto nejvyšší bytost pokaždé, kdy se ujme 

své práce. Myslím, že líp polda dopadnout nemohl. Získává tím místo, na 

němž  je – a  i  když  nemá  tak  čistý  rodokmen  jako  ostatní  členové 

Bratrstva – je rovnoprávným účastníkem boje za ochranu druhu. 

A  Butch  není  jediný,  kdo  se  mění.  Také  z  Marissy,  původně 

klášterní příslušnice  glymery,  odchované jako v bavlnce, se stává někdo, 

kdo vede vlastní život. 

Myslím, že ze všech žen ve mně asi Marissa rezonuje nejosobněji, 

protože i já pocházím z konzervativního, zavedeného prostředí a musela 

jsem  rozbít  pár  šablon  a nedostát  lecjakým  očekáváním,  abych  se  stala 
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tím,  kým  skutečně  jsem.  Její  scéna  na  začátku   Nalezeného  milence,   ta, 

která začíná na str. 24, kde má záchvat paniky v koupelně během večírku 

u svého  bratra,  jasně  ukazuje,  jakou  daň  si  od  ní  vybral  život  v  řadách 

 glymery.   Tolik  se  soustředí  na  svou  nedokonalost  a  tak  dlouho  nese 

břemena, jichž se neujala dobrovolně, až se ocitne na pokraji zhroucení. 

Často dostávám otázku, zda se do svých knih promítám i já sama a 

zda  píšu  o lidech,  které  znám.  Odpověď  na  oba  dotazy  zní  ne.  Mám 

velkou potřebu soukromí a přísně odděluji  svůj osobní život od psaní, a 

navíc  by  mi  vadilo  pomyšlení,  že  by  si  někdo  z mých  přátel  nebo 

příbuzných  připadal  využívaný.  Nicméně  rozhodně  se  v  knihách 

odehrávají  věci,  s nimiž  mám  osobní  zkušenosti.  Kupříkladu  jsem  také 

trpěla  záchvaty  paniky,  takže  Marissino  intermezzo  v koupelně  ve  mně 

skutečně  rezonuje.  Nevložila  jsem  tam  tu  scénu  proto,  abych  odhalila 

něco ze sebe, ale vcítila jsem se do své hrdinky stejně, jako když mluvíte 

s někým, kdo prožil totéž co vy. 

Okamžik  zvratu  u  Marissy  jakožto  jedince  nastává,  když  na 

nádvoří  spálí  všechny  své  šaty.  Připadalo  mi,  že  je  to ohromný  způsob, 

jak symbolicky označit její rozchod s tradicí: 



Trvalo  dvacet  minut,  než  odnosila  všechno  šatstvo  na  zadní 

trávník.  Dbala,  aby  nezapomněla  ani  na  korzety  a vlněné  šály  a 

plédy.  Když  odnesla  na  hromadu  poslední  kousek  oblečení, 

zadívala  se  na  výsledek  své  práce.  Změť  oděvů  ozářených 

měsíčním  svitem  připomínala  odpočívající  přízraky  znavené 

divokým  nočním  rejem,  mlčenlivé  stíny  života,  k němuž  se  už 

nevrátí, života plného výsad i omezení. Života v hanbě a ponížení 

maskovaném přepychem. 

Vytáhla  z  kupy  šerpu,  vzdušný,  bledě  růžový  pruh  kašmíru,  a 

vrátila  se  s  ní  do  garáže.  Vzala  kanystr  s benzinem  a  krabičku 

zápalek.  Ani  na  okamžik  nezaváhala.  Zamířila  k drahocenné 

hromadě  saténu  a  hedvábí,  polila  ji  bezbarvou,  sladce  čpící 

hořlavinou, vytáhla zápalku a postavila se proti větru. 

Zapálila šerpu. A odhodila ji. 
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Tak  prudký  výbuch  nečekala.  Srazil  ji  dozadu,  sežehl  jí  obličej 

a zaplanul jako obrovský jasný meteor. 

Z hromady vyšlehly plameny a vyvalil se černý dým. Marissa se 

rozječela. 

 -  NALEZENÝ MILENEC, str. 312-313 

Měla  jsem úplně  jasnou představu toho ohně a  Marissy,  jak  běhá kolem 

hořících  šatů  a křičí – byl  to  fyzický  projev  vnitřního  posunu,  jímž 

procházela; musela smazat minulost, aby se mohla pohnout kupředu. 

A  že  se  tedy  pochlapila!  Jedna  z  mých  nejmilejších  scén  v  celé 

sérii je ta, kdy se Marissa postaví svému bratrovi a celé Radě urozených 

během  hlasování  o  povinné   sehkluzi  neprovdaných  aristokratek  (scéna 

začíná  na  str.  481).  Vstane,  prohlásí  se  za  hlavu  svého  rodu,  protože  je 

starší než Havers, a hlasuje  „ne“, čímž ukončí diskusi  a s  ní  i omezující 

pravidlo.  Byl  to  pravý  opak  toho,  čím  byla  na  začátku  v  koupelně – už 

nebyla pod nadvládou  glymery,  ale sama se zmocnila nadvlády nad  ní.  

Také se  mi  líbí,  jak to s ní dopadlo. Ideálně  se  hodí k tomu, aby 

řídila Domov bezpečí, a pro rasu tak je opravdovým přínosem. A navíc je 

hezké,  že  po  letech  bojů  začala  pracovat  s Wrathem – protože  mu  tím 

dává příležitost, aby jí zas a znovu potvrzoval, že si jí skutečně váží. 

Mimochodem, pokud jde o ženské postavy série, je významné, že 

na  konci   Nalezeného  milence  se  všechny   shellan  sejdou  v  Marissině 

kanceláři  a  Beth  jim  rozdá  sošky  sov.  Vidíme  tady  tu  stránku   shellan, 

kterou jsem dosud nemohla do žádné knihy zapracovat – jmenovitě to, že 

stejně jako mezi bratry je i mezi nimi navzájem určité zvláštní pouto. 

Zpátky k Butchovi. Na konci knihy, kdy je přijat do Bratrstva, už 

je jasné, že mu něco chybí, i když se ujímá nové role ve světě: 



Wrath  si  odkašlal,  ale  přesto  měl  hlas  nepatrně  zastřený.  „Po 

pětasedmdesáti  letech  jsi prvním  nově přijatým členem Bratrstva. 

A  jsi  plně  hoden  krve,  která  tobě  i  mně  koluje  v žilách,  Butchi, 

potomku královského rodu.“ 

Butch  nechal  klesnout  hlavu  na  prsa  a  bez  zábran  se  rozplakal. 

Ne však štěstím, jak se bratři nejspíš domnívali. 
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Plakal nad prázdnotou, která ho dusila. 

Protože  nehledě  na  to,  jak  je  tahle  chvíle  úžasná,  jemu  připadá 

nedůležitá. 

Bez  ženy,  s  níž  by  sdílel  svůj  život,  je  pouhým  plátnem  k 

zaznamenání  míjejících  událostí  a  okolností.  Vlastně  ani  nemůže 

být  naplněný  prázdnotou,  protože  neexistují  žádné  hranice  mezi 

jeho tělem a okolním vzduchem. 

Je naživu, ale nežije. 

 -  NALEZENÝ MILENEC, str. 510 

Bez  Marissy  je  míň  než  nic  a  totéž  platí  pro  všechny  bratry.  Jsou  celí, 

teprve  když  se  zavážou,  a  přerušení  vztahu  vede  k nenapravitelnému 

zhroucení (teď mám na mysli Tohra). Naštěstí pro Butche se mezi ním a 

Marissou všechno vyřeší a nakonec se znovu shledají. 

Když je řeč o těch spojeních… mluvme o sexu. Butch mě přiměl 

červenat se. Hodně. 

Možná to bylo tím, že ze všech bratrů má ve zvyku při milování 

nejvíc  mluvit.  Nebo  možná  tím,  jak  zvládal  Marissu  a její  panenství. 

Anebo možná tím, že mi – zcela upřímně – připadá monstrózně senzační. 

Ať  je  důvod  jakýkoli,  podle  mého  je  z  celé  dosavadní  série  tahle  kniha 

nejnažhavenější. 

Takže  je  pochopitelné,  že  když  je  o  něm  řeč,  budu  se  zabývat 

sexem. 

Tu  a tam  slyším  při  rozhovorech  otázku,  jak  se  cítím,  když  píšu 

„nažhavené“ knihy, a jestli to dělám proto, abych vyhověla požadavkům 

trhu na čím dál erotičtější obsah. Jistě, v průběhu zhruba posledních pěti 

let obsahují romance čím dál  víc sexu a erotický trh se  značně rozrostl. 

Když  jsem  začínala  psát  bratry,  nabírala  na  síle  spousta  dnes  již 

populárních  elektronických  publikací  a  brzy  potom  mnohá  newyorská 

nakladatelství  začala  také  vydávat  pikantnější  edice.  Trh  se  měnil – což 

bylo moje štěstí. 

Od počátku jsem věděla, že bratři budou sexuálně explicitnější než 

moje předchozí romance ze současnosti. A byla jsem si vědoma, že série 

zavede  čtenáře  do  míst,  kam  je  moje  dřívější  knihy  nepřivedly  (např. 
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Rhageova závislost na sexu, Zsadistovy sexuální dysfunkce, Vishousovy 

sklony). To je sice pravda, ale nemířila jsem konkrétně na trh s erotikou. 

Bratři jsou prostě velice sexuálně založeni a scény, ve kterých je vidím s 

jejich ženami, jsou nažhavené. Dodržuji pravidlo číslo osm (ano, zase ten 

instinkt)  a  píšu  to,  co  v  duchu  vidím.  Jestli  si  někdy  říkám:   Panebože, 

 tohle  jsem  snad  nemohla  napsat?   Ano!  Ale  jde  o  to,  že  sexuální  scény 

vždycky  mají citový náboj, a právě proto mi nepřipadají samoúčelné, ať 

jsou sebevíc podrobné. 

Vezměte  si  například,  jak  je  Rhage  připoutaný  řetězy  k lůžku… 

nebo  když  Zsadist  poslouží  Belle  v období  potřeby…  nebo  Butche 

a Marissu  na  zadním  sedadle  escalade,  když  se  od  něj  konečně  nakrmí. 

Všechny tyhle scény jsou vysoce erotické, ale dynamika ve vztazích se po 

nich mění, buď k horšímu, nebo k lepšímu. Myslím, že je to možná jediný 

rozdíl  mezi  romancí  a  výlučně  erotickým  textem.  U  romance  ovlivňuje 

sex emocionální pouta mezi postavami a pohání jejich vztahy kupředu. U 

přísně  erotických  textů  je  v  ohnisku  zájmu  samotný  sexuální  akt  nebo 

sexuální experimentování. 

Jestli si myslím, že bude na trhu o takové ostré věci pořád stejný 

zájem? Nepřekvapilo by mě to. Předpovídání budoucnosti je nebezpečný 

sport, ale zdá se, že o knihy nabité žárem je pořád stejný  zájem. Jsem si 

docela  jistá,  že  popularita  různých  subžánrů  bude  soustavně  stoupat  a 

klesat a že se objeví několik nových, jaké si nedokážeme ani představit. 

Ale myslím, že celkový trend sexuality patrně zůstane takový, jaký je. 

A když je řeč o sexualitě… pár slov o Butchovi a Vishousovi. 

Kde začít. 

První náznak toho, že v jejich vztahu se vyskytne nějaká sexuální 

složka,  se  objevil  v   Milenci  z  temnot,  kde  ti  dva  stráví  společně  den 

v Dariově hostinském pokoji. Jak tam leželi opilí v postelích a povídali si, 

bylo v tom něco moc intimního. A pak se spolu nastěhovali do Doupěte a 

začali být nerozluční. Abych byla upřímná, od začátku mi bylo jasné, co 

Vishous vůči Butchovi cítí, a také jsem si byla vědoma, že Butch o tom 

nemá ani zdání – ale spoléhala jsem se na dynamiku příběhu a nechala si 

to pro sebe. Nevěděla jsem, jak to pojmout. Ani co tomu řeknou čtenáři. 
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Někdy to tak dělám. Ve světě se odehrávají celé zápletky, které do 

knih  nedám,  a  já  je  vynechávám  z nejrůznějších  důvodů.  Většinou  to 

souvisí  s  ohniskem  příběhu  a  problémy  s  délkou  knihy.  Kupříkladu 

povídku o Zsadistovi a Belle a Nalle, kterou najdete v tomhle Průvodci, 

nosím  v hlavě  už  asi  půldruhého  roku,  ale  neměla  jsem  ji  v  ostatních 

knihách kam vložit. 

Někdy  však zápletky  vynechávám, protože si s  nimi  nevím rady. 

Když  jsem  psala  první  tři  knihy,  odehrávaly  se  všechny  ty  scény  mezi 

Butchem a Vishousem na papíře i v mé hlavě – a fascinovaly mě. Celou 

tu dobu jsem měla pocit…  Kdypak asi Butchovi dojde, co se mezi ním a 

 jeho  spolubydlícím  děje,  a  jak  bude  reagovat  na  to,  co  k  němu  Vishous 

 cítí?  

Nepřestávala  jsem  bušit  do  klávesnice  a  přitom  jsem  se  v duchu 

ptala:  Dostanu tu dynamiku na papír? A pokud ano, kdy?  Nakonec jsem 

se rozhodla ke skoku. Viděla jsem to tak, že už jsem se během prvních tří 

knih odvážila do nebezpečných vod a dopadlo to dobře – ale co bylo ještě 

důležitější, příběh si takovou upřímnost zasloužil. 

 Nalezený milenec byl z hlediska načasování logická volba. 

Když Butche na začátku knihy unesli, umanuté soustředění, s nímž 

se  Vishous  upnul  na  jeho  záchranu,  připomíná  to,  jak  Zsadist 

v  Probuzeném milenci  hledá Bellu. Jenomže ta posedlost se dala vysvětlit 

tím, že jsou s poldou nejlepší přátelé. Věděla jsem, že musím objasnit, že 

z  Vishousovy  strany  je  to  víc  než  přátelství.  Odhalila  jsem  tedy  tyto 

pocity ve scéně, kdy přichází za Butchem do karantény, aby ho uzdravil, a 

zastihne Butche a Marissu spolu – a to z Vishousova stanoviska: 



Butch  se  posunul,  položil  Marissu  na  záda  a dostal  se  nad  ni. 

Přitom  se  mu  rozevřela  krátká  nemocniční  košile,  zpřetrhaly 

chatrné  tkaničky  a  cípy  látky  odhalily  jeho  svalnatá  ramena 

a mocné  hýždě.  Jak  se  propracovával  boky  skrze  její  sukni  ve 

snaze  dospět  k  cíli,  tetování  v  kříži  se  mu  krabatilo  a  prohýbalo. 

Zatímco vyrážel proti  jejímu tělu erekcí,  nepochybně tvrdou jako 

kámen, ovinula kolem něj dlouhé elegantní ruce a zaryla mu prsty 

do obnažené zadnice. 
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Když mu zaťala nehty do kůže, Butch zvedl hlavu a podle všeho 

zasténal slastí. 

Kristepane, jako by ten zvuk slyšel. Jo, slyší ho. A znenadání jím 

projel  zvláštní  toužebný  pocit.  Do  háje.   Po  které  roli  v  tomhle 

scénáři vlastně touží? 

– NALEZENÝ MILENEC, str. 133 

Podle popisu je celkem jasné, co (nebo koho) chtěl – a Marissa to nebyla. 

Musím  přiznat,  že  jsem  z toho  měla  trochu  obavy.  Už  dříve  jsem 

naznačila,  že  Vishous  má  „nekonvenční  zájmy“,  ale  vždycky  jsem  to 

směřovala k sadomasochismu, ne ke skutečnosti, že by byl taky na muže. 

A  teď  tu  máme  primárního  hrdinu  celé  série…  kterého  přitahuje  jiný 

primární hrdina. 

Butch  není  bisexuál.  Nikdy  nebyl  na  chlapy.  Kdybych  to  už 

musela  definovat,  tak  je  takříkajíc  vishousosexuál.  Na  jeho  vztahu  k 

Vishousovi  je  cosi,  co  překračuje  hranici  na  obou  stranách  a  budiž 

poldovi řečeno ke cti, že se toho neděsí a nemagoří z toho. Je s Marissou 

a patří jí a ta věc s Vishousem nikoho neznepokojila, protože se respektují 

hranice. 

Musím říct, že podle mého je scéna Butchova přijetí do Bratrstva, 

kdy ho Vishous kousne, nezřízeně erotická: 



Butch bez rozmyslu zvedl bradu, s vědomím, že se mu nabízí, s 

vědomím,  že…  Kristepane.  Nedokázal  na  nic  myslet,  očarovaný 

zvláštní  kouzlem,  které  se  vzalo  bůhvíodkud  a  které  ho  zcela 

omráčilo. 

Vishous pomalu sklonil tmavovlasou hlavu a Butch ucítil  lehký 

dotek jeho bradky, která se  mu otřela o krk. S delikátní přesností 

přiložil  hroty  bělostných  špičáků  k tepně  stoupající  od  srdce 

a potom  zvolna,  neodvratně  prokousl  kůži.  Jeho  hruď  se  dotkla 

Butchovy. 

Butch zavřel oči a vstřebával pocit toho okamžiku. Teplo  jejich 

vzájemně  se  dotýkajících  těl,  hebkost  Vishousových  vlasů,  které 

ho  lechtaly  na  bradě,  jeho  silnou  paži,  jíž  ho  ovinul  kolem  pasu. 
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Butchovy  ruce  jakoby  o vlastní  vůli  pustily  kolíky,  spočinuly  na 

bocích přítele, pevně je sevřely a přitáhly si ho blíž, takže se teď k 

sobě tiskli od hlavy až po špičky nohou. Cítil, jak se jeden z nich 

zachvěl. Anebo… spíš se zachvěli oba dva. 

A pak bylo po všem. Skončilo to. A už se to nebude opakovat. 

 -  NALEZENÝ MILENEC, str. 507 

Jak  už  jsem  řekla,  nevěděla  jsem,  jak  celou  tu  věc  s  Vishousem 

a Butchem  přijmou  čtenáři,  a  když  kniha  vyšla,  byla  jsem  překvapená. 

V převážné většině všichni chtěli vědět o těch dvou něco víc! Skutečnost, 

že  je  tomu  čtenářská  obec  tak  neuvěřitelně  nakloněná,  je  důkazem  její 

svobodmyslnosti  a mě  to  velice  těší.  Také  jsem  vděčná  za  existenci 

takových  průkopníků,  jako  je  Suzanne  Brockmannová,  která  svou 

postavou Julese Cassidyho vydláždila cestu k tomu, aby i muži jako Blay 

mohli  dospět  ke  šťastným  koncům  a  aby  bratři  jako  Vishous  byli 

přijímáni takoví, jací jsou. 

A teď pár nahodilých myšlenek o  Nalezeném milenci… 

Butch mě nejen přiměl červenat se; také jsem u něj poprvé zažila 

autorský blok. 

Ale ne proto, že se pořád svlékal. 

S  každým  dalším  titulem  byly  knihy  čím  dál  delší,  a  mně  to 

začínalo dělat starosti. Jestli to takhle půjde dál, budu se v těch svazcích 

topit. Problém byl, že svět se začal vyvíjet po svém – což obzvlášť platilo 

pro Butchův příběh – takže vyprávění už se netýkalo jen hrdinů a hrdinek. 

Mně  jako  autorce  se  série  líbí  mimo  jiné  i  proto,  že  mohu 

svobodně zkoumat všechno, co se týká Omegy a Stvořitelky a také války 

s Vyhlazovací  společností.  Kvantita  však  nemusí  nutně  zna-menat  i 

kvalitu.  Během  revidování  textu  s  mou  redaktorkou  vždycky 

kontrolujeme tempo, jen abychom  měly  jistotu, že na papíře  není žádný 

balast. Je příjemné, když na žádný nenarazíme – ale také skličující, když 

vidíte, jak jsou ta čísílka v rohu stránky čím dál vyšší a vyšší. 

Když  jsem  začala  koncipovat   Nalezeného  milence,  každopádně 

jsem  se  rozhodla,  že  to  bude  „svižné“  vzhledem  ke  složitosti  celé 
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zápletky.  Rozhodla  jsem  se,  že  hromadu  scén  zhustím,  abych  ušetřila 

prostor. 

Jasně. 

To samozřejmě dává smysl po praktické stránce, ale bratrům se to 

vůbec nezamlouvalo. Snažila jsem se zestručnit úvodní scény, napěchovat 

je  do  jedné,  a přitom  hlasy  v mé  hlavě  umlkly.  Bylo  to  prazvláštní. 

Všechno utichlo a  já  narazila  na  to, čeho  jsem se odjakživa  nejvíc  bála; 

protože  nemám  zdání,  odkud  se  moje  nápady  berou  nebo  jak  co  dělám 

nebo  proč  se  v  mém  světě  odehrávají  určité  věci,  pořád  se  bojím,  že  si 

bratři sbalí kožeňáky a dýky a opustí mě navždy. 

Čtyři  dny.  Mrtvá  zóna  trvala  čtyři  dny.  A  protože  bývám  někdy 

tupější,  nedošlo  mi  hned,  v  čem  je  problém.  Nakonec,  když  už  jsem  z 

toho  ticha  byla  napůl  na  prášky,  mi  svitlo…   Ha,  nemáš  pocit,  že  jsi  ty 

 scény moc oholila, jen abys snížila počet stránek?  

Jakmile  jsem  si  přestala  dělat  starosti  s  délkou,  všechno  začalo 

znovu plynout a bratři se vrátili. Poučení? Staré dobré pravidlo číslo osm 

trumfuje všechny ostatní obavy, které bych snad mohla mít. Každý příběh 

vyžaduje  něco  jiného,  ať  už  jde  o tempo,  popisy,  dialogy…  nebo  počet 

stránek. Nejlepší, co můžete udělat, je zachovat věrnost tomu, co v duchu 

vidíte. Netvrdím, že byste při revizích neměli být flexibilní. Ani zdaleka. 

Ale  v první  verzi  buďte  brutálně  upřímní – o redakční  záležitosti  si 

můžete dělat starosti později. 

Na  jiné  téma…  Spousta  lidí  se  mě  ptá,  jak  je  to  s Butchovým 

otcem.  Konkrétně  chtějí  vědět,  jestli  se  ještě  v  sérii  objeví  a sehraje 

nějakou roli. Odpověď zní, že nevím. Umím si představit cestu, kde by se 

vyskytla  velmi zajímavá rodinná pouta, ale počkejme a uvidíme. Jednou 

věcí jsem si ale zcela jistá: Butchův otec byl určitě míšenec. Buď prošel 

proměnou,  ale  dokázal  snášet  sluneční  světlo  stejně  jako  Beth,  nebo  ho 

změna nezasáhla a fungoval v lidském světě jako agresivní člověk. 

Další  otázka  ohledně  Butchova  původu,  kterou  často  slýchám, 

souvisí se zbytkem jeho rodiny a s tím, zda se s příbuznými  ještě někdy 

shledá. Na tu odpověď znám, a zní ne. S matkou se rozloučil a sourozenci 

se s ním léta nestýkali. Jediná osoba ze starého života, která mu chybí, je 
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José  de  la  Cruz – ačkoliv  mi  něco  napovídá,  že  ti  dva  spolu  ještě 

neskoncovali. 

A  konečně:  mužská  část  čtenářů  má  ze  všech  knih  zpravidla 

nejraději  tu  o  Butchovi,  a  mě  to  vlastně  nepřekvapuje.  Je  tam  spousta 

pěkných  bojových  scén  a stavba  světa  je  rozsáhlejší  než  u některých 

jiných  příběhů,  kde  víc  prostoru  zabírá  romance.  A  někteří  chlapi  se 

zmínili, že se  jim  líbí představa, že  v sobě  mají  nějakou ohromnou sílu, 

která dokáže pohnout světem a postavit  je do mocenského postavení – a 

tu Butch po Omegově zásahu rozhodně má. 

A taky jim připadá, že Marissa je pěkně ostrá. 

Tak to byly mé postřehy o Butchovi. A teď… Vishous. 

**achich** 
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 Vishous, Syn 

 Bloodletterův 

 „Vishousi, mohl by ses přestat takhle tvářit? Začínám z 

 tebe magořit.“ 

NESPOUTANÝ MILENEC, str. 491 



Věk: 

304 

Vstoupil do 

Bratrstva: 

1739 

Výška: 

195 cm 

Váha: 

130 kg 

Vlasy: 

Černé 

Oči: 

Bílé s tmavě modrými ráfky 

Zvláštní znamení: 

Jizva  Bratrstva  na  levém  prsním  svalu; 

tetování  na  pravém  spánku;  tetování  v 

tříslech  a  na  stehnech;  JANE  vyřezané 

Starou  řečí  napříč  přes  ramena.  Částečně 

vykastrován.  Vždy  nosí  na  pravé  ruce 

černou rukavici. Bradka. 

Poznámka:  

Narodil  se  jako  syn  Stvořitelky  a  v  pravé 

ruce  nosí  její  záři – což  je  energie 

s nesmírnou  ničivou  silou.  Mívá  vize 

budoucnosti. Má léčitelské schopnosti. 

Oblíbená zbraň:  

Jeho pravá ruka. 

Popis:  

 Na  večírku  si  s  ním  chvíli  povídala  a 

 vysloveně  ji  nadchl.  Je  mimořádně 

 inteligentní,  což  může  leckomu  způsobit 
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 pocit  méněcennosti,  a  ani  po  ostatních 

 stránkách  mu  nelze  nic  vytknout.  Je 

 přitažlivý,  všestranně  vzdělaný,  urostlý, 

 zkrátka  muž,  se  kterým  by  žena  ráda  měla 

 děti  už  jenom  proto,  aby  jeho  genetická 

 výbava zůstala v oběhu. 

 Vrtalo  jí  hlavou,  proč  nosí  černou  koženou 

 rukavici  a  co  znamená  to  tetování  na 

 spánku.  Možná  se  ho  na  to  zeptá,  až  se 

 naskytne vhodná příležitost. 

MILENEC Z VĚČNOSTI, str. 393 

Životní družka:  

doktorka Jane Whitcombová 

 Osobní dotazník (vyplnil Vishous): 

Poslední film, který 

jsi viděl:  

 Flicka s Dakotou Fanningovou 

Poslední kniha, kterou 

jsi přečetl: 

 Tajemství  starých  hodin   od  Carolyn 

Keeneové 

Oblíbený TV pořad:  

sitcom  The Golden Girls 

Co jsi naposled viděl 

v televizi:  

 Mladí a neklidní 

Jakou hru jsi hrál 

naposled: 

„Přijela tetička z Ameriky…“ 

Čeho se nejvíc bojíš:  

Být potmě sám 

Co nejvíc miluješ:  

Pletení 

Oblíbený citát: 

„Letadlo! Letadlo!“ 

Slipy nebo boxerky:  

Dámské kalhotky 

Hodinky: 

Dámské Seiko 

Auto: 

Auto nemám – jezdím na mopedu 

Kolik je teď hodin? 


01:16 

Kde jsi? 

Ve vaně 

Co máš na sobě? 

Koupelovou  pěnu,  co  voní  jako  kokos  a 

vanilka 
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Co máš v šatníku? 

Samé  květinové  potisky,  žádné  proužky 

(protože  jsem  kapánek  hipík),  lodičky 

velikosti  16  a  plný  prádelník  latexových 

bokovek 

Co jsi naposled jedl? 

Celý pytlík čokoládových lanýžů od Lindta. 

Asi mi brzy začne období potřeby. Vždycky 

mám takovéhle chutě, než to udeří. 

Co se ti naposled zdálo?  Pobíhal  jsem  po  rozkvetlé  louce – ne, 

skotačil – s jednorožcem, 

který 

měl 

růžovou  hřívu  a  ocas.  Já  měl  průsvitná 

křidélka a kouzelnou hůlku a všude jsem po 

sobě nechával oblaka lesklého prášku. 

Coca-cola nebo Pepsi? 

Oranžáda 

Audrey Hepburn nebo 

Marilyn Monroe? 

Audrey, protože chci být jako ona 

Star Trek – Kirk 

nebo Picard? 

Riker. Bradky jsou táááák přitažlivé! 

Fotbal nebo baseball? 

Sport  mě  vlastně  vůbec  nezajímá.  Nemůžu 

při  něm  myslet  na  nic  jiného,  než  kolik  z 

toho  bude  nakonec  špinavého  prádla –

všechny  ty  fuj-tajblové  skvrny  od  trávy 

a zažraná špína. Na mou duši. 

Co je na ženském těle 

nejvíc sexy? 

Šuplík se spodním prádlem 

Co máš na Jane 

nejraději? 

Jak mi leští nehty 

Nejlepší přítel (kromě 

tvé shellan): 

Rhage. Rozhodně Rhage. Je to nejsilnější a 

nejchytřejší  upír,  s jakým  jsem  se  kdy 

setkal.  Zbožňuju  ho.  Abych  řekl  pravdu, 

zakládám  jeho  církev,  aby  se  všichni 

dozvěděli, jak je dokonalý. 
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Kdy jsi naposled plakal:  Včera.  Ten  nezbeda  Butch  mi  vzal  pletací 

jehlice  a  schoval  mi  je.  Stočil  jsem  se  v 

posteli do klubíčka a plakal celé HODINY. 

Kdy ses naposled smál:  Včera, když – 

* Tady je odpověď přeškrtaná a pod ní je napsáno: 



Abych řekl pravdu, před deseti minutami, když jsem zbušil Rhage 

za  to,  že  mi  zfalšoval  interview,  děkuji  za  optání.  Magor  jeden. 

Tady  jsou  moje  opravdové  odpovědi  –  jo,  a  mimochodem,  ve 

Flicce   Dakota Fanningová nehraje – a vím to, že jsem se podíval 

na obal DVD, ne proto, že bych ten zatracenej film viděl! 



 Osobní dotazník (vyplnil Vishous): 

Poslední film, který 

jsi viděl:  

 Lampasy  (ohromná  psina,  Rhage  je  idiot, 

ale ve filmech se vyzná) 

Poslední kniha, kterou 

jsi přečetl:  

 Žížalčiny  pohádky  od  Richarda  Scarryho, 

Nalle 

Oblíbený televizní 

pořad:  

 Kriminálka  (Las  Vegas,  samozřejmě)  nebo 

 Doktor 

 House,  

pokud 

je 

řeč 

o 

dramatickejch  blbinách.  Jinak   Sports-

 Center.  

Co jsi naposled viděl 

v televizi: 

Nějakou  prastarou  epizodu  z   Columba 

s Butchem  (vlastně  byla  dobrá,  akorát  mu 

to neříkejte) 

Jakou hru jsi hrál 

naposled: 

Zlatá  brána – hádejte,  kdo  dostal  ránu  do 

hlavy? 
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Čeho se nejvíc bojíš: 

Už  ničeho.  Prožil  jsem  to  nejhorší,  co  mě 

mohlo potkat, a teď už z toho nemusím mít 

strach. 

Co nejvíc miluješ:  

To je snad jasný 

Oblíbený citát: 

„Rhage je brambora“ 

Slipy nebo boxerky:  

Naostro 

Hodinky: 

Černé Nike Sport 

Auto: 

Černé escalade, dohromady s poldou 

Kolik je teď hodin? 


09:42 

Kde jsi? 

V Doupěti u svých hraček 

Co máš na sobě? 

Koženou 

masku, 

roubík, 

latexovou 

kombinézu,  pouta  a  pár  železných  svorek, 

jejichž  strategické  umístění  podrobně 

rozvedu, jen když pěkně poprosíte. Kecám. 

Mám  černé  tričko  bez  rukávů  a  nylonové 

tepláky. 

Co máš v šatníku? 

Kožené 

oblečení, 

trička, 

bagančata 

a zbraně. 

Co jsi naposled jedl? 

Zrovna  teď  jsem  ukousl  Rhageovi  hlavu. 

Počítá se to? 

Co se ti naposled zdálo?  Bylo to o Rehvengeovi. Takže vám do toho 

nic není, že ano? 

Coca-cola nebo Pepsi? 

Coca cola 

Audrey Hepburn 

nebo Marilyn Monroe? 

Ani jedna 

Star Trek – Kirk 

nebo Picard? 

Oba 

Fotbal nebo baseball? 

Baseball 

Co je na ženském těle 



nejvíc sexy? 

Řeknu  vám, co  je  nejvíc sexy  na Jane:  její 

stisk. 

Co máš na Jane 



nejraději? 

Mozek 

První slova, která k 
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tobě Jane pronesla: 

„Chcete mě zabít?“ 

Tvá odpověď byla: 

„Ne.“ 

Poslední dárek, který 



jsi jí dal: 

Nic zvláštního 

To nejromantičtější, 



co jsi kdy pro ni 



udělal: 

Já si na romantiku nepotrpím. Je to 



blbost. 

To nejromantičtější, 



co udělala ona pro 



tebe: 

Já  nevím.  Jak  říkám,  na  romantiku  si 

nepotrpím.  Sakra…  no,  nejspíš  to,  co 

udělala s tou věcí, co jsem jí vyrobil, i když 

to  nebylo  nic  zvláštního.  Je  to  jen 

náhrdelník  z  takových  zlatých  článků… 

víte,  jí  se  kdovíproč  líbí  moje  jméno.  To, 

jak se píše. Tak jsem vzal písmena ze Staré 

řeči  a udělal  jsem  z  nich  dole  ve  své 

kovárně  články  náhrdelníku.  Chtěl  jsem, 

aby  ten  řetízek  byl  tak  jemný,  aby  si 

nepřipadala, že má kolem krku oprátku, ale 

aby  se  to  zároveň  dalo  přečíst…  Páni,  než 

jsem  to  správně  vyvážil  a  udělal  návrh, 

zabralo mi to celou věčnost. Nakonec jsem 

musel hláskovat svoje jméno dvakrát a ještě 

pořád  to  nebylo  dost  dlouhé.  Tak  jsem 

doprostřed přidal její jméno ve Staré řeči – 

aby mnou byla obklopená. No, prostě… od 

té doby ho vůbec nesundala. Ale to je fuk. 

Změnil bys na ní něco?  Ano, ale je to tajné. 

Nejlepší přítel (kromě 

tvé shellan): 

Butch, pak ten prevít Rhage.  A taky dobře 

vycházím  s  Wrathem,  pokud  se  zrovna 

nechceme navzájem pozabíjet. 
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Kdy jsi naposled plakal:  Jo, jasně, to tak akorát budu vykládat. 

Kdy ses naposled smál:  Já  nevím,  mlátit  Rhage  byla  docela 

zábava – docela mě to rozesmálo, fakt. 

 Moje interview s Vishousem 

Na  trávníku  v  areálu  sbalíme  s  Butchem  sportovní  tašku  a  vracíme  se 

zpátky k sídlu. Cestou asi čtvrt hodiny prolézáme růžový sad a sbíráme 

rakety. Když všechny čtyři najdeme a odstraníme z nich padáčky, jdeme 

do knihovny a Butch mě obejme. Hezky voní. 



Butch:   Jeho Veličenstvo na tebe čeká v suterénu. 

J. R.:  

Netěším se na to. 

Butch:   (pousměje se) On taky ne. Ale koukej se na to takhle – mohlo by 

to být horší. Mohlo by se stát, že bys o něm musela napsat další 

knihu. 

J. R.:  

(smích) Jasně. 

Přejdu  halou  do  jídelny,  která  už  je  uklizená.  Za  létacími  dveřmi  do 

kuchyně Fritz, nejlepší majordomus, s pomocí dalších dvou  doggenů leští 

stříbro.  Poklábosím  s  nimi  a  skončí  to  tak,  že  se  pokouším  odmítnout 

nabízené  jídlo  a  pití.  Nedaří  se.  Cestou  do  suterénu  nesu  hrnek  kávy  a 

domácí  vdoleček  s  rozinkami,  zabalený  v  damaškovém  ubrousku. 

Vdoleček je lahodný a káva přesně taková, jak ji mám ráda: superhorká a 

trochu slazená. 

V  suterénu  pod  schody  se  rozhlédnu  doleva  a doprava.  Sklep  je 

obrovský,  veliké  plochy  volného  prostoru  člení  skladovací  místnosti  a 

různá potrubí. Nemám zdání, kde by Vishous mohl být, a tak naslouchám 

a snažím se odhadnout směr. Zpočátku slyším jen stařičký kotel na uhlí, 

který mám před sebou, ale pak zaslechnu bušení. 

Není to rap. Je to rytmický rachot, železo o železo. 

Sleduji ten zvuk až  na druhý  konec  sklepa. Trvá  mi dobrých pět 

minut, než dojdu až k  místu, kde je Vishous, a cestou dojím  vdoleček a 

dopiju kávu. A taky se snažím vymyslet, na co se ho, sakra, budu ptát. My 
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se spolu zase až tak moc nekamarádíme, takže usoudím, že to bude krátké 

a nijak namáhavé. 

Když zahnu za poslední roh, zarazím se. Vishous sedí na bytelné 

dřevěné stoličce, má na sobě těžké kožené chrániče nohavic a tričko bez 

rukávů. Před ním stojí kovadlina a na ní tmavě rudá čepel dýky, uchycená 

v šupléře. Vishous drží rukou v rukavici tupé kladivo se speciální rukojetí 

a buší do hrotu zbraně. Mezi rty  má ručně ubalenou cigaretu a  můj  nos 

zaznamená  dřevitou  vůni  tureckého  tabáku,  ostrý  pach  rozžhaveného 

kovu a temné koření. 



Vishous: (aniž by vzhlédl) Vítej v mé dílně. 

J. R.:  

Tak tady vyrábíš ty dýky… 

Místnost,  podobná  peci,  má  asi  šest  krát  šest  metrů  a  obílené  betonové 

stěny,  stejně  jako  ostatní  prostory  suterénu.  Všude  kolem  hoří  černé 

svíčky a vedle kovadliny stojí starodávná mosazná nádoba plná třpytivého 

písku.  Za  sebou  má  Vishous  bytelný  dubový  stůl,  na  němž  jsou 

nejrůznější  dýky  v  různém  stadiu  dokončenosti,  někdy  jen  čepele,  jiné 

s rukojetí. 

Vishous  se  otočí  a  strčí  dosud  rudý  plátek  železa  do  písku  a  já 

žasnu nad tím, jak je silný. Ramena má samý sval a předloktí zrovna tak. 

Zatímco  čeká,  vypustí  ze  rtů  pramínek  kouře  a odklepne  si 

cigaretu o okraj černého popelníku. 

Jsem z něj nesvá. Odjakživa. Je mi z toho smutno. 



Vishous:  (aniž  by  na  mě  pohlédl)  Tak  jsi  tu  rakeťárnu  s  policajtem 

přežila, co. 

J. R.:  

Ano. 
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Zírám na něj, když vytahuje čepel z písku a otírá ji tlustým hadrem. Kus 

kovu má nepravidelný tvar i konzistenci, očividně je teprve ve fázi zrodu. 

Prohlíží si ho, naklání ze všech stran, a jak vraští čelo, tetování na spánku 

se mu přiblíží k oku. Odloží kladivo, znovu přiblíží zářící ruku k čepeli a 

uchopí ji. Zaplane světlo, vytvoří ostré stíny v tlumenějším svitu svíček a 

vzduchem se rozlehne syčivý zvuk. 

Když  odtáhne  ruku,  je  čepel  zářivě  oranžová  a Vishous  ji  položí 

na  kovadlinu.  Zvedne  kladivo  a znovu  bouchá  do  rozpáleného  kovu,  až 

mi zvoní v uších. 



J. R.:  

(když udělá Vishous pauzu, aby  si prohlédl čepel) Pro koho to 

vyrábíš? 

Vishous: Pro Tohra. Chci, aby měl dýky připravené. 

J. R.: 

Půjde zase do boje? 

Vishous: Jo. Ještě o tom neví, ale půjde. 

J. R.: 

Určitější rád, že se vrátil. 

Vishous: Jo. 

Vishous  znovu  udeří  do  rodící  se  čepele  zářící  rukou  a  pak  dál  buší 

kladivem. Po chvíli strčí plátek železa zpátky do písku a dokouří cigaretu. 

Zamáčkne  nedopalek  a  já  si  připadám,  jako  bych  se  vtírala  a 

současně nevykonávala práci, kvůli které jsem přišla. Ticho se vleče a já 

myslím  na  všechny  otázky,  které  bych  mu  mohla  položit,  jako  třeba… 

jaké  to  pro  něj  je,  když  je  Jane  duch?  Dělá  mu  starosti,  že  nemůže  mít 

děti?  Jak  to  vypadá  s  jeho  matkou?  Jak  nese  to,  že  se  zaslíbil  jediné 

konkrétní  osobě?  Stýská  se  mu  po  životním  stylu,  spojeném  se 

sadomasochismem?  Nebo  ho  nadále  praktikuje  s Jane?  A  co  Butch? 

Změnil se jejich vztah? 

Jenomže  vím,  že  bych  se  nedočkala  vstřícných  a upřímných 

odpovědí  a  ticho  následující  po  každém  dotazu  by  se  pořád  víc 

prohlubovalo. 

Sleduju,  jak  zpracovává  čepel,  střídá  žár  a  bušení,  až  je  zřejmě 

spokojen a odloží dýku  na dubový  stůl. Chvilku  se  v duchu ptám,  jestli 

teď  to  interview  doopravdy  nezačne…  jenomže  on  jen  vstane  a  jde 
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k několika menším železným tyčím, které jsou opřené v koutě. Chce začít 

pracovat na další čepeli, uvědomím si. 



J. R.:  

Asi bych měla radši jít. 

Vishous: Jo. 

J. R.:  

(rychle mrká) Opatruj se. 

Vishous: Jo. Ty taky. 

Opustím jeho dílnu, doprovázena sykotem, jak se jeho ruka dotkla kovu. 

Odcházím pomaleji, než jsem přišla – možná doufám, že si to rozmyslí a 

půjde  za  mnou  a  aspoň…  no,  co  by  mohl  udělat?  Vlastně  nic.  Spojení 

mezi námi dvěma je sice mým cílem, ale jemu se do toho nechce. 

Kličkuji  sklepem,  v  ruce  prázdný  hrnek  a zmačkaný  ubrousek,  a 

jsem  doopravdy  a  upřímně  zkroušená.  Vztahy  vyžadují  úsilí,  jasně. 

Jenomže nejdřív nějaký vztah musíte mít, abyste na něm mohli pracovat. 

Vishous a já jsme si nikdy nesedli a já si začínám uvědomovat, že se to 

nezmění ani v budoucnu. A ne že bych ho přitom neměla ráda. To zdaleka 

ne. 

Pro mě je Vishous jako diamant. Může na vás zapůsobit, uchvátit 

vás a chce se vám na něj civět celé hodiny, ale nikdy vám nevyjde vstříc a 

neuvítá vás. Stejně jako on, ani diamanty neexistují proto, aby se leskly a 

třpytily  nebo aby  je ten, kdo si  je koupí, navlékl  někomu  na prst – tyhle 

funkce  jsou  prostě  vedlejšími  produkty  výsledků  neuvěřitelného  tlaku, 

vyvinutého  na  molekuly  uhlíku.  Veškerá  záře  vychází  z  jejich – a 

Vishousovy – tvrdosti. 

A  jak  diamant,  tak  Vishous  tu  budou  ještě  dlouho  poté,  co  my 

všichni už tu nebudeme. 
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 Nespoutaný 

 milenec 



 Osoby: 

Vishous 

Doktorka Jane Whitcombová 

Phury 

John Matthew 

Wrath a Beth 

Butch a Marissa 

Zsadist a Bella 

Cormia 

Directrix 

Amalya (která se stane novou Directrix Vyvolených) 

Layla 

Qhuinn 

Blaylock 

Rehvenge 

Xhex 

Doktor Manny Manello 

Stvořitelka 

Payne 

Bloodletter 

Grodht, voják ve vojenském táboře 



 Místa  děje  (všechna  v  Caldwellu  ve  státě  New 

 York, není-li uvedeno jinak): 

Nemocnice sv. Františka 

Sídlo Bratrstva, místo neuvedeno 
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Krypta 

ZeroSum (na rohu Obchodní třídy a Desáté ulice) 

Janin byt 

Commodore 

Druhá strana (svatyně Vyvolených) 

  

 Shrnutí: 

Vishous,  syn  Stvořitelky,  se  zamiluje  do  Jane  Whitcombové,  lidské 

chiruržky, která mu zachrání život poté, co ho postřelí  bezduchý.  



Úvodní věta: 

„Já se v tý kůži  vůbec necítím.“ 

Poslední věta: 

Beze  slova  se  přenesl  zpět  do  života,  který  mu  byl 

dán,  do  života,  který  vedl…  do  života,  za  nějž  byl 

teď a poprvé vděčný. 

Vyšlo: 

září 2007 (v českém překladu 2011) 

Počet stran: 

502 (v českém překladu 554) 

Počet slov: 

159 404 (v českém překladu 134 358) 

První koncept 

vznikl: 

červenec 2006-duben 2007 



 Poznámky autorky: 

Panebože, kde mám začít? 

Vishous  byl,  na  mou duši, úplně  nejhorší  spisovatelský zážitek  v 

mém životě. Dostat jeho příběh na papír, to pro mě byla zoufalá muka –

poprvé  a  prozatím  naposled  jsem  si  v  duchu  říkala:   Já  tu  práci  dělat 

 nechci.  

Důvody jsou složité, a já se s vámi podělím o tři z nich. 

Za  prvé,  každý  z  bratrů  je  v  mé  hlavě  jako  samostatná  entita. 

Každý  z  nich  měl  vlastní  způsob,  jak  se  projevit  i  se  svým  příběhem: 

Wrath  je  velice  diktátorský,  přímočarý  a  mám  co  dělat,  abych  s  ním 

udržela  tempo.  Rhage  je  vždycky  rošťák – i  když  se  projevují  jeho 
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nejvážnější stránky, pořád se tam někde schovává veselý uličník. Zsadist 

je rezervovaný, podezíravý a chladný, ale vždycky jsme spolu vycházeli. 

Butch je úplná kočička – navíc se spoustou řečí o sexu. 

Vishous?  Vishous  je  a  vždycky  byl – a  odpusťte mi,  že  to řeknu 

naplno – blbec. Uzavřený, defenzivní blbec, který mě nemá rád. 

Dostat  jeho  příběh  na  papír,  to  bylo  jak  zlý  sen.  Každičké  slovo 

bylo  pro  mě  boj,  zvlášť  při  prvním  psaní – většinou  jsem  si  připadala, 

jako  bych  musela  páčit  věty  ze  skalního  podloží  pomocí  dětského 

kladívka a dezertní vidličky. 

Víte, pro mě  je psaní  vlastně práce ve dvou. Příběh se řídí podle 

obrazů, které mám v hlavě, ale musím taky slyšet a cítit a vnímat, co se 

děje, zatímco píšu. Obvykle to znamená, že se vžiju do kůže bratrů nebo 

jejich   shellan  a  procházím  scénami,  jako  bych  jednotlivé  události 

prožívala  na  místě  toho,  jehož  stanovisko  mám  zachytit.  Aby  to  tak 

opravdu bylo, přehrávám si scény dopředu i dozadu, jako když přetáčíte 

dévédéčko,  a  přitom  jen  zaznamenávám  a zaznamenávám  a 

zaznamenávám, dokud nemám pocit, že víc už se toho zachytit nedá. 

Když  šlo  o  Vishouse,  neměla  jsem  víceméně  s čím  pracovat, 

protože  jsem  se  mu  vůbec  nedokázala  dostat  do  hlavy.  Scény,  které  se 

odehrávaly z hlediska jiných postav, byly dobré, zato ty jeho! Nedalo se 

nic dělat. Mohla jsem ho sledovat, ale jen z dálky – a protože značná část 

knihy se odehrává z jeho perspektivy, měla jsem sto chutí mlátit hlavou o 

klávesnici. 

Koukejte…  ano,  je  to  fikce.  Ano,  všechno  se  to  odehrává  v  mé 

hlavě.  Jenomže  věřte tomu  nebo  ne, když  se  nemůžu dostat hluboko do 

postavy,  je  mi,  jako  bych  si  to  všechno  vymýšlela – a  to  není  žádná 

radost.  Na  mou  duši,  nejsem  tak  chytrá  ani  šikovná – když  musím 

vycházet z dohadů, nedopadne to, jak by mělo. Musím se dostat do nitra 

postavy,  abych  udělala  všechno  jaksepatří,  a  když  mi  Vishous  zabouchl 

dveře před nosem, byla to pěkné mizerie. 

Nakonec to ale prasklo. O tom za chviličku. 

Druhým  důvodem,  proč  se  mi   Nespoutaný  milenec   psal  těžko, 

bylo to, že mě znervózňoval jeho obsah – nebyla jsem si jistá, jestli o něj 

bude na trhu zájem. Konkrétně jsem se obávala dvou věcí: bisexuality a 
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BDSM (bondage čili svazování, dominance, sadoma-sochismus) – to jsou 

témata,  která  nejsou  příjemná  nikomu,  ani  když  jde  o  vedlejší  zápletku, 

natožpak když se týkají hlavního hrdiny knihy. Ale ani to nebylo všechno. 

Ke všemu byl Vishous částečně vykastrovaný a poté, co zvítězil ve svém 

prvním  souboji  ve  vojenském  táboře,  byl  násilím  donucen  obcovat  s 

mužem. 

Šlo o to, že Vishousova složitá sexualita do značné míry ovlivnila 

jeho život – včetně vztahů s Butchem a Jane. Abych ho mohla jaksepatří 

ukázat, musela jsem s ním čtenáře seznámit ze všech stran. 

V první  verzi   Nespoutaného  milence  jsem pojednala  všechno tak 

konzervativně,  že  byla  kniha  plochá.  Svazovací  scénu  s  Jane  (předtím, 

než ji nechá) jsem ztvárnila velmi zlehka a o jeho vztahu s Butchem jsem 

neuvedla vůbec nic. 

Při  psaní  jsem  úplně  porušila  své  vlastní  pravidlo  číslo  dvě   (Při 

 psaní  se  neomezujte).   Takže  nikoho  nepřekvapí,  že  výsledek  byl  lákavý 

asi jako leklá ryba na letním molu – ani se to nepohnulo a smrdělo to. Asi 

tak  týden  jsem  si  lámala  hlavu,  dumala  a škvířila  se  ve  vlastní  šťávě, 

přičemž jsem pracovala jen na scénách s Johnem Matthewem a Phurym. 

V hloubi  srdce  jsem  věděla, že  se  musím odhodlat ke skoku a posunout 

některé  hranice,  ale  byla  jsem  vyčerpaná  a  ztrácela  jsem  inspiraci,  jak 

jsem se marně namáhala vytáhnout z Vishouse jeho stanovisko. 

Nakonec  jsem  se  vzpamatovala  a  vrátila  do  hry,  když  jsem  si 

pohovořila  se  svou  redaktorkou.  Probraly  jsme  spolu  všechno,  co  mě 

tížilo, a ona na to: „Jdi do toho – jen to tam všechno dej a uvidíme, jak to 

bude vypadat na papíře.“ 

Jako  obvykle  měla  pravdu.  Po  pravdě  řečeno,  řekla  mi  toho  dne 

totéž,  co  mi  říkala  už  od  éry   Milence  z  temnot: „Jeď  na  doraz,  zajdi  co 

nejdál, vyhodnotit to můžeme později.“ 

Když  jsem  se  vrátila  k  rukopisu,  byla  jsem  stoprocentně 

rozhodnutá  jet  opravdu  až  na  doraz – a překvapilo  mě,  že  jsem  znatelně 

změnila  vlastně  jen  tři  scény.  Dvě  byly  s  Butchem  a Vishousem,  ty,  co 

začínají na stranách 241 a 410 a které dostaly novější obsah, a pak jsem 

přidala  scénu  s  Vishousem  ve  vojenském  táboře,  která  začíná  na  straně 


326. 
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Jinak šlo jen o relativně drobné změny a úpravy, ale úplně se jimi 

změnil  tón  dialogů  mezi  Butchem  a Vishousem – potvrzení,  že  někdy 

stačí  jen  málo,  aby  se  hodně  změnilo.  Vezměte  si  například  úvodní 

stránky třinácté kapitoly (str. 161). Butch a Vishous jsou spolu v posteli a 

Vishous uzdravuje Butche poté, co polda odvedl svou práci s  bezduchým.  

Pokud  si  přečtete  druhý,  třetí,  čtvrtý  a  pátý  odstavec  mé  první  verze, 

všimnete  si,  že  Vishous  sám  sobě  přiznává,  že  potřebuje  zklidnění  v 

podobě těsné blízkosti živého těla. Nejde však konkrétně o Butchovo tělo 

a není tam zmínka o ničem sexuálním. Je to čistě věc útěchy: 



…  Po  matčině  návštěvě  a  po  té  přestřelce  dychtil  po  blízkosti 

druhého,  potřeboval  cítit  paže,  jež  by  opětovaly  jeho  objetí. 

Naléhavě potřeboval cítit tep srdce naproti svému. 

Strávil  velmi  mnoho  času  tím,  že  odtahoval  svou  ruku  od 

ostatních,  že  se  od  nich  držel  stranou.  Odložit  ostražitost  vůči 

jediné osobě, které doopravdy důvěřoval, mu vhánělo slzy do očí. 

- NESPOUTANÝ MILENEC, str. 161 

Do druhé verze jsem přidala tyhle dva odstavce: 



Vishous se to styděl přiznat, ale než se Butch natáhl na jeho lože, 

strávil spoustu dní v úvahách, jaké by to bylo. Jak se bude cítit. Jak 

bude vonět. Když se to nyní stalo skutečností, byl rád, že se musí 

soustředit na Butchovo uzdravení. Jinak měl pocit, že by jeho city 

byly příliš intenzivní a že by se od něj musel odtáhnout. (str. 161) 



Butch se pohnul, jeho nohy se přes pokrývky otřely o Vishousovy. 

S provinilým bodnutím si Vishous vybavil, kolikrát si představoval 

sám  sebe  s Butchem,  kolikrát  si  představoval,  že  spolu  leží  tak 

jako teď, představoval si… No, uzdravování to zrovna nebylo. (str. 

162) 
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Tak  je  to  mnohem  upřímnější  vyjádření  toho,  co  se  ve  skutečnosti 

odehrává. Mnohem lepší. Mohlo to zajít i dál, ale stačilo to – takže stačilo 

jen  přidat  pár  následujících  vět,  aby  čtenář  pochopil,  že  objektem 

Vishousovy touhy je teď Jane. 

Tak to při psaní chodí. Knihy jsou pro mě jako lodi na zaoceánské 

plavbě.  Malé,  nepatrné  změny  mohou  mít  obrovský  vliv  na  jejich 

výslednou  dráhu  a  cíl.  A  jediná  možnost,  jak  dosáhnout  správného 

výsledku, je ustavičně pročítat a kontrolovat a dbát na to, aby to, co je na 

papíře,  dovedlo  čtenáře  tam,  kam  má.  Jakmile  jsem  ty  změny  udělala 

(drobné  úpravy  jsem  provedla  ještě  na  spoustě  jiných  míst – včetně 

například  té  scény  s  dýkou  na  počátku  knihy,  kde  Butch  zvedne 

Vishousovi  bradu  zbraní,  kterou  mu  Vishous  právě  vyrobil),  psaly  se 

pasáže, viděné Vishousovýma očima, mnohem snáz. 

Co  z  toho  plyne?  Vidím  v  tom  další  příklad  fungování  pravidla 

číslo  osm:  jakmile  jsem  byla  věrnější  tomu,  co  se  dělo  v  mé  hlavě, 

autorský blok polevil. 

Pokud  jde  o  tu  scénu  ve  vojenském  táboře,  kde  Vishous  ztratí 

nevinnost, když obcuje s jiným mužem… Páni, prostě jsem nevěděla, jak 

se na něj potom budou lidé dívat. Šlo o to, že neměl na vybranou a taková 

byla  pravidla  tábora:  při  nácviku  boje  muže  proti  muži  vždycky  vítěz 

sexuálně  ovládl  poraženého.  Klíčový  význam,  jak  jsem  usoudila,  měl 

ukázat co nejširší kontext – a zobrazit Vishousovo vnitřní odhodlání, když 

bylo po všem, že už to nikdy neudělá. 

Když  si  má  redaktorka  přečetla  nové  materiály,  ulevilo  se  mi, 

protože  řekla,  že  podle  ní  to  funguje – ale  dál  jsem  se  obávala  celkové 

reakce  čtenářů.  Mě  jako  autorku  reakce  čtenářů  tíží,  ale  takovým 

zvláštním  způsobem.  Musím  ji  mít  na  mysli,  protože  pokud  si  lidé 

nebudou kupovat knihy, které napíšu, budu  bez práce. Jenomže  nemohu 

psát tak, abych vyhověla čtenářům, protože ve skutečnosti své příběhy až 

tolik  neovládám.  To  nejlepší,  co  mohu  udělat – jak  už  jsem  říkala – je 

pracovat  s  náročným  obsahem  vždycky  uvážlivě  a  uctivě  a  ohleduplně. 

Nejspíš tak nějak žiju podle hesla:  Nejde o to, co uděláš, ale jak to uděláš.  

Ale  je  to  zvláštní.  Netušila  jsem,  že  negativní  reakce  na  knihu  o 

Vishousovi se budou týkat něčeho úplně jiného. 
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Což nás přivádí k Jane. 

Třetím důvodem, proč byla práce na knize tak trýznivá, bylo to, že 

jsem  na  první  pokus  pojednala  Jane  špatně.  Přiznávám – dělala  jsem  si 

tolik  starostí  s  Vishousem,  že  jsem  sice  v  první  verzi  měla  scén  s  Jane 

habaděj,  ale  dynamika  mezi  těmi  dvěma  byla  relativně  neživá.  Problém 

byl, že jsem interpretovala Jane jako chladnou vědkyni. Pak došlo vlastně 

k interakci dvou chladných, rezervovaných lidí, a to je potom psaní i čtení 

asi tak zábavné jako seznam ingrediencí na pytlíku s instantní polévkou. 

Moje  editorka  na  to  ale  kápla.  Jane  není  sterilní  bílý  plášť,  ale 

lékařka. Je to hodná, starostlivá, chápavá žena, která není jen zásobárnou 

lékařských znalostí a dovedností. Při práci na druhé verzi rukopisu jsem 

čerpala z Janina nitra a vztah mezi ní a Vishousem začal zpívat; odrážel 

teď lépe to, co jsem nosila v hlavě. 

Mimochodem,  jedna  z  prvních  scén  mezi  Vishousem,  a  Jane  mě 

napadla, už když jsem v roce 2005 psala  Probuzeného milence.  Dostávala 

jsem  se  do  časové  tísně  a  najednou  jsem  v  duchu  viděla  Vishouse,  jak 

stojí u sporáku a míchá horkou čokoládu. Sledovala jsem, jak ji přelévá z 

rendlíku  do  hrnku  a  podává  ji  ženě,  o  níž  ví,  že  ji  opustí.  Pak  jsem  ji 

uviděla  stát  u okna  kuchyně,  jak  se  dívá  ven  za  Vishousem,  který  stál 

venku ve stínu pod lampou pouličního osvětlení. 

Z  toho  se  samozřejmě  později  vyvinulo  loučení,  které  začíná  na 

straně 363 jejich knihy. 

Když  se  mi  vybavují  scény  s  bratry,  nepřicházejí  v chro-

nologickém pořadí. Kupříkladu vidiny Tohra a toho, jak to s ním nakonec 

dopadne,  mě  napadaly  ještě  předtím,  než  Wellsie  na  papíře  vůbec 

zemřela. Takže v případě dialogu nad horkou čokoládou v  Nespoutaném 

 milenci jsem uvízla na úvaze, jak to, sakra, s Jane a Vishousem nakonec 

má  dopadnout.  Věděla  jsem,  že  Jane  je  člověk,  a  chtěla  jsem,  aby  je 

čekalo to, co ostatní – jmenovitě pěkných sedm až osm staletí společného 

života.  Ale  protože  Jane  nebyla  upír,  neměla  jsem  zdání,  jak  toho 

dosáhnout – a  navíc  jsem  si  byla  jistá,  že  bude  postřelena,  protože  jsem 

viděla Vishousovy vize a věděla, co znamenají, i když on to nevěděl… 

Při  koncipování   Nespoutaného  milence  jsem  se  prostě  pořád  v 

duchu  ptala,  jak  ti  dva  dosáhnou  šťastného  konce,  a  dělalo  mi  to 
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opravdové  starosti.  Co  když  vůbec  žádný  happy  end  nebude?  Ale  pak 

jsem se ocitla na konci… a uviděla jsem Jane, jak stojí ve Vishousových 

dveřích v podobě ducha. 

Doslova  jsem  pocítila  úlevu  a  nadšení.  No  to  je  ohromné!  Mají 

 před sebou spoustu času!  

Naneštěstí to tak někteří čtenáři neviděli a částečně za to přičítám 

vinu sobě. 

Když se ocitnu na konci knihy, obvykle mám pocit, že bych sice 

ráda pilovala text řádku od řádky ještě víc (nikdy nejsem spokojená), ale 

věřím, že scény samotné a to, jak zápletky plynou, drží pevně pohromadě. 

Jsem  si  celkem  jistá,  že  jsem  čtenáři  poskytla  dostatek  kontextu  a 

podkladů,  aby  pochopil,  kde  to  všechno  začalo,  co  se  událo  a  jak  to 

dopadlo. 

Mně osobně  se tak ulevilo ohledně  budoucnosti  Jane a Vishouse 

(když se vyřešila délka jejího života), až jsem brala jako samozřejmost, že 

čtenáři  budou  cítit  totéž.  Chybu  jsem  udělala  v  tom,  že  jsem  podcenila, 

jakou  výzvu  pro  konvenční  romanci  představuje  to,  že  ona  je  duch,  a 

neuvědomovala jsem si, že to bude pro některé čtenáře tak velký problém. 

Procházela  jsem  v  duchu  ten  rozpor  mnohokrát  (rozpor  mezi  trhem  a 

obrazovkou mého vnitřního radaru) a nakonec jsem usoudila, že to zčásti 

pramení  z  četby  hororů  a  fantasy,  které  jsem  v minulosti  holdovala –

protože  řešení  samo  ve  světě  knihy  fungovalo  a  poskytlo  hrdinovi  a 

hrdince východisko, takže mi to prostě připadalo fajn. 

Jenomže  je  tu  ještě  něco:  i  kdybych  si  uvědomovala,  že  to  pro 

určité  lidi  bude  problém,  konec  bych  stejně  nezměnila,  protože  cokoli 

jiného by byl blábol a lež. Nepíšu kvůli trhu a nikdy jsem nepsala – řídí 

mě příběhy v mé hlavě a ani si nemůžu diktovat, co se ve světě Bratrstva 

odehraje.  Kdybych  tedy  tuhle  knihu  psala  znova,  přidala  bych  nakonec 

ještě tak deset stránek dialogu mezi Vishousem a Jane, aby bylo vidět, jak 

jsou  oba  šťastní – takže  by  čtenáři  bylo  nad  slunce  jasnější,  že  podle 

názoru novopečeného páru všechno dopadlo skvěle. 

Jak to vidím já? Tahle série posunula spoustu hranic, posunula je 

důkladně,  ale  vždycky  jsem  si  dávala  pozor  na   jak  a   proč.   Skutečně  se 
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snažím  ctít  žánr,  který  mě  vynesl  ke  slávě  a  který  jsem  si  už  dávno 

vyvolila – a romance je a bude základem každé knihy o Bratrstvu. 

Mimochodem…  Vishous  a  Jane  jako  pár.  Páni,  to  bylo  pikantní. 

Nečervenala jsem se u počítače tolik jako s Butchem, ačkoliv nevím, jestli 

to nebylo jen tím, že mě polda vynesl o úroveň výš nebo jsem prostě od 

Vishouse takové věci očekávala. 

Scéna,  kde  Vishous  leží  upoutaný  na  lůžko  a  Jane  ho  omývá 

houbou, byla skutečně erotická, viděla  jsem to všechno před sebou  jako 

živé. Zvlášť tu část, kde se, ehm, věnuje jistému místu: 



…  ale  pak  vydal  hluboký  hrdelní  sten  a  hlava  mu  klesla  nazad, 

modročerné vlasy se rozprostřely po černém polštáři. V kyčlích se 

prohnul vzhůru, břišní svaly se mu stahovaly v pravidelném rytmu, 

tetování v tříslech se napínalo a vracelo zpátky na své místo. 

„Rychleji, Jane. Teď to budeš dělat rychleji.“ 

- NESPOUTANÝ MILENEC, str. 207 

Než se na scéně objevila Jane, sex a emoce u Vishouse vůbec nebyly ve 

spojení. Po pravdě řečeno, kromě Butche a do jisté míry i ostatních členů 

Bratrstva  emoce  do  jeho  života  prostě  nepatřily,  a bylo  to  pochopitelné. 

Dospívání  ve  vojenském  táboře  mu  způsobilo  vztahovou  poruchu,  která 

přetrvala do dospělosti a ovlivnila všechny jeho vztahy. Otázka tedy je, co 

změnila Jane – a ostatně i Butch? 

Myslím, že Jane a Butch mají hodně společného – především jsou 

oba  hubatí  a  vtipní.  Vezměte  si  například  tuhle  malou  přestřelku  mezi 

Vishousem a Jane, která patří mezi mé nejmilejší dialogy ze všech knih: 



„Nepřibližujte se k té mé ruce. Ani když je v rukavici.“ 

„Proč je…“ 

„O tom nemluvím. Tak se ani neptejte.“ 

 Tak jooo.  „Jednu naši sestru to málem zabilo, víte.“ 

„To mě nepřekvapuje.“  Zamračil  se  na rukavici.  „Uřízl  bych  ji, 

kdyby to šlo.“ 

„To bych vám neradila.“ 
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„Ovšemže  ne.  Nevíte,  jaké  to  je,  žít  s  touhle  noční  můrou  na 

konci vlastní paže…“ 

„Ne,  myslela  jsem  to  tak,  že  bych  na  vašem  místě  to  řezání 

svěřila někomu jinému. Tak by se to spíš podařilo.“ 

Okamžik  bylo ticho; pak pacient vyštěkl smíchem.  „Vy  jste ale 

chytrolín.“ 

- NESPOUTANÝ MILENEC, str. 200 

Taky  si  myslím,  že  Vishous  se  do  Jane  zahleděl,  protože  není  slabá  a 

nejistá. Scéna jejího únosu z nemocnice je toho ukázkou, zvlášť tady, kde 

ji Rhage nese přes rameno a Phury se ji snaží uklidnit pomocí ovlivňování 

myšlenek: 



„Musíš  ji  uspat,  bratře,“  řekl  Rhage  a  pak  zamručel.  „Nechci  jí 

ublížit a V říkal, že musí jít s náma.“ 

„Tohle neměla být akce s únosem.“ 

„Už je sakra pozdě. Teď ji uspi, budeš tak hodnej?“ Rhage znovu 

zamručel,  přehmátl  a  odtáhl  ruku  z  jejích  úst,  aby  chytil  jednu 

máchající paži. 

Její  hlas  zazněl  hlasitě  a  jasně.  „Pomoz  mi,  bože,  odcházím 

na…“ 

Phury uchopil její bradu do ruky a zvedl jí hlavu. „Uvolněte se,“ 

promluvil tiše. „Jen klid.“ 

Upřel oči do jejích a začal  jí  sugerovat klid…  sugerovat klid… 

sugerovat… 

„Jdi  se  bodnout!“  vyprskla.  „Nedovolím  vám  zabít  mého 

pacienta!“ 

- NESPOUTANÝ MILENEC, str. 127-128 

V tom okamžiku  mi  Jane připomíná Butche  v  Milenci z temnot poté, co 

přivede Beth do Dariova sídla a postaví se bratrům. I když má proti sobě 

přesilu, pořád je bojovník. A Jane zrovna tak. 
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Také jsem přesvědčena, že Jane i Butche cosi nutí prospívat světu. 

Ona  je  chirurg  a  Butch  je  polda,  oba  jsou  z  těsta  hrdinů – a  tak  k  nim 

Vishous chová značný respekt. 

Konečně také tuším, což platí zřejmě pro všechny bratry, že se tu 

děje  něco  s  feromony.  Bratři – a  po  pravdě  řečeno  všichni  muži,  které 

jsem až dosud viděla – se zřejmě vážou okamžitě a neodvolatelně, jakmile 

se  ocitnou  v  blízkosti  své  družky.  Mohu  tedy  jen  hádat,  že  tu  funguje 

jakási instinktivní složka. 

Ale  zpět  k  Vishousovi  a  Jane!  Z  mé  perspektivy  jeden  z 

nejsilnějších  emotivních  dialogů  v  knize  přichází,  když  Vishous  dovolí 

Jane, aby mu v jeho střešní nástavbě dělala dominu, těsně předtím, než se 

s ní rozejde. Vydat se někomu sexuálně na milost a nemilost – vzhledem 

k  tomu,  co  ho  potkalo  v  noci,  kdy  prošel  proměnou,  kdy  ho  drželi  a 

částečně  vykastrovali – je  pro  něj  největším  závazkem,  kterého  je  vůči 

druhé osobě schopen. Scéna, jež začíná na straně 355, ho ukazuje, jak se 

vlastně poprvé v životě rozhodne být bezbranný. Ve vojenském táboře byl 

jako  pretrans  zranitelný  vinou  okolností  a  své  tělesné  stavby  a  zbytek 

života  pak  dbal  na  to,  aby  už  nikdy  nikomu  nebyl  vydán  na  milost.  V 

případě  Jane  se  však  dobrovolně  odevzdává  někomu  jinému.  Je  to 

vyznání lásky, které přesahuje všechna slova. 

A  znovu – o  to  mi  právě  u  sexuálních  scén  jde.  Ano,  pěkně  to 

mezi nimi jiskřilo, ale to odpovídá vývoji jejich postav. 

A teď pár slov o Vishousovi a Stvořitelce. 

Mateřské  problémy,  že?  Když  se  Vishous  v  Milenci  z  temnot 

poprvé přiloudal na scénu, věděla jsem, že ta jeho ruka něco znamená, ale 

neměla  jsem  zdání,  jak  moc  je  významná  nebo  jaké  jsou  její  širší 

důsledky. Po pravdě řečeno, během psaní prvních dvou knih jsem ani já 

neměla  tušení,  že  je  Vishous  synem  Stvořitelky.  Dělám  to  tak  se  vším: 

když  něco v duchu  vidím opravdu živě, tak to tam přidám,  i když třeba 

nevím, jak to s čím souvisí. 

Teprve v  Probuzeném milenci mi to docvaklo: bílé světlo rovná se 

Stvořitelka. Vishous má bílé světlo. Tudíž Vishous rovná se Stvořitelka. 

Připadalo  mi  to  jako  ohromný  zvrat  a  náramně  dobře  se  mi  dařilo 

neprozradit to na internetovém chatu ani při autogramiádách, kdy obvykle 
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ztrácím  ostražitost.  Upřímně  řečeno,  jakmile  jsem  nakoukla  do 

Vishousova rodokmenu, překvapilo mě, že tu souvislost nepostřehl nikdo 

jiný.  (Myslím,  že  se  na  chatu  vyskytlo  pár  dohadů,  které  k  tomu  měly 

blízko, ale přešla jsem je nicneříkající odpovědí jako správný právník.) 

V  Nespoutaném milenci to Vishous a jeho máma měli těžké, což je 

pochopitelné  vzhledem  k  tomu,  co  před  ním  tajila  a  čemu  ho  nechala 

podrobit, aniž  by proti tomu  něco udělala. Ale  vyšlo to a spousta lidí si 

zamilovala scénu na konci knihy, kde Vishous navštíví svou matku. 



„Co jsi to přinesl?“ zašeptala [Directrix]. 

„Dáreček. Nic moc.“ Přistoupil k bílému stromu s bílými květy a 

rozevřel dlaně. Andulka z nich vyskočila a usadila se na větvi, jako 

by věděla, že je to teď její domov. 

Zářivě  žlutý  ptáček  se  šoural  sem  a  tam  po  bledé  paži  stromu, 

jeho  nožičky  se  chytaly  a  pouštěly,  chytaly  a  pouštěly.  Uzobl  z 

květu, vydal trylek… zvedl nožku a podrbal se na šíji. 

Vishous si založil ruce v bok a poměřoval, kolik prostoru je mezi 

všemi květy na větvích. Bude muset přinést celý náklad ptáků. 

Hlas  Vyvolené  překypoval  pohnutím.  „Vzdala  se  jich  kvůli 

tobě.“ 

„Jo. A já jí přinesu nové.“ 

„Ale oběť…“ 

„Byla vykonána. Co se hemží na tomhle stromě, je dar.“ Ohlédl 

se přes rameno.  „Zabydlím  ho, ať se jí to líbí, nebo ne. Je to její 

volba, co s nimi udělá.“ 

Oči  Vyvolené  se  zaleskly  vděčností.  „Nechá  si  je.  A  oni  ji 

ochrání před samotou.“ 

Vishous se zhluboka nadechl. „Jo. To je dobře. Protože…“ 

Nedořekl a Vyvolená vlídně prohlásila: „Nemusíš to říkat.“ 

Odkašlal si. „Takže jí povíš, že jsou ode mě?“ 

„Nebudu  muset.  Kdo  jiný  než  její  syn  by  jí  prokázal  takovou 

laskavost?“ 

Vishous se ohlédl na osamělého žlutého ptáčka uprostřed bílého 

stromu. Představil si větve, opět zaplněné. 
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„To je pravda,“ souhlasil. 

- NESPOUTANÝ MILENEC, str. 553-554 

Stvořitelka  nepatří  mezi  nejpopulárnější  postavy  série.  Já  osobně  si  jí 

vážím, a  fakt  mě dostalo,  jak se  vzdává  své  jediné osobní  vazby (svých 

ptáků), aby vyvážila dar, který dá synovi (v podobě návratu Jane). Leckdo 

už se mě ptal, proč nedokáže napravit všechno, tj. s ohledem na Wellsii a 

Tohra (to nadhodil dokonce i John Matthew), ale jde o to, že nemá úplně 

volnou  ruku  ve  světě,  který  stvořila.  Vždycky  tady  funguje  absolutní 

osud – a také kompetence jejího otce, tuším. 

Vishous a jeho matka se na konci  Nespoutaného milence do určité 

míry  smíří.  Ještě  se  však  uvidí,  co  se  stane,  až  se  projeví  Vishousovo 

dvojče  Payne.  Nějak  si  říkám,  že  Vishous  nebude  nadšený  tím,  jak  se 

zacházelo s jeho sestrou – ostatně ani tím, že se mu matka dosud o Payne 

vůbec nezmínila. 

Tak to by tedy byl  Nespoutaný milenec.  

Každý autor prý v průběhu své kariéry napíše pár knih, které jsou 

čirá lopota, a Vishous pro mě rozhodně takovou knihou byl. Každá z knih 

o Bratrstvu představuje jedinečnou výzvu a přenést ji na papír je PRÁCE. 

Den co den se lopotím u počítače, ale vždycky to přináší nějakou malou 

odměnu, ať už dialog, který opravdu zpívá, nebo nějaký  skvělý popis či 

skutečně  dobré  zakončení  kapitoly.  U  Vis-house  odměna  pořád 

nepřicházela. Teprve když jsem před sebou měla konečný produkt, sedla 

jsem si a řekla:  Tak jo, tohle funguje. Je to dobré.  

Na   Nespoutaného  milence  jsem  hrdá  a  myslím,  že  je  to  dobrá 

kniha…  Jsem  ale  opravdu  ráda,  že  bratr,  který  následoval,  zůstal  věrný 

své přirozenosti – opravdový gentleman. 

Protože kdyby měl přijít další Vishous… 

Nevím, jestli bych hned vzápětí dokázala takovou dřinu zvládnout. 
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 Phury, syn 

 Ahgonyho 

 „Já jsem síla rasy. Já jsem Primal. A proto budu 

 vládnout/“ 

VYVOLENÝ MILENEC, str. 510 



Věk: 

230 

Vstoupil do Bratrstva: 

1932 

Výška: 

195 cm 

Váha: 

125-130 kg 

Vlasy: 

Pestrobarevné 

Oči: 

Žluté 

Zvláštní znamení: 

Hvězdicovitá  jizva  Bratrstva  na  levém 

prsním  svalu; chybí  dolní část pravé  nohy; 

jméno  CORMIA  vyřezané  ve  Staré  řeči 

napříč přes ramena 

Oblíbená zbraň:  

Dýka 

Popis: 

Phury  si  hrábl  rukou  do  svých  vlasů. 

Splývaly  mu  přes  ramena,  samé  plavé  a 

rudé a hnědé vlny. Hezoun byl i bez nich; s 

tou  hřívou  byl…  Tak  jo,  fajn,  bratr  byl 

krásný.  Ne  že  by  Butch  měl  tyhle  sklony, 

ale  ten  chlap  vypadal  líp  než  spousta 

ženských. Taky se oblékal lépe než většina 

dam, když zrovna nebyl v pracovním. 

Páni, je to pěkné, že se pere jako opravdový 

zabiják nebo se může vydávat za bukvici. 
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- PROBUZENÝ MILENEC, str. 62 

Životní družka:  

Vyvolená Cormia 

 Osobní dotazník (vyplnil Phury): 

Poslední film, který 

jsi viděl: 

 A co Bob?  S Billem Murrayem 

Poslední kniha, kterou 

jsi přečetl: 

 Horton slyší!  od doktora Seusse (Nalle) 

Oblíbený TV pořad: 

Žádný  oblíbenec  mě  nenapadá – abych  byl 

upřímný, na televizi si moc nepotrpím. 

Co jsi naposled viděl 

v televizi: 

 Vybaleno 

na 

Food 

Channel, 

s 

Vyvolenými – ony  se  hrozně  rády  dívají, 

jak  se  co  dělá.  Myslím,  že  to  bylo  o 

bramborách? 

Jakou hru jsi hrál 

naposled: 

Žolíky s Laylou a Selenou 

Čeho se nejvíc bojíš: 

Že zklamu lidi, které mám rád. 

Co nejvíc miluješ: 

Cormii 

Oblíbený citát: 

„Hrdinové se nerodí, ale vytvářejí.“ 

Slipy nebo boxerky: 

Záleží na střihu kalhot 

Hodinky: 

Pánské Cartier Tank ve zlatě 

Auto: 

BMW M5 tmavošedé/stříbrné 22:00 

Kolik je teď hodin? 


22:00 

Kde jsi? 

V Rehvengeově domě v Adirondacks 

Co máš na sobě? 

Krémové  kalhoty  značky  Canali,  zářivě 

bílou  košili  od  Pinku  s citrínovými 

manžetovými  knoflíčky  (dárek  od  mé 

 shellan),  černý pásek značky Hermès, černé 

mokasíny  značky  Hermès  (bez  loga, 

protože to už je na pásku), bez ponožek. 

Co máš v šatníku? 

Kolik  máme času? Mám rád hlavně  italské 

návrháře.  Nosím  hodně  věcí  od  Gucciho. 

Taky  mám  pár  kousků  od  Prady  a  staré 
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držáky Armani a Valentino. Zegna a Canali. 

Ale  mám  taky  věci  od  Isaii,  ty  jsou  fakt 

dobré,  ačkoliv  se  to  složitě  objednává,  a 

taky  od  Toma  Forda,  který  se  chválabohu 

vrátil  zpátky  do  hry.  Mívám  taky  anglické 

nálady  a  to  pak  vytáhnu  značky  Dunhill 

a Aquascutum. 

Fran-couzských 

věcí 

bohužel  moc  nemám.  Ne,  počkat… 

Koncem  týdne  mi  přijde  něco  od  Diora. 

Ten umělec ve mně miluje krásné oblečení. 

Líbí  se  mi,  jak  vám  splývá  po  těle  a  jaké 

vytváří  siluety.  A  když  má  našinec  na 

vybranou,  nemusí  chodit  jako  barbar. 

Mimochodem,  těžko  uvěřit,  že  Butch  a  já 

máme  stejný  vkus.  Jsme  jím  doslova 

svázáni. 

Co jsi naposled jedl? 

Brusinkový vdoleček se šlehačkou. 

Co se ti naposled 

zdálo? 

Byl jsem nakupovat. Ne oblečení. Byl jsem 

v supermarketu  s  vozíkem  plným  pracích 

prostředků  a aviváží.  Chodil  jsem  uličkami 

a  hledal  cestu  k  pokladně.  Bylo  to  fakt 

bizarní. A ještě divnější to bylo, když jsem 

se probudil, protože Layla říkala, že se chce 

naučit  zacházet  s  pračkou.  (Naneštěstí  to 

nedopadlo dobře. Já tu ženskou  miluju, ale 

domácí  práce?  Nic  pro  ni.  Ale  má  jednu 

pozoruhodnou  schopnost,  nad  kterou 

všichni žasneme.) 

Coca-cola nebo Pepsi? 

Ani jedno. Nemám rád limonády. 

Audrey Hepburn 

nebo Marilyn Monroe? 

Audrey. Čestné slovo. 

Star Trek – Kirk 

nebo Picard? 

Picard. 
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Fotbal nebo baseball? 

Ani  jedno.  Nejsem  žádný  sportovní  fanda. 

Radši  se  mě  zeptej,  jestli  Le-onardo  nebo 

Michelangelo. 

A to 

bych 

volil 

Michelangela. 

Co je na ženském těle 

nejvíc sexy? 

Na  tohle  neodpovím.  Prostě  mi  není 

příjemné odpovídat na takové věci. 

Co máš na Cormii 

nejraději? 

Jak se na mě dívá. 

To nejromantičtější, co 

jsi kdy pro ni udělal: 

To by ses musela zeptat Cormie. Ale dbám 

na  to,  abych  každý  den  udělal  nějakou 

maličkost  jen  pro  ni.  Ať  už  se  postarám, 

aby měla dost zubní pasty, kterou má ráda, 

nebo  ji  vezmu  na  lekci  řízení,  nebo  najdu 

v lese  nějaké krásné ptačí pero a přinesu  jí 

ho, nebo ji překvapím plochým kamínkem, 

který  jsem  našel  na  dně  řeky.  Záleží  na 

maličkostech – zvlášť když si teprve  zvyká 

na myšlenku, že má majetek, který patří jen 

a jen jí. A víš… moje  shellan si nepotrpí na 

okázalé  šperky  nebo  oblečení.  Ráda  se 

obléká  do  mých  košil  a  nedělá  kolem  své 

osoby žádné okolky, takže v tomhle svazku 

jsem  nejspíš  za  holku  já.  Víš…  je  na  ní 

chvályhodné, 

že 

opravdu 

tíhne 

k jednoduchým  věcem…  jako  třeba  to 

pírko.  Byla  nadšená.  Bylo  z  káněte 

rudoocasého  a  já  ho  našel,  když  jsem  se 

jednou v noci vrátil z terapie a vyšel jsem si 

sám  na  procházku.  Přinesl  jsem  ho  domů 

a vydezinfikoval  špičku  a  dal  jsem  jí  ho. 

Ona má hrozně ráda všechno, co je barevné. 

To nejromantičtější, 
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co udělala ona pro tebe:  To  je  zvláštní,  že  se  na  to  ptáš.  To  ptačí 

pero? Odnesla  ho Fritzovi a s  jeho pomocí 

mi z něj udělala brko na psaní. Špička je z 

ryzího  stříbra  a  zlata.  Mám  to  pero  ve 

stojánku  na  psacím  stole.  Podepisuju  jím 

platební  příkazy  a  taky  ji  kreslím.  Nic 

lepšího jsem asi nikdy od nikoho nedostal. 

Změnil bys na ní něco?  Ne. Nic. 

Nejlepší přítel (kromě 

tvé shellan): 

Mé dvojče, Z. 

Kdy jsi naposled plakal:  To si nechám pro sebe, pokud smím. 

Kdy ses naposled smál:  Před nedávnem. S Cormií. Ale důvody jsou 

osobní. 



 Moje interview s Phurym 

Po svém neinterview s Vishousem se vydám do kuchyně a odevzdám tam 

hrnek a ubrousek spolu s pochvalou Fritzovi a jeho personálu. Dostane se 

mi  sdělení,  že  dorazil  Phury  a  čeká  na  mě  v  knihovně,  a tak  se  tam 

vydám. 

Projdu majestátním vchodem do místnosti a najdu tam Zsadistovo 

dvojče čelem ke stohům knih. Má na sobě nádherný černý oblek s úzkými 

proužky,  který  precizním  vypracováním  tmavé  vlněné  látky  úchvatně 

kontrastuje s jeho vlnitými, mnohobarevnými vlasy. Když vstoupím, otočí 

se. Košili má tlumeně růžovou, s bílým límcem a manžetami, a kravatu od 

Ferragama,  takovou  tu  s  tím  drobným  potiskem  v  červené  a  růžové 

barvě… Ptáčci, mám za to, že na tom potisku jsou určitě ptáčci. 



Phury:   (vraští čelo) Co se stalo? 

J. R.:  

Ale nic. (naschvál se rozhlíží, aby se vyhnula jeho žlutým očím) 

Panebože, tenhle pokoj miluju. Tolik knih… 

Phury:   Co se stalo? 
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V  tomto  okamžiku  zamířím  k  jedné  z  hedvábných  pohovek  a  usednu 

naproti  krbu.  Podušky  se  ke  mně  přitulí  a  praskání  cedrových  polen  v 

ohni  mi  připomíná  zimu,  padající  sníh  a  postele  s  nebesy,  obtěžkané 

polštáři a prošívanými přikrývkami. 

Phury přisedne ke mně na pohovku, ale než usedne, povytáhne si 

kalhoty  na  stehnech.  Nohy  zkříží  po  evropsku,  koleno  přes  koleno,  ne 

kotník přes koleno. Sepne ruce v klíně, prsten s masivním diamantem se 

mu blýskne na malíčku… a připomene mi Vishouse. 



Phury:   Nech  mě  hádat…  interview  s  vysokým,  černým  a  ledovým 

nedopadlo nejlíp. 

J. R.:  

Ale  mě  to  nepřekvapuje,  (snaží  se  z  toho  vzpamatovat)  Tak 

povídej, jak se líbí Vyvoleným na téhle straně? 

Phury:   (mhouří oči) Jestli o něm nechceš mluvit, tak nemusíme. 

J. R.:  

Vážím  si  tvé  laskavosti,  ale  na  mou  duši,  je  to  prostě  tak.  To 

bude dobré. 

Phury:   (po  dlouhé  pauze)  Tak  jo…  Vyvolené  si  vedou  překvapivě 

dobře. Všechny kromě pěti už navštívily tuhle stranu, a co tady 

dělají, to je různé – záleží na jejich povaze a zálibách. Chodí to 

tak, že  jich obvykle  máme  v domě  na severu šest  až deset a… 

Ty nedáváš pozor. 

J. R.:  

Šest až deset. Povaha. Záliby. 

Phury:   (vstává) Jdeme. 

J. R.:  

Kam? 

Phury:   (natáhne ruku) Důvěřuj mi. 

Stejně jako Zsadist – a ostatně všichni bratři – je Phury muž, kterému se 

dá  věřit,  a  tak  vložím  svou  dlaň  do  jeho  a  on  mě  zvedne.  Doufám,  že 

nepůjdeme  za  Vishousem,  a  uleví  se  mi,  když  nezamíříme  zpátky  do 

kuchyně, ale stoupáme po hlavním schodišti. Překvapí mě, že mě vede do 

své staré  ložnice a ze  všeho nejdřív si  všimnu toho, že to tu pořád voní 

rudým kouřem, kávou a čokoládou. 
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Phury:   (zastaví se ve dveřích a svraští čelo) Vlastně… pojďme vedle do 

pokoje pro hosty. 

Očividně si také všiml toho pachu a já mu ráda pomohu vyhnout se tomu, 

co je pro něj nepochybně spouštěcím mechanismem. Vyjdeme na chodbu 

s balkonem  a  odtud  do  pokoje,  kde  bydlela  Cormia,  když  pobývala  v 

sídle. Je  velkolepý a krásný, stejně  jako jeho pokoj, stejně  jako všechny 

ostatní.  Darius  měl  pozoruhodný  vkus,  říkám  si,  když  hledím  na 

přepychové hedvábné závěsy a muzeální komody Chippendale a nádherné 

obrazy. Postel není ani tak místem ke spánku jako spíš svatyní, která vás 

vstřebá – s  nebesy  a  hektary  červených  saténových  lůžkovin  je  přesně 

taková, jak jsem si ji představovala dole u krbu. 



Phury:   (odkládá sako) Posaď se sem. (ukazuje na podlahu) 

J. R.:  

(sedne si se zkříženýma nohama) Co budeme… 

Phury:   (sedne si stejně jako ona a nastaví dlaně) Dej mi ruce a zavři oči. 

J. R.:  

(poslechne) Kam… 

Pocit, který následuje, se podobá tomu, jako když pohroužíte tělo do teplé 

lázně – jenomže  pak  si  uvědomím,  že  ve  skutečnosti  jsem  se  v  tekutinu 

proměnila já; jsem voda a někam plynu. Zpanikařím a chci… 



Phury:   (hlas přicházející z dálky) Neotevírej oči. Ještě ne. 

O sto let později mám pocit, jako bych se zase zhmotňovala, scelovala… 

a cítím novou vůni, něco jako květiny a sluneční svit. Moje zavřená víčka 

rozptylují světlo z nenadálého zdroje a mou tíhu přebírá měkká podložka, 

nepodobná nízkému perskému koberci, na který jsem se předtím posadila. 



Phury:   (pouští mé ruce) Tak jo, už se můžeš podívat. 

Podívám  se…  a  jsem  úplně  překonána.  Nemrkám  z  dezorientace,  ale 

protože se orientuju až příliš dobře. 

Když  jsem  byla  malá,  jezdívala  jsem  vždycky  na  léto  k  jezeru  v 

Adirondacks.  Přestěhovaly  jsme  se  tam  s  maminkou  vždycky  koncem 
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června a zůstaly až do začátku září – a tatínek tam jezdil na víkendy a pak 

na čtrnáct dní na přelomu července a srpna. Ta léta, to byly nejšťastnější 

chvíle mého života, ačkoliv si s věkem začínám uvědomovat, že zčásti to 

způsobuje i záře nostalgie a jednoduchosti mládí. Přesto však byly tehdy 

bůhví  proč  barvy  zářivější  a meloun  za  parného  dne  šťavnatější  a  sladší 

a spánek byl hlubší a přicházel snáz a nikdy nikdo neumíral a nikdy se nic 

neměnilo. 

Už  mnoho let  jsem  na tom  místě nebyla – vzdálilo se mi  natolik, 

že by to výlet autem nedokázal překonat. Jenomže… teď tam jsem. Sedím 

na  louce  mezi  vysokou  trávou  a  hvozdíky  a  motýli  poletují  z květu  na 

květ. K řadě  hikor  míří s  hlasitým  pokřikem  drozd. A přede  mnou…  je 

červená  stodola  s vlajkovým  stožárem  a  mohutnou  houštinou  fialových 

šeříků.  Vedle  parkuje  tmavě  zelené  volvo  z  osmdesátých  let  a  na  světlé 

kamenné  terase  stojí  proutěný  zahradní  nábytek.  V  truhlících  pod  okny 

jsou bílé petúnie, které tam maminka každoročně zasázela (aby se hodily 

k  bílým  trámkům  stodoly)  a v květináčích  na  zápraží  kvetou  červené 

muškáty a modré lobelky. 

Za  domem  vidím  jezero.  Je  tmavě  modré  a  třpytí  se  ve  slunci. 

V jeho středu je ostrov Odell, místo, kam jezdím na lodičce s kamarády a 

se psem; pořádáme tam pikniky a koupeme se. Když otočím hlavu, vidím 

horu, která se zvedá z louky – tu, na které jsou pohřbeny generace mých 

předků.  A kdybych  se  ohlédla,  uvidím  na  druhé  straně  louky  prastrýcův 

bílý dům a pak dům našich nejlepších přátel a pak bílé viktoriánské sídlo 

našich příbuzných. 



J. R.:  

Jak ses to dozvěděl? 

Phury:   Nedozvěděl. Prostě to máš v hlavě. 

J. R.:  

(vrací  se  pohledem  ke  stodole)  Panebože,  je  mi,  jako  by  tam 

maminka  připravovala  večeři,  a  brzy  přijede  táta.  Chci  říct, 

opravdu… je můj pes ještě naživu? 

Phury:   Ano. To je na vzpomínkách nejkrásnější. Nemění se a nikdy se 

neztratí.  A  i  když  si  je  už  nedokážeš  vybavit,  cestičky,  které 

vytvořily  v  tvém  mozku,  tě  nikdy  neopustí.  Pro  smrtelníky 

představují věčnost. 
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J. R.:  

(po chvíli) Měla bych ti položit spoustu otázek. 

Phury:   (krčí rameny) Jo, ale já jsem si říkal, že tahle odpověď by se ti 

asi zamlouvala. 

J. R.:  

(smutně se usmívá) A jaká? 

Phury:   (položí  mi  ruce  na  ramena)  Ano,  pořád to  všechno  existuje.  A 

můžeš se vrátit, kdykoli chceš. Navždycky. 

Zahledím se na krajinu svého dětství a říkám si…  No, do háje. Tohle je 

 prostě celý Phury.  Jeho laskavost a ohleduplnost mě úplně odzbrojila. 

Prevít. Milý, miloučký prevít. 

Ale takováhle už je jeho podstata. Ví, co potřebujete, lépe než vy, 

a poskytne vám to. A taky obrátil celé interview vzhůru nohama, takže už 

není o něm, ale o mně. To je taky celý on. 



J. R.:  

Vsadím  se,  že  dáváš  fantastické  dárky  k narozeninám,  viď. 

Takové opravdu šíleně vymyšlené. 

Phury:   (se smíchem) Asi se mi to daří. 

J. R.:  

Taky je umíš dobře zabalit, viď. 

Phury:   Abych řekl pravdu, nejlepší mašle, cos kdy viděla, umí udělat Z. 

J. R:  

Kdo  z  tvých  blízkých  by  pro  tebe  udělal  něco  jako  tohle? 

(mávne rukou kolem sebe) 

Phury:   Kdekdo. Cormia. Bratři. Vyvolené. A taky… já sám. Jako třeba 

celé  to  uzdravování…  (odmlčí  se)  Vyzní  to  asi  špatně,  budu 

vypadat jako úplná fajnovka, ale to, že jsem přestal brát 

to je dar, který jsem dal sám sobě. Například zrovna teď jsi ráda, 

že  tu  jsi,  ale  taky  je  to  těžké,  viď?  (kývnu)  No,  a  rehabilitace 

někdy pekelně bolí a taky je přitom našinec osamělý a smutný, 

ale i v těch nejtěžších chvílích jsem za to vděčný a jsem rád, že 

to  dělám,  (pousměje  se)  S  Cormií  je  to  stejné.  Přechod  od 

přísných tradic Vyvolených je pro ni fakt náročný. Není snadné 

úplně změnit strukturu celého svého života. Ona a já… tak nějak 

nás to spojuje. Měním svůj život, víš, vždyť jsem byl dvě stě let 

závislý, a objevuju, kdo vlastně jsem. Ona dělá víceméně totéž. 

Společně tápeme a vítězíme. 
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J. R.:  

Je pravda, že Cormia bude zařizovat Rehvengeův nový klub? 

Phury:   Jo,  a  už  je  všechno  připravené.  Teď  zrovna  začínají  stavět.  A 

Wrath si u ní taky objednal novou budovu pro Domov bezpečí. 

Je celá nadšená. Koupil jsem jí program CAD a naučil jsem ji ho 

používat…  ale  ona  má  ráda  všechno  nakreslené  na  papíře.  V 

Rehvově domě má pracovnu s rýso-vacím prknem – bez křesla, 

kreslí vestoje. Nakoupil jsem jí všechny knihy o architektuře, na 

které jsem natrefil, a ona je přímo hltá. 

J. R.:  

Myslíš, že si ostatní Vyvolené najdou muže? 

Phury:  (vraští  čelo)  Ano…  ačkoliv  když  tady  začne  nějaký  chlap  slídit, 

bude mít nejdřív co dělat se mnou. 

J. R.:  

(se  smíchem)  Budeš  se  k  tomu  stavět  stejně  jako  Zsadist  s 

Nallou, co? 

Phury:   Jsou  to  mé  ženy.  Všechny  do  jedné.  Cormia  je  má  družka  a 

miluju  ji  hlubším,  úplně  jiným  způsobem,  ale  za  budoucnost 

těch ostatních jsem i tak odpovědný. 

J. R.:  

Něco mi říká, že se o ně dokážeš výtečně postarat. 

Phury:   Uvidíme. Doufám. Jedno ti klidně můžu říct, pokud jde o jejich 

 hellreny – vždycky upřednostním charakter před rodokmenem. 

Nastane dlouhé a družné mlčení a po chvíli si lehnu do trávy a koukám na 

oblohu. Modř doslova září a bílé obláčky, načechrané jako vata, až skoro 

oslňují. Dohromady  mi to kdoví proč připomíná čerstvě vyprané prádlo, 

asi že je všechno tak blyštivě čisté a slunce mě hřeje a všechno tak voní… 

Ano,  říkám  si  v  duchu,  tyhle  barvy  si  pamatuju…  ty  z  dětství, 

jejichž živost zdůrazňuje úžas a nadšení z toho, že je vůbec vidím. 



J. R.:  

Děkuju, žes mě sem vzal. 

Phury:   Nic jsem neudělal. Prostě jsi sem chtěla. A  mimochodem, je to 

krásný výlet. 

J. R.:  

Ani nevíš, jak s tebou souhlasím. 
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Další  otázky,  které  bych  mu  mohla  položit,  se  mi  vykouří  z  mysli  ke 

krásné  obloze  nad  námi.  Když  vedle  sebe  uslyším  šelestit  trávu, 

uvědomím  si,  že  si  také  lehl.  Jsme  spolu  natažení  v  trávě,  ruce  pod 

hlavou, nohy zkřížené v kotnících. 

Nakonec se vrátíme do sídla a do ložnice, kde jsme předtím byli, a 

mluvíme  jen  tak  o  ničem.  Vím,  že  mi  Phury  dává  šanci  znovu  se 

zorientovat, a vážím si jeho ohleduplnosti. 

Když  je  konečně  čas,  abych  odešla,  jdeme  spolu  chodbou  do 

pracovny.  Loučím  se  s  Wrathem  a  Beth  a  Phury  zůstává  na  poradu  s 

králem a královnou. Cestou po hlavním schodišti znovu slyším z jídelny 

hlasy  doggenů.  Prostírají k Poslednímu jídlu, připravují stůl pro bratry a 

jejich  shellan.  

Předstoupí  Fritz,  otevře  dveře  haly  a  vede  mě  ven  k  mercedesu. 

Než  nasednu,  rozhlédnu  se  po  nevlídně  šedém  průčelí  sídla.  Skoro  ve 

všech oknech září světla – důkaz, že navzdory chmurnému, pevnostnímu 

zevnějšku panuje uvnitř ohromný život a radost. 

Vklouznu na zadní sedadlo auta, Fritz zavře dveře a já si všimnu, 

že  na  místě,  kde  bych  měla  sedět,  leží  malý  černý  kožený  váček.  Když 

majordomus usedne za volant, zeptám se ho, co to je, a on mi odpoví, že 

je to dárek pro mě. Začnu děkovat, ale on zavrtí hlavou a řekne, že to není 

od něj. 

Mezi mnou a Fritzem vyjíždí přepážka a já vezmu váček, rozvážu 

šňůrku a vysypu si jeho obsah do dlaně. 

Je to malá dýka s černou čepelí, dosud zahřátá z kovářské výhně. 

Nad jejím zpracováním se tají dech… Každičký detail, od jílce až po hrot 

ostrý  jako  břitva,  je  dokonale  vykovaný  a  miniaturní  zbraň  se  krásně 

leskne. Jejímu tvůrci trvalo dlouho, než ji vyrobil… a na výsledku si dal 

záležet, velice záležet. 

Sevřu dárek v dlani, mercedes se plynule rozjede a sjíždíme z hory 

zpět do „skutečného světa“. 
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 Vyvolený milenec 

 Osoby: 

Phury 

Cormia 

Čaroděj 

Rehvenge 

Xhex 

Lassiter 

Tohrment 

Zsadist a Bella 

John Matthew 

Qhuinn 

Blaylock 

Wrath a Beth 

Fritz 

Butch O’Neal 

Rhage 

Doktorka Jane 

iAm 

Trez 

Stvořitelka 

Omega 

Lohstrong (Qhuinnův otec) 

Lash 

Pan D 

Havers 

Amalya, Directrix Vyvolených 

Selena 

Phoenia 

Princezna 

Payne 
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Low (motorkář) 

Diego RIP (člen gangu, vězeň) 

Skinhead (nejmenovaný muž ve vězení) 

Orlí bunda (člověk, drogový dealer) 

Stephanie (prodavačka u firmy Abercrombie & Fitch) 



 Místa  děje  (všechna  v  Caldwellu  ve  státě  New 

 York, není-li uvedeno jinak): 

Sídlo Bratrstva, místo neuvedeno 

Druhá strana (svatyně Vyvolených) 

Haversova klinika, tajné místo 

ZeroSum (na rohu Obchodní třídy a Desáté ulice) 

U Řvouna 

Caldwellská galerie 

Chata v lesích, státní park Black Snake, Adirondacks 

Rehvengeův dům, Adirondacks 

Statek (Lashovo rodiště) 

Dům Lashových rodičů 

Dům Blaylockových rodičů 

Caldwellské policejní oddělení 



 Shrnutí: 

Phury  najde  lásku  a  bojuje  se  svou  závislostí  i s omezujícími 

společenskými a duchovními pravidly své rasy. 



Úvodní věta: 

Čas  neplynul  vstříc  nekonečnu  s  nenávratnými 

ztrátami. 

Poslední věta: 

Pokaždé  není  nutné  vyslovit  nahlas   Miluju  tě 

 navěky,  aby váš partner porozuměl. 

Vyšlo: 

červen 2008 (v českém překladu 2011) 

Počet stran: 

534 (v českém překladu 562) 

Počet slov: 

162 403 (v českém překladu 135 250) 
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První verze 

vznikala: 

prosinec 2007-březen 2008 



 Poznámky autorky: 

Miluju Phuryho. Psát o něm byl učiněný sen, doopravdy. A jak už jsem 

říkala, lidi, moc jsem si potřebovala oddáchnout. 

Když  už  jsme  u  toho – pár  myšlenek  o  mé  každodenní  pracovní 

rutině. 

Můj  plán  psaní  je  víceméně  pevný.  Píšu  sedm  dní  týdně,  bez 

výmluv, bez kompromisů: při nemocenské, o svátcích, na cestách – sedím 

a píšu. Už to trvá asi deset let a myslím, že jsem za tu dobu vynechala tři 

dny – vinou  mimořádně  výjimečných  okolností.  V ho-telovém  pokoji  na 

Manhattanu  jsem  kvůli  psaní  vstávala  v  půl  páté  ráno.  Usedala  jsem 

k práci i po čištění zubních kanálků. Zůstávám v domě, když venku svítí 

sluníčko.  Beru  to  takhle – psaní  má  přednost,  a  všem  kolem  sebe  to 

dávám  jasně  najevo.  Nejsem  žádná  su-perhrdinka.  Jsem  jen  velmi 

disciplinovaná, to za prvé, a za druhé – potřebuju psát. Když nepíšu, je to, 

jako bych necvičila. Prostě to se mnou začne šít. 

Dařilo  se  mi  každý  den  ukázkově  tvořit?  Absolutně  ne.  Někdy 

dokážu psát kecy jako každý druhý. Ale nenechám toho a přepracuju to a 

prostě to piluju, dokud mi každičké slovo nepřipadá správné. Často to jde 

zvolna a úmorně. Když píšu první verzi, zvládám jen šest až deset stránek 

denně. Pak patnáct. Potom dvacet. Když si rukopis přečte má redaktorka, 

procházím  ho  zas  a  znova,  nanejvýš  pětadvacet  stránek  za  den.  Při 

korekturách  udělám  asi  čtyřicet.  Tisková  korektura?  Těžko  dokážu 

zvládnout víc než padesát až pětasedmdesát stran za den. 

Nepíšu  rychle,  píšu  dlouho – což  znamená,  že  prostě  musím 

investovat čas. 

Můj  běžný  den  začíná,  když  se  kolem  osmé  dostanu  nahoru  k 

počítači. Píšu dvě hodiny. Udělám si přestávku na kávu (přičemž si dole 

zkontroluji  e-mail), pak se  na další  dvě  hodiny  vrátím  nahoru.  Potom si 

jdu zaběhat a vrátím se a zbytek dne strávím redakční prací a zařizováním 
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pracovních  záležitostí.  To  všechno  se  ale  mění,  pokud  mám  na  krku 

termín – což znamená, že mě od počítače neodtrhne nic kromě běhání. 

Na žádném z počítačů, na kterých píšu, nemám přístup na internet 

a důrazně na všechny naléhám – lidi, pokud si můžete dovolit ten luxus, 

udělejte  tlustou  čáru  a  udržujte  web  a  e-mailové  rozptylování  daleko, 

předaleko od psacího stroje. Víte, já při psaní využívám velmi specifickou 

část  mozku.  Když  přestanu  pracovat,  abych  řešila  jiné  problémy,  bývá 

dost  pracné  vrátit  se  do  zóny,  ve  které  jsem  byla  předtím,  než  jsem  si 

nasadila obchodnickou hlavu. 

Do  mého  pracovního  prostoru  nechodí  nikdo  kromě  mého  psa 

(který  je  vždycky  vítán)  a  manžela  (který  je  obvykle  taky  vítán).  Nikde 

svou pracovnu nepopisuju a neexistují žádné její fotografie. Řeknu jen, že 

je značně nezakrámovaná a má strašně moc světla. Fyzický prostor si asi 

mimo  jiné  tak  bráním  i proto,  že  zabráním-li  ve  vstupu  reálnému  světu, 

lépe se pak soustředím na to, co mám v hlavě. Také jsem od přírody, jak 

už jsem říkala, dost velká taj-nůstkářka, a psaní je pro mě velice osobní –

takže si ho chráním. 

Kromě mé agentky a redaktorky (a všech pozoruhodných lidiček v 

mém  nakladatelství,  kteří  jsou  prostě  neuvěřitelní)  pracuju  se  spoustou 

absolutně  úžasných  lidí.  Má  osobní  asistentka  se  stará,  aby  šlo  všechno 

hladce, a drží mě na uzdě tím, že je jí nějaká J. R. Ward úplně ukradená a 

má mě ráda kvůli tomu, jaká jsem (no, většinou jsme kamarádky – někdy 

ji naštvu a ona u mě zůstane jen proto, že miluje mého psa). Můj rešeršér 

je  chodící  a mluvící  encyklopedie  Bratrstva,  která  dokáže  najít  zapadlé 

kousky  vědomostí  a  dovedností  s  úžasnou  přesností – také  má  se  mnou 

nekonečnou  trpělivost  a patří  k  nejhodnějším  lidem,  jaké  jsem  kdy 

potkala. Taky mám dvoumetrového poradce s bouchačkou – protože toho 

potřebuje  každý,  kdo  píše  o  upírech – a  paní,  která  je  i  v  šestém  měsíci 

těhotenství  ochotná  vláčet  tašky  po  hotelových  halách  a  jezdit  po 

konferencích a dbát na to, aby se všechno stihlo. 

Má  kritická  partnerka  Jessica  Andersenová  (která  píše  skvělé 

paranormální romány)  a  já  jsme se poznaly  asi před osmi  lety a prožily 

jsme spolu hodně vzestupů a pádů (těm pádům říkáme období chcíplotin). 

Její  příběhy stojí  na zápletce a  já  jdu spíš po náčrtech charakterů, takže 
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nemáme  vůbec  nic  společného,  pokud  jde  o  tvorbu – což  je  jeden 

z důvodů,  proč  nám  to  spolu  asi  tak  dobře  jde.  Říkám  jí  „kritická 

partnerka“,  ale  protože  se  jí  vlastně  s obsahem  toho,  co  píšu,  moc 

nesvěřuju,  je  pro  mě  spíš  něco  jako  mozkový  trust.  Kromě  autorských 

problémů s ní řeším taky spoustu pracovních záležitostí a pokaždé od ní 

dostanu dobrou radu. 

Moje dvě asistentky obstarávají  internetové stránky J. R. Ward a 

skupinu Bratrstva černé dýky (BDB) na serveru Yahoo! a taky pracují s 

obrovským  týmem  dobrovolných  moderátorů  internetových  diskusí,  z 

nichž  většina  se  zná  s  bratry  od  samého  počátku.  Naši  fanoušci  jsou 

úžasní a  jsem  jim  velmi  vděčná za to, co dělají  jen proto, že se  jim  líbí 

moje knihy. 

Všechno  je  týmová  práce.  A  bez  pomoci  těch  lidí  bych  neměla 

dost času ani prostoru psát tak, jak píšu. 

Můj  pracovní  den  končí  obvykle  kolem  deváté  večer,  kdy  si  na 

chvíli  sedneme  s  manželem,  pak  usneme  a  vstaneme  a  celé  to  začne 

znovu.  Pravda  je,  že  jsem  vlastně  dost  nudná.  Pořád  jsem  převážně 

zabraná  do  svých  myšlenek – psaní  pohlcuje  můj  život  a  samotářská 

existence  mě  udržuje  při  životě,  jak  by  to  nic  jiného  nedokázalo: 

nejšťastnější  jsem  sama  u  počítače,  se  psem  u  nohou,  a  tak  je  to  už  od 

prvního dne. 

Tak nějak věřím, že spisovatelem se člověk nestává, ale rodí – ale 

to neplatí jen pro psaní. Podle mého to platí o sportovcích a matematicích 

a hudebnících  a  malířích  a  inženýrech  a  sto  milionech  dalších  činností, 

jimž se lidé věnují. A po celý život věřím, že to úplně nejlepší, co mě kdy 

potkalo – kromě  mé  maminky – je  to,  že  jsem  si  našla  svou  parketu  a 

dokázala se živit tím, co miluju (můj manžel má na celém tom vydávání 

knih  obrovskou zásluhu, takže mu za to děkuju). 

A teď, než se úplně rozfňukám a začnu slzet vděčností, mluvme o 

Phurym. 

Odjakživa  jsem  viděla  v  Phurym  hrdinu.  Od  prvního  dne.  Také 

jsem  si  byla  celou  dobu  vědoma,  že  jeho  kniha  bude  o  závislosti – což 

bude  ošemetné.  Abych  byla  upřímná,  velké  starosti  mi  dělala  hrdinka. 

Vzpomínám  si,  že  když  jsem  v  duchu  viděla  Phuryho  ztrácet  vědomí 

243 



vedle  záchodové  mísy  v koupelně,  říkala  jsem  si:   Ach,  bože,  ne…  to 

 nemůžu napsat. Jak  v  něm lidi budou moct vidět hrdinu, když si píchá a 

 předávkuje se?  A to nebyl jediný problém, který jsem s ním měla. 

Jde o to, že hrdinové si nepočínají vždycky správně, ale vždycky 

jsou silní. I když se hroutí nebo podléhají nějakým svodům, kontext, který 

je do toho stavu přivede, je tak nepřekonatelný, že jim jejich krátkodobou 

slabost odpustíme.  Když Phury  nadužívá rudý kouř a projevuje se u  něj 

závislácká potřeba tento návyk ochraňovat (včetně veškerých lží, které z 

toho plynou), opravdu jsem se bála, že nezobrazím-li ho správně, nebude 

čtenářům připadat jako trýzněný mučedník, ale jako slaboch. 

Trýzeň  je  u  hrdinů  povolená.  Slabost,  pokud  jde  o  duševní 

konstituci, ne. 

Je asi pochopitelné, že má Phury vážné problémy s každodenním 

životem. Vzhledem k tomu všemu, co prožil se Zsadistem, a složité spleti 

provinilosti a smutku a paniky, s  nimiž Phury celá ta léta  musel  žít, byl 

rudý  kouř  jakousi  samoléčbou  pro  jeho  city.  Prvním  krokem  k  jeho 

sympatickému vyobrazení bylo uvést na scénu čaroděje, aby měli čtenáři 

představu, čemu se Phury brání balením cigár a pokuřováním. Stejně jako 

u Vishousova počínání ve vojenském táboře, i tady jde jen o kontext. 

Čaroděj je hlas, který pohání Phuryho závislost, a žije v Phuryho 

hlavě. 



Ve  své  fantazii  si  představoval  čaroděje  jako  Prstenový  přízrak 

stojící  uprostřed  šedé  pustiny  plné  lebek  a  kostí.  Ten  mizera  k 

němu promlouvá korektním britským přízvukem a dbá, aby Phury 

ani  na  chvíli  nezapomněl  na  svá  selhání.  Drtivá  litanie  má  za 

následek,  že  si  Phury  raději  znovu  zapálí,  aby  nevzal  ze  skříně 

čtyřicítku a nevystřelil si mozek. 

 Tys  ho  nezachránil.  Tys  ho  nezachránil.  To  prokletí  jsi  na 

 všechny seslal ty. Je to tvoje vina… tvoje vina. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 21 
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Pak  se  muselo  ukázat,  jak  si  Phury  začíná  uvědomovat  svou  závislost. 

Aby  byl  hrdina,  musel  drogu  porazit,  a  první  krok  k  rehabilitaci  je 

uvědomit si, že máte problém. Poprvé mu to zazvoní, když s  bezduchým 

hledají  v  centru  města  trochu  soukromí  k  boji  a  narazí  na  obchod  s 

drogami.  Když  to  vypadá,  že  transakce  neproběhne,  zoufalý  kupující 

napadne dealera, zabije ho a obere, načež uteče: 



Phury  ho  nechal  běžet  proto,  že  měl  dojem,  jako  by  se  díval  do 

zrcadla. 

Bujará  radost  ve  feťákové  obličeji  mu  málem  vyrazila  dech. 

Chlapík  se  očividně  vezl  ve  slušně  rozjetém  rychlíku  do  pekla  a 

ukořistěné zboží byla jen nepatrná část materiálu, jenž si na cestě 

do záhuby dopřává. Přísun zadarmiko považoval za dar z nebes. 

Phury ten orgastický příval moc dobře zná. Zaplaví ho pokaždé, 

když  se  zavře  v  ložnici  s naditým  sáčkem  červeného  kouře  a 

čerstvou zásobou cigaretových papírků. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 65 

Identifikace  s  jiným  závislým,  to  byl  pro  Phuryho  začátek.  Než  se  ale 

začala situace zlepšovat, musela se nejdřív zhoršit: 



„Jsem pořád bratr?“ 

Král  nespustil  zrak  z  dýky.  To  byla  dostatečně  výmluvná 

odpověď:  Jen formálně.  

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 107 

Bratrstvo Phuryho nakoplo nejen kvůli jeho závislosti, ale také kvůli jeho 

další metodě, jak se vyrovnat s emocemi – mučil totiž  bezduché předtím, 

než je zabil. 

Původně  jsem  si  myslela,  že  to  dělá  Zsadist.  Dokonce  jsem  to  i 

vypustila na webové stránky. Jenomže jsem se mýlila. Byl to Phury, kdo 

zabijáky pořezal, než je probodl – což je hodně drsné. Zvláštní, když jsem 

ty  scény  viděla,  vždycky  jsem  si  říkala,  že  Phury – ten  hodný,  laskavý 

Phury – by  se  nikdy  nedopustil  něčeho  tak  nízkého  a  krutého,  jako  je 
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mučení. Ale je to tak – a myslím, že do jisté míry je to jeden z  hlavních 

bodů knihy o Phurym. Dokonce i lidé, kteří se dobře oblékají, pocházejí 

z dobrého prostředí a působí vyrovnaně, mohou být vnitřně úplně ujetí. 

A když je řeč o původu, tak pár slov o Cormii. Paralely mezi ní a 

Marissou  jsou zřejmé. Obě  jsou ženy  z  nejvyšších  vrstev, které trpí pod 

nákladem  společenských  povinností,  do  nichž  se  narodily – a obě  se 

promění,  osvobozují  nejen  sebe,  ale  i  druhé  (u  Marissy  hlasování  na 

schůzi  Rady  a práce  v  Domově  bezpečí;  Cormia  pomáhá  Phurymu  s 

proměnou Vyvolených). 

Jako pár fungují Phury a Cormia,  myslím,  na  mnoha úrovních, a 

jejich spojení podle mého pěkně shrnuje tato pasáž, aspoň pokud jde o ni: 



Ale to samo o sobě ji nepřesvědčilo. Primal je ztělesněním všeho, 

co je z jejího pohledu považováno za ctnost: vždycky se soustředí 

na  ostatní,  nikdy  sám  na  sebe.  Při  jídle  se  postupně  každého 

vyptává, ví, koho trápí jaké bolístky, kdo má jaké zažívací potíže 

nebo malicherné či zásadní starosti. Nikdy na sebe neupozorňuje. 

Nikdy  nezavede  rozhovor  sám  na  sebe.  Všem  je  obrovskou 

oporou. 

Je-li třeba  vykonat nějakou obtížnou práci, dobrovolně  ji udělá. 

Pokud je nutné cokoli vyřídit, s radostí se toho ujme. Když se Fritz 

prohýbá  pod  nákladem  talířů  a  podnosů,  jako  první  vyskočí  ze 

židle, aby mu pomohl. Podle toho, co zaslechla u stolu, bojuje za 

svou  rasu,  vyučuje  nováčky  a každému  do  jednoho  je  dobrým  a 

věrným přítelem. 

Je  vzorovým  příkladem  nesobecké  povahy  Vyvolených, 

dokonalý  Primal.  Někdy  v  průběhu  vteřin,  minut,  hodin,  dní  a 

měsíců  svého  pobytu  Cormia  sešla  ze  stezky  svých  povinností  a 

vkročila  do  neprostupných  houštin  volby.  Prostě  chce  být  s ním. 

Žádná povinnost, nucení ani potřeba neexistují. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 34 
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Samozřejmě se tak ocitá v přímém konfliktu se svou rolí První družky –

která  se  podle  tradice  Vyvolených  musí  dělit  o  Primala  se  svými 

sestrami.  Tato  srážka  mezi  Cormiiným  vychováním  a  tím,  kým  je  a  co 

doopravdy chce, je jádrem toho, s čím zápolí – nejen v lásce, ale také jako 

jedinec. 

Pokud jde o Phuryho, myslím, že kromě instinktivního pouta, jež u 

něj  vzniká,  mu  také  Cormia  doopravdy  sedí.  Je  neuvěřitelně  vytrvalá 

a smířlivá a prožijí toho spolu hodně. Cormia také sehraje zásadní roli v 

jeho uzdravování – o tom více později. 

Phuryho sestup do pekel závislosti dosáhne opravdového dna poté, 

co se s Cormií sblíží sexuálně. Scéna, kde připraví Cormii o panenství, se 

mi  psala  těžko.  Věděla  jsem  totiž,  že  s  tím,  co  v duchu  vidím,  musím 

zacházet velmi opatrně, a nechtěla jsem, aby došlo ke zmatkům: Cormia 

jednoznačně chtěla, aby se to stalo, ale Phury ve svém spěchu doopravdy 

věřil, že jí ublížil. Na znásilnění není nic sexy. Tečka. 

Phuryho mylné pojetí vlastního jednání ho zažene přímo do spárů 

čaroděje.  Už  tak  o  vlásek  unikl  heroinu  (v   Probuzeném  milenci)  a 

předpokládám, že jeho setkání s háčkem bylo nevyhnutelné – vzhledem k 

jeho závislosti a emocionální nevyváženosti. Ale pukalo mi u toho srdce: 



Bylo  to  docela  něco  jiného  než  červený  kouř.  Žádné  pozvolné 

působení ani ostýchavé klepání, než mu droga vstoupila do mozku. 

Nástup se podobal spíš útoku celé čety s beranidlem, a když Phury 

začal zvracet, připomněl si, že má přesně to, co chtěl. 

V  pozadí  vědomí  nejasně  slyšel,  jak  se  čaroděj  rozchechtal… 

cítil uspokojení notorika i ve chvíli, kdy mu heroin ovládl zbytek 

mysli i těla. 

Když při dalším zvracení začal ztrácet vědomí, došlo mu, že byl 

podveden. Místo aby zabil čaroděje, zůstal sám s krajinou lebek a 

hnátů a s jejím vládcem. 

 Slušná práce, příteli… přímo vynikající. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 457 

247 



Byl to div, že to Phury přežil, a běhá mi mráz po zádech při pomyšlení, co 

by  se  stalo,  kdyby  se  do  sídla  nenastěhoval  Blay  a  kdyby  spolu  s 

Qhuinnem a Johnem nevstoupil do té ložnice pro hosty. 

To  bylo  tedy  Phuryho  dno  a  budiž  mu  řečeno  ke  cti,  že  tam 

nezůstal. První významný krok ke svému uzdravení udělal rozhodnutím, 

ke  kterému  dospěl  následujícího  dne.  Dokončí  obřad  Primala  s  Laylou, 

ale  místo  aby  se  s  ní  vyspal,  usedne  na  schody  ve  vestibulu  Primalova 

chrámu a učiní osobní rozhodnutí přestat užívat drogy: 



Jak  se  čaroděj  rozlítil  a  Phury  se  rozklepal  jako  otloukaný  v 

máselnici,  natáhl  nohy,  lehl  si  na  chladný  mramor  v  hale  a 

připravil se na nadcházející zápas. 

„Do  háje,“  procedil  mezi  zuby,  když  se  podvolil  náporu  další 

abstinenční vlny. „Tohle bude zatraceně nepříjemný.“ 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 485 

To pak vedlo k tomu, co pro mě byla nejvýznamnější scéna mezi Cormií 

a  Phurym  jakožto  párem – ta,  kde  mu  pomáhá  překonat  halucinace 

v detoxu. Tím, že ho vezme do zarostlé zahrady jeho rodičů a nařídí mu ji 

vyčistit, stává se Cormia hrdinkou sama o sobě: je silná tam, kde to její 

muž nedokáže, a poskytne mu vedení, když to potřebuje. 

Symbolická  povaha  břečťanu,  když  Phury  buď  vzpomíná,  jak 

pokrýval sochy v rodičovské zahradě, nebo se s jeho pomocí vypořádá s 

jednou ze svých kreseb, je zřejmá. Minulost ho celou dobu dusila a mně 

se  líbilo,  že  během  těch  halucinací  osvobodí  nejen  sochy,  ale  i  sebe – a 

uvidí rodiče šťastné a spokojené. 

V  důsledku  detoxu  pak  Phury  získá  dostatečně  jasné  vědomí  i 

energii, aby se chopil celého problému Vyvolených – což bylo dost těžké. 

Miluju tu část, kde se začne chovat rozhodně: 



Poté, co Cormia sledovala v misce s vodou běh dějin, při pohledu 

na  medailon  si  uvědomila,  že  poprvé  v  životě  jí  dějiny  vznikají 

přímo před očima, v přímém přenosu. 

A věděla, že od tohoto okamžiku už nic nebude stejné jako dřív. 
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S odznakem svého velebeného postavení, pohupujícím se tam a 

zpět  pod  jeho  pevně  sevřenou  pěstí,  Phury  nesmlouvavým  a 

mocným hlasem zvolal: „Já jsem síla rasy. Já jsem Primal.  A proto 

 budu vládnout! “ 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 510 

Tady  se  doopravdy  realizuje  Phury  ho  vnitřní  hrdinství  –  a  že  si  tedy 

nebere servítky, když jde za Stvořitelkou! 

O tomhle střetu: během rozhovoru se Stvořitelkou asi vystihne to, 

co je její základní pochybení, pokud jde o rasu, kterou stvořila a miluje. 

Chová  se  příliš  ochranitelsky  a  má,  jak  říká  Phury,  víru  ve  svůj  výtvor. 

Tradice  překážejí  upíří  rase  v přežití  stejně  jako  válka  s  Vyhlazovací 

společností, a ledacos se musí změnit: okruh, z nějž se vybírají kandidáti 

do řad Bratrstva, je třeba rozšířit, aby se mohlo  přijímat víc válečníků, a 

Vyvolené potřebují a zaslouží si být osvobozeny. 

Poznámka  ke  všem  společenským  a náboženským  omezením  v 

rámci  upíří  rasy:  na  počátku  série  se  našli  tací,  kteří  kritizovali  knihy 

proto, že jim připadaly příliš šovinistické a ovládané muži. Ale o to právě 

šlo. 

Pravidlo  čtyři:   Zápletky  jsou  jako  žraloci.   Musí  se  pohybovat, 

nebo umřít. 

Série  musela  začínat  na  místě,  kde  bylo  všechno  fixní,  jinak  by 

nedocházelo k bojům, ke konfliktům, k vývoji ani k rozhodnutí. A i když 

ve  Vyvoleném milenci  došlo k lecjakým zlepšením, svět nadále překypuje 

předpisy, které je třeba změnit, a oblastmi, jež budou plodit konflikty – v 

Rehvengeově  Pomstěném milenci  toho bude habaděj. 

 Symphath spolupracující s Bratrstvem? Časovaná bomba. 

Jde  o  to,  že  zápletky  vždycky  musí  postupovat  uvěřitelným 

tempem  a  pohybovat  se  v  uvěřitelné  oblasti.  Vždycky.  Pro  mě  je 

například  nejsilnější  scéna  v  knize  o  Phurym  ta,  kde  opouští  příbytek 

Stvořitelky  poté,  co  osvobodil  Vyvolené.  Tady  se  vrací  do  svatyně 

Vyvolených: 



Otevřel dveře… a strnul. 
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Tráva je zelená. 

Tráva  je  zelená,  obloha  modrá…  narcisy  žluté  a  růže  jsou 

hotovou malířskou paletou… budovy jsou červené, smetanově bílé 

a temně modré… 

Ale to už Vyvolené vybíhaly ze svých příbytků, zvedaly si pestrá 

roucha a v úžasu a okouzlení se rozhlížely. 

Cormia  vyšla  z  Primalova  chrámu,  půvabný  obličej  prozářený 

ohromením.  Když  spatřila  Phuryho,  přitiskla  si  ruce  na  ústa  a 

rychle zamrkala. 

S výkřikem si vykasala levandulové modrou řízu a rozběhla se k 

němu. Po tvářích jí tekly slzy. 

Skočila mu do náruče. On ji chytil a pevně přitiskl k sobě. 

„Miluju  tě!  Tolik  tě  miluju…  Já  tě  miluju,  miluju…,“  zalykala 

se. 

V  tom  okamžiku,  obklopený  světem,  jenž  změnil,  a  se  svou 

 shellan v objetí pocítil něco, o čem se mu nezdálo ani ve snu. 

Konečně se cítil jako hrdina, jímž chtěl odjakživa být. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 519-520 

Budu  upřímná:  brečela  jsem  nad  tím  jako  děcko.  Byl  to  pro  Phuryho 

prostě  ideální  okamžik – a nemohlo  by  k  němu  dojít,  kdyby  se  ve  světě 

nedalo napravit něco obrovského. 

A když je řeč o tom, co je třeba napravit, tak pár slov o Phurym a 

Zsadistovi.  Bylo  třeba  se  během  děje  zabývat  vztahem  mezi  dvojčaty  a 

také  hned  několika  závažnými  problémy.  Phury  měl  v  sobě  spoustu 

potlačené  frustrace  a  hněvu,  které  se  nakonec  projevily  (teď  myslím  tu 

scénu před sídlem, která začíná na str. 300, kde se do sebe ti dva pustí). 

Musím  říct,  že  podle  mého  Zsadistův  nevděk  pramenil  spíš 

z momentálního utrpení, s nímž se musel vypořádat – jmenovitě z obav o 

Bellu  a  její  těhotenství –,  než  že  by  šlo  o  nějakou  fundamentální  zášť 

pramenící  z  toho,  že  byl  zachráněn.  Ko-neckonců,  někdy  je  těžké  být 

vděčný, když chodíte po zemi, která se vám třese pod nohama. 

Phury  však  potřeboval,  aby  ho  jeho  dvojče  vnímalo,  a  také 

potřeboval  slyšet  díky.  Na  mou  duši,  jedna  z  nejdojemnějších  scén  celé 
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série – nad  kterou  jsem  doslova   plakala,   když  jsem  ji  psala – bylo 

shledání dvojčat po narození Nally. Tou dobou už se Phury vydal cestou k 

uzdravení a změnil svou roli jako Primal – a Bella a Nalla přežily porod, 

takže  i Zsadist  je  na  tom  mnohem  lépe.  Dvojčata  jsou  si  však  nadále 

odcizená.  Aspoň  dokud  Zsadist  nepřijde  do  Rehvova  domu  v 

Adirondacks a nepřistoupí k bratrovi se zpěvem Pucciniho árie: 



Phury  se  zvedl  až  potom,  co  ho  ze  židle  vytáhly  ne  jeho  vlastí 

nohy,  ale  zpěv  jeho  dvojčete.  Tohle  je  dík,  jenž  Zsadist  nikdy 

nevyslovil. Vděk za záchranu a ocenění života, který žije. To jsou 

výrazové  prostředky  užaslého  otce,  jemuž  chybí  slova  k projevu 

toho, co cítí k svému bratrovi, a který potřebuje jako prostředníka 

hudbu, díky níž vysloví všechno, co by si přál říct. 

„Bože…,“ hlesl Phury do vší té vznešenosti. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 559-560 

Když si knihu projdete, uvidíte, že tu a tam  jsem vložila  větu o tom, že 

ledacos  nemusí  být  řečeno,  aby  to  bylo  pochopeno.  Mluvíme  zde  o 

scénách  mezi  Johnem  a  Cormií,  Phurym  a  Wrathem,  Phurym  a Cormií. 

Chtěla  jsem,  aby  to  všechno  vedlo  k tomuhle  okamžiku,  kdy  jsou 

Zsadistovy emoce příliš složité na to, aby je dokázal překonat, natožpak 

vysvětlit – musí tedy zpívat. A jeho poselství je přijato přesně tak, jak ho 

pronáší: velkolepé poděkování, vyjádřené v písni, adresát s láskou přijme. 

Dokonalé. 

Téma  němé komunikace  vstupuje do hry  i v poslední  větě knihy. 

Zde si Phury tiskne Cormii k srdci poté, co navrhl, aby se obřadně spojili 

v sídle Bratrstva: 



Pokřik,  hulákání  a  potlesk  Bratrstva  přehlušilo  zbytek 

nedokončené  věty.  Ale  Cormia  ji  pochopila.  Phury  v  životě 

neviděl  ve tváři žádné ženy tak široký a  zářivý úsměv,  jakým  ho 

obdařila, když mu pohled opětovala. 

Určitě věděla, co chtěl říct. 
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Pokaždé  není  nutné  vyslovit  nahlas   Miluju  tě  navěky,   aby  váš 

partner porozuměl. 

- VYVOLENÝ MILENEC, str. 562 

A tím je řečeno zhruba vše o Phurym a Cormii. 

Pár myšlenek o Johnu Matthewovi a Lashovi. 

Jedna  z  nejlepších  věcí  na  Johnu  Matthewovi  (což  je 

reinkarnovaný  Darius)  je  to,  že  v  prvních  knihách  jsem  mohla  některé 

části světa tlumočit čtenáři takříkajíc jeho očima. Protože neví o upírech 

vůbec  nic,  bylo  pro  něj  nové  to,  co  bylo  nové  i  pro  čtenáře.  John  také 

propůjčil  jednotlivým  knihám  ohromnou  kontinuitu:  jeho  postoj  se  s 

každým  příběhem  vyváženě  mění  a  až  dosud  se  ke  svým  hrdinům  a 

hrdinkám nevracím, jakmile je vytvořím, až na Plátky života na internetu 

(ačkoliv  myslím,  že  Rehvův  příběh  to  asi  změní – vidím  možnost 

velkolepého Wrathova  návratu). John  je ale konstanta – a také se na své 

cestě životem konstantně vyvíjí. 

Začínám se připravovat na knihu o Johnovi (která možná přijde po 

Rehvengeovi,  ale  ještě  nevím  jistě)  a  chtěla  bych  čtenářům  ukázat,  jak 

celá  ta  věc  s časem  funguje  s  ohledem  na  Omegu  a Stvořitelku – jako 

jakési očekávání problému  s reinkarnací  Daria.  K tomu účelu se  ideálně 

hodil Lash jako syn Zla, což jsem o něm věděla mnohem dřív. Na konci 

 Nalezeného milence,  kde Omega říká Butchovi: „Hle, jakou jsi mi poskytl 

inspiraci,  můj  synu.  Bylo  by  nanejvýš  moudré,  abys  pátral  po  své  krvi. 

Rodina  by  měla  držet  pospolu.“ – citát  ze  str.  490.  Zmiňuje  se  o  své 

defenzivní reakci na to, jak Butch mění dynamiku války. V jistém smyslu 

Butche  „zplodil“,  a  protože  je  poldovi  vydaný  na  milost,  Omega  si 

uvědomuje,  že  musí  udělat  něco,  čím  odvrátí  hrozbu  a  co  mu  pomůže 

přežít.  Udělá  tohle.  Po   Nalezeném  milenci  se  Omega  vrátil  nazpátek 

časem,  oplodnil  jednu  upírku  a  stvořil  Lashe.  Lash  začal  existovat  až  v 

době  mezi   Nalezeným  milencem  a   Vyvoleným  milencem  (lapsus  v  řádu 

měsíců odrážel  nezdařené pokusy Zla o plození,  které nejsou rozvedeny 

dopodrobna),  byl  však  stvořen,  když  se  Omega  vrátil  na  počátek 

osmdesátých let na začátku knihy o Phurym. 
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Tím  samozřejmě  vznikl  problém.  Jako  autorce  mi  zabíralo  příliš 

mnoho  prostoru,  když  jsem  musela  uvést  na  scénu  tak  velkou  postavu 

jako Lashe a vysvětlovat, proč ho zčistajasna všichni znají. Musela jsem 

tedy pracovat mimo absolutní čas – který je jiný než zástupný čas, s nímž 

mohou  Stvořitelka  a  Omega  manipulovat,  jak  se  jim  zachce.  Absolutní 

čas  je  absolutní  osud,  výlučná  říše  Stvořitelky  a  Omegova  otce.  Tato 

absolutní  pravda  a čas  ve  světě  upírů  odrážejí  vyvrcholení  všech 

rozhodnutí,  která  kdy  všichni  aktéři  tohoto  vesmíru  udělali,  a  knihy  se 

jimi musí řídit – jinak v tom nastane binec (nebo, což je přesnější, nudně 

dlouhé vysvětlování a návraty v čase). 

Lashe  tudíž  vídáme  od  toho  dne,  kdy  se  s  ním  John  Matthew 

poprvé setká v autobuse. Přesně tak se to stane v absolutním čase. 

V  tomtéž  absolutním  čase  se  odehraje  příběh  Johna  Matthewa  a 

Daria.  Když  v   Milenci  z  temnot  Darius  zahyne  a  přichází  do  Stínu  ke 

Stvořitelce,  John  Matthew  neexistuje.  Ale  poté,  co  Stvořitelka  a Darius 

uzavřou  dohodu,  vrátí  se  Stvořitelka  v  čase  a  zanechá  Johna 

Matthewa/Daria  jako  novorozeně  na  záchodcích  autobusového  nádraží. 

John  Matthew  se  pak  v  průběhu  let  vyvíjí  nezávisle  na  upířím  světě –

dokud ho v  Mileneci z věčnosti (po Dariově smrti) osud prostřednictvím 

Mary  nezkontaktuje  s Bellou.  Technicky  vzato  tudíž  John  Matthew 

a Darius po řadu let existují společně, ale nedojde mezi nimi ke kontaktu. 

Rozhodně je to hlavolam. Ale docela pohodový. 

Každopádně…  bych  takhle  mohla  pokračovat  dál  a  dál,  ale  taky 

tady můžu skončit. Jak jednou začnu o bratrech a jejich světě, nadchnu se 

a nevím, kdy skončit. 

Takže to by byl  Vyvolený milenec… a tím prozatím série končí. 

Na  určité  úrovni  nemohu  uvěřit,  že  už  jsem  doopravdy  napsala 

prvních  šest  knih.  Rozplývá  se  mi  to  před  očima  jako  při  fascinující, 

děsivé  jízdě,  která  mě  zanesla – při  psaní  i  v  osobním  životě – do  míst, 

která jsem si dřív neuměla ani představit. 

Jsem  za to všechno vděčná. I za to, co bylo opravdu těžké (a že 

toho bylo). 

Příští bude Rehvenge. 
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A jestli jste si mysleli, že ta první šestka byli sekáči… počkejte, až 

se na vás vyvalí další. 
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 RADY 

 SPISOVATELKÁM









 Rady a moudra 

Táhle část je určena autorkám a autorům, a tak bych asi měla začít pěkně 

přehledným seznamem svých osmi pravidel psaní: 







I. 

VYDRŽ A PŘEPISUJ 



II. 

PIŠ, CO SI MYSLÍŠ 

III. 

STŮJ SI ZA SVOU PRACÍ 

IV. 

ZÁPLETKY JSOU JAKO ŽRALOCI 



V. 

ROVNOST POTU JE NEJLEPŠÍ 





INVESTICE 

VI. 

KONFLIKT JE KRÁL 

VII. 

UVĚŘITELNÉ PŘEKVAPENÍ JE 





KRÁLOVNA 

VIII. 

NASLOUCHEJ SVÉMU INSTINKTU 

Psaní  je  dřina  a  neméně  těžké  je  proniknout  do  nakladatelské  branže  a 

vydržet  v  ní,  natožpak  proslavit  se.  Jenomže  v  životě  je  toho  těžkého 

hodně.  Těžké  je  být  matkou,  a  taky  je  těžké  být  učitelkou  nebo  účetní 

nebo sportovcem nebo studentem. Chci tím říct, že si nejsem jistá, jestli je 

psaní  namáhavější  a  strašidelnější  a  úchvatnější  než  jakákoli  jiná  práce. 

Vím, že mých osm pravidel mě dovedlo až tam, kde teď jsem – a doufám, 

že  mi  nadále  pomohou  překonávat  všechny  vzestupy  a  pády  mého 

snažení. 

Přišlo  za  mnou  už  pro  radu  spousta  autorů,  vydávaných  i  dosud 

nevydaných. Vždycky mi to lichotí, ale taky jsem maličko bezradná, když 

mám  popsat,  jak  dělám  to,  co  dělám,  nebo  proč to  až  dosud  funguje  (a 

nikdy neberu jako samozřejmost, že to fungovat ne-přestane. Běžně však 

předám pár doporučení pro různá jednotlivá stadia tvůrčího procesu, která 

tu uvádím. Ráda bych však poznamenala – a to je důležité – že tyhle rady 

jsou určeny lidem, kteří se snaží publikovat. NEMUSÍTE psát výlučně jen 
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proto,  aby  někdo  vaši  práci  vydal.  Léta  jsem  psala  jen  pro  sebe  a  byla 

jsem s tím naprosto spokojená. To, co následuje, platí pro lidi, kteří dělají 

něco  zcela  specifického – a  musí  být  řečeno,  že  publikovaná  kniha  je 

velmi  vzácný  živočich  a  nesmíme  si  myslet,  že  na  ní  všechno  stojí  a 

všechno s ní padá. 

Vynasnažím  se  nechat  vás  nakouknout  do  svého  šuplíku.  Ale 

stejně  si  myslím,  že  je  důležité,  aby  člověk  věděl,  že  pokud  píše,  je 

spisovatel.  Tečka.  Nepotřebujete  vydavatele  nebo  konzumenty,  aby 

dodali hodnotu tomu, co děláte. Leží-li kniha na regále v knihkupectví, je 

to jen jedna z cest, kterou se někteří lidé rozhodnou prozkoumat – ale ne 

jediná. Sbírat ústně předávané dějiny vaší rodiny pro příští generace; psát 

si  deníky,  abyste  si  pro  sebe  zaznamenali  své  myšlenky;  zaznamenat  si 

popis bouře třeba jen proto, že se vám líbí, jak se na černé obloze křižují 

blesky – to vše se počítá a na tom všem záleží. 

Tak dobrá, a teď rady pro ty, kdo chtějí vydávat. 



 1.  Dokončete  knihu.   I  když  se  vám  nelíbí  nebo  vám  nepřipadá 

dost  dobrá,  dotáhněte  jeden  ze  svých  projektů  až  do  konce. 

Disciplína má pro publikujícího spisovatele zásadní význam a 

bez  ohledu  na  to,  jak  lákavé  nápady  se  vám  honí  hlavou, 

dokončete  aspoň  jeden  ze  svých  rozpracovaných  projektů. 

Pokud  vás  začne  rozptylovat  zástup  nových  postav  nebo 

koncepcí,  zapisujte  si  je  do  sešitu  nebo  do  samostatného 

dokumentu textového editoru, aby se vám uchovaly na později. 

Ale  učte  se  dokončit  to,  co  začnete.  Psaní  se  často  vleče. 

Někdy  je  to  všeho  všudy  jen  série  maličkých,  postupných 

krůčků, které vás pekelně štvou. Při práci  na každičké z knih 

o Bratrstvu,  obzvlášť  při  revidování  textu,  se  mi  chce  někdy 

řvát  zoufalstvím,  protože  jsem  přesvědčena,  že  to,  na  čem 

zrovna  pracuju,  je  nejdelší  kniha  v dějinách  literatury  a  že  ji 

NIKDY nedokončím. To prostě k tvůrčímu procesu patří. 

 2.  Najděte  další  spisovatele.   Já  jsem  vstoupila  do  Romance 

Writers  of  America  (www.rwanational.org)  poté,  co  jsem 

dokončila svůj první prodejný projekt, a prostřednictvím RWA 
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jsem se seznámila se všemi svými přáteli z řad spisovatelů. Po 

celé  zemi  se  konají  setkání  místních  poboček,  můžete  se 

zúčastnit  e-mailových  diskusí,  soutěží,  kam  své  dílo  můžete 

přihlásit, regionálních konferencí a také dostáváte každý měsíc 

časopis  s tunami  informací.  Kromě  toho  se  každý  rok  koná 

velký  celostátní  sjezd,  což  je  skvělé  pro  navázání  kontaktů  s 

jinými spisovateli, a získáte tam příležitost sejít se s redaktory 

a  agenty,  a  to  nemluvě  o  přednáškách  odborníků.  Na  webu 

RWA  se  také  najdou  neuvěřitelné  zdroje  poznatků  o  řemesle 

a obchodu – zvlášť o všem, co nějak souvisí s psaním romancí. 

Pokud chcete publikovat, důrazně vám doporučuji vstoupit do 

RWA, ale není to jediná dostupná organizace. A pokud chcete 

publikovat v jiném žánru, jsou tu i další podobné neziskovky, 

které  podporují  konkrétní  soutěže  (detektivky,  horor,  sci-fi 

apod.). 

 3.  Nepište pro trh, ale počínejte si strategicky.  Pokud se některý 

podžánr (jako jsou paranormální knihy, romantické detektivky 

nebo historické romány) zrovna stane mezi nakladateli hitem, 

nikdy neuškodí si to vyzkoušet, pokud jde o něco, co dokážete 

psát  s  čistým  svědomím  a  s  chutí.  Typickou  ukázkou  jsme 

bratři  a  já.  A  naopak:  pokud  existuje  něco,  co  byste  rádi 

napsali,  ale  moc  dobře  se  to  neprodává – a  vaším  cílem  je 

chytit  se  u  nějakého  vydavatele – měli  byste  zkusit 

prozkoumat některý ze svých ostatních nápadů a vyzkoušet si, 

zda  byste  nemohli  zabrousit  do  nějakého  žádanějšího 

podžánru. NICMÉNĚ stále platí, že když píšete něco, pro co v 

sobě máte vášeň, vaše nadšení se na papíře projeví a čtenářský 

zážitek se tím zlepší – a všechno se změní. To, co je teď hit, 

může  být  napřesrok  vystřídáno  něčím  úplně  jiným. 

Nevyhazujte  své  odmítnuté  rukopisy – nikdy  nevíte,  kdy  je 

budete  moci  znovu  nabídnout  někomu  jinému  anebo 

přepracovat do jiné podoby. 

 4.  Pište pro sebe a pak zjišťujte, komu ještě kniha sedí.  Je dobré 

vědět,  co  jednotliví  vydavatelé/redaktoři  berou,  a  je 
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pochopitelné, že jakmile projekt dokončíte, snažíte se ho poslat 

na  správnou  adresu.  Kupříkladu  nemůžete  nabídnout 

středověkou  romanci  do  nakladatelství,  které  se  zabývá 

paranormálními  jevy  (o  tom,  jak  najít  nakladatele,  budeme 

mluvit za chviličku). Mít dobrého agenta je skvělé právě proto, 

že  ví,  komu  by  vaše  dílo  mělo  přistát  na  stole.  Někteří 

redaktoři  se  rádi  zabývají  temnými  náměty,  jiní  mají  rádi 

legraci a osobní souznění je ve vztahu redaktor/autor vždycky 

plus. Pokud jste si ještě nenašli agenta a nabízíte svá díla bez 

něj,  zeptejte  se  autorů,  kteří  pracují  na  podobných  tématech 

jako vy, s kým spolupracují (ale o hledání agentů a nakladatelů 

si taky ještě něco povíme za malou chvilku). 

 5.  Edice  nebo  samostatný  titul  je  na  osobní  volbě.  Existuje 

několik  různých  cest,  jimiž  se  můžete  zkusmo  ubírat,  když 

chcete vydávat romance – a teď nemluvím o podžánrech. Dvě 

hlavní kategorie u tištěných knih jsou: edice versus samostatný 

titul.  Edice,  jako  třeba  Silhouette  Special  Editions  nebo 

Harlequin  Intrigues,  jsou  kratší  příběhy,  které  odpovídají 

jasným  pravidlům,  stanoveným  nakladatelem,  pokud  jde  o 

obsah  a  počet  stránek.  Samostatný  titul  je  delší  kniha, 

vydávaná  mimo  edici.  Obojí  má  své  plusy  i  minusy:  abyste 

oslovili  redaktory  edicí,  nepotřebujete  agenta,  kdežto  pokud 

chcete  vydat  samostatný  titul,  zpravidla  budete  potřebovat 

zastoupení. Edice tudíž bývá docela dobrý způsob, jak prorazit 

(a  začínaly  v  nich  ZÁSTUPY  superúspěšných  autorek,  jako 

jsou  Elizabeth  Lowellová,  Suzanne  Brockmannová,  Lisa 

Gardnerová a Jayne Ann Krentzová). Edice vám také o trochu 

rychleji  pomůže  najít  vaši  parketu  na  trhu,  protože  má  velmi 

jasná  pravidla – existují  řady,  v nichž  figuruje  napětí, 

paranormální  jevy,  humor,  zkrátka  nač  si  vzpomenete. 

Vždycky 

každému 

říkám, 

ať 

si 

vyhledá 

na 

www.eharlequin.com  seznam  edic  a pravidla  jejich  ob-sahu. 

Eharl,  jak  tomu  říkáme,  obsahuje  taky  senzační  rady  ohledně 

spisovatelského řemesla. 
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Já jsem svou kariéru začínala jaksi pozadu, protože jsem psala 

nejprve  jednotlivé tituly a pak  jsem přešla k edici, když  jsem 

chtěla  nadále  psát  romance  ze  současnosti  a  současně  začala 

pracovat  na  Bratrstvu.  Hrozně  ráda  píšu  do  edic  (Silhouette 

Special  Editions,  pod  jménem  Jessica  Bird)  a  je  to  pro  mě 

skvělý odpočinek od knih o Bratrstvu – je to lehčí a rychlejší, 

pročistím si u toho  mozek. Ale  musím říct, že to není o  moc 

snazší  psaní  jen  proto,  že  jde  o  kratší  knihy – dobrá  práce  je 

těžká bez ohledu na to, kolik stránek popíšete. 

Pokud  jde  o  trh  jednotlivých  titulů,  bývá  tu  v porovnání  s 

edicemi  větší  konkurence,  a  jak  už  jsem  řekla,  nejčastějším 

problémem bývá nalézt agenta. Nicméně máte u samostatného 

titulu  větší  svobodu,  pokud  jde  o  délku,  obsah  a  vedlejší 

zápletky,  a  také  potenciální  možnost  vydělat  víc  peněz –

ačkoliv je to taky riskantnější. Pokud se vaše kniha neprodává, 

zbaví  se  vás  nakladatel  rychleji,  než  když  píšete  pro  nějakou 

edici. 

 6.  Poznámka o e-pubs,  neboli publikování na internetu. Nemám o 

e-pubech  žádné  rozsáhlé  znalosti,  takže  obvykle  posílám 

tazatele za  svými kamarády, kteří  jimi  byli odkojeni a  mají z 

první  ruky  znalosti  o  tom,  které  jsou  nejlepší,  pokud  jde  o 

podporu  autora  a  obchodní  etiku.  Myslím,  že  e-pubs  mohou 

představovat  opravdu  dobrou  cestu,  jak  se  dostat  k 

profesionálním  redaktorům  a  jak  prosadit  své  jméno  na  trhu 

rychleji,  než  by  bylo  jinak  možné.  Taky  si  myslím,  že  často 

lámou  ledy  ve  smyslu  toho,  jaký  obsah  zveřejní,  a  bývají 

vynikajícím  místem  k  prosazení  projektu,  který  by  jinak  byl 

považovaný  za  příliš  smělý  nebo  kontroverzní.  Autor  by  asi 

měl být opatrný – vyhledávat zavedenější společnosti a nechat 

si  zkon-trolovat  smlouvu  právníkem,  než  ji  podepíše  (a  taky 

VŠECHNY dodatky ke smlouvám). 

 7.  Potřebujete  agenta.   Podle  toho,  co  vím  od  svých  známých 

vydavatelů,  záplava  nepřečtených  rukopisů  na  jejich  stole  v 

posledních  několika  letech  roste  geometrickou  řadou.  Nevím 

260 



přesně  proč – možná  za  to  může  šíření  počítačů,  kdoví.  Ale 

tenhle jev spolu s krizí, které nakladatelství v současnosti čelí, 

má za následek to, že vydavatelé jsou pochopitelně přetíženější 

a také opatrnější než kdy dřív. 

Zde  nám  do  hry  vstupuje  agent.  Vydavatelé,  které  znám, 

používají  agenty  jako  jakousi  vstupní  bránu,  kde  proběhne 

první kontrola projektu, a spoléhají na jejich doporučení, který 

materiál stojí za přečtení a možná i za vydání. Dobrý agent zná 

všechny  redaktory  ve  všech  nakladatelstvích  a  na  všech 

úrovních  a  ví,  na  koho  se  s  nabídkou  obrátit.  Navíc  může 

přispět  k  vašemu  projektu  svou  reputací,  čímž  vám  přidá  na 

důvěryhodnosti. Dobrý agent nemusí být váš kamarád, a ani by 

neměl. Měl by vám říkat věci, které nechcete slyšet, a upřímně 

sdělovat, jak si stojíte ve své kariéře a kam směřujete. Každý 

agent  je  jiný,  stejně  jako  je  jiný  i  každý  spisovatel.  Někteří 

chtějí  mluvit  do  obsahu,  jiní  kladou  důraz  na  propagaci; 

někteří vás drží za ruku, jiní se chovají jako buldoci. Klíčem k 

úspěchu  je  nalézt  spojení,  které  u  vás  funguje.  A 

nezapomínejte,  že  je  to  vztah  jako  každý  druhý.  Počínejte  si 

profesionálně  a  čestně  a  vyžadujte  totéž – a  nikdy,  nikdy 

nezabíjejte  posly  špatných  zpráv.  Pokud  váš  agent  dělá  svou 

práci jaksepatří, uslyšíte věci, které se vám nebudou zamlouvat 

nebo byste je chtěli slyšet jinak. Nejdůležitější je však pracovat 

společně  na  odstranění  problémů  a  na  tom,  aby  se  vaše  dílo 

dostalo k co největšímu počtu lidí. 

 8.  Jak najdu agenta nebo nakladatele?  Nejlepší rada, kterou vám 

můžu  nabídnout:  jděte  si  koupit  nejnovější  verzi   Writer’s 

 Market.   Tahle  ročenka  je  skvělým  průvodcem  po  tom,  co 

agenti a  nakladatelé  hledají a chtějí. Seznamy  jsou seskupené 

podle  agentů  (nebo  agentur)  a  také  podle  nakladatelství 

a obsahují  jména,  adresy  a  údaje  o  tom,  kdo  se  co  snaží 

zastupovat  nebo  získávat.  RWA  také  vytváří  každoročně 

zprávu o agentech a nakladatelstvích, která konkrétně směřují 

k  romancím  (další  velké  dobro,  které  plyne  z  členství).  A  co 
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víc – pokud znáte nějaké publikující autory, je dobré pozeptat 

se,  kdo  je  zastupuje  a  vydává,  jak  jsou  spokojeni  se  svým 

agentem a vydavatelem a jaké jsou jejich zkušenosti. Někdy se 

dokonce  i  podaří,  že  někdo  předá  vaše  dílo  svému  zástupci, 

což velmi pomáhá – ačkoliv byste měli počkat, až vám to bude 

nabídnuto, nevynucovat si to na jiných autorech. 

Je  možné,  že  zastoupení  nebo  nakladatele  seženete  až  na 

několikátý  pokus,  ale  je  třeba  vytrvat  a  vymýšlet  další 

možnosti, dokud se to nepovede. A pokud jde o agenty, pokud 

nemůžete natrefit na žádného, který by se vás ujal, nemusí to 

nutně  znamenat  smůlu,  protože  na  druhé  straně – někteří 

nakladatelé účast agenta nevyžadují. 

 9.  Zkoušíte-li  to  na  více  stranách,  musíte  to  přiznat.  Rozeslat 

stejný  projekt  několika  různým  agentům  (nebo  nakladatelům, 

pokud  nemáte  zastoupení)  současně  sice  může  zajisté 

potenciálně  zredukovat  trvání  celého  procesu,  ale  také  se tím 

můžete  dostat  na  horkou  půdu,  pokud  vás  chce  zastupovat 

nebo vydat víc lidí. Pokud se rozhodnete nabídnout své dílo na 

víc stran, prozraďte to hned od začátku – a dbejte na to, abyste 

neobesílali  agenty  nebo  nakladatele,  kteří  takový  postup 

odmítají. 

 10. Buďte  profesionální.   A  to  ve  všem.  Dbejte  na  to,  aby  vaše 

texty  byly  pravopisně  korigované  a jaksepatří  stránkované,  v 

patřičném  formátu  a  s patřičnými  okraji  (Times  New  Roman 

12  nebo  Courier  10  bodů,  dvojité  mezery,  okraje  25  mm  na 

všech  stranách)  a  také  svázané  gumičkou.  Když  s někým 

mluvíte,  buďte  zdvořilí  a  skromní.  Pokud  jdete  na  schůzku  s 

nakladatelem  nebo  agentem,  přiměřeně  se  oblékněte.  Buďte 

dochvilní – když  někomu  řeknete,  že  mu  něco  doručíte  do 

určitého data, nechte si trochu prostoru pro případ nečekaných 

překážek  a  materiál  odevzdejte  na  den  přesně.  Pište  děkovné 

dopisy.  O  dru-hých  buď  mluvte  hezky,  nebo  držte  klapačku. 

Jasně, spousta z toho vám zní jako zbytečné klišé, ale záleží na 
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tom.  Dá-li  Bůh,  uděláte  v  téhle  branži  kariéru,  takže  byste  si 

měli začít budovat pověst a dobré jméno od prvního dne. 

 11. Nepředávejte  předčasně.   To  byl  pro  mě  OBROVSKÝ 

problém. Mluvím o vašem textu, samozřejmě. Každý se ocitá 

ve  velikém  pokušení  dokončit  práci  a  předat  ji  agentovi  či 

nakladateli  co  nejrychleji  –  aspoň  u  mě  tomu  tak  bylo. 

Jenomže  první  dojem  můžete  udělat  jen  jednou,  a  překvapilo 

by  vás,  jaké  chyby  byste  našli  ve  svém  díle,  kdybyste  si  ho 

ještě  jednou  prošli  čerstvýma  očima.  Mé  pravidlo  bylo  (a  je) 

DONUTIT  SE  sedět  nad  každým  projektem,  na  kterém  jsem 

pracovala, dokud jsem si ho nemohla ještě jednou celý pročíst. 

Bylo  to  brutální,  protože  jsem  byla  samozřejmě  zvědavá,  co 

redaktor nebo agent řekne a  jestli ode  mě rukopis koupí.  Ale 

pravda je, že jsem nikdy nelitovala, když jsem počkala. 

Uvedu  ideální příklad. Má první publikovaná kniha,  Srdce ve 

 skoku,  mi  prvního  agenta  nezískala.  Napsala  jsem  ji  v  době, 

kdy  jsem  se  snažila  najít  si  zastoupení.  Než  si  mě  někdo 

vybral, věděla jsem už, že  Srdce ve skoku je mnohem silnější 

než  to,  co  jsem  původně  nabízela,  a  tak  jsem  své  tehdejší 

agentce  řekla,  aby  počkala,  až  jí  dodám  nový  text.  Dokonce 

jsem i zdržela to, co šlo na trh, o dva měsíce – jen abych  Srdce 

 ve  skoku  vypilovala.  Udělala  jsem  ale  správně  a  agentka  se 

mnou  souhlasila.  Srdce  ve  skoku  byla  mnohem  výraznější 

kniha a rychle se prodala. 

Mám  v  povaze  snahu  dodržovat  termíny,  ale  spěch  práci 

ohrožuje.  Netvrdím,  že  byste  se  měli  utápět  v  analytickém 

ochromení,  kdy  procházíte  text  tolikrát,  až  ho  zničíte 

přehnanými  úpravami.  U  psaní  však  existuje  období  zrání, 

které je nezbytné, a časem přijdete na to, co je pro vás ideální a 

kolik revizí musíte provést. 

 12. Propagace.   Jakmile  vás  přijme  nějaké  nakladatelství  a 

absolvujete  všechny  redakční  a produkční  kroky,  jejichž 

vyvrcholením  je  to,  že  je  vaše  kniha  vytištěná  a  svázaná, 

musíte začít uvažovat o různých možnostech propagace. 
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Mluvila  jsem  už  o  propagaci  s  milionem  autorů  a agentů  a 

redaktorů,  protože  se  jako  všichni  ostatní  pořád  ještě  snažím 

přijít  na  to,  co  zabírá  a  co  ne.  A víte,  na  čem  se  všichni 

shodnou?  (A  to  jsem  mluvila  s  obrovsky  úspěšnými  autory  a 

velmi mocnými nakladateli, víte.) 

Nikdo netuší. 

Zdá se, že existuje nezbadatelný spojovací článek mezi každou 

autorskou propagační aktivitou a prodejem knih. Nicméně i tak 

existuje ledacos, čím může autor podpořit všechno, co pro něj 

dělá nakladatel. 

 A. Vytvořte  si  značku  a  kolem  té  značky  budujte  svou 

 propagaci.  Položte si otázku, jaké knihy píšete, a vytvořte 

definici.  Například – temně  erotické  paranormální  romány 

jsou J. R. Ward, a všechno, co jsem kdy udělala v oblasti 

propagace, mělo temně erotické paranormální vibrace. 

 B. Rozhodně  si  založte  webové  stránky.   Nechte  si  udělat 

webové stránky, které odpovídají vaší značce, a založte si 

e-mailovou adresu, kam  vám  čtenáři  mohou psát a odkud 

jim můžete odpovídat. 

 C. Zvažte interaktivní fórum.  Ať už to bude chat nebo skupina 

na facebooku nebo blog (buď si je vytvořte sami, nebo ve 

spolupráci  s  někým  jiným),  buďte  aktivní,  nadšení  a 

angažujte se za své dílo na netu. 

 D. Nabízejte  newsletter.   V  tomhle  jsem  trochu  pozadu, 

pořídila  jsem  si  ho  až  teď,  ale  mám  aspoň  své  chaty  a 

skupinu  na  Yahoo!,  kde  mohu  předem  informovat o tom, 

co vydávám a kde vystupuji. Ať je to, jak chce, první dva 

týdny  po  vydání  samostatného  titulu  jsou  rozhodující,  a 

čím víc lidí ví, že se od vás v knihkupectvích objevilo něco 

nového,  tím  víc  se  bude  vaše  kniha  v  těch  kritických 

prvních čtrnácti dnech prodávat. 

 E. Udělejte si návštěvní dny i na jiných blozích, chatech a ve 

 skupinách sociálních sítí.  Kontaktujte své přátele a zjistěte 

si,  kdo  by  byl  ochoten  být  v  čase  vydání  knihy  na  den 
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vaším  hostitelem.  Uspořádejte  soutěž,  aby  zesílila 

návštěvnost,  nebo  mluvte  o zajímavých  tématech, 

týkajících se buď vašich knih, nebo vás osobně. 

 F. Autogramiády a besedy.  Navštěvujte je a buďte vstřícní. 

 G. Reklama  a  propagační  předměty.   Záložky  do  knih  a 

propisky  a  další  dárky  vám  pomohou  udržet  se  v  mysli 

čtenářů nebo knihkupců. 

Všechny uvedené prostředky rozhodně pomáhají – ale taky žerou čas. U 

mě  je  psaní  na  prvním  místě  a  musela  jsem  se  pracně  zbavovat  pocitu 

viny kvůli všemu ostatnímu, co se dá dělat v oblasti propagace. Hlavní je, 

že  musíte  napsat co nejlepší knihu… a pak se teprve starejte o to, jak  ji 

propagovat.  Mockrát  jsem  se  musela  rozhodovat,  co  odložím,  protože 

jsem  potřebovala  psát.  Je  to  ale  těžké  a  znám  spoustu  autorů,  kteří  s 

tímhle problémem zápolí. Musíte si získat dobré místo na trhu, pokud vás 

mají  dál  vydávat – jenže  existuje  spousta  věcí,  které  my  autoři 

neovlivníme,  a propagace  někdy  působí  jako  to  jediné,  čím  můžeme 

zvednout prodej. 

A teď… ta nejdůležitější rada, jakou jsem kdy dostala. 

Zlaté pravidlo:   Snažte  se vydat ze sebe to nejlepší.  Tahle klamně 

jednoduchá  myšlenka  mě  proměnila  a byl  to  dar,  který  přišel  v  pravou 

chvíli.  Pokud  si  zkontrolujete  úvodní  odstavce  mých  knih,  kde  děkuji 

všem,  kdo  mi  pomáhali,  všimnete  si,  že  vždycky  děkuji  „nedostižné 

Suzan Brockmannové“. Má to sakra dobrý důvod. 

Pokusím  se  vám  to  popsat.  V  červenci  2006  jsem  jela  na 

Celostátní konferenci RWA do Atlanty ve státě Georgia.  Milenec z temnot 

vyšel v září 2005 a proti veškerému očekávání se tři týdny po vydání ocitl 

na  rozšířeném  seznamu  bestsellerů   New  York  Times.   Což  v  mnohém 

ohledu  NEDÁVALO  smysl.  Milenec  z  věčnosti  vyšel  v  březnu  2006  a 

vedlo  se  mu  ještě  lépe,  zůstal  na  rozšířeném  seznamu  bestsellerů  ještě 

déle a prodával  se pozoruhodně dobře. Čtenáři začínali  bratrům  fandit a 

můj  nakladatel  byl  fakt  nadšený  a  agentka  úplně  bez  sebe  a   Milenec  z 

 temnot byl nominován na cenu RITA za nejlepší paranormální romanci… 

A já… byla na pokraji nervového zhroucení. 
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Víte, ještě rok předtím jsem předpokládala, že už mi nikdy nikdo 

nic nevydá. 

Cestou do Atlanty  jsem ztrácela  nervy. Neměla  jsem zdání, proč 

se Bratrstvu na trhu tak daří. Neměla jsem kontrolu nad tím, zda si bratři 

povedou dobře i nadále, a bylo neuvěřitelně těžké změnit se ze sebe samé 

(samotářské  spisovatelky  v  trenkách  a trepkách)  v  J.  R.  Ward  (zázračné 

dítě). 

Měla jsem ale to štěstí, že prostřednictvím novoanglické pobočky 

RWA  jsem  pár  let  předtím  poznala  Suz  Brockmannovou,  a  stejně  jako 

většina  mých  známých  jsem  žasla  nad  jejím  úspěchem.  Taky  jsem  byla 

nadšená fanynka jejího díla, které jsem četla už léta. 

A navíc byla (a je), jak se říká, nestydatě milá. 

Měla jsem štěstí a Suz souhlasila, že se spolu na chvilku sejdeme 

na tom sjezdu RWA v Atlantě o samotě; s mámou jsme se s ní setkaly v 

tichém zastrčeném koutě ve veliké hotelové hale. Sedly jsme si, já chtěla 

udělat  dobrý  dojem  a  snažila  jsem  se  neukázat,  jak  jsem  bezradná  a 

vyděšená.  A  že  jsem  tedy  vyděšená  byla!  Dobré  zprávy  snáším 

v leckterém ohledu hůř než špatné, protože jim míň věřím… a v té chvíli 

jsem  doopravdy  mlela  z posledního,  tolik  jsem  o  sobě  pochybovala  a 

trpěla obavami a dezorientací. 

A  tak  si  se  Suz  povídáme  a  ona  mi  dává  ohromné  rady,  jak  si 

počínat  v  branži,  a  vůbec…  a  já  si  v koutku  duše  říkám:   Nezvorej  to, 

 neztrapni se… 

Málem jsem to udělala. Dokud mě nesejmula vlídností. 

Ke konci  setkání  strčí Suz ruku do  malé  látkové kabelky, kterou 

má u sebe, a vyndá knížku. Nakloní se a povídá úplně ležérně, jakoby nic: 

„Hele, přinesla jsem si autorský výtisk své nové knihy.“ 

Podívala  jsem  se  na  to,  co  mi  podávala.  Dodnes  si  přesně 

pamatuji, jak vypadala obálka té knihy: leskle bílá s drobným červeným 

vzorkem, titul velkými tučnými písmeny a pod ním její jméno. 

Sáhla jsem po knize a opatrněji převzala. 

Četla jsem Suz léta. Je pro mě totéž co Elizabeth Lowellová. Je to 

autorka,  se  kterou  jsem  se  večer  stočila  pod  deku  a  četla,  dokud  jsem 

vyčerpáním nezačala vidět dvojitě… a ani pak jsem nepřestávala. Vídala 

266 



jsem,  jak  před  ní  na  sjezdech  stojí  ve  frontě  stovka  lidí,  jen  aby  se  s  ní 

seznámili – dvě hodiny v jednom kuse. Ke čtenářům je ukázkově hodná a 

milá. A napsala knihu, kterou jsem přečetla, a pak jsem chodila po bytě a 

plakala, protože jsem byla přesvědčená, že se nikdy nevyrovnám ani tomu 

nejhoršímu, co kdy napsala. 

Ztratila jsem nervy. Přitiskla jsem ten zatracený autorský výtisk k 

hrudi, přivinula se k němu a rozbrečela se. 

Před Suz Brockmannovou. 

A před maminkou. 

V hale třetího patra atlantského hotelu… takže na veřejnosti. 

Ještě teď mě z toho brní zuby. 

Suz to samozřejmě elegantně zvládla a poslouchala,  jak  blábolím 

o  tom,  že  sakra  ztrácím  nervy  a  nevím,  jestli  si  dokážu  udržet  kvalitu 

psaní,  a  nevím,  jestli  budu  stíhat  termíny,  a  že  se  bojím,  zda  dokážu  ze 

všech  autorů  současných  i  budoucích  zrovna  nejlépe  využít  všech 

příležitostí, co se mi naskytly. 

Suz  mě  nechala  žvanit  dál  a  dál,  a  když  jsem  se  vyčerpala  jako 

křeček v pohyblivém kole, podívala se na mě a řekla, že přesně ví, jaké to 

je.  Dobře  věděla,  jaké  to  je,  když  chce  být  člověk  dokonalý  a odvést 

dokonalou práci a nějak si zasloužit úspěch, kterým byl obdařen. Jde o to, 

říkala,  že  během  času  pochopila,  že  usilujete-li  o  absolutní  dokonalost, 

nutně  musíte  selhat – a  že  „dokonalost“  prostě  nemůže  být  měřítkem, 

protože byste vyhořeli. 

Důležité  je, abyste se snažili  vydat ze sebe to nejlepší, co ve vás 

je. 

Když  jsem  byla  mladší,  konkrétně  když  jsem  pracovala  jako 

právnička,  málem  jsem  zahynula  ve  snaze  o  dokonalost,  a  pak  se  to 

zopakovalo  i  při  psaní.  Jenže  Suz  mi  otevřela  oči – a  já  usoudila,  že  co 

fungovalo u ní, bude dost dobré i pro mě. 

(Poznámka:  Požádala  jsem  ji,  aby  si  tuhle  část  textu  přečetla 

předtím, než šla tato kniha do tisku, abych se ujistila, že jí nevadí, když se 

o  ní  zmíním – a ona  řekla,  že  ta  rada,  kterou  mi  tehdy  dala,  byla 

„putovní“ – sama  ji  původně  dostala  od  úžasné  autorky  harlequinek  Pat 
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Whiteové, a ta ji  vyčetla z knihy   Čtyři dohody od Dona Miguela Ruize. 

Teď ji tedy dávám dál. Docela pohoda, co.) 

Takže na té cestě k publikování… nepřetrhněte se. Snažte se, jak 

nejlíp dovedete. Reálný život nevyhnutelně občas vstoupí do cesty kvalitě 

či kvantitě toho, co napíšete… anebo vašemu nadšení či víře ve váš sen… 

anebo vašemu úspěchu. Když to teď víte, najděte si dobré pomocníky, ať 

už  jsou  to  přátelé,  jiní  spisovatelé,  příbuzní,  nebo  váš  pes –

a nezapomínejte,  že  existují  jen  vodítka,  žádná  skálopevná  pravidla  pro 

nic, ať už jde o řemeslo, nebo podnikání, nebo úspěch. Vždycky každou 

radu podmiňuji tím, že co fungovalo u mě, nemusí se hodit pro jiné, a že 

je vždycky všecko jenom odhad. A tak je to fajn. 

Protože zázraky se dějí. 

Každý den. 

Jenomže když jim nepůjdete vstříc, daleko hůř je budete hledat a 

nalézat. Tak prosím pěkně riskujte a podívejte se, kam to vede. A buďte k 

sobě přitom hodní. Nakonec můžeme jen věřit v sebe a pilně pracovat… 

to ostatní je osud. 

Jo, a nezapomínejte být vděční. 

Já tedy určitě jsem. 
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 AGENTURNÍ 

 NABÍDKA



 



 Bratrstvo černé 

 dýky 

Spousta spisovatelů, kteří se vydávají na cestu k publikaci svých děl, mi 

klade otázky ohledně poptávkových dopisů (což je korespondence, kterou 

rozesíláte  a  v  níž  představujete  sebe  a  svůj  projekt  agentům  a 

nakladatelům)  a  nabídek.  Writer’s  Market  obsahuje  několik  pěkných 

příkladů  poptávkových  dopisů.  Základ  je  udržet  rozsah  jedné  stránky, 

popsat  svůj  projekt  stručně,  ale  s  nadšením,  a  uvést  své  dosavadní 

výsledky (například jaké jste získali ceny, v jakých soutěžích jste zvítězili 

a  také  členství  v profesních  organizacích,  jako  je  RWA).  Uveďte  také 

všechny  relevantní  osobní  informace,  které  mají  ke  konkrétnímu  textu 

nějaký vztah (např. jste sestra na pediatrii a píšete o hrdince, která je také 

dětskou sestrou). 

Agenturní  nabídka  obsahuje  zpravidla  námět  vaší  knihy –

vyprávěný,  bez  ukázek – a  první  tři  kapitoly  rukopisu.  Teď  následuje 

přesná 

agenturní 

nabídka  Bratrstva,  kterou  jsem  rozesílala 

prostřednictvím své agentky (první tři kapitoly si můžete přečíst v knize, 

jestli chcete). Rovnou vám řeknu, že je to až moc dlouhé – takže budete-li 

se řídit tímhle příkladem, radím vám udělat si jednu plnou verzi pro sebe 

a  pak  ji  zestručnit  pro  agenty  a  nakladatele.  Formát  jsem  si  tehdy 

vymyslela  sama – nikdy  jsem  do  té  doby  neviděla  agenturní  nabídky 

nikoho  jiného  a soustředila  jsem  se  jen  na  to,  co  bych  já  chtěla  o sérii 

vědět, kdybych byla vydavatel. Řeknu vám, že u paranormálních romancí 

funguje  podle  mého  osnova  obzvlášť  dobře – všimněte  si,  že  zahrnuji 

pravidla upířího  světa a také přehled  všech  hlavních postav a  jejich  rolí 

nejen v knize, ale i v upířím společenství. 

Pro mě je fajn, když se mohu vracet a pročítat to a sledovat změny 

v  obsahu.  Převážná,  převážná  většina  nesrovnalostí,  které  se  objeví, 

pramení  z toho,  že  si  špatně  vyložím  to,  co  jsem  na  počátku  viděla, 
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protože  později  jsem  uviděla  další  věci,  které  změnily  dopad  těchto 

původních  scén.  V  několika  málo  případech  však  rozdíly  vznikly  proto, 

že  v  tom,  co  se  mi  zjevilo,  byly  díry  a  já  je  vyplnila  materiálem,  který 

jsem  si  vymyslela.  Například  když  jsem  poprvé  viděla  Phuryho  a 

Zsadista, nevěděla  jsem, že  jsou dvojčata – vůbec  jsem toho o nich  moc 

nevěděla. Místo abych nechala prázdné místo, vypracovala jsem pro oba 

jakousi minulost, která mi připadala dostatečně dramatická. Pravda vyšla 

najevo, teprve když jsem začala skutečně koncipovat kompletní rukopis. 

A totéž platilo pro konec  Milence z temnot.  Při tvorbě synopse se 

mi přestaly objevovat jednotlivé scény v okamžiku, kdy postřelený Wrath 

leží na klinice. To mi však prostě nepřipadalo jako správný konec knihy, 

ačkoliv nic lepšího mě nenapadalo. Snažila jsem se vymyslet ještě něco –

a  ledacos  jsem  přidala – jenomže  jsem  cítila,  že  tak  to  ve  skutečnosti 

nebylo.  Naštěstí  mi  během  psaní  naskočily  další  scény  a  Bratrstvo 

skončilo pospolu v Caldwellu, v Dariově sídle. 

Všimnete si, že jsem se nezmiňovala o Omegovi – to proto, že mi 

nebyl jasný. Aspoň dokud jsem nezačala psát načisto! Pak už jsem o něm 

věděla víc než dost. 

Také  vám  neunikne,  zvlášť  v  úvodní  části,  že  mluvím  o tom,  že 

jsem  „přidělila“  Wrathovi  kritickou  slabost  nebo  „vykonstruovala“ 

situaci,  abych  přivedla  do  jeho  života  ženu.  Tak  to  samozřejmě  vůbec 

neprobíhalo – ale pochopitelně jsem si dávala pozor, abych vydavatelům 

neprozradila,  že  ti  upíři  jsou  v  mé  hlavě  a  říkají  mi,  co  mám  dělat! 

Připadalo  mi  jako  dobrý  nápad  předkládat  příběh  tak,  jako  by  byl  text 

aspoň formálně pod mou kontrolou. I když pravda byla úplně jiná. 

A  nikdy  jsem  v sérii  nepoužila  výraz   uta-shellan.  Vystačila  jsem 

se  shellan.  

A ten předpokládaný počet slov? Ten jsem  daaaaleko překročila! 

Poslední  slovo:  Následující  soubor  jsem  zkopírovala  rovnou  ze 

svého  počítače  a  v  rámci  redakčního  procesu  tohoto  Průvodce  nebude 

redigován  ani  upravován – to,  co  vidíte,  je  přesně  to,  co  šlo  do  světa, 

včetně  chyb  a  vůbec.  Účelem  je  ukázat,  že  jsem  se  ze  všech  sil  snažila 

dbát na to, aby nedošlo k omylům, ale jsou tam, a přesto se kniha prodala. 
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Tím  nechci  podporovat  lenivost –  jen  ilustrovat  to,  co  jsem  řekla  o 

nedokonalosti. 
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 MILENEC Z 

 TEMNOT 

napsala J. R. Ward 

samostatný titul, přibl. 100 000 slov 



PŘEHLED/TÉMATA 



Dobře  vykonstruovaný  svět  upírů  může  násobit  ty  nejlepší 

prvky  romance:  pikantní  sex,  nebezpečí  života  a  rozbouřené 

emoce  lze  spojit  v  jedinečném,  současném  prostředí.  Aby 

taková  kniha  jaksepatří  fungovala,  musí  být  pravidla  světa 

pevná a neohebná, a tyto zákony je třeba konstruovat tak, aby 

podporovaly  hrdinské  činy  a  přinášení  obětí  pro  lásku. 

Kontrasty  mají  zásadní  význam  a  musí  se  v celé  zápletce 

výrazně  projevovat:  síla  versus  slabost;  spravedlnost  versus 

zlo; věrnost versus zrada; láska versus nenávist; ztráta versus 

setkání;  všechny  tyto  základní  síly  musí  být  zastoupeny. 

Hrdinové  musí  být  supermani,  kteří  s  udatnou  vytrvalostí  čelí 

nepřátelům.  A  hrdinky  musí  mít  pevnou  páteř  a bystrou 

inteligenci. 

A  už  jsem  se  zmínila,  že  tam  nesmí  chybět  spousta 

fantastického  sexu  za  parných  nocí?  Jo,  to  nejspíš  spadá  pod 

ten pikantní sex. 

Při  plánování  této  knihy  jsem  začala  hrdinou-váleční–

kem,  kterého  musí  uzdravit  láska.  Wrath  je  čtyři  sta  let  starý 

upír,  poslední  ze  svého  rodu,  jediný  čistokrevný  příslušník  své 

rasy,  který  na  zemi  zbyl.  Má  neuvěřitelnou  fyzickou  sílu,  je 

hrozivý  a  sexy,  a je  slepý.  S  ohledem  na  jeho  postižení  jsem 

považovala  za  důležité  poskytnout  mu  nějakou  kritickou 

slabost. To, že nevidí, ho nutí spoléhat na ostatní a představuje 
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to pěkný kontrast k jeho fyzické nepřemožitelnosti. Špatný zrak 

mu však nebrání bojovat. 

Wrath  je  ve  válce  s  členy  společenství  temných  umění 

lovců  upírů  už  od  té  doby,  co  prošel  proměnou.  Upíři  v  téhle 

sérii  se  nerodí  s charakteristickými  rysy  své  rasy  –  tesáky, 

nadlidská síla, dlouhověkost, fotofobie a potřeba krve se u nich 

projeví  teprve  až  kolem  pětadvacátých  narozenin,  kdy  projdou 

trýznivou  fyzickou  proměnou.  Aby  přežili,  nepijí  krev  lidí,  ale 

upírů opačného pohlaví. 

Před  svou  proměnou  byl  Wrath  zakrslý,  věčně  churavý, 

slabý.  V  důsledku  neduživosti  a  špatného  zraku  nemohl 

zachránit své rodiče, když je napadli lovci upírů. Tento kontrast 

mezi  Wrathovou  někdejší  slabostí  a  jeho  současnou  supersílou 

je  základem  jeho  vnitřního  konfliktu.  To,  že  nebyl  schopen 

ochránit  své  milované,  je  selhání,  které  si  nikdy  neodpustil. 

Touha po pomstě a nenávist k sobě pohltily jeho duši a uzavřely 

všechny cesty lásce a citům. 

Wrath  je  samozřejmě  hrozba,  ale  zaslouží  si  osvobození 

ze svého emocionálně zamřížovaného světa. Potíž je, že aby se 

dočkal spásy, musí se poučit, že dokáže mít někoho rád a sám 

je  hoden  lásky.  Protože  se  vyhýbá  osobním  vztahům,  musela 

jsem  vykonstruovat  situaci,  kdy  je  nucen  nechat  do  svého 

života vstoupit ženu. 

Beth Randallová, hrdinka, je odolná, superchytrá, fyzicky 

krásná a napůl lidská dcera jednoho člena skupiny Wrathových 

bratrů-válečníků.  Když  jejího  otce  zabijí  nepřátelé,  Wrath  je 

nucen převzít za Beth odpovědnost a pomoci jí projít proměnou. 

To,  že  je  s Beth  a  pomáhá  jí,  přiměje  Wratha  znovu  prožít 

vlastní proměnu a smrt svých rodičů. Beth mu pomůže přesněji 

zpracovat události a on pochopí, že domnělé selhání při ochraně 

těch, které miloval, před smrtí ve skutečnosti nebylo důsledkem 

jeho bezectnosti nebo vnitřní slabosti. To mu pomůže osvobodit 

se  od  břemene  nenávisti  k  sobě  a  vyléčit  emocionální  jizvy, 

takže pak Beth dokáže milovat s vášní a zápalem. 
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Pokud jde o Beth, když se s ní na začátku knihy setkáme, 

žije  stejně  osamělým  a  citově  vyprahlým  životem  jako  Wrath. 

Vyrůstala v pěstounské péči, nemá zdání, kdo byli její rodiče, a 

chybí jí rodina, která by ji podporovala. Práce ji ubíjí. Touží po 

vztahu, ale nenalézá správného muže. Také nemá zdání o tom, 

že je napůl upírka. Když do jejího života vstoupí Wrath, ocitne 

se  v  novém  světě,  který  jí  poskytne  příležitost  milovat,  být 

milována  a  také  nalézt  rodinu.  A  prostřednictvím  Wratha 

konečně  získá  zásadní  spojovací  článek  s  rodičem,  po  kterém 

vždycky  toužila.  Zažije  rovněž  pořádnou  dávku  vzrušení 

a vášně. 

Sekundární  romance  se  týká  Wrathovy   shellan  neboli 

titulární  manželky  Marissy  a  otužilého  detektiva  z  oddělení 

vražd.  Marissa  milovala  Wratha  po  celá  staletí,  on  byl  ale 

vždycky  emocionálně  i fyzicky  mimo  její  dosah.  Je  to  něžná 

duše,  osamělá  a toužící  po  dni,  kdy  Wrath  konečně  pozná,  co 

vše mu může nabídnout. Marissa je ošemetná postava. Nemůže 

to  být  ušlápnutá  chudinka,  protože  to  je  nuda.  Musí  však  být 

protikladem  Wrathovy  temné  hrozby  a  jejich  povahová 

neslučitelnost musí být uvěřitelná. 

V  průběhu  knihy  Marissa  pochopí,  že  ji  Wrath  nikdy 

nebude  milovat,  a  to  jí  poskytne  volné  ruce,  aby mohla  nalézt 

muže svého srdce v detektivu Butchi O’Nealovi. Butch je dobrý 

chlap,  který  se – podobně  jako  Wrath – ocitá  na  pokraji 

šílenství,  když  dá  průchod  svému  hněvu.  Jeho  všední  život  je 

pustina smrti a zločinu; pomalu ztrácí duši, obrazně řečeno, už 

celá léta. Setká se s Marissou a její vnitřní čistota ho vzkřísí a 

dodá mu optimismus ohledně života a lásky, které ztratil. Také 

shledá,  že  upíří  kultura  lépe  odpovídá  jeho  temperamentu. 

Zásadní komplikací pro něj je to, že je člověk a Marissa upírka, 

což  se  před  koncem  knihy  vyřeší  jen  zčásti.  Jejich  budoucnost 

zůstane nejasná. 

Poznámka o Wrathových nepřátelích. V celkovém měřítku 

upír  v  této  sérii  (kromě  hrdinů)  chce  prostě  jen  v  klidu  žít  a 

koexistovat  s  lidmi,  aniž  by  byl  odhalen.  Systematický  hon  na 
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upíry  trval  už  od  středověku  v  důsledku  netolerance  a 

nepochopení  toho,  že  jejich  rasa  potřebuje  pít  krev.  Členové 

takzvané  Vyhlazovací  spo-lečnosti  napáchali  už  mnoho 

strašlivých  násilností  a  upíry  se  podařilo  takřka  vyhubit. 

Vybraný  sbor  upířích  válečníků  tvoří  obránci  rasy  a  Wrath  je  z 

této skupiny bratrů nejsilnější. 

Skupina bratrů představuje cesty k vývoji série. Každý z 

jejich šestice má nějakou zásadní slabost. Přišli o rodinu, zradili 

je  přátelé  a  milenky,  prožili  a vytrpěli  velikou  bolest.  Bojují  za 

svou rasu, čelí nepřátelům s odvahou a zdatností, ale když noc 

skončí,  všichni  až  na  jednoho  odcházejí  domů  sami.  Způsob, 

jímž  láska  zkrotí  muže-divokou  bestii,  jímž  odhalí  jeho  něžné, 

nesobecké  jádro,  je  univerzálním  refrénem  romance.  Každý  z 

těchto  mužů  touží  po  spáse  a  zaslouží  si  lásku,  kterou 

potřebuje, aby se uzdravil. 

Tento  příběh  se  odehrává  ve  velkém  městě  na  severu 

státu New York, které leží na řece Hudson. Je začátek července 

a  počasí  je  horké,  pravidelně  přicházejí  bouřky  a  noci  jsou 

protkány blesky a hlubokým duněním hromů. Prostředí interiérů 

v knize  je  městské  a  převážně  neutěšené:  taneční  kluby; 

nájemní  byty;  policejní  stanice;  bufet;  akademie  bojových 

umění. S tím kontrastuje Wrat-hovo bydliště. Jeho komnata je 

v  luxusním  sídle.  Exteriéry  jsou  podobně  strohé:  temné  ulice; 

zadní uličky; parkoviště; náplavka pod mostem. Mám za to, že 

kontrast  střízlivého  tónu  dějiště  knihy  s  vřelostí,  útěšností  a 

světlou září lásky je velmi prospěšný. 

A už jsem se zmínila o tom, že upíři jsou děsně sexy? 

Děkuji vám za pozornost. 



HLAVNI POSTAVY 



Beth Randallová 

Beth  Randallové  je  pětadvacet  let  a  v  životě  není  šťastná. 

Vyrůstala  v  pěstounské  péči  a  nepodařilo  se  jí  sehnat  žádné 

informace o svých rodičích. Ví jedině to, že její matka zemřela 
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při  porodu.  Tahle  nevědomost  se  těžko  snáší  a  ona  si  připadá 

vykořeněná;  ráda  by  věděla,  zda  se  vůbec  někdy  dozví,  kým 

vlastně je. Nebo kam patří. 

Při práci reportérky ventiluje své zoufalé pátrání a nalézá 

uspokojení v nalézání odpovědí na otázky v životech jiných lidí. 

Zpracovává  pro   Caldwellský  denní  kurýr   policejní  zprávy  a 

spoustu  času  tráví  mezi  policajty  na  stanici.  Pár  z  nich  už  ji 

zvalo  na  schůzku,  ale  nikdy  v  ní  neprobudili  valný  zájem. 

Celkově  připadá  mužům  mimořádně  atraktivní,  ale  oni  ji 

nechávají  chladnou.  Někdy  se  v  duchu  ptá,  zda  není  lesbička, 

protože  zřejmě  prostě  nemá  velký  zájem  o  sex  s  muži.  Ale  na 

druhé straně ji nepřitahují ani ženy. 

Když  si  představí  sama  sebe  za deset  let,  nevidí  žádnou 

změnu. Vidí se, jak chodí den co den do práce, v novinách nijak 

rychle  nepostupuje  a  vrací  se  domů  ke  své  kočce.  Touží  po 

rodině,  po  lásce,  po  spojení  s  lidmi,  ale  prostě  není  schopna 

navázat vztahy s muži a ženami ve svém okolí. 

Poslední  dobou  Beth  špatně  spí.  Také  má  pořád  hlad  a 

ustavičně jí, ale nepřibírá. Nemůže se zbavit pocitu, že ji potká 

něco  špatného,  a  skutečnost,  že  si  vlastně  nemá  s  kým 

promluvit, jen zesiluje její všudypřítomný pocit osamělosti. 



Wrath 

Wrath  se  narodil  v  17.  století  zbožňujícím  rodičům.  Jeho  otec 

byl  náčelníkem  rasy  a  váženým  vůdcem.  Matka  byla  hodná  a 

chápavá. Wrathovo narození se oslavovalo v celém jejich světě, 

protože  upíři  jen  zřídkakdy  počnou  potomka  a  mnohé  z  jejich 

dětí  se  narodí  mrtvé.  Rasa  čerpala  úlevu  z  vědomí,  že  její 

tradice přežijí i po smrti Wrathova otce, a spojovala své naděje 

a sny s Wrathovou náčelnickou budoucností. 

Wrath byl ale jako dítě neduživý, jako dospívající chlapec 

byl  zakrnělý  a  panovaly  obavy,  že  se  věku  kolem  pětadvaceti 

let,  kdy  proměna  konečně  jeho  tělo  posílí,  ani  nedožije. 

Obzvláštní  starost  dělaly  všem  jeho  oči,  protože  měl  špatný 

zrak  ještě  předtím,  než  dospěl.  Rodiče  a  sloužící  ho  ustavičně 
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hlídali  a vyrůstal  v  přesvědčení,  že  svět  je  bezpečné 

a uspořádané místo navzdory jeho zdravotním problémům. 

Té noci, kdy nastala jatka, nebyl nikdo na útok připraven. 

Upíři v Evropě existovali vedle lidí celkem bezproblémově až do 

pozdního  středověku.  Když  se  lidská  společnost  rozpadala  a 

válčila a komunikaci omezovaly geografické a jazykové hranice, 

mohli  se  upíři  úspěšně  vyhýbat  pozornosti.  Tato  mírumilovná 

éra  se  změnila  náboženským  a intelektuálním  vývojem,  k 

němuž v 17. století došlo v lidské kultuře. Tehdy byla založena 

tajná společnost, jejímž cílem bylo lovit upíry. 

Wrathovi  rodiče  byli  mučeni  a  zavražděni  před  jeho 

očima.  Přežil  jen  proto,  že  ho  otec  přiměl  zalézt  do  skrýše  a 

zamkl  ho  tam  těsně  předtím,  než  útočníci  vstoupili  do  domu. 

Wrath  s  hrůzou  sledoval  masakr,  a  když  ho  následujícího  dne 

sloužící  pustili  ven,  pohřbil  své  rodiče  podle  všech  zvyklostí  a 

odpřisáhl,  že  je  pomstí.  Bylo  to  dojemné.  Věděl,  že 

s nedostatečně vyvinutým tělem není žádný válečník. Když mu 

jeho  lid  přicházel  během  období  smutku  složit  hold  jakožto 

poslednímu  žijícímu  členu  čistokrevného  rodu  a  novému 

náčelníkovi rasy, nenáviděl sebe i svou slabost ještě víc. 

Wrath se sám vydal na cesty po Evropě a putoval tak tři 

roky,  přičemž  se  snažil  zjistit  co  nejvíc  o mužích,  kteří  zabili 

jeho rodinu. Neměl peníze, protože všechny své světské statky 

opustil,  a  se  svým  ubohým  tělem  si  neměl  jak  vydělávat  na 

obživu. Lidé ho snad stokrát přepadli, zbili, oloupili, vyhrožovali 

mu  a  nechali  ho  napospas  smrti.  Nějak  se  mu  podařilo  přežít, 

živil  se  odpadky  a  páchnoucími  zdechlinami  zvířat,  až  nakonec 

našel práci jako sluha. 

Když  ho  zasáhla  proměna,  byl  zaskočen,  protože  rodiče 

ho  ochraňovali  a  neřekli  mu,  co  má  očekávat.  Napije  se  od 

upírky, která se před ním zjeví, vyroste o patnáct cen-timetrů, 

obalí  se  svalstvem  a  konečně  má  fyzickou  sílu  nezbytnou  k 

tomu, aby uskutečnil svou pomstu. 

Wrath  stráví  následujících  čtyři  sta  let  lovem  na  členy 

společnosti – a oni zase loví jeho. Nenávidí lidi kvůli tomu, jak k 
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němu byli před jeho proměnou krutí, i kvůli tomu, že jejich rasa 

zplodila  společnost  lovců  upírů.  Žije  životem  válečníka;  kromě 

svých  zbraní  má  jen  málo  majetku  a  není  vázán  k  nikomu 

kromě své tlupy bratrů. 

Marissu,  upírku,  která  za  ním  přišla  tu  noc,  kdy  se 

proměnil, mu vybrali rodiče jako životní družku, on však v sobě 

nemá lásku, kterou by jí poskytl. Nikdy se s ní nesetkává, leda 

když se jeden z nich potřebuje nakrmit, a ví, že jejich vztah ji 

zvolna  ubíjí.  Požádal  ji,  aby  si  našla  někoho  jiného,  ale  ona 

odmítla  a  on  je  z  její  věrnosti  nesvůj,  protože  ví,  že  si  ji 

nezaslouží. 

Tlupu  jeho  bratrů  tvoří  dalších  šest  upírů,  s  nimiž  se  v 

průběhu  staletí  setkal.  Bojují  převážně  sami,  ale  dělí  se  o 

informace  a  koordinují  svou  strategii,  když  je  to  třeba.  Je  si 

vědom,  že  ostatní  ho  považují  za  svého  vůdce  kvůli  jeho 

původu a bojovnické síle, ale on o to postavení ani zbožňování 

nestojí. Palčivá nenávist je mu milejší než vroucnost a nevidí v 

sobě  hrdinného  obránce  vlastní  rasy,  ale  spíš  někoho,  kdo  jen 

ubíjí čas, než ho smrt zbaví trápení. 



Marissa 

Marissa  je  Wrathova   shellan  neboli  manželka,  ale  kvůli  své 

něžné povaze se k němu vůbec nehodí. Protože mezi Wrathem 

a jí není takový vztah, jaký má většina upírů ke svým životním 

družkám,  žije  Marissa  u  bratra.  Je  Wrathovi  zcela  oddaná  a 

doufá, že jednoho dne přestane bojovat a zjistí, že ji miluje. Je 

panna, nikdy ji ani nikdo nepolíbil a žije ve společenské izolaci. 

Ostatní  muži  se  k  ní  ani  nepřiblíží  z  úcty  k  Wrathovi  a  ženy  ji 

litují.  Má pocit, jako  by  existovala  ve  stínu,  odkud  sleduje,  jak 

se odvíjejí životy jiných, zatímco její dny a noci jsou ochromeny 

nadějí. 



Brian „Butch“ O’Neal 

Butch  je  detektiv  z  oddělení  vražd,  jehož  silný  smysl  pro 

spravedlnost  a  vášnivá  obrana  práv  obětí  občas  přesahují 
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únosnou  míru.  Je  tvrdý  vůči  pachatelům,  ochraňuje  nevinné  a 

nedá se nikým oblafnout. Je to dobrý člověk, ale má těžký život 

a ztratil  víru  v  lidstvo.  Žije  jen  svou  prací,  nikdy  se  neoženil, 

neměl  ani  smysluplný  vztah  se  ženou.  Je  velice  osamělý  a 

někdy si říká, že kdyby ve službě zahynul, nic se nestane. 



Havers 

Marissin  bratr  Havers  je  upíří  lékař,  oddaný  své  práci.  Protože 

sourozenci  Haverse  a  Marissy  zemřeli  před  lety  na  specifickou 

upíří  nemoc  a  jejich  rodiče  jsou  rovněž  po  smrti,  Havers  se  o 

sestru odjakživa staral. Před rokem ztratil  shellan,  když zemřela 

při  porodu  mrtvého  syna.  Teď  má pocit,  že  už  mu  nezbylo  nic 

než  Marissa.  Je  od  přírody  soucitný  a bolest,  kterou  musí 

Marissa snášet ve vztahu s Wrathem, mu opravdu vadí. Přál by 

si, aby si dokázala najít druha, jenž by ji měl doopravdy rád. 



Tlupa bratrů 

Darius,  Tohrment,  Rhage,  Vishous,  Zsadist  a Phury  jsou 

skupina  válečníků,  kteří  uctívají  Wratha.  Je  to  smrtonosná 

parta, která zaslíbila svůj život ochraně rasy. Ostatní upíři je ctí 

a  trochu  se  jich  bojí.  Darius  měl  před  pětadvaceti  lety  poměr 

s lidskou  ženou  a  ta  zemřela  při  porodu.  O  dva  syny  ho 

připravili nepřátelé a obává se, že jeho napůl lidská dcera Beth 

nepřežije  proměnu.  Tohrment  je  jediný,  kdo  má  žijící   uta-

 shellan  neboli  první  a  jedinou  choť,  a  obává  se  o  bezpečí  své 

rodiny.  Zsadist  má  jizvu  přes  celý  obličej  od  té  doby,  co  byl 

mučen,  když  ho  zradil  vlastní  bratr.  Rhage  je  divoký,  každou 

chvíli  se  rozčílí  a  miluje  ženy.  Vishous  je  stratég  skupiny,  má 

děsivě  silnou  mysl,  ale  straší  ho  temné  vize,  které  se  často 

uskuteční.  Phuryho  děti  a   uta-shellan  zahynuli  rukou  nepřátel 

před padesáti lety a po zranění v bitvě má umělou nohu. 



Vyhlazovací společnost 

Vyhlazovací  společnost  je  zcela  uzavřená,  soběstačná  skupina 

lovců  upírů,  která  operuje  mimo  zákon.  Členové  společnosti, 
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zvaní   bezduší,  jsou  lidé,  kteří  vyměnili  duši  za  sto  let 

posvěceného  zabíjení.  Jsou  to  ničemní  sociopati,  zabijáci  bez 

svědomí  s násilnickou  minulostí  nebo  psychickými  úchylkami, 

loví pro radost a rádi mučí. Mají vysokou úmrtnost, takže stále 

panuje poptávka po nových členech společnosti. Tito rekruti se 

verbují  z  četných  arén,  typicky  z  těch,  kde  se  trénuje 

sebeobrana 

nebo 

bojové 

sporty, 

protože 

Společnost 

upřednostňuje fyzickou sílu. V této knize představuje akademie 

bojových  umění  plodnou  půdu  pro  výcvik  a  uplatnění  nových 

rekrutů. 

 Bezduší se mohou ve dne volně pohybovat. Občas bojují 

o území i mezi sebou. Po svém zasvěcení jsou fyzicky silnější a 

dožívají  se  stovky  let  bez  známek  stárnutí.  Také  jsou 

impotentní a páchnou jako dětský zásyp. 



Joe Xavier alias pan X 

Pan  X  je  vůdcem  Vyhlazovací  společnosti.  Začínal  trénovat 

bojová  umění  ještě  jako  adolescent,  a  když  byl  přijat  mezi 

 bezduché,  prošel  výcvikem  vojenských  speciálních  jed-notek. 

Pak  se  vrátil  do  Společnosti.  Do  její  činnosti  zavedl  novou 

úroveň technologie a násilí. 



PRAVIDLA SVĚTA 



-  Upíři jsou úplně jiný živočišný druh než lidé. 

-  Žijí mnohem déle než lidé, ale nejsou nesmrtelní. 

-  Kolem 25 let se „změní“, což znamená, že se musí krmit krví 

od upíra opačného pohlaví, aby přežili. 

- Krmí se i od lidí, ale síla, kterou načerpají od lidského muže či 

lidské ženy, jim dlouho nevydrží. 

-  Po proměně jsou citliví na světlo, slunce je oslepí a spálí. 

-  Upíři se dovedou libovolně odhmotňovat, ale jen když jsou na 

vrcholu svých sil. 

-  Když se odhmotní, nemohou s sebou vzít nikoho dalšího. 

-  Upíři umějí číst emoce ostatních. 
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-  Upíři  dovedou  vycítit  zeměpisnou  polohu  své  družky  nebo 

druha. 

-  Upíři se rychle uzdravují, ale může je zabít těžké zranění. 

-  Rozmnožují se velmi zřídka a někdy se kříží s lidmi. 

- Pro míšence, pokud přežijí proměnu, platí vše, co je uvedeno 

výše. 



DĚJOVÁ LINIE 



Darius,  jeden  ze  skupiny  bratrů,  požádá  Wratha, aby  se s  ním 

sešel U Řvouna, v gothském baru v centru města. Ví, že Wrath 

nejspíš  nepomůže  jeho  napůl  lidské  dceři  projít  proměnou  na 

upírku. Darius je ale v zoufalé situaci. Miluje svou dceru a ta má 

větší  šanci  přežít  proměnu,  když  bude  s  Wrathem,  protože 

Wrathova  krev  je  čistá.  Darius  čeká  na  Wrathův  příchod  a 

uvažuje  o  svých  nadějích  na  to,  že  jeho  dcera  bude  ušetřena 

utrpení z proměny a upířího života. 

V  téže  chvíli  se  jeho  dcera  Beth  Randallová  vrací  pěšky 

po Obchodní třídě ze svého pracoviště v redakci místních novin. 

Míjí bar, ve kterém sedí její otec. Uvažuje o osamělém večeru, 

který  má  před  sebou,  a  přitom  ji  sledují  dva  mladíci.  Když  ji 

osloví a začnou obtěžovat, zprvu se jich nebojí. Pak ji ale jeden 

z nich popadne a vleče do boční uličky. Brání se, ale nakonec ji 

přitisknou ke zdi za popelnicí. Zatímco jí jeden drží ruce, druhý 

jí roztrhne tričko a začne ji osahávat. I když je zděšená, přinutí 

se předstírat, že je ochotna mít s prvním útočníkem sex. Když 

ztratí ostražitost, udeří ho tam, kde to bolí nejvíc, a jakmile se 

zlomí v pase, kopne ho kolenem do nosu. Jeho kamarád je tak 

překvapený, že ji nechá utéci. Beth běží domů. 

U  Řvouna  se  konečně  objeví  Wrath.  Když  kráčí  k  Dari–

ovi, lidé se div nepřetrhnou, aby mu uhnuli z cesty. Sedne si k 

Dariovi  a  čeká,  až  druhý  upír  promluví.  Když  vyslechne,  co 

Daruis  chce,  řekne  rovnou  ne.  Nenávidí  se  za  to,  že  bratra  ve 

zbrani odmítl, ale nechce se podílet na proměně míšenky. To by 

vyžadovalo empatii, kterou prostě nemá. 
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Wrath opouští bar, protože se musí sejít s Marissou, svou 

 shellan neboli družkou. Na rozdíl od většiny upírů s ní neudržuje 

sexuální  vztah,  pouze  se  od  sebe  navzájem  krmí,  protože  to 

potřebují.  Wrath  je  plně  zaujat  lovem  na  své  nepřátele,  a  tak 

pro  ni  není  v  jeho  životě  místo.  Havers,  u  kterého  žije, 

neschvaluje vztah, který před čtyřmi sty lety dojednali Wrathovi 

rodiče. Aby neměla Marissa s bratrem problémy, Wrath se s ní 

často setkává v jednom pokoji Dariova sídla. 

Wrath  míří  do  temné  uličky,  aby se  odhmotnil  k Dariovi, 

když  vtom  vycítí,  že  ho  někdo  sleduje.  Je  to  člen  Vyhlazovací 

společnosti,  skupiny  lidí,  kteří  zaprodali  duše,  aby  se  stali 

zabijáky  upírů.  Zatáhne   bezduchého  do  tmy,  zabije  ho  vrhací 

hvězdicí  a sebere  mu  náprsní  tašku  a  mobilní  telefon.  Wrath 

probodne  bezduchému srdce, čímž způsobí, že se rozplyne. Pak 

se  Wrath  odhmotní  do  pokoje  pro  hosty  u  Daria.  Marissa 

přichází  za  ním  a  krmí  se.  V jejich  scéně  je  velmi  jasná 

dynamika jejich  vztahu. Marissa  se  na  něj  velice  upíná,  doufá, 

že  jednoho  krásného  dne  se  k  ní  přikloní  a  pochopí,  že  jeho 

chladné existenci válečníka chybí právě jen její láska. Marissina 

oddanost  a  věrnost  Wratha  vysiluje  a  vyčítá  si  všechno,  co  jí 

nedokáže  dát.  Než  ji  stihne  vrátit  do  bratrova  domu,  ozve  se 

zaklepání na dveře komnaty. Je to Dariův majordomus. Darius 

zahynul  před  barem U  Řvouna,  někdo  mu dal  do  auta  bombu. 

Wrath krotí svou zuřivost, aby se mohl vyptat na detaily, a žádá 

Fritze,  aby  svolal  skupinu  bratrů.  Předtím,  než  majordomus 

odejde, předá Wrathovi obálku od Daria. Když Wrath zůstane o 

samotě,  popustí  uzdu  své  touze  po  pomstě,  až  se  kolem  něj 

zvíří černá vichřice hněvu. 

Když  Beth  dorazí  domů,  tři  čtvrtě  hodiny  se  sprchuje  a 

zjišťuje, že nervy má sice pochroumané, ale tělo se už zotavuje. 

Umírá hlady. Když se nají, sedne si ke svému kocourovi a myslí 

na  to,  že  by  měla  podat  hlášení  policistům – vtom  ale  zazvoní 

telefon. Je to José de la Cruz, jeden z policistů, kteří ji vzali pod 

svá křídla. Poví jí o bombě, která právě explodovala v autě před 

barem v centru města. Naléhá, aby byla opatrná, až se dostaví 
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na  místo  činu,  protože  případ  byl  přidělen  Tvrďákovi  alias 

detektivu Butchi O’Nealovi z oddělení vražd. Beth se sice snaží, 

ale  není  schopna  promluvit  o  tom,  co  se  jí  stalo,  protože  má 

strach,  aby  se  nezhroutila.  Řekne  Josému,  že  dnes  v  noci 

nemůže  jít  na  místo  činu,  a musí  ho  ujistit,  že  jí  nic  nechybí, 

když  o  ni  projeví  obavy.  Zavěsí  a  usoudí,  že  přece  jen  musí 

přepadení  ohlásit.  Vydá  se  ven  a  vezme  si  s  sebou  pepřový 

sprej. 

Skupina  bratrů  se  sejde  u  Daria.  Wrath  musí  předat 

náprsní  tašku  a mobil  někomu  jinému,  protože  sám  nevidí  tak 

dobře,  aby  je  mohl  prohledat.  V peněžence  se  najde  řidičský 

průkaz a mobil má seznam kontaktů, který jeden z bratrů slíbí 

prošetřit.  Bratři  žádají  Wratha,  aby  je  vedl,  a  jeho  to  pro 

tentokrát  nedopálí.  Řekne  jim,  že  vyrazí  do  protiútoku. 

Zpravidla  se  velkým  bitvám  s  bezduchými  vyhýbají,  protože 

masakr  upoutává  pozornost  lidské  policie.  Dariova  smrt  však 

nemůže zůstat nepomstěna. Okamžitým úkolem tedy pro bratry 

je  najít  nejbližší  výcvikové  a  náborové  zařízení  Vyhlazovací 

společnosti a zničit ho. Tato zařízení se často stěhují a zpravidla 

mají  podobu  nějakého  legitimního  podniku  v  lidském  světě, 

která jim slouží jako zástěrka. 

Když  bratři  odejdou,  vyndá  Wrath  Dariovu  obálku  a 

otevře  ji.  Uvnitř  je  list  papíru  a  obrázek,  na  němž  je  zřejmě 

nějaká  tmavovlasá  žena.  Wrath  zavolá  Fritze,  aby  mu  dopis 

přečetl.  Darius  odkázal  své  sídlo,  Fritze  a  dceru-míšenku  do 

Wrathovy péče. Wrath kleje. 

V  centru  města  dorazí  Beth  na  místo,  kde  vybuchla 

bomba,  a  hledá  Josého.  Není  tu  jako  reportérka,  přišla  podat 

hlášení  o  přepadení,  aby  dotyčný  už  nemohl  ublížit  další  ženě. 

José tu není, ale přichází Butch O’Neal, dopálený, že sem přišla. 

Když  uvidí  její  rozseknutý  ret,  zatáhne  ji  do  tichého  kouta  a 

chce  vědět,  co  se,  sakra,  stalo  s  jejím  obličejem.  Beth  se 

vymlouvá a chce mluvit s Josém. Nechce znovu prožívat trauma 

z přepadení s někým, jako je Tvrďák O’Neal. Butch na ni naléhá 

a  nedá  pokoj,  dokud  Beth  nepohrozí,  že  prozradí  jeho  drsné 
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vyšetřovací  metody.  Nechá  ji  být  a  Beth  se  taxíkem  vrací  do 

svého bytu. 

Asi o hodinu později se Beth připravuje ke spánku, když 

se  její  kocour  začne  chovat  divně.  Přechází  sem  a  tam  před 

posuvnými  skleněnými  dveřmi,  které  vedou  na  kamenitý 

dvoreček za bytem. Uslyší zaklepání na domovní dveře. Podívá 

se špehýrkou a zaúpí. Je to Butch O’Neal. Beth otevře dveře a 

on  vtrhne  rovnitř,  rozhlédne  se  a  posadí.  Během  večera  Butch 

reagoval  na  hlášení  o  chlapíkovi,  kterého  našli  krvácejícího 

v postranní uličce u Obchodní třídy. Dal si dvě a dvě dohromady 

a vydedukoval, že Beth byla cestou domů napadena, a přišel se 

jí pokusit pomoci. 

Wrath stojí ve tmě venku na dvoře a pozoruje, co se děje 

uvnitř.  Když  Beth  otevře  posuvné  dveře,  aby  vpustila  dovnitř 

trochu vzduchu, zachytí její vůni a je uchvácen. Také pozná, že 

změna, její proměna, se rychle blíží. Poslouchá, o čem mluví s 

poldou. 

Když  Beth  popíše  přepadení,  Butch  od  ní  odejde  a  vydá 

se  na  místní  lékařskou  pohotovost.  Najde  útočníka,  který  je 

oblečený  přesně  tak,  jak  předtím  popsala,  a  dá  mladému 

Billymu  Riddleovi  co  proto.  Setkání  končí  tak,  že  Butch  drží 

Billyho  na  podlaze  nemocničního  pokoje  a  dře  mu  nos  o 

linoleum. Zatkne ho. 

Poté, co Butch opustí byt Beth, vstoupí do jejího příbytku 

Wrath. Vyděsí ji tolik, že je nucen vymazat jí z mysli vzpomínku 

na  sebe,  aby  to  mohl  zkusit  znovu.  Časně  ráno  Beth  procitne, 

jak se domnívá, ze strašlivého snu a je ráda, že má tu děsnou 

noc konečně za sebou. 

Wrath  se  vrací  do  pokoje  pro  hosty  v  Dariově  domě. 

Osprchuje  se,  oholí  a  pak  vyndá  černou  mramorovou  desku. 

Vysype na ni hrubě řezané diamanty, velké jako oblázky, nahý 

poklekne  na  kameny  a  připravuje  se  vykonat  rituál  smrti  na 

Dariovu  počest.  Bude  v  této  pozici  nehybně  sedět  celý  den  a 

rozjímat  o  hrdém  válečníkovi,  který  už  není  mezi  živými.  Než 
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Wrath  upadne  do  transu,  myslí  na  Beth  a  zapřísáhne  se,  že  ji 

bude nejen chránit, ale také jí pomůže projít proměnou. 

Butch  předá  Billyho  Riddlea  do  vazby  a  pak  odejde  z 

policejní  služebny  do  svého  skrovného  bytu.  Cestou  potká 

prostitutku zvanou Bublaninu, která je pravidelnou noc-ležnicí v 

ženské cele předběžného zadržení. Promluví si a pak jdou každý 

po  svém.  Z okamžitého  popudu  Butch  zamíří  zpátky  k  baru 

U Řvouna  a  zastaví  před  jiným  barem.  Vyjde  z  něj  žena, 

nasedne  k  němu  a  jedou  pak  spolu  k  řece  Hudson,  kde 

zaparkují pod mostem. Zatímco s ním žena provozuje sex, hledí 

Butch  na  řeku  a  říká  si,  jak  krásně  vypadá  odraz  slunečního 

světla na hladině. Když se ho žena zeptá, jestli ji miluje, řekne 

jí:  Jo,  jasně.  Ví,  že  jí  jeho  lež  nevadí,  a  intenzivně  vnímá 

beznaděj svého života. 

V  následující  scéně  vystupuje   bezduchý,   který  nastražil 

bombu  pod  Dariovo  auto.  Pan  X  je  instruktorem  bojových 

umění,  pracuje  v  akademii  ve  městě.  Rozhodl  se,  že  mají-li 

vyhrát válku proti upírům, je třeba nasadit techniky speciálních 

jednotek.  Uvede  podrobnosti  o  výbuchu,  který  způsobil,  na 

zajištěné webové stránky Vyhlazovací společnosti. Dobrá nálada 

mu  vydrží  celý  den.  Když  se  scházejí  žáci  na  lekci  kung-fu  ve 

čtyři  hodiny,  ještě  pořád  se  usmívá.  Užuž  chce  zahájit  výcvik, 

když  přijde  jeden  opozdilec.  Je  to  Billy  Riddle.  Nos  má 

zabandážovaný  a  musí  lekci  prosedět  na  lavičce.  Pan  X  nechá 

Billyho vést rozcvičku. 

K večeru se Beth vydá na policejní stanici. Butch jí sdělí, 

že  toho,  kdo  ji  přepadl,  pustili  na  kauci.  Butch  zjistil,  že  Billy 

měl  záznam  v  trestním  rejstříku  už  jako  mladistvý  a  je  synem 

mocného  podnikatele.  Beth  mu  řekne,  že  bude  svědčit  před 

soudem,  pokud  by  nedošlo  k  uzavření  dohody  s  obžalobou. 

Když  se  Butch  zeptá,  jak  se  jí  vede,  odrazí  jeho  starosti 

dotazem na výbuch bomby. On se jí na oplátku zeptá, jestli už 

večeřela. Beth prohlásí, že s ním na jídlo nepůjde, ale on ji láká 

na  detaily  o  výbuchu  a  odchází  ze  služebny.  Nakonec  ho  Beth 

následuje. 
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Na  druhém  konci  města  v  Dariově  sídle  se  Wrath 

připravuje k odchodu, když se v jeho komnatě zhmotní Marissa. 

Vycítila  jeho  bolest  nad  ztrátou  přítele  a  přišla  se  pokusit 

zmírnit  jeho  utrpení.  Wrath,  zachvácený  nutkáním  pomstít 

Daria  a  potřebou  navštívit  Beth,  aby  s  ní  promluvil  o  její 

proměně, pošle Marissu domů. Jde do bytu Beth, a zatímco na 

ni  potmě  čeká,  vzpomíná  na  vlastní  proměnu.  Tato  vzpomínka 

je  důležitá  pro  objasnění  jednoho  z  jeho  zásadních  vnitřních 

konfliktů. Před proměnou byl slabý, neschopný ochránit rodiče, 

když je před jeho očima zmasakrovali  bezduší.  Po smrti matky 

a otce se protloukal sám, neschopen přijmout úctu, ve které ho 

chovali  ostatní  upíři  jen  kvůli  jeho  původu  a čistokrevnosti. 

Když  prošel  proměnou,  jeho  tělo  se  stalo  věží  síly  a  zahájil 

cestu,  na  jejímž  konci  se  stal  válečníkem.  Byla  to  ale  těžká 

cesta. 

Beth  přichází  domů  poté,  co  zjistila,  že  večeře  s But–

chem byla překvapivě uklidňující. Převlékne se ke spánku a je 

dopálená  na  kocoura,  který  zase  přechází  kolem  posuvných 

dveří  a  přede.  Užuž  chce  vlézt  do  postele,  když  do  jejího 

příbytku  vstoupí  Wrath.  Tentokrát  kouří  drogu,  která  má 

uklidňující účinky, vydechuje ji do vzduchu a Beth zjistí, že před 

ním nedokáže utéct. Její tělo se odmítá pohnout. A pak zjišťuje, 

že  se  jí  vlastně  vůbec  nechce  uprchnout.  Když  k  ní  přistoupí, 

překoná  ji  tělesná  touha  po  něm.  Nakonec  se  milují  a  je  to 

úžasné. Důležitá poznámka: droga, kterou Wrath použije, nemá 

afrodiziakální účinky, je to jen relaxant a čtenář to ví. Připadalo 

mi, že by od něj bylo moc ošklivé, kdyby ji svedl pomocí nějaké 

sexuální drogy a pak ji zneužil. 

Na  druhém  konci  města  se  pan  X  vydá  do  noci.  Osloví 

Bublaninu  a  dohodnou  se  na  sexu.  V  temné  uličce  se  mu 

prostitutka  začne  věnovat  a  on  jí  podřízne  hrdlo.  Má  v  plánu 

zajmout  nějakého  upíra  a použít  její  krev  jako  návnadu. 

Samozřejmě se jeden upír přiblíží – ne voják, ale civilista. Pan X 

ho postřelí uspávači střelou, ta ale neúčinkuje a upír se na něj 
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vrhne.  Pan  X  použije  během  souboje  vrhací  hvězdici.  V  boji 

proti upírovi zvítězí, ale je zklamaný, že jeho plán selhal. 

Mezitím v suterénní laboratoři pod jiným sídlem ve městě 

vzhlédne  Marissin  bratr  Havers  od  své  práce,  která  se  zabývá 

typologií upíří krve. Stojací hodiny v koutě začaly odbíjet. Je čas 

k jídlu a Havers jde do sestřina pokoje. Najde ji zírat do noci a 

její smutek se mu zarývá do srdce. Marissa je mu neuvěřitelně 

drahá,  zvlášť  od  té  doby,  co  mu  zemřela   shellan.  Má  pocit,  že 

kvůli  své  něžné  povaze  by  jeho  sestra  měla  být  s  nějakým 

civilistou,  který  ji  bude  mít  rád,  místo  aby  ji  jen  využíval  jako 

zásobárnu  krve.  Požádá  ji,  aby  se  šla  dolů  najíst,  ale  ona 

odmítne. Vycítí, že byla za Wrathem, i když se naposled krmila 

teprve včera v noci. Ptá se jí, proč to dělá. Odpoví mu, že jí nic 

nechybí.  Havers  opáčí,  že  Wrath  jí  neprojevuje  žádnou  úctu, 

nepochybně ji nutí, aby se krmila v nějaké zastrčené uličce. To 

není  pravda,  namítá  Marissa.  Řekne  mu,  že  se  často  scházejí 

u Daria, protože Wrath tam bydlí. Tohle přece nemáš zapotřebí, 

říká on. Marissa mu neodpoví a Havers odchází; cítí se osamělý, 

když sestupuje k luxusní tabuli a znovu stoluje o samotě. 

Ve  svém  bytě  se  Beth  zavrtí,  když  ucítí  na  obličeji  něco 

měkkého.  Je  to  Wrath.  Přejíždí  špičkami  prstů  po  její  tváři  a 

zoufale lituje, že ji nevidí. Říká jí, že je krásná, a tentokrát ji to 

neodradí. Wrathovi zazvoní mobil, vstane z lůžka. Je to jeden z 

bratrů.  V  adresáři  mobilu,  který  Wrath  sebral   bezduchému,  

jehož včera v noci zabil, je plno užitečných informací. Půjdou je 

prověřit a chtějí, aby Wrath přišel pro případ, že by našli nějaké 

zařízení a rozpoutalo se peklo. 

Wrath  se  začne  oblékat.  Beth  ho  sleduje  a překvapí  ji, 

když  mu  její  kocour  Dráp  vyskočí  do  náručí  a  přede.  Ten 

hrozivý  muž  začne  také  vydávat  tlumené  zvuky – přede  v 

odpověď. Beth se zeptá, jak se jmenuje. Poví jí to a odříká i své 

číslo  mobilu;  nutí  ji  opakovat  ho,  dokud  si  ho  ne-zapamatuje. 

Řekne  jí,  že  musí  jít  a  možná  už  se  k  ní  dnes  v  noci  nebude 

moci vrátit, ale může mu zavolat, kdyby ji někdo sledoval nebo 

kdyby  se  kdykoli  čehokoli  bála.  Wrath  odloží  kocoura  a 
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navlékne si podpažní pouzdro se zbraněmi. To ji zarazí. Wratha 

očividně poslali chlapci z policejní stanice, aby ji chránil. Zeptá 

se,  jestli  ho  poslal  Butch.  Wrath  přistoupí  a  sedne  si  k  ní. 

Uvažuje,  zda  jí  nemá  říct,  že  ho  poslal  její  otec,  ale  musí  na 

setkání s bratry a nechce otevírat tohle téma, aniž by měl dost 

času pořádně si s ní promluvit. Wrath ji políbí a pozve ji, aby za 

ním  ve  dne  přišla.  Dá  jí  Dariovu  adresu  a  ona  slíbí,  že  se 

dopoledne  zastaví.  Wrath  usoudí,  že  si  budou  moci  promluvit 

v jeho  ložnici  a  pak  bude  dost  času  zodpovědět  všechny  její 

otázky. 

Po  jeho  odchodu  Beth  usne,  zcela  nasycena.  Probudí  se 

ráno,  a  když  vyjde  na  slunce,  bolí  ji  oči.  Usoudí,  že  je  to 

kocovina  z  toho,  co  Wrath  v  její  přítomnosti  kouřil.  Jde  do 

práce, protože na návštěvu u Wratha je ještě moc brzy. Volá ji 

José.  V  noci  byla  v  uličce  zavražděna  nějaká  prostitutka.  Když 

Beth dorazí na policejní stanici, je tam Butch a sdělí jí, že se v 

uličce našla vrhací hvězdice, podobná té, která byla nalezena u 

vybuchlého  auta.  Patrně  zuří  nějaká  válka  o  teritoria  mezi 

pasáky,  říká.  Ještě  trochu  si  povídají  a  on  ji  znovu  zve  na 

večeři.  Beth  odmítne,  ale  poděkuje  mu,  že  k  ní  poslal  svého 

přítele. Butch se zeptá, o čem to mluví. 

Beth  odchází,  rozrušena  dopady  toho,  co  udělala  v  noci. 

Měla sex s úplně cizím člověkem. Který vypadá jako ná-jemný 

vrah. Měla z toho trochu jiný pocit, dokud si myslela, že se na 

tom  nějak  podílí  Butch  nebo  některý  policajt,  a  náhle  jí 

představa,  že  půjde  na  jakousi  adresu,  aby  se  s  tím  mužem 

setkala, připadá úplně bláznivá. 

Právě se stmívá, když zavolá Butchovi a zeptá se, jestli s 

ní chce pořád ještě jít na večeři. Nechce být sama a jíst s ním je 

lepší než se nervózně ošívat doma. 

V Dariově domě přechází Wrath celý den po své ložnici a 

čeká  na  příchod  Beth.  A  ztrácel  nervy  už  předtím,  než  ho 

poslala k vodě. Předchozí noci on a jeho bratři navštívili několik 

míst  včetně  kláštera,  školní  přípravky,  akademie  bojových 

umění a balírny masa. Nebylo jasné, zda se na některém z nich 
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odehrává  něco  podezřelého.  Prohledali  také  byt  mrtvého 

 bezduchého, ale nic nezjistili. 

Jakmile  zapadne slunce,  Wrath  opustí  sídlo  a žene  se  za 

Beth  přes  město.  Cestou  si  uvědomuje  pocit  malátnosti,  ale 

potlačí ho, pohlcen touhou najít ji. Nakonec na ni čeká za jejím 

bytem.  Když  ji  Butch  přiveze  před  dům,  vycítí  Wrath  její 

přítomnost  a  přistoupí  k  autu.  Butch  se  nakloní,  aby  Beth 

políbil,  právě  když  Wrath  nahlédne  dovnitř.  I  se  svým  bídným 

zrakem pozná, co se děje. První instinkt mu velí vyrvat dveře, 

vytáhnout člověka ven a pokousat ho. Ovládne se ale a zůstane 

ve  stínu.  Žárlivost  a majetnické  pocity,  to  jsou  emoce,  které 

vlastně nezná, a sám je překvapen hloubkou svého pohnutí. 

Beth  nemá  pocit,  že  by  ji  Butch  přitahoval,  a řekne  mu 

to.  Vystoupí  z  auta a  přejde  přes  ulici  ke  dveřím  svého  domu. 

Butch počká, aby se ujistil, že se bez úhony dostala dovnitř, ale 

těsně  předtím,  než  odjede,  uvidí  obrovského  muže,  jak  míří  k 

zadnímu dvorku. Butch vystoupí z auta a následuje ho. 

Když  Beth  vstupuje  do  svého  bytu,  Wrath  už  čeká  u 

zadních dveří. Chystá se vstoupit, ale vtom na něj Butch namíří 

odjištěnou  pistoli  a  zavelí,  aby  se  ani  nehnul.  Wrath  se  otočí, 

aby  se  s  Butchem  utkal,  právě  když  Beth  otevře  dveře  a 

vyběhne ven. Butch nařizuje, aby se Wrath opřel rukama o zeď 

domu  a roztáhl  nohy.  Wrath  si  pohrává  s  myšlenkou,  že  by 

policajta  zabil,  ale  nechce  Beth  vyděsit.  Kromě  toho  by  ani 

Wrath  nepřežil  kulku  do  hlavy,  vypálenou  z bezprostřední 

blízkosti.  Před  očima  Beth  Butch  prohledá  Wratha  a  začne  mu 

odebírat  zbraně.  Dýky,  nože  a  vrhací  hvězdice  přibývají  na 

zahradním  stole.  Butch  se  snaží  přimět  Beth,  aby  šla  dovnitř, 

ale  ona  nechce.  Ptá  se,  co,  u  všech  čertů,  Wrath  v  domě 

pohledává.  Wrath  říká,  že  si  jen  vyšel  na  procházku.  Butch 

přitiskne  Wratha  ke  zdi,  stáhne  mu  ruce  za  záda  a  nasadí 

pouta.  Wrath  se  ptá,  za  co  je  zatčen,  a Butch  odpoví,  že  za 

nedovolené  ozbrojování,  vstup  na  cizí  pozemek,  sledování  a 

pronásledování  a možná  i  vraždu.  Sdělí  Wrathovi,  že  podobné 

vrhací hvězdice jako ty jeho se našly na místě dvou vražd. 
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Butch  odvádí  Wratha  a  Beth  se  v  duchu  ptá,  zda  Wrath 

nezabil tu prostitutku poté, co od ní včera v noci odešel. Prostě 

nechápe,  jak  může  mít  někdo  dvě  tak  odlišné  stránky.  Když  ji 

objímal po milování, byl nesmírně něžný. Skočí před oba muže 

a  žádá,  aby  si  s  Wrathem  mohla  promluvit.  Butch  jí  řekne,  ať 

jde  dovnitř  a  zamkne  dveře.  Vleče  Wratha  pryč  a  Beth  kluše 

vedle  něj.  Ptá  se  Wratha,  proč  za  ní  přišel.  Wrath  na  ni 

pohlédne a řekne, že ho poslal její otec. Zarazí se, celá užaslá. 

Butch  posadí  Wratha  na  zadní  sedadlo  auta  a odváží  ho 

na stanici. Butch ho pozoruje ve zpětném  zrcátku, protože mu 

něco  říká,  že  tento  muž  je  i v poutech  smrtelně  nebezpečný. 

Zastaví  za  budovou  stanice.  Když  ho  Butch  vytáhne,  Wrath 

ustoupí do tmy. Butch se snaží ho táhnout kupředu, ale vtom se 

Wrath  zbaví  pout,  jako  by  to  byl  jen  kousek  provázku.  Wrath 

popadne Butche, zvedne ho ze země a přidrží u stěny budovy. 

Poprvé za svůj dospělý život si je Butch jist, že zahyne. A jaká 

ironie, že v poslední chvíli uvidí okno své kanceláře! 

Wrath  je  v  pokušení  ukončit  Butchův  život,  ale  něco  ho 

na něm zaujme. Nebojí se tak, jak by se  bála většina lidských 

mužů.  Je  rezignovaný,  jako  by  se  na  smrt  těšil,  a  Wrath 

pozoruje na Butchovi něco ze sebe. Řekne mu, že nechce Beth 

ublížit. Naopak, přišel ji zachránit. V tom okamžiku vyskočí Beth 

z taxíku a běží k nim. Řekne Wrathovi, aby Butche pustil. Butch 

celý omámený dopadne na zem. 

Beth je rozhodnuta zjistit, jak je to s jejím otcem, a nutí 

Wratha  opustit  stanici  dřív,  než  se  Butch  vzpamatuje.  Přivolá 

taxík  a  Wrath  řekne  řidiči,  aby  je  odvezl  do  blízkosti  Dariova 

sídla.  Vystoupí  o  pár  bloků  dál  a  k  Dariovi  dojdou  pěšky. 

Majordomus Fritz je vítá u dveří. 

Wrath vede Beth do salonu a dál do pokoje pro hosty. Je 

vyděšená,  ale  odhodlaná  dozvědět  se  vše  o svém  otci. 

Wrathova  ložnice  je  pro  ni  úplně  cizí  místo  se  strašidelnými 

černými stěnami a svíčkami, ale nemá pocit, že by jí tu hrozilo 

nějaké nebezpečí. 
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Než  ho  stihne  vyzvat,  aby  mluvil,  začne  jí  Wrath  klást 

hromadu  divných  otázek.  Nemá  poslední  dobou  větší  hlad  než 

obvykle?  Hodně  jí,  ale  nepřibírá?  Jsou  její  oči  citlivější  na 

světlo? Není celá rozbolavělá? Bolí jí přední zuby? Beth si myslí, 

že se zbláznil, a ptá se, co to má společného s jejím otcem. 

Wrath  si  sundá  bundu  a  hodí  ji  na  postel.  Přechází  před 

ní, pak ji vezme za ruku a posadí na pohovku. Řekne jí, že její 

otec  se  jmenoval  Darius  a  nedávno  zemřel.  Beth  opáčí,  že  jí 

bylo  řečeno,  že  její  otec  zemřel,  ještě  než  se  narodila.  Wrath 

zavrtí  hlavou  a vysvětluje,  že  on  a  Darius  spolu  po  mnoho  let 

bojovali a že k ní její otec cítil velmi silnou lásku. Beth se zeptá, 

proč  se  jí  otec,  když  ji  měl  tak  rád,  nikdy  neobtěžoval 

představit.  Wrath  neodpoví,  ale  pohladí  ji  po  vlasech.  Brzy 

onemocníš, řekne jí tiše. Bude ti špatně a budeš mě potřebovat. 

Beth  přestane  vnímat,  co  říká.  Wrath  pokračuje  o tom, 

jak  jí  pomůže  v  období  jakési  choroby,  ale  ji  zajímá  jen  otec. 

Kdo to byl, ptá se. Byl to, co já, řekne Wrath. Uchopí její tvář 

do dlaní. A zvolna otevře ústa. 

Beth  pohlédne  na  jeho  špičáky  a  zděšeně  ho  odstrčí. 

Vyskočí  z  pohovky  a  běží  ke  schodům.  Pustí  ji  a  odhmotní  se 

před dům, právě když Beth vystřelí ze dveří. Nevěřícně na něj 

pohlédne  a  zběsile  se  žene  pryč.  Wrath  ji nechá  běžet,  aby  se 

trochu  zbavila  strachu,  drží  se  těsně  za  ní.  Když  se  Beth 

konečně vyčerpá, zvedne ji ze země a objímá. Beth se rozpláče. 

Jen pořád opakuje, že mu nevěří. Prostě mu nemůže věřit. 

Na  policejní  stanici  se  Butch  odvleče  dovnitř  a okamžitě 

zahájí pátrání po Wrathovi a Beth. Jede do jejího bytu, ale tam 

není. Hledá v centru města, ale když ji nemůže najít, vrátí se do 

jejího bytu. 

Wrath odnese Beth zpátky do sídla. V ložnici ji přitáhne k 

sobě a objímá. Je otupělá, ale nakonec se vzpamatuje natolik, 

aby se na něj dokázala podívat. Vtiskne jí polibek na ústa a říká 

si,  že  ji  jen  uchlácholí,  ale  okamžitě  mezi  nimi  vzplane  oheň. 

Pod  vlivem  šílenství  toho,  co  jí  právě  řekl,  si  Beth  vybije 

frustraci na jeho těle a milují se s prudkou, spalující vášní. Když 
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do ní Wrath vstupuje, vycení tesáky a málem jí je pohrouží do 

šíje.  Ocitne  se  nebezpečně  blízko  toho,  aby  se  od  ní  nakrmil, 

což  by  neměl,  protože  dosud  neprošla  proměnou.  Cítí  svou 

zoufalou  touhu  po  krvi  Beth  a  rostoucí  malátnost;  ví,  že  brzy 

bude muset povolat Marissu. 

Druhý  den  ráno se  Butch  vrací  na stanici  a  je předvolán 

do  kapitánovy  kanceláře.  Je  mu  řečeno,  že  byl  přeřazen  k 

administrativní  práci  za  to,  co  udělal  Billymu  Riddleovi.  Butch 

sdělí  kapitánovi,  že  si  ten  kluk  zasloužil  ještě  horší  zacházení. 

Odevzdá  odznak  a  pistoli  a  odchází,  odhodlán  pokračovat  v 

pátrání po Beth. Zavolá Josému domů a řekne mu, co se stalo. 

Ptá  se,  jestli  José  něco  nezjistil  o  těch  hvězdicích,  co  se  našly 

na  dvou  místech  činu.  José  řekne,  že  podle  jeho  názoru  byla 

nejméně  jedna  z  obou  zbraní  zakoupena  v  místní  akademii 

bojových umění. Butch se rozhodne, že to tam půjde prověřit. 

V sídle se Beth probouzí ve Wrathově náruči. Je vzhůru a 

objímá ji už několik hodin. Beth se tiše zeptá, jaký byl její otec. 

Wrath  odpovídá,  že  Darius  byl  statečný  a  silný,  válečník 

jaksepatří  do  posledního  dechu.  Ptá  se  ho,  proti  čemu  on  a 

Darius  bojují.  Wrath  jí  poví  o  Vyhlazovací  společnosti  a  o tom, 

jaké  pořádá  hony  na  upíry.  Poví  jí,  že  její  nevlastní  bratry 

zavraždili  bezduší.  Beth se ptá, koho ztratil on, a on se jí svěří s 

hrůznou  smrtí  svých  rodičů.  Beth  ho  pohladí  po  tváři  a  řekne, 

že  jí  to  je  líto.  Jeho  trýzeň  je  zcela  zřejmá,  stejně  jako  to,  že 

nenávidí  sám  sebe.  Když  jí  řekne,  že  si  to  vyčítá,  pomůže  mu 

pochopit,  jak  byl  bezmocný  vzhledem  ke  své  tělesné  stavbě  a 

ke skutečnosti, že ho otec zamkl. Ujistí ho, že v takové situaci 

by smrti rodičů nemohl zabránit nikdo. Nikdo. 

Ozve  se  zaklepání  na  dveře.  Wrath  si  navlékne  župan, 

nasadí tmavé brýle a otevře. Do místnosti vtrhne kocour Dráp a 

vrhne se Beth do náručí. Se smíchem ho objímá. Zatímco spala, 

Wrath  požádal  majordoma,  aby  dojel  pro  kocoura  do  jejího 

bytu. 

Wrath  poděkuje  majordomovi  a  zahlédne Dariovy  dveře. 

Když spolu zůstanou zase sami, řekne jí, že jí chce něco ukázat, 
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a  vytáhne  ji  z  postele.  Odvede  ji  přes  chodbu  do  Dariovy 

ložnice. Beth vstoupí a užasne při pohledu na desítky fotografií, 

na  nichž  je  zachycena  v  různém  věku.  Jsou  všude  a krásně 

zarámované.  (Později  zjistí,  že  je  pořídil  majordomus  Fritz.) 

Najde tu také obrázek své matky. Wrath čeká u dveří, zatímco 

Beth zkoumá otcův pokoj. Při pohledu na ni si uvědomuje, že ji 

chce  pojmout  za  svou   uta-shellan,   jedinou  družku.  Pak  ho 

napadne,  že  Beth  možná  nepřežije  svou  proměnu.  Naplní  ho 

chladný děs. 

Beth  je  neuvěřitelně  dojata  tím,  jak  ji  otec  zjevně 

zbožňoval, a také Wrathovou tichou pomocí. Prochází místností 

a Wrath pozorně odpovídá na její otázky; každičká informace, o 

kterou  se  s  ní  podělí,  je  pro  ni  vzácný  dar.  Když  najde  deník, 

požádá  ho,  aby  k  ní  přistoupil.  Nemůže  přečíst  záznamy, 

protože jsou v řeči, kterou nezná. Nastaví mu deník a uvědomí 

si,  že  se  na  něj  ani  nepodíval.  Odloží  knihu  a  vztáhne  ruku  k 

jeho  tváři.  Zvolna  mu  sundá  sluneční  brýle.  Kdykoli  dříve  byl 

bez  brýlí,  bylo  to  potmě.  Tady,  ve  světle  lampy,  vidí,  že  jeho 

duhovky  mají  bledou,  mléčně  zelenou  barvu  a  panenky  jsou 

maličké,  nezaostřené,  jako  špendlíkové  hlavičky.  Ty  jsi  slepý, 

řekne tiše. Wrath pocítí instinktivní stud za své postižení a snaží 

se odstrčit její ruce. Bojí se, že si bude myslet, že ji nedokáže 

ochránit,  a  říká,  že  se  o  ni  i  tak  dokáže  postarat.  Tak  nějak  o 

tom vůbec nepochybuju, zašeptá Beth a políbí ho. 

Ve  městě  přichází  Butch  do  akademie  bojových  umění  a 

vidí odcházet Billyho Riddlea. Butch vstoupí a promluví s jedním 

z instruktorů, chlapíkem jménem Joe Xavier. Butch neví přesně 

co,  ale  něco  mu  na  tom  člověku  vadí.  Xavier  zodpoví  jeho 

otázky  ohledně  vrhacích  hvězdic  a  pak  se  jakoby  nic  zeptá 

Butche,  koho  hledá.  Nikoho  konkrétního,  odvětí  Butch.  Zeptá 

se,  jestli  by  panu  Xavierovi  nevadilo,  kdyby  si  jednu  hvězdici 

koupil.  Nejsou  na  prodej,  odpoví  Xavier,  ale  jednu  vám  dám. 

Butch si hvězdici vezme a strčí ji do kapsy. Odjede do redakce 

novin, aby zjistil, jestli přišla Beth do práce. Nikdo ji neviděl. 

294 



Později  během  dne  opouští  Beth  sídlo  a  říká  si,  že  by 

měla  jít  do  práce.  Zastaví  se  v  bytě,  převlékne  se  a  zamíří  do 

centra.  Když  dorazí  do  redakce,  šéfredaktor  se  vyptává,  kde 

byla.  Propásla  dva  termíny  a  šéf  vyhrožuje  vyhazovem.  Sedne 

si  a napíše  dva  články,  ale  myšlenkami  je  ve  sku-tečnosti  u 

Wratha. Příběh, který jí vyprávěl, byl fantastický a neuvěřitelný, 

ale jaksi jí dává smysl. Vysvětluje, proč si vždycky připadala tak 

odlišná od okolních lidí. A jak měla kdoví proč vždycky pocit, že 

ji někdo hlídá. 

Slunce zapadá a Wrath volá Marissu. Vstoupí do komnaty 

a  má radost,  že  ji  oslovil,  protože  je  očividně  rozčilený.  Wrath 

má ale plnou hlavu Beth. Dělá mu starost, že je ve městě bez 

něj, nedokáže pustit z mysli vzpomínky na milování s ní a děsí 

ho její nadcházející proměna. Marissa mu nabízí své zápěstí, ale 

když Wrath zavře oči, vidí Beth. V přívalu vášnivých vzpomínek 

se vrhne po Marissině šíji. 

Marissa  cítí,  jak  pije  z  její  žíly,  a  je  v  šoku.  Jeho  tělo  je 

plně vzrušené, když ji k sobě přitáhne. Na tohle dlouho čekala, 

chytne  ho  za  ramena a  vztáhne  se  myšlenkami  do  jeho mysli. 

Získá  živý  obraz  ženy,  na  kterou  myslí,  a  puká  jí  srdce. 

Konečně  se  vzdá  všech  nadějí.  Ví,  že  tohle  k  ní  nikdy,  nikdy 

nepocítí. Zatímco Wrath pije, skane jí po tváři slza. 

Na  druhém  konci  města  se  pan  X  vydá  hledat  další 

prostitutku, kterou by použil jako návnadu na upíra. Tentokrát s 

sebou nese síť protkanou stříbrnými vlákny. Zabije v uličce další 

ženu,  nechá  ji  vykrvácet.  Když  přijde  upír,  chytne  ho  do  sítě. 

Pan  X  přistoupí  a  vystřelí  do  muže  několik  šipek.  Upír  ztratí 

vědomí a pan X ho odvleče do svého auta a odveze na venkov, 

kde žije. 

Beth  se  pěšky  vrátí  do  svého  bytu,  aby  si  vyzvedla 

nějaké  oblečení  a  zkontrolovala  záznamník.  Butch  jí  několikrát 

volal a také v práci se doslechla o tom, že ji hledá. Zatelefonuje 

mu na mobil. Řekne jí, aby zůstala, kde je, protože za ní jede. 

Beth  na  něj  čeká  a  přitom  začne  cítit  nevolnost  od  žaludku. 

Spolkne pár pilulek pro lepší zažívání, ale pocit se jen zhoršuje. 
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Wrath skončí s Marissou, a když se od ní odtáhne, řekne 

mu, že ho zbavuje závazku. Uchopí její ruce do svých a omluví 

se.  Marissa  zašeptá,  že  jejich  svazek  byl  od  začátku  chyba. 

Slibuje,  že  ji  bude  vždycky  chránit,  ale  ona  řekne,  že  si  na  to 

najde někoho jiného. Odhmotní se. 

Wrath  jde  nahoru  a  přijdou  za  ním  bratři  ve  zbrani. 

Zatímco  byl  Wrath  předchozí  noci  s  Beth,  hlídali  akademii 

bojových  umění.  Ve  tři  ráno  zaznamenali  příchod  souvislého 

zástupu  bezduchých a jsou přesvědčeni, že je to jejich centrum. 

Mezitím Butch dorazí do bytu Beth a zazvoní. Když se mu 

neozve z interkomu, obejde dům zezadu. Skleněnými dveřmi ji 

uvidí  ležet  na  břiše  na  podlaze,  stočenou  do  klubíčka.  Rozbije 

okenní  sklo  pažbou  pistole  a  vstoupí  dovnitř.  Beth  se  svíjí 

bolestí.  Užuž  chce  volat  pohotovost,  ale  ona  ho  zarazí.  Dá  mu 

adresu  a  prosí,  aby  ji  tam  odvezl.  Říká,  že  ji  nepoveze  nikam 

než  na  pohotovost.  Popadne  ho  za  rameno  a přitáhne  si  jeho 

tvář  těsně  k  sobě.  Řekne  mu,  že  jestli  chce,  aby  žila,  musí  ji 

odvézt k Wrathovi. Butch všechno pochopí. Wrath vypěstoval u 

Beth návyk na heroin a ona má teď abstinenční příznaky. Jestli 

ji  odveze  na  pohotovost,  mohla  by  zemřít,  pokud  nedostane 

drogu. Zvedne ji do náručí a odnese do auta. Jede jako zběsilý 

až k Dariovu domu. 

Wrath a bratři jsou v saloně, když uslyší bušení na dveře. 

Vytasí  zbraně  a  hromadně  se  vydají  do  haly.  Wrath  otrevře 

dveře.  Butch  vrazí  dovnitř  s  Beth  v  náručí.  Wrath  ji  od  něj 

vezme  před  užaslýma  očima  bratří.  Nese  ji  jako  drahocenný 

poklad a zmizí s ní v saloně. 

Na  druhém  konci  města  se  Marissa  vrátila  do  svého 

pokoje  a  zalézá  do  postele.  Když  za  ní  později  přijde  bratr  v 

naději, že se mu podaří odvést ji na večírek, hledí s hrůzou na 

čerstvé  rány  na  jejím  hrdle  a  zhmožděniny  na  bledé  kůži. 

Haverse se zmocní vztek na Wratha. Jde do své laboratoře a je 

přesvědčen, že musí něco udělat. 

V  Danově  domě  Wrath  položí  Beth  něžně  na  postel  v 

ložnici. Trpí a jemu se třese ruka, když od ní bere dýku. Udělá 
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pohyb  směrem  k  zápěstí,  ale  zarazí  se,  protože  ji  chce  k  sobě 

tisknout,  až  bude  pít.  Udělá  si  malý  řez  na  šíji  a  zvedne  ji  do 

náruče. Zatímco od něj pije, houpe ji sem a tam a ze rtů se mu 

line pradávná modlitba, o níž si myslel, že ji zapomněl. 

Nahoře  bratři  obstoupí  Butche.  Butch  je  zdrcený  z  Beth, 

unavený z toho, jak se pořád setkává s obchodníky s drogami a 

jejich masakry, ztratil iluze o své práci. Když se před ním jeden 

z bratrů zastaví, dá Butch průchod svému vzteku a srazí většího 

muže  na  podlahu.  Během  několika  vteřin  leží  na  lopatkách, 

úplně  znehybněn,  loket  mu  drtí  průdušnici.  Chlapík,  který  mu 

sedí na hrudi, se mírně usmívá a říká ostatním, že se mu Butch 

docela  zamlouvá.  Těsně  předtím,  než  Butch  ztratí  vědomí, 

jeden z ostatních přistoupí a chlapa z něj sundá. 

Butch vzhlédne ke svému spasiteli a lapá po dechu. Muž, 

který na něj hledí, má jizvu přes obličej a ty nej-smrtonosnější 

oči,  co  kdy Butch  viděl.  Už  je  to  tady, říká  si  Butch.  Tentokrát 

konečně umřu. Jenže místo aby Butche zabil, muž prohlásí, že 

počkají na Wratha a teprve pak se rozhodne, co udělají. V tom 

okamžiku  se  přihrne  majordomus  v  černé  livreji  s mísou 

jednohubek. Butch nevěří vlastním očím. Chlapík nabízí stříbrný 

podnos  a  pak  řekne  mužům,  že  pokud  se  chtějí  pustit  do 

zabíjení, nemohli by s tím jít laskavě ven na dvůr? 

Dole  v  komnatě  Beth  dopije  a  Wrath  ji  drží  v náručí, 

zatímco trpí bolestmi. Jednu chvíli je už přesvědčen, že umírá, 

ale dostane se z toho. Dvě hodiny před úsvitem bolest konečně 

ustoupí a Beth usne. 

Nahoře  Butche  svléknou  ze  saka  a  věznitelé  mu 

prohledávají  kapsy,  až  najdou  vrhací  hvězdici.  Vyznáš  se  v 

bojových  uměních,  zeptá  se  jeden  z  nich.  Butch  řekne,  že  ne. 

Tak  co  děláš  s  tímhle,  zní  další  otázka.  To  patří  jednomu 

kamarádovi, odpoví Butch. Kladou mu další otázky na akademii 

bojových  umění  ve  městě.  Z  nějakého  šíleného  důvodu  už  si 

skoro myslí, že jim jde všem o stejnou věc: hledají muže, který 

nastražil  bombu  do  auta  a  možná  vraždí  prostitutky. 

Majordomus  je  vyruší  oznámením,  že  se  podává  večeře. 
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Zatímco se ostatní muži začnou trousit z místnosti, ten s jizvou 

se zdrží a řekne Butchovi, že si může klidně zkoušet uprchnout. 

Domovní dveře jsou nezamčené. Pokud ale Butch odejde, bude 

ho  zjizvený  štvát  jako  pes  a  zabije  ho  na  ulici.  Když  Butch 

zůstane sám v saloně, zvažuje své možnosti. Má starost o Beth 

a rozhodne se, že bez ohledu na hrozbu zjizveného neodejde. 

Ve své ložnici na druhém konci města se Marissa neklidně 

převaluje.  Je  jí  divně  a  chvíli  jí  trvá,  než  si  uvědomí,  že  je 

naštvaná.  Ne,  není  jen  naštvaná.  Zuří.  Odhodí  prostěradla  a 

odhmotní  se.  Soudí,  že  se  Wrath  brzy  vrátí  domů,  přenese  se 

tedy  do  Dariova  salonu.  Už  ji  unavuje  pořád  se  s  Wrathem 

skrývat  a doufá,  že  jeho  válečníci  budou  s  ním,  až  se  vrátí. 

Chce si to s ním vyříkat před obecenstvem. 

Butch obchází po salonu, prohlíží si starožitnosti a říká si, 

že  drogoví  dealeři  mají  nějak  moc  peněz,  když  před  ním 

zčistajasna stojí žena. Cítí, jak se mu dech zadrhne v hrdle. Je 

tak  étericky  krásná,  až  Butch  skoro  zapomene  dýchat.  Má 

jemnou  tvář,  jasně  zelené  oči  a  po  zádech  jí  splývá  vodopád 

plavých vlnitých vlasů. Má na sobě jakési rozevláté bílé roucho 

nebo  župan.  V  Butchovi  procitne  ochranitelský  instinkt, 

vykoukne  na  chodbu  a  říká  si,  že  by  ji  měl  odvést.  Neumí  si 

představit,  co  by  taková  jemná  kráska  dělala  mezi  drsnými 

hrdlořezy. Je tak čistá, říká si. Je tak skrz naskrz čistá. 

Marissu překvapuje,  co  má před  sebou.  Je  to  člověk.  Ve 

Wrathově  domě.  A  ten  muž  na  ni  civí,  jako  by  uviděl  ducha. 

Butch si odkašle a podá jí ruku. Pak ji zase stáhne a energicky 

si otírá dlaň o zadek džínů. Znovu napřáhne ruku a představí se 

jako  Butch  O’Neal.  Marissa  zvažuje,  zda  má  nabízenou  dlaň 

přijmout, ale o krok ucouvne. Butch spustí ruku a jen na ni dál 

civí.  Na  co  se  díváš,  zeptá  se  Marissa  a  přitáhne  si  klopy 

roucha.  V  duchu  se  ptá,  jestli  třeba  nevycítil,  že  je  upírka,  a 

není  mu  odporná.  Butch  zrudne  a  rozpačitě  se  zasměje. 

Omlouvá  se  a  říká,  že  už  je  jí  patrně  nanic  z  toho,  jak  na  ni 

chlapi  pořád  koukají.  Marissa  zavrtí  hlavou.  Žádní  muži  se  na 

mě  nikdy  nedívají,  zašeptá.  V du-chu  si  říká,  že  to  je  jedna  z 

298 



nejhorších věcí na tom, že je Wrathovou  shellan. Žádní muži a 

jen  málo  žen  se  jí  kdy  podívají  do  očí  ze  strachu,  co  by  mohl 

udělat Wrath. Bože, kdyby tak věděli, jak málo o ni stojí. 

Člověk přistoupí o krok blíž. Neumím si představit, že by 

muži necivěli, řekne. Usmívá se na ni a jeho oči jsou tak milé, 

říká  si  Marissa.  Slyšela  velmi  mnoho  příběhů  o  lidech.  Jak 

nenávidí  její  rasu,  jak  by  ji  upálili  na  hranici,  kdyby  mohli. 

Tenhle však nepůsobí nijak násilnicky, aspoň ne vůči ní. Jak se 

jmenuješ, zeptá se jí. Marissa mu to řekne a on pak chce vědět, 

jestli žije v domě. Zavrtí hlavou. 

Butch  od  ní  nemůže  odtrhnout  oči.  Ví,  že  se  chová  jako 

úplný idiot, ale opravdu touží natáhnout ruku a dotknout se jí, 

jen  aby  se  ujistil,  že  je  skutečná.  Nevadilo  by  ti –  zmlkne.  Co, 

pobídne ho ona. Smím se dotknout tvých vlasů, zašeptá. Zdá se 

šokovaná  a  pak  jí  tváří  bleskne  výraz  odhodlání.  Udělá  krok  k 

němu  a  jemu  se  moc  líbí,  jak  voní.  Jako  čistý  vzduch.  Nakloní 

hlavu  a  jedna  dlouhá  kadeř  vlasů  jí  přepadne  dopředu.  Butch 

uchopí  hedvábné  prameny  mezi  prsty.  Jemné,  říká  si.  Moc 

jemné. 

Marissa  zavře  oči  a  jeho  ruka  si  počíná  trochu  směleji. 

Cítí  dotek  jeho  prstů  na  líci  a  instinktivně  vloží  tvář  do  jeho 

dlaně. Tělo se jí začne rozehřívat a čas jako by se zpomalil. Je 

zmatena  změnou,  která  se  v  ní  odehrává,  trochu  zděšená 

pozorností, kterou jí tento muž prokazuje. Ale líbí se jí  to. Líbí 

se jí, jak se na ni dívá. 

Havers mezitím doma celou noc chodil po zahradě. Ví, jak 

odstranit  Wratha  ze  sestřina  života, ale  metoda  je  v rozporu  s 

jeho  zásadami  a povinnostmi,  které  má  vůči  své  rase  jako 

léčitel.  Nejistě  jde  nahoru  do  sestřiny  ložnice.  Když  zjistí,  že 

zase  zmizela,  rozhodne  se.  Odhmotní  se  do  nejnebezpečnější 

části města. Ve svém drahém oblečení vypadá mezi cháskou v 

kůži  a  řetězech  zcela  nemístně.  Začne  přecházet  ulicemi  a 

průchody. 

Beth  tvrdě  spí  a  Wrath  od  ní  odejde,  aby  si  promluvil  s 

bratry.  Když  odstrčí  obraz  a  vstoupí  otvorem  do  salonu,  uvidí 
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Butche a Marissu stát těsně u sebe. Wrath žasne nad tím, jakou 

sílu přitažlivosti mezi nimi vycítí. Je to oboustranné. Než stihne 

něco říci, vstoupí z jídelny Rhage, v ruce dýku. Míří k Butchovi, 

očividně  viděl  totéž  co  Wrath  a  věří,  že  Marissa  je  dosud 

Wrathovou   shellan.  Wrathův  velitelský  hlas  zarazí  Rhage, 

Butche  i  Marissu.  Wrath  pochvalně  zaznamená,  jak  Butch 

instinktivně  zaštítil  Marissu  vlastním  tělem.  Rhage  se  usměje 

a hodí  dýku  Wrathovi – očividně  se  domnívá,  že  Wrath  chce 

zabít člověka sám. Jen klid, Rhagi, zamumlá Wrath. A nech nás 

o samotě. 

Butch  hledí  na  mohutnějšího  muže,  myslí  na  Beth  a  teď 

se bojí i o blondýnu za svými zády. Ucítí pohyb a uvědomí si, že 

Marissa  se  skutečně  staví  mezi  něj  a drogového  dealera.  Jako 

by ho mohla ochránit. Butch chce užuž protestovat, když vtom 

Marissa  ostře  promluví  řečí,  kterou  on  nezná.  Chvilku  mluví  s 

dealerem a pak se dealer dokonce usměje. Přistoupí k Marisse a 

políbí ji na tvář. A pak se jí rychlým pohybem vyhne a popadne 

Butche kolem krku. Přes sluneční brýle upře zamračený pohled 

přímo  do  Butchova  zátylku.  Marissa  chce  dealera  odstrčit,  ale 

není jí to nic platné. Dealer se pak usměje a pošeptá Butchovi 

do ucha, Zaujals ji. Nic proti tomu nemám. Ale jestli jí ublížíš… 

Butch  muže  přeruší,  už  ho  otravuje,  jak  mu  pořád  někdo 

slibuje, že ho zabije. Jo, jo, já vím, zahučí. Ukousneš mi hlavu a 

necháš  mě  chcípnout  na  ulici.  Dealerovy  rty  se  pootevřou 

v širokém  úsměvu  a  Butch  se  zamračí.  Ten  chlap  má  něco  se 

zubama, pomyslí si. 

Beth  se  probouzí,  je  celá  ztuhlá.  Sáhne  po  Wrathovi,  a 

když tam není, otevře oči. Zrak jí pořád slouží. Vstane, podívá 

se  po  svém  těle,  připadá  jí  stejné.  Trochu  si  poskočí.  Taky 

stejně  funguje.  Oblékne  se  do  černého  županu,  který  voní  po 

Wrathovi,  a  jde  nahoru.  Cestou  si  všimne,  že  se  námahou 

vůbec nezadýchala. Což je bonus navíc, říká si. Možná má celá 

ta upířina i své výhody. 

Když se ocitne na vrcholku schodů, chviličku jí trvá, než 

přijde na to, jak otevřít tajné dveře. A pak vstoupí do salonu. Je 
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tam  Butch  s  nádhernou  blondýnou.  Sedí  spolu  na  pohovce  a 

oba vzhlédnou. Butch přistoupí k Beth a obejme ji. Beth cítí, jak 

ji  blondýna  bedlivě  pozoruje,  jako  by  si  ji  chtěla  celičkou 

poměřit. V jejích očích však není ne-přátelství. Jen zvědavost a 

cosi podivně blízkého úžasu. Butch ty dvě navzájem představí, 

a když se Beth zeptá, kde je Wrath, řekne jí, že v jídelně. 

Beth  přejde  chodbu  a  zpomalí,  když  uvidí  kolem 

prostřeného  stolu  sedět  skupinu  mužů,  kteří  vypadají 

smrtonosně. Je to naprosto absurdní scéna. Všichni ti tvrďáci v 

koženém  oblečení  jedí  stříbrnými  příbory.  Pak  uvidí  Wratha. 

Sedí v čele stolu. V okamžiku, kdy ji spatří ve dveřích, se k  ní 

vyřítí.  Vezme  ji  do  náruče  a  něžně  políbí.  Beth  si  mlhavě 

uvědomuje,  že  veškerý  hovor  v  místnosti  ustal  a  že  na  ni 

ostatní muži civí. Wrath se jí tiše ptá, jak se cítí, a chviličku jí 

trvá, než ho uklidní. Zeptá se jí, jestli má hlad, a ona řekne, že 

má  prapodivnou  chuť  na  čokoládu  a slaninu.  Usměje  se  a 

odpoví,  že  jí  přinese  z  kuchyně  od  obojího  trochu.  Odtáhne  se 

od ní a pak jako by si uvědomil, že ji musí představit. Poté, co 

pronese  její  jméno,  použije  slovo,  které  Beth  nezná,  a  pak 

zamíří do kuchyně. 

Beth  se  za  ním  dívá  a  pak  v  místnosti  nastane  příval 

hluku, protože muži odstrčili židle a hromadně vstávají. V rukou 

se  jim  objeví  dýky  a  zamíří  k  ní,  jako  by  měli  něco  za  lubem. 

Beth  zpanikaří  a  couvá  do  kouta.  Právě  když  chce  výkřikem 

přivolat  Wratha,  muži  v  kruhu  kolem  ní  padnou  na  jedno 

koleno,  skloní  hlavy  a  zabodnou  dýky  do  podlahy  u  jejích 

nohou.  Rukojeti  dýk  se  kmitají,  čepele  se  ve  světle  svíček 

blýskají.  Hmm,  taky  mě  těší,  že  vás  poznávám,  řekne  Beth 

chabě.  Muži  vzhlédnou,  když  uslyší  její  hlas.  V drsných  tvářích 

mají uctivý výraz, oči se jim třpytí zbožným obdivem. 

V nebezpečné části města Havers vycítí nadcházející úsvit 

a obává se, že ztratí rozhodnost, když vtom ho konečně začne 

sledovat   bezduchý.   Právě  když  se  chystá  zaútočit,  Havers  ho 

zastaví  nabídkou  informací  o  slavném  upířím  válečníkovi. 

 Bezduchý se zarazí. Havers rozumně argumentuje tím, že on je 
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malá  ryba.  Pokud  chce   bezduchý  sejmout  opravdového  upíra, 

měl  by  si  sehnat  posily  a  vydat  se  na  druhý  konec  města. 

Havers  uvede  adresu  Dariova  domu,  kde,  jak  ví,  se  Marissa 

schází s Wrathem. 

Mezitím  si  v  saloně  Butch  a  Marissa  povídají,  když  vtom 

Marissa řekne, že už musí jít. Proč, zeptá se Butch. A kam? Kdy 

tě zas uvidím? Odpoví mu, že neví. Mohli by jít spolu na oběd? 

Na večeři? Co děláš zítra večer, zeptá se. Marissa se pousměje. 

Je to docela zvláštní, když o ni někdo takhle stojí. Líbí se jí to. 

Zvažuje možnosti místa schůzky a kupodivu zjišťuje, že scházet 

se  s  člověkem  v  Dariově  domě  jí  připadá  správné.  Řekne 

Butchovi,  že  se  sejdou  zítra  v  noci.  Ten  jí  pak  nabídne  odvoz 

domů.  Marissa  odpoví,  že  se  domů  dopraví  sama.  Vstane, 

zapomene, že on je člověk, a odhmotní se před ním. 

Butch  vyskočí  z  pohovky.  Rozhlíží  se.  Vyřítí  se  dopředu, 

prohmatává vzduch tam, kde předtím stála. Složí hlavu do dlaní 

a  usoudí,  že  přichází  o  rozum.  V tom  okamžiku  se  ve  dveřích 

objeví  Wrath  a  Beth.  Butch  se  otočí,  blekotá.  Beth  se  na  něj 

usměje,  přistoupí  a  vezme  ho  za  ruku.  Butchi,  musím  ti  něco 

říct, prohlásí. 

Při  východu  slunce  pan  X  otevírá  akademii  bojových 

umění.  Pořád  se  mu  nedaří  chytat  upíry  tak,  jak  by  si 

představoval.  Ten,  kterého  lapil  včera  v noci,  zemřel  příliš 

rychle.  Pan  X  se  přihlásí  na  internet  a  má  tam  vzkaz.  Je  od 

pana  C.  Pan  X  tomuto   bezduchému  zavolá,  a  když  zavěsí,  má 

na  tváři  široký  úsměv.  V  tom  okamžiku  vstoupí  do  jeho 

kanceláře Billy Riddle. Billy říká, že uvážil  jeho nabídku a chce 

nastoupit. Pan X vstane a obejme chlapce kolem ramen. Skvěle 

načasováno,  říká. Potřebuju  pomoc  s novou  prací.  Billy  se  ptá, 

jestli  vyrazí  dnes  v  noci.  Pan  X  zavrtí  hlavou.  Dnes  v  noci  tě 

budeme  muset  zasvětit,  synku.  Pak  teprve  můžeš  vyrazit  na 

lov. 

Odpoledne se Beth probouzí ve Wrathově  náruči a zjistí, 

že  na  ni  s  vážnou  tváří  upřeně  hledí.  Co  se  děje,  zeptá  se. 

Něžně ji políbí. Řekne jí, že ji miluje. Chce být její ochránce. Její 
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válečník. Chce s ní být až do smrti. Obejme ho a sdělí mu, že 

přesně totéž má na mysli i ona. Wrath se usměje a prohlásí, že 

hned po západu slunce uspořádají obřad. Vezmeme se, zeptá se 

Beth. Kývne a řekne jí, že požádá Tohrmentovu  shellan Wellsii, 

aby jí přinesla šaty. Beth mu vyzná lásku a milují se. 

Té  noci  se  v  sídle  shromáždí  bratři.  Beth  se  seznámí  s 

Wellsii,  nádhernou rudovláskou,  a okamžitě  si  ji  oblíbí.  Dostaví 

se  Marissa  a  Beth  je  pobavena  tím,  jak  se  tvrďák  Butch  do  té 

jemné  blondýnky  zamiloval  na  první  pohled.  Wrath  rozhodne 

uspořádat  obřad  dole  ve  své  komnatě  a muži  vyklízejí  v 

místnosti  nábytek.  Beth  a  Wellsie  pomáhají  Fritzovi  připravit 

jídlo a Beth žasne nad tím, jak jí to všechno připadá přirozené. 

Je  jí,  jako  by  mezi  tyhle  lidi  patřila,  i  když  jí  jejich  způsoby 

připadají  trochu  zvláštní.  Odnáší  na  stůl  v  jídelně  rostbíf,  když 

uvidí, jak Fritz přesýpá velký pytlík soli na stříbrnou mísu. Užuž 

se ho chce zeptat, nač to bude, když Wellsie řekne, že je čas jít 

se převléct. Muži jsou dole připraveni. 

Beth  se  převlékne  do  dlouhých  bílých  šatů  a následuje 

Wellsii  po  schodech  pod  zem.  Když  vstoupí  do  komnaty,  uvidí 

Wratha  oblečeného  v černém  saténovém  rouchu  a  kalhotách. 

Muži  stojí  v  řadě,  podobně  oděni,  s  nebezpečně  vyhlížejícími 

dýkami  zavěšenými  u  opasků  posázených  drahokamy.  Jsou  tu 

také  Butch a  Marissa a majordomus  Fritz. Wrath  se  na  ni  přes 

tmavé  brýle  usměje.  Přistoupí  k  ní  Tohrment.  Budeme  mluvit 

pokud  možno  anglicky,  abys  nám  rozuměla.  Beth  kývne. 

Tohrment k sobě přivolá Wratha a osloví ji. Tento muž tě žádá, 

abys  ho  přijala  za  svého   hellrena,   říká  Tohrment.  Přijmeš  ho, 

je-li  toho  hoden?  Ano,  řekne  Beth  a  usměje  se  na  Wratha. 

Tohrment osloví Wratha. Tato žena uváží tvou nabídku. Zaslíbíš 

se  jí?  Ano,  řekne  Wrath.  Budeš  se  pro  ni  obětovat?  Ano, 

opakuje  Wrath.  Budeš  ji  bránit  před  těmi,  kdo  by  jí  chtěli 

ublížit?  Ano,  opakuje  Wrath.  Tohrment  s úsměvem  odstoupí. 

Wrath ji vezme do náruče a políbí. Butch ho obejme a je jí, jako 

by se konečně ocitla doma. 
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Pak ale Wrath odstoupí. Rozváže si šerpu roucha a odloží 

ho, odhalí nahý trup. Wellsie přistoupí k Beth zezadu a vez-me 

ji za ruku. Bude to dobré, šeptá Wellsie. Jen zhluboka dýchej a 

neboj  se.  Beth  se  polekaně  rozhlédne,  když  Wrath  odloží 

sluneční  brýle  a  poklekne  před svými  muži.  Fritz  přináší  stolek 

se džbánem a stříbrnou mísou, kterou ho viděla předtím nahoře 

plnit solí. 

Tohrment  si  stoupne  před  Wratha.  Jaké  je  jméno  tvé 

 shellan?   Jmenuje  se  Elizabeth,  odpoví  Wrath.  Tohrment  vytasí 

dýku  a  skloní  se  nad  Wrathova  nahá  záda.  Beth  se  zajíkne  a 

vymrští se kupředu, ale Wellsie ji drží. Bereš si válečníka, šeptá 

Wellsie.  Takhle  se  to  dělá.  Ale  to  je  špatně,  vykřikne  Beth. 

Nechci,  aby…  Wellsie  ji  přeruší.  Dopřej  mu  tu  čest  před  jeho 

bratry, řekne naléhavě. Dává ti své tělo. Teď patří tobě. Beth se 

brání,  opakuje,  že  jí  nic  dokazovat  nemusí.  Ale  tohleto  je  on, 

řekne  Wellsie.  Miluješ  ho?  Ano,  přitaká  Beth  a  zavře  oči.  Pak 

musíš přijmout, jaký je, odpoví Wellsie. 

Jeden za druhým Wrathovi muži předstupují a kladou mu 

tutéž otázku, pak každý vytasí dýku a skloní se nad jeho záda. 

Když  jsou  hotovi,  Tohrment  vezme  mísu  soli  a  vysype  ji  do 

džbánu.  Opláchne  Wrathova  záda  a  pak  osuší  pokožku 

sněhobílou  rouškou.  Tohrment  roušku  vezme,  svine  a  vloží  do 

zdobené  skříňky.  Stoupne  si  nad  Wratha.  Povstaň,  můj  pane, 

zavelí.  Wrath  vstane  a  Beth  uvidí,  že  má  cosi  vyřezaného  na 

zádech, napříč až k ramenům. Tohrment dá skříňku Wrathovi a 

řekne: Odnes to své  shellan jako symbol své síly a statečnosti, 

aby věděla, že jsi jí hoden a že tvé tělo teď náleží jí. 

Wrath se otočí a přejde místnost. Beth úzkostlivě sleduje 

jeho tvář. Zdá se, že je naprosto v pořádku. Po pravdě řečeno, 

doslova  září  láskou,  v  bledých,  slepých  očích  mu  jiskří.  Padne 

na kolena, skloní hlavu a zvedne skříňku. Přijmeš mě za svého, 

zeptá  se.  Třesoucíma  se  rukama  přijme  skříňku  a  uleví  se  jí, 

když Wrath vstane a obejme ji. Pevně ho k sobě tiskne, ostatní 

začnou  jásat  a  tleskat.  Už  to  nemusíme  nikdy  opakovat, 
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zašeptá.  Wrath  se  zasměje  a  řekne,  že  by  se  měla  pro  jistotu 

připravit, kdyby snad měli děti. 

Oslava  trvá  celou  noc  a  Butch  si  dlouze  povídá  s Ma-

rissou. Když se blíží úsvit, jsou nahoře v domě. Marissa se otočí 

a řekne, že musí odejít. Už se ve společnosti člověka uvolnila a 

připadá  jí  velmi  přitažlivý.  Butch  k  ní  zvolna  přistoupí.  Vypadá 

strašlivě vážně. Celou noc měla pocit, že se usilovně snaží, aby 

se  zbavila  nejistoty.  Posun,  který  se  v  něm  teď  odehrál,  ji 

zaujme.  Co  se  děje,  zeptá  se.  Chci  tě  políbit,  řekne  Butch 

tlumeným  hlasem.  Vycítí  jeho  touhu  i  zábrany.  S  trochou 

úzkosti, ale beze strachu přistoupí a ucítí, jak jí jeho ruce něžně 

přistály  na  ramenou.  Jeho  rty  jsou  měkké  a něžné,  když  se 

dotknou  jejích.  Marissa  zavře  oči  a opře  se  o  něj.  V  hrudi  mu 

zarachotí  zvuk  podobný  uspokojenému  zamručení.  Políbí  ji 

důrazněji, jeho jazyk jí vklouzne do úst a dotýká se jejího. Jeho 

ruce  ji  hřejí  v  pase,  srdce  bije  pravidelně  a  silně  proti  jejímu, 

jeho  tělo  divoce  procitá,  ale  on  ho  pevně  drží  pod  kontrolou. 

Odtáhne  se,  očima  přelétne  její  tvář,  jako  by  se  bál,  jestli  to 

nepřehnal. Nevadí ti to, zeptá se tiše. Marissa se usměje. Bylo 

to krásné, řekne. Žádná by si nemohla přát lepší první polibek. 

Butchovy oči zaplanou překvapením. Marissa mu položí ruce na 

tvář. Zopakujme to, řekne a přitáhne ho k sobě. 

Beth a Wrath stráví následující den spánkem poté, co se 

do  jejich  pokoje  nastěhoval  zpátky  nábytek.  Když  večer 

zapadne  slunce,  Wrath  a  bratři  mluví  s  Butchem,  který  jim 

řekne,  co  ví  o  akademii  bojových  umění – není  toho  moc.  Je 

rozhodnuto, že bratři vyjdou ve skupině, vniknou tam a zaútočí. 

Na Wrathovu žádost Butch slíbí, že zůstane doma s Beth a bude 

ji  střežit.  Wrath  řekne  Beth,  že  jen  zajde  vyřídit  nějakou 

pracovní  záležitost.  Nechce  jí  dělat  starosti,  ale  ona  není 

hloupá.  Když  si  muži  berou  zbraně,  pokusí  se  zdržet  Wratha 

doma.  Co  může  být  tak  důležitého,  vyptává  se.  Jde  o  smrt 

tvého  otce,  řekne  Wrath.  Musíme  zjistit,  kdo  to  udělal.  Tvůj 

otec si zaslouží být pomstěn. Beth ho konečně nechá jít, ale je 

nesvá. 
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Na  předměstí  pan  X  a  Billy,  kterému  se  teď  říká  pan  R, 

opouštějí  farmu  pana  X.  Pan  C  se  neukáže,  protože  ho  jiný 

 bezduchý  zabil  v  boji  o  teritorium.  Mají  v  plánu  vystopovat 

Dariův  dům  a  čekat  na  legendárního  upířího  válečníka,  který 

rezidenci  převzal,  až  se  za  svítání  bude  vracet  domů.  Pan  X 

přinesl síť a šipky. Připadá mu jako ironie osudu, že jde k domu 

válečníka,  kterého  vyhodil  do  vzduchu.  Usuzoval  původně,  že 

když upír, který dům vlastnil, zahynul, žádný jiný už tam bydlet 

nebude,  protože  je  to  žhavá  půda.  Když  dorazí  na  místo, 

pozorují sídlo. Vycítí, že upíří válečník už odešel, ale zdá se, že 

uvnitř je nejméně jedna žena. 

Do  domu  dorazí  Marissa  a  spolu  s  Butchem  dělá 

společnost  Beth.  Beth  si  připadá  jako  páté  kolo  u vozu  a  prosí 

je, aby šlí nahoru. Jí to nevadí. Butch si to promyslí, zkontroluje 

okna  a  dveře,  aktivuje  bezpečnostní  systém  a  přistoupí  na  to, 

že  on  a Marissa  půjdou  do  obývacího  pokoje  přes  chodbu.  Víc 

se  vzdálit  nechce.  Beth  se  stočí  do  klubíčka  na  pohovce  v 

saloně. 

Pan R zaměří dalekohled na dům a uvidí Beth. Tentokrát 

tu mrchu fakt sejmu, řekne panu X. Chci ji zmlátit do krve. Pan 

X  se  nad  tím  zamyslí  a  navrhne  změnu  plánu.  Co  kdybys  ji 

dostal hned, zeptá se pana R. 

Beth  uslyší  nějaký  náraz  do  okna.  Přistoupí  k němu  a 

vyhlédne  ven.  Nikdo  tam  není.  Okamžik  nato  otřese  sídlem 

exploze. Odhodí ji ke stěně. Do místnosti  vběhne Butch, právě 

když  dva  muži  vstupují  dírou  tam,  kde  bývalo  okno.  Jeden  z 

nich na Butche klidně vystřelí. A druhý je Billy Riddle. 

Wrath  a  jeho  bratři  bojují  s   bezduchými  v akademii 

bojových  umění,  když  se  Wrathovi  uprostřed  hrudi  rozlije 

strašlivý pocit. Ukončí co nejrychleji bitvu a přemístí se do sídla. 

Nalezne  tu  chaos.  Butch  je  postřelený,  bezpečnostní  systém 

spuštěný, Marissa hysterická a Beth zmizela. 

Pan X a pan R dorazí na farmu s Beth, které svázali ruce 

a  nohy.  Pan  X  má  radost  z  nečekaného  zvratu  událostí. 

Vzhledem  k  tomu,  že  je  to  žena,  naskýtají  se  tu  určité  nové 
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možnosti mučení. Kromě toho ji válečník bude hledat. Očividně 

je  to  buď  jeho  manželka,  nebo  přítelkyně,  nebo  sestra.  Takže 

jednoznačná výhra. Dva za cenu jedné. Vezmou ji dovnitř. 

Protože  se  od  něj  Beth  nakrmila,  Wrath  dokáže  vycítit, 

kde  je,  a  zhmotní  se  před  farmou.  Vylomí  dveře  a  pustí  se  do 

zuřivého boje s oběma  bezduchými.  Beth se osvobodí z pout a s 

fyzickou  silou,  jakou  nikdy  dřív  neměla,  zaútočí  na  Billyho 

Riddlea. Srazí ho k zemi, a když jí Wrath hodí dýku, probodne 

Billyho,  který  se  rozplyne.  Ačkoliv  Wrath  pana  X  přemůže,  je 

těžce raněn. Beth se žene k němu. Z Wrathova telefonu zběsile 

volá na Butchův mobil a doufá, že ho někdo vezme. 

Marissa  hovor  přijme.  Když  uslyší,  co  se  stalo  Wrathovi, 

Marissa,  která  už  volala  bratrovi,  aby  pomohl  ošetřit  Butchovo 

zranění, požaduje, aby Havers šel za Wrathem. Když se jí bratr 

nechce podívat do očí, zmocní se jí strašlivé podezření, že má s 

tím  útokem  něco  společného.  Rozzuřeně  se  s ním  střetne  a 

požaduje,  aby  pomohl  Wrathovi.  Havers,  který  byl  po  celou 

dobu  sužován  vnitřním  konfliktem  kvůli  svému  jednání, 

přiznává  vinu  a spěchá  na  farmu.  Je  jasné,  že  Wrath  má  smrt 

na jazyku a jedinou naději mu dává, pokud se nakrmí. Havers 

si  užuž  vyhrnuje  rukáv,  ale  Beth  ho  odstrčí.  Použij  zápěstí, 

řekne  jí  Havers.  Wrath  nakonec  přijme  krev  Beth  a  stabilizuje 

se  natolik,  aby  ho  mohli  usadit  do  auta.  Musí  ho  vézt  autem, 

protože není schopen se sám přenést. 

V  Dariově  domě  je  příliš  nebezpečno  a  blíží  se  úsvit. 

Rozhodnou  se  jet  k  Haversovi.  Oba  mají  co  dělat,  aby  odnesli 

Wratha dolů do laboratoře. 

Po dlouhém dni plném úzkostlivého čekání přichází Wrath 

k sobě. Beth ho objímá a pláče a on poprvé nenávidí svůj život 

válečníka.  Když  je  teď  Beth  jeho  ženou,  nechce  ji  vystavovat 

násilnostem. Objímají se, dokud do laboratoře nevstoupí Havers 

s Marissou.  Havers  vypadá  utrápeně  a  přiznává  se  Wrathovi  k 

tomu, co udělal. Dobrovolně vyzývá Wratha, aby vykonal svou 

pomstu prostřednictvím rituálu, který skončí Haversovou smrtí. 
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Wrath odmítne. Teď se vyrovnali za to, co Wrath po všechna ta 

léta dělal Marisse. 

Když se k Haversovi dostaví bratři, Wrath a Beth přijmou 

pozvání nastěhovat se k Tohrmentovi a Wellsii, dokud se Wrath 

zcela  nezotaví.  Wrath  je  dosud  příliš  slabý,  než  aby  se 

odhmotnil, a tak se ho Beth, Butch a Marissa rozhodnou odvézt 

na západ autem. Když se ocitnou na dálnici, Beth se usměje na 

svého upířího manžela a říká si, že toužila po dobrodružství. A 

panečku, dočkala se ho jaksepatří. 

Epilog 

O  měsíc  později  se  na  Tohrmentově  a  Wellsiině  ranči  v 

Coloradu bratři ve zbrojnici připravují k odchodu na lov. Wrath 

se ujal role vůdce bratrů a přijal funkci náčelníka rasy. Upíři za 

ním  začali  chodit  se  žádostmi,  aby  rozhodoval  ve  sporech 

a žehnal  jejich  dětem,  což  jsou  tradiční  povinnosti  náčelníka, 

jimž  se  nikdo  nevěnoval  od  smrti  Wrathova  otce.  Beth  si 

přivyká  na  roli  náčelníkovy  uta-shellan.  Butch  a  Marissa  jsou 

šťastni, ale zápolí s tím, co pro ně znamená jeho smrtelnost. 

Když  se  bratři  připravují  vyrazit,  Wrath  se  zamračí, 

protože  vidí,  jak  si  Beth  bere  dýku.  Co  to děláš,  ptá  se.  Jdu  s 

tebou, odpoví mu. Proč, vyptává se Wrath. Bojovat, odpoví ona. 

Ale ne, kdepak, opáčí Wrath, protože já ti válčit zakazuju. Beth 

vystrčí  bradu.  Prosím?  Ty  mi  to  zakazuješ,  opakuje  po  něm. 

Zatímco se ti dva dohadují, bratři se rychle vytratí z místnosti. 

Za  dveřmi  naslouchají  tlumeným,  hněvivým  hlasům. 

Kdopak  myslíte,  že  to  vyhraje,  zeptá  se  Tohrment.  Bratři 

uzavírají sázky. Dveře se otevřou, vyjde z nich Wrath, tváří se 

divoce  a  navléká  si  koženou  bundu.  Okamžik  nato  se  objeví 

Beth, ozbrojená dvěma pistolemi a dýkou. Usmívá se. Bratři se 

rozesmějí, Wrath obejme Beth kolem ramen a políbí ji. Nikdo z 

vás  nevypadá  moc  překvapeně,  řekne  bratrům.  Jo,  odpoví 

Tohrment. Všichni jsme si na ni vsadili. 

Wrath a Beth společně mizí do noci. 
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 NEPOUŽITÉ 

 SCÉNY







 



 Nepoužité scény 

Převážná  většina  věcí,  které  v  duchu  vidím,  se  v knize  použije –  právě 

proto  jsou  romány  o Bratrstvu  tak  dlouhé!  A  pokud  něco  vynechám, 

obvykle  to  použiju  jinde.  Nicméně  existují  scény,  které  jsem  musela 

odstranit, a některé z nich tu uvádím spolu s komentářem. 

 Tohle  jsem  vystřihla  z   Probuzeného  milence   kvůli  problémům  s  délkou 

 textu.  Mně  se  ta  scéna  opravdu  líbí  a  lituju,  že  jsem  ji  nemohla  použít, 

 protože to byl začátek celé vedlejší zápletky týkající se cvičenců. Když ji 

 čtu  znovu,  připomínám  si,  jak  velký  kus  cesty  John  urazil – v  téhle  fázi 

 série teprve začínal poznávat bratry a musel se o svém novém světě ještě 

 hodně učit. 



John  stál  v  tělocvičně  výcvikového  centra,  čekal  v řadě  ostatních 

cvičenců na povel, aby zaujal další pozici džiu-džitsu, a měl dost. Mozek 

měl úplně vygumovaný únavou, tělo rozbolavělé. Připadal si, jako by ho 

o všechno obrali a nechali napospas smrti. 

Tak jo, znělo to trochu melodramaticky. Ale ne moc. 

Lekce  začala  jako  obvykle  ve  čtyři  odpoledne,  ale  museli 

nahrazovat  čas,  který  ztratili  předchozí  noci.  Takže  místo  aby  končili  v 

deset, byly teď už dvě hodiny po půlnoci a oni pořád ještě dřeli. 

Ostatní  kluci  vypadali  taky  unaveně,  ale  John  si  byl  zatraceně 

dobře vědom, že žádný  není tak vyždímaný  jako on. Kdoví proč snášeli 

jeho spolužáci výcvik lépe než on. 

Kdoví proč? Kristepane, on to ví. Nejenže musí na všem víc dřít, 

protože  je  blbeček  se  špatnou  svalovou  koordinací,  ale  po  celé  té 

terapeutické noční můře s návštěvou ve vlastní minulosti nemohl usnout, 

takže byl už od počátku omámený a mimo. 

Tohr  zepředu  vrhl  na  seřazené  cvičence  přísný  pohled.  Bratr, 

oblečený do černých nylonových tepláků a trička bez rukávů, byl typický 

zupák  s vojenským  sestřihem  na  ježka  a  modrýma  očima,  ostrýma  jako 
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žiletky.  John  se  snažil  postavit  víc  zpříma,  ale  páteř  ho  nechtěla 

poslouchat. Úplně mu docházely síly. 

„To  je  pro  dnešek  všechno,“  vyštěkl  Tohr.  Když  se  cvičenci 

ochable sesuli, zamračil se. „Nějaká zranění, o kterých nevím?“ Nikdo se 

neozval a bratr pohlédl na hodiny, zavěšené v ocelové kleci na betonové 

stěně. „Nezapomínejte, že zítra začínáme v poledne a jedeme až do osmi 

večer místo obvyklé doby. Sypte do sprch. Autobus jede za čtvrt hodiny. 

Johne, můžeš na chvilku?“ 

Všichni  ostatní  se  vlekli  přes  modré  žíněnky  k šatnám  a  John 

zůstal. A odříkával v duchu modlitbičku. 

Jízdy  autobusem  do  výcvikového  centra  a  zpátky  byly  pro  něj 

peklo.  Když  měl  štěstí,  žádný  z  ostatních  cvičenců  na  něj  nepromluvil. 

Když měl smůlu… toužil po léčbě tichem. Takže i když teď vypadal jako 

zbabělec,  svým  způsobem  doufal,  že  mu  Tohr  řekne,  že  může  zůstat  a 

pracovat v kanceláři nebo tak něco. 

Tohr  čekal,  až  se  ocelové  dveře  zabouchnou,  a teprve  pak  se 

změnil ze zupáka v otce. Položil Johnovi ruku na rameno a řekl tiše: „Jak 

to jde, synku?“ 

John rázně kývl, i když vypadal jako hadr na nádobí, což bylo dost 

výmluvné. 

„Poslyš, Bratrstvo dneska vyráželo pozdě, takže musím spěchat na 

hlídku. Ale předtím jsem mluvil s Butchem. Říkal, že kdybys chtěl zůstat 

chvilku s ním, klidně můžeš. Můžeš se osprchovat v Doupěti, jestli chceš, 

a on tě pak odveze domů.“ 

John  vyvalil  oči.  Pobýt  s  Butchem?  Který  je  absolutní  frajer? 

Páni…  tomu  se  říká  vyslyšená  modlitba.  Ten  chlapík  přišel  zrovna 

předevčírem,  odpřednášel  svou  pohodovou  lekci  kriminalistiky  a pak  se 

všichni cvičenci rozhodli, že chtějí být detektivem z oddělení vražd jako 

on. 

Pobýt s ním… a nemuset se vracet domů Pekelným expresem? 

Tohr se usmál. „Takže to beru jako jo, platí?“ 

John kývl. A nepřestával kývat. 

„Trefíš tam?“ 

 Stejný kód?  znakoval John. 
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„Jo.“  Tohr  mu  stiskl  rameno,  velká  dlaň  přenášela  z  jeho  těla 

všemožnou vřelost a podporu. „Opatruj se, synku.“ 

John  zamířil  do  šatny  a  tentokrát  nezaváhal,  když  vstupoval  do 

horkého,  vlhkého  bludiště  plechových  skříněk  a  společenské  hierarchie. 

Jako obvykle se cestou k číslu devatenáct nikomu nepodíval do očí. 

Zvláštní, jeho skříňka byla stejně jako on až na samém konci řady. 

Když popadl sportovní pytel a hodil si ho přes rameno, Blaylock, 

ten  zrzek,  jeden  z  pouhých  dvou,  kteří  ho  nezahrnovali  urážkami,  se 

zamračil. 

„Ty se na cestu nepřevlékáš?“ zeptal se a drbal si vlasy ručníkem. 

John se nemohl ubránit úsměvu, zavrtěl hlavou a odvrátil se. 

Což samozřejmě znamenalo, že se mu do cesty postavil Lash. 

„Vypadá to, že poběží za Bratrstvem.“ Blonďák si okázale připínal 

obrovské  diamantové  hodinky,  které  byly  „od  Jacoba  a  spol.,  víte“. 

„Vsadím se, že jim bude leštit dýky. Čímpak šůruješ čepele, Johne?“ 

Nutkání  odstrčit  ho  bylo  tak  silné,  až  John  skutečně  zvedl  ruku, 

ale, Kristepane, nechtělo se mu s tím lumpem pošťuchovat. Rozhodně ne, 

když  míří  do  Doupěte  a  nemusí  do  autobusu.  Otočil  se  a  zamířil  k 

východu  ze  šatny  delší  cestou,  prošel  celou  další  uličkou  laviček  a 

skříněk, aby se vyhnul konfliktu. 

„Bav se dobře, Johnny,“ křikl za ním Lash. „Jo, a stav se cestou v 

nářaďovně. Pro chrániče na kolena.“ Zatímco za ním zvučel smích, John 

otevřel dveře a zamířil k Tohrově kanceláři… a říkal si, že by dal cokoliv, 

kdyby Lash poznal, jak chutná šikana. 

Anebo kdyby ho někdo zbušil. 

Projít zadní stěnou Tohrova skladu materiálu a vynořit se na druhé 

straně v podzemním tunelu bylo jako vystoupit do slunečního jasu: jásavá 

úleva.  Jasně,  měl  před  sebou  jen  deset  hodin  svobody,  ale  za  určitých 

okolností vám to připadá jako celý život. 

A Butchova společnost byla rozhodně přesně to, co potřeboval. 

John  rychle  kráčel  k  hlavní  budově  a  zarazil  se,  když  se  ocitl  u 

schodů, které vedly nahoru do haly. Tohr předtím říkal, že k Doupěti je to 

ještě sto padesát metrů… a tak šel dál. Když našel další schodiště, ulevilo 

se mu. Tunel byl suchý a tlumeně osvětlený, ale on v něm nebyl rád sám. 
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Nastavil obličej do registračního pole videokamery, stiskl tlačítko 

a odolal nutkání mávat jako idiot. 

„Ahoj,  chlape.“  Butchův  hlas  zněl  z  interkomu  jasně  jako  zvon. 

„To jsem rád, žes to zvládl.“ 

Zámek  cvakl  a  John  rychle  zdolal  schody.  Butch  stál  nahoře  ve 

dveřích a měl na sobě černozlatý kuřácký kabátek. 

John  jaktěživ  neviděl  nikoho,  kdo  by  se  tak  dobře  oblékal. 

Přednášel jim v obleku s úzkými proužky, který vypadal jako vystřižený z 

módního časopisu. 

„Můžeš  se  osprchovat  v  mé  koupelně,  protože  můj  spolubydlící, 

který má dneska v noci volno, si zrovna piplá bradku.“ 

„Co má bejt, poldo,“ zavolal odněkud hluboký mužský hlas. 

„Však  víš,  že  je  to  pravda.  Trpíš  obsesivní  fousatou  poruchou. 

Hele, poslouchej, Johne, mám namířeno do města, co ty na to?“ 

John byl opravdu rád, když ho takovýhle chlapík pozval kamkoliv. 

Kývl  a  Butch  se  usmál.  „Tak  platí.  Chci  si  nechat  udělat  další 

kérku. Máš nějakou?“ 

John zavrtěl hlavou. 

„Možná si nějakou pořídíš.“ 

Tetování. S Butchem? Páni, tahle noc vypadá dobře. Zatímco John 

kýval, Butch se s úsměvem rozhlédl. „Už jsi u nás někdy byl, Johne?“ 

John zavrtěl hlavou a polda ho v rychlosti provedl; bylo jasné, že 

Doupě je ve skutečnosti Chlapská centrála. Nebylo tam moc nábytku, ale 

zato  dost  a  dost  boxovacích  pytlů  a  celé  legie  lahví  vodky  a  skotské. 

Stolní  fotbal  byl  přímo  úžasný.  Stejně  tak  masivní  HD  televize  a 

neuvěřitelná  sestava  počítačů  v  obývacím  pokoji.  Taky  to tam  ohromně 

vonělo kouřem a kůží a vodou po holení. 

Butch ho vedl chodbou. „V je v tamhleté ložnici.“ 

John  nakoukl  do  dveří  a  uviděl  obrovskou  postel  s černým 

povlečením a bez čel. Všude se povalovaly zbraně a tlusté knihy, asi jako 

kdyby nějakou veřejnou knihovnu obsadila četa mariňáků. 

„A já bydlím tady.“ 

John  vstoupil  do  menší  ložnice…  která  byla  plná  pánského 

oblečení. Obleky a košile visely na stojanech, opatřených kolečky. Všude 
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byly  samé  kravaty  a  boty  a  na  prádelníku  leželo  dobrých  padesát  párů 

manžetových  knoflíčků.  Vypadalo  to  tu  jako  v  obchodním  domě.  Ve 

velmi, velmi drahém obchodním domě. 

„Koupelna je jen tvoje. Čistý ručník visí za toaletou.“ Butch vzal z 

nočního stolku nízkou, širokou křišťálovou sklenici skotské a přiložil ji ke 

rtům. „A taky bys mohl uvažovat o té kérce. Ten podnik, kam chodím, je 

špičkový. Namalujou ti to parádně.“ 

„Snažíš se kazit mládež, poldo?“ 

John pohlédl ke dveřím. Na prahu stál obrovský chlap s bradkou a 

tetováním  v obličeji. Měl  na sobě kožené kalhoty, černé tričko, rukavici 

na  jedné  ruce  a  oči  měl  diamantově  bílé  jako  husky,  jen  ráfky  kolem 

duhovek byly supermodré. 

Jak na něj John zíral, napadlo ho jediné slovo: Einstein. Z to-hohle 

chlapíka přímo prýštilo IQ – to ty oči, ty pronikavé ledové oči. 

„Tohle je můj spolubydlící Vishous. V, seznam se s Johnem.“ 

„Jak se vede? Hodně jsem o tobě slyšel.“ Chlapík mu podal ruku a 

John ji stiskl. 

„Pokud  jde  o  tu  kérku,“  řekl  Butch,  „je  zletilý.  Jasný?  Dvacet  a 

něco.“ 

„Mohl by s tím počkat.“ V se obrátil k Johnovi a začal znakovat. 

Perfektně.  Jestli si to necháš udělat před proměnou od nějakého člověka, 

 tak  se  to  zdeformuje,  až  proměnou  projdeš.  Pak  to  za  pár  měsíců 

 vybledne.  Jestli  ale  počkáš,  vytetuju  ti,  co  budeš  chtít,  a  udělám  to  tak, 

 aby ti to vydrželo.  

John  jen  mrkal.  Pak  odložil  sportovní  pytel  a znakoval:   Páni.  Ty 

 jsi hluchý?  

 Kdepak. Slyšel jsem od Tohra, že takhle komunikuješ, tak jsem se 

 to  tuhle  přes  noc  naučil.  Říkal  jsem  si,  že  na  sebe  dřív  nebo  později 

 narazíme. 

Jako by výuka znakové řeči nevyžadovala žádné úsilí. 

„Hele, já si připadám vytěsněný.“ 

„Jen mu trochu radím.“ 

John  hvízdl,  aby  upoutal  Vishousovu  pozornost.  Zeptal  by  ses 

 Butche, co si nechá vytetovat?  
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„Dobrá otázka. Poldo, co si dneska necháš udělat, chlape? Dáš si 

na zadek vytetovat kačera Donalda?“ 

„Chci rozšířit to staré.“ Butch přistoupil k šatníku, otevřel dveře a 

sundal si župan, takže byl jen v černých boxerkách. „Co si mám vzít…“ 

John  se  snažil  necivět,  ale  nezdařilo  se.  Polda  byl  mohutný. 

Ramenatý. Od páteře se mu rozbíhaly mocné vějíře svalů. Paže měl jako 

vytesané z kamene. Nebyl tak obrovský jako upíři, třeba Tohr, ale klidně 

mohl být jedním z největších lidí, co kdy John viděl. 

A  v  kříži  měl  napříč  přes  celá  záda  tetování.  Geometrický  vzor, 

vyvedený černým inkoustem, zabíral spoustu místa. Byla to řada čar – ne, 

něco numerického. Seskupení čtyř čárek přeškrtnutých diagonálně. Bylo 

jich pět a ještě jedna osamělá čára. Šestadvacet. 

V ukázal na Johnův sportovní pytel. „Hele, chlape, něco ti z toho 

teče. Máš tam šampon nebo co?“ 

John  zavrtěl  hlavou  a  pak  se  zamračil,  když  si  všiml  skvrny  v 

rohu.  Přistoupil  k  tašce  a  rozepnul  zip.  Na  jeho  šatech  něco  bylo,  něco 

bílého, perleťově lesklého… 

„Co to, sakra, je?“ zeptal se V. 

Ach, Bože… někdo snad…? 

Butch odstrčil Johna, strčil tam ruku a pak zvedl prsty k nosu. 

„Kondicionér. Vlasový kondicionér.“ 

„Čekal jsem něco horšího,“ zamumlal Vishous. 

Butch zvedl oříškové oči. „To je tvůj, Johne?“ Když John zavrtěl 

hlavou,  polda  se  zeptal:  „Máš  ve  škole  problémy,  o  kterých  nechceš 

mluvit?“ 

Jeho  tvář  byla  potemnělá,  jako  by  byl  připraven  vyrazit  za  tím, 

kdo Johna šikanuje, a zatlouci ho do země jako stanový kolík. A John si 

na chviličku dopřál radostnou představu Butche, jak Lashovi jednu ubalí a 

pak ho nacpe do skříňky. 

Nestál ale o to, aby jeho problémy řešil někdo jiný. 

Zavrtěl  hlavou,  Butch přimhouřil oči a pak pohlédl  na Vishouse. 

Který kývl. 
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Pak  už  byl  Butch  samý  úsměv,  tvářil  se  jakoby  nic.  „Zavolám 

Fritze, aby ti vyčistil šaty. A žádné strachy,  najdeme  něco, co si dneska 

vezmeš na sebe. Žádný problém.“ 

John pohlédl na Vishouse, na ten výraz „nic se neděje“ v poldově 

tváři neskočil. Ř ekni mu, že o nic nejde. Řekni mu, že to zvládnu.  

V se jen usmál. „To už Butch ví, viď, poldo?“ 

„Že o nic nejde a že to zvládne? Jo, já vím, Johne.“ 

 Já myslel, že znakové řeči nerozumíš?  

Butch zavrtěl hlavou. „Pardon, z rukou ještě číst neumím. Ale ve 

srabech se vyznám. Jak už jsem říkal, nedělej si vůbec žádné starosti.“ 

Pořád měl na tváři široký úsměv a naprosto přívětivý výraz. Jako 

by ho bavilo přicházet problémům na kloub. 

John  pohledem  žádal  pomoc  od  Vishouse.  Jenomže  upír  si  jen 

založil paže na hrudi a kývl na Butche. S plánem byl zcela srozuměn. 

Ať už je to jakýkoli plán. 

A sakra. 

 Následující  scéna  není  vlastně  vynechaná,  ale  jen  jsem  ji  hodně 

 upravovala  při  revizi  Probuzeného  milence  hlavně  proto,  že  se  mi 

 nezamlouvala  atmosféra.  (Scéna  v  knize  začíná  na  str.  365.)  Především 

 jsem se domnívala, že je to na loučení Zsadista a Belly moc drsné, ale teď 

 lituju, že jsem se neřídila tím, co jsem před sebou v duchu viděla. Myslím, 

 že scéna v knize je dobrá, ale tahle je ještě lepší: 

Bella měla sbaleno za necelé dvě minuty. Především toho moc neměla, a 

to  málo,  co  měla,  si  odstěhovala  ze  Zsadistova  pokoje  už  včera  v  noci. 

Fritz pro její  věci zanedlouho přijde a odveze  je  k Haversovi a Marisse. 

Ona  se  pak  za  hodinu  odhmotní  do  jejich  domu  a  tam  za  ní  přijde 

Rehvenge. S ochrankou. 

Vstoupila  do  šera  koupelny,  rozsvítila  světlo  nad  umývadlem  a 

zkontrolovala  pult,  aby  se  ujistila,  že  má  všechno.  Než  odtud  vyšla, 

podívala se na sebe do zrcadla. 

Bože, jak zestárla. 
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V  kruhu  světla  si  zvedla  vlasy  nad  šíji  a  otáčela  se  sem  a  tam; 

snažila se zahlédnout své opravdové já. Když to po bůhví jak dlouhé době 

vzdala, nechala vlasy klesnout a… 

Ve stínu za  ní se objevil  Zsadist, zčistajasna se  vynořil, zatemnil 

tmu ještě víc svým černým oblečením a zbraněmi a náladou. 

Anebo tam byl možná celou dobu a teprve teď se rozhodl ukázat. 

Zapotácela  se,  narazila  bokem  o  mramorovou  stěnu.  Zaklela, 

mnula  si  bolavé  místo  a  pátrala  ve  svém  slovníku  po  všech  možných 

výrazech, jimiž by ho poslala do horoucích pekel. 

A pak ucítila jeho vůni. Jeho silný vázací pach. 

Zsadist mlčel, ale nemusel mluvit. Cítila na sobě jeho oči. Viděla 

zlatou záři z kouta, ve kterém stál. 

Přesně věděla, proč na ni zírá. A nemohla tomu uvěřit. 

Bella ucouvla ještě dál, až narazila do dveří sprchy. „Co chceš?“ 

Špatná volba slov, říkala si, když vstoupil do světla. 

Uviděla jeho tělo a ústa jí vypověděla službu. 

„Chci tě,“ řekl tlumeným hlasem. A byl víc než připraven. 

„Myslíš  jako…  Kristepane,  ty  si  myslíš,  že  bych  se  teď  s  tebou 

vyspala? Ty ses zbláznil.“ 

„Ne,  jsem  psychotik.  Aspoň  tak  zní  moje  klinická  diagnóza.“ 

Odložil  pouzdro  s  dýkou,  dveře  se  za  ním  zavřely  a  zámek  zacvakl. 

Protože ho zamkl silou své vůle. 

„Budeš mě muset donutit násilím.“ 

„Ne,  nebudu.“  Ruce  mu  sjely k opasku  s pistolemi, který  měl  na 

bocích. 

Bella  zírala  na  to,  co  mu  napínalo  kožené  kalhoty.  A  toužila  po 

tom. 

Bože, přála si, aby ji popadl, přidržel a nedal jí na vybranou. Pak 

by  nenesla  odpovědnost  za  to,  co  se  chystá  udělat,  a  nenáviděla  by  ho 

ještě víc. Mohla by… 

Zsadist  vykročil,  až  stál  přímo  před  ní.  V napjatém  tichu  se  mu 

zvedla a sevřela hruď. „Mrzí mě, že jsem takový lump. A nestrkal bych tě 

Phurymu, kdybych si nemyslel, že je to dobré pro vás oba.“ 

„Omlouváš se jen proto, že chceš být zrovna teď se mnou?“ 
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„Ano. Ale stejně je to pravda.“ 

„Takže kdybys momentálně nebyl vzrušený, nechal bys mě prostě 

jít?“ 

„Ber to jako rozloučení, Bello. Naposled.“ 

Zavřela  oči  a  cítila,  jak  z  něj  vyzařuje  žár.  A když  na  ni  položil 

ruce,  neucukla.  Zaklesl  jí  dlaně  na  hrdle  a  zaklonil  hlavu  a  její  ústa  se 

otevřela, protože jinak to nešlo. Nebo si to aspoň namlouvala. 

Zsadistův  jazyk  se  do  ní  vsunul  a  boky  se  přitiskl  k  jejímu 

podbřišku.  Líbali  se  a  ozval  se  trhavý  zvuk – její  tričko,  jak  ho  roztrhl 

vejpůl. 

„Zsadiste,“  řekla  chraplavě,  když  sáhl  po  knoflíku  jejích  džínů. 

„Dost.“ 

„Ne.“ 

Sjel ústy k jejímu ňadru a její kalhoty dopadly na podlahu a pak ji 

zvedl  a  odnesl  k  pultu.  Předl  už  hlasitě,  vsunul  jí  hlavu  mezi  kolena  a 

poklekl před ní s očima upřenýma na její pohlaví. 

Takže přesně věděl, jak je vzrušená. 

Bella vložila ruce mezi něj a jeho cíl. 

„Zsadiste, jestli to uděláš, nikdy ti neodpustím.“ 

„To přežiju.“ Snadno odsunul její ruce, chytil ji za zápěstí. „Jestli 

to znamená, že můžu být teď naposled s tebou.“ 

„Proč o to, sakra, tak stojíš?“ 

Přitáhl  její ruce k sobě, otočil  je dlaněmi  vzhůru.  Když  se  na  ně 

zahleděl, potřásl hlavou. „Phury se od tebe nenakrmil, viď. Nemáš stopy 

na krku. Ani na zápěstích.“ 

„Ještě je čas.“ 

„Říkal, že bys to nesnesla.“ 

Skvělé, to je to poslední, co Zsadist potřebuje vědět. 

„A tohle je můj trest?“ řekla trpce. „Chceš mě násilím…“ 

Zsadist  se  k  ní  sklonil,  jeho  ústa  mířila  přímo  do  jejího  lůna. 

Čekala, že ji svou žádostivostí pohltí, ale jemné doteky jeho rtů byly tak 

láskyplné,  až  jí  vehnaly  slzy  do  očí.  Pustil  jí  ruce  a  Belle  zvlhly  oči; 

přidržela mu hlavu a tiskla ho ještě blíž. 
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Upíral na ni pohled, když vyvrcholila vstříc jeho jazyku, sledoval 

ji, jako by si ukládal vzácné vzpomínky. 

„Odnesu tě do postele.“ 

Kývla, když zvedal její tělo a zabořil lesklé rty do její šíje. Škrábl 

ji  tesáky  a  v  Belle  na  okamžik  zaplála  naděje.  Možná  se  konečně 

nakrmí… 

Ale pak ji zvedl v náručí a vůlí otevřel dveře… a vášeň ji opustila. 

Odchází. A on jí nechce bránit. 

Ani teď se nechce napít z její žíly. 

Okamžitě u ní vycítil změnu. „Kam ses zatoulala?“ 

„Nikam,“  zašeptala,  když  ji  kladl  na  lůžko.  „Nikam  se  ne-

zatoulám.“ 

Zsadist se zarazil, tyčil se nad ní jako na okraji propasti. Pak si ale 

rozepnul poklopec, obrovské vzrušení se z něj vymrštilo. Zvedl se nad ni, 

kalhoty kolem stehen, a ona odvrátila tvář stranou. 

Jeho ruce jí shrnuly vlasy dozadu. „Bello?“ 

„Udělej to a pak mě nech jít.“ Roztáhla šíř nohy, aby se mezi ně 

vešel, a když se jeho erekce dotkla jejího lůna, zasténal a trhnutím přenesl 

váhu. Nevnikl do ní. Zavřela oči. 

„Bello…“ 

„Sáhla  bych  tam  a  dala  tě  dovnitř,  ale  oba  víme,  že  nesneseš, 

abych  se  tě  dotýkala.  Nebo  mě  chceš  mít  na  všech  čtyřech?  Tak  je  to 

anonymnější. Skoro ani nepoznáš, s kým si užíváš.‘“ 

„Nemluv tak.“ 

„Proč ne? Sakra, vždyť ani nejsi nahý. Takže mě napadá, proč se 

to  vůbec  musí  stát.  Když  už  víš,  jak  se  o  sebe  postarat,  nepotřebuješ 

ženskou.“ Hlas se jí zlomil. „Přinejmenším určitě nepotřebuješ mě.“ 

Nastalo dlouhé ticho. 

Uslyšela zasyčení. A pak ji kousl. 

Zsadist hluboko zaryl tesáky a zachvěl  se před prvním přívalem Belliny 

krve. Sytost, hutnost, nebeská struktura se mu valily do úst, a když polkl, 

měl jich plné hrdlo. 

Nemohl přestat. 
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Když  se prve rozhodl přijmout  její žílu, říkal  si,  že  má dovolený 

jen  jeden  jediný  veliký  doušek,  ale  jakmile  přestal,  nedokázal  se 

odtrhnout.  Místo toho  ji  sevřel  v  náručí  a  převalil  na  bok,  aby  se  mohl 

lépe schoulit kolem ní. 

Bella ho tiskla pevně k sobě a on si byl jistý, že zase pláče, když 

ho objímá, protože dýchala přerývaně. 

Hladil  ji  po  nahých  zádech,  tiskl  její  boky  ke  svým,  chtěl  ji 

uchlácholit,  když  od  ní  pil,  a  ona  jako  by  se  zklidňovala.  I  když  on  ne. 

Jeho pohlaví se bouřilo, div mu neupadla špička. 

„Vezmi si mě,“ zasténala. „Prosím.“ 

Ano, říkal si. Ano! 

Jenomže, ach, Bože, nevydržel přestat pít na tak dlouho, aby do ní 

vnikl. Síla, která do něj proudila, byla příliš návyková a reakce jeho těla 

příliš  neuvěřitelná.  Krmil  se  a  cítil,  jak  se  mu  stahují  svaly,  jak  tvoří 

ocelové tkanivo na tuhnoucí kleci  jeho kostí. Všemi buňkami vstřebával 

základní živiny, které si sto let odpíral, a okamžitě je využíval. 

Protože se bál, že si vezme příliš a zabije ji, Z se nakonec násilím 

přinutil pustit Bellino  hrdlo, ale ona ho  jen popadla za zátylek a stlačila 

dolů. Okamžik s popudem bojoval, ale pak zavrčel, hlasitě a tlumeně jako 

mastif. Drsně ji zvedl, otočil a prudce se zakousl do jejího hrdla z druhé 

strany. Teď se nad ni plazil, věznil ji pod sebou, vázací pach se z něj valil 

ve vlnách. Byl jako dravec, který stojí nad svou kořistí a krmí se, opíral se 

o  roztažené  a  ohnuté  paže,  stehna  měl  rozevřená  nad  dolní  částí  jejího 

trupu. 

Když  byl  hotov, zaklonil  hlavu, zhluboka se nadechl a zařval, až 

okna  zarachotila,  tělo  se  mu  škubalo  takovou  silou,  jakou  už  dávno 

nepoznal, a i tehdy jen po zločinném, nuceném krmení od Paní. 

Zsadist  se  podíval  dolů.  Bella  krvácela  ze  dvou  zranění,  která  jí 

způsobil, ale oči se jí leskly a stoupal z ní nezaměnitelný pach ženského 

pohlaví. Olízl jí hrdlo z obou stran a políbil ji, vnikl do jejích úst, bral si, 

ovládal to, co mu patřilo… poznamenal ji teď nejen svým pachem, ale i 

svou vůlí. 

Byl  opilý  Bellou,  svou  žádostivostí  a  potřebou.  Byl  jako  temná, 

syrová díra, která se musí naplnit. Byl vyschlé napajedlo; ona byla voda. 
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Zsadist se vzepjal a strhl si tričko. Pohlédl na své bradavky, zahákl 

malíčky do piercingů a zatahal za ně. 

„Saj mě,“ nařídil. „Jako předtím. Hned.“ 

Bella se posadila, položila mu dlaně na břicho a on padl naznak na 

lůžko. Když byl natažený, ulehla na jeho hruď a přiložila ústa právě tam, 

kde je chtěl mít. Jakmile uchopila jeden kroužek, znovu zařval a kašlal na 

to, kdo ho v domě uslyší. 

Hodlal  se  projevovat tak  hlasitě,  jak  se  mu  zachce.  Kašlal  na  to, 

měl v plánu řvát na celé kolo. 

Zatímco ho sála, stáhl si kožené kalhoty, sáhl dolů, uchopil se do 

dlaně a hladil. Chtěl tam mít její ústa, ale jakkoli byl rozdivočený, nechtěl 

ji nutit. 

Ona  ale  věděla,  co  chce.  Její  ruka  vystřídala  na  pohlaví  jeho  a 

nasadila  rytmus,  který  ho  div  nezabil.  Klouzala  po  jeho  údu  nahoru  a 

dolů, přejížděla sem a tam přes hlavičku a celou dobu lízala a potahovala 

jeho  bradavku.  Úplně  ho  ovládala,  hrála  si  s  ním  a  on  byl  nadšený, 

miloval to dusno, pot, agónii touhy vyvrcholit, ale současně nechtěl, aby 

to skončilo. 

„Ach,  ano,  nalla…“  Zaryl  prsty  do  jejích  vlasů,  ztěžka 

oddechoval. „Do toho.“ 

A pak se sunula po jeho hrudi dolů k břichu. Nedočkavě se kousl 

do dolního rtu tak prudce, až ucítil chuť vlastní krve. 

„Nevadí ti to?“ zeptala se. 

„Jestli to nevadí tobě…“ Uchopila ho do rtů. „ Bello…“ 

Její ústa byla úžasná. Vlhká a teplá. Věděl ale, že takhle nevydrží 

víc než třicet vteřin. Posadil se a pokusil se zvednout si její hlavu z klína, 

ale bránila se. 

„Už budu…,“ sténal. „Ach, Bože… Bello, přestaň, já budu…“ 

Nepřestala. A on… 

První křečovitý stah ho podťal tak, že padl na matraci. Druhý mu 

zvedl boky, vtlačil ho hlouběji do jejích úst. A třetí ho vynesl k nebesům. 

Jakmile se dokázal vzpamatovat, sáhl po ní, přitáhl si její ústa ke 

svým. Cítil z jejích rtů svůj vázací pach, cítil ho i z jazyka a zamlouvalo 

se mu to. 
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 Kochal se tím. 

Převalil ji. „Teď jsi na řadě ty. Zase.“ 

„Není ti nic?“ zeptal se Zsadist o něco později. 

Bella otevřela oči. Z ležel vedle ní, hlavu na ohnuté paži. 

Bože, měla rozbolavělé hrdlo a taky uvnitř ji všechno bolelo. Ale 

hedonistická  nádhera,  kterou  rozpoutal,  stála  za  to.  Zsadist  ji  pomiloval 

prudce a důkladně, přesně tak, jak vždycky chtěla. 

„Bello?“ 

„Ano. Ne, není mi nic.“ 

„Říkala jsi, že nechceš, abych tě pomstil. Pořád to myslíš vážně?“ 

Zakryla  si  ňadra  rukama  a  přála  si  v  duchu,  aby  skutečný  život 

zůstal ještě chvíli někde daleko. „Nesnesu představu, že půjdeš a necháš 

si ublížit kvůli mně.“ 

Když nic neříkal, natáhla se a dotkla se jeho ruky.  „Zsadiste? Na 

co myslíš?“ Ticho se protahovalo, až už to nemohla déle vydržet. „Mluv 

se…“ 

„Miluju tě.“ 

„Cože?“ vydechla. 

„Slyšelas dobře. A už to nebudu opakovat.“ Vstal, popadl kožené 

kalhoty a  navlékl  si  je. Pak šel  do koupelny. Okamžik  nato odtud vyšel 

zcela ozbrojen, s dýkami na hrudi a opaskem s pistolemi kolem boků. 

„Už se stalo, Bello. Nedokážu přestat jít po tom  bezduchém,  co ti 

udělal  všechny  ty  věci.  Ani  po  těch  šmejdech,  co  s  ním  spolupracují. 

Nejde to. Takže i kdybych byl na pohled dokonalý jako Phury, i kdybych 

dokázal  být  uhlazený  a  zdvořilý  jako  on,  i kdyby  se  mě  tvá  rodina 

neděsila, nemůžu být s tebou.“ 

„Ale když…“ 

„Mám válku v krvi,  nalla,  takže i kdyby mě v minulosti nepotkala 

všechna  ta  svinstva,  pořád  bych  musel  jít  do  terénu  a  bojovat.  Když 

zůstanu s tebou, budeš chtít, abych se změnil, a já se nedokážu proměnit v 

takového   hellrena,   jakého  budeš  potřebovat.  Nakonec  by  moje 

přirozenost přemohla nás oba.“ 
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Promnula  si oči.  „Pokud chápu tuhle  logiku, proč si tedy  myslíš, 

že bych mohla být s Phurym?“ 

„Protože mému dvojčeti docházejí síly. Phury začíná být unavený. 

Zčásti  kvůli  mně,  ale  myslím,  že  by  k  tomu  došlo  tak  jako  tak.  Rád 

vyučuje  rekruty.  Umím  si  představit,  že  by  se  tomu  věnoval  na  plný 

úvazek, a my to budeme potřebovat. To by byl pro tebe hezký život.“ 

Bella rozhněvaně spustila ruce a zamračila  se  na  něj.  „Fakt bych 

ráda,  kdybys  nechal  těch  keců  o  tom,  co  by  podle  tebe  bylo  pro  mě 

nejlepší. Vůbec mě nezajímají tvoje teorie o mé budoucnosti.“ 

„Máš pravdu.“ 

Zírala na něj, soustředila se na jizvu, která mu hyzdila tvář. 

Ne,  nehyzdí  ho,  říkala  si.  Pro  ni  bude  vždycky  krásný.  Hrůzně 

krásný muž… 

Pustit ho z hlavy bude stejně těžké jako zapomenout na své zajetí. 

„Nikdy  nikdo  nebude  jako  ty,“  zašeptala.  „Pro  mě…  budeš 

vždycky jediný.“ 

A tím mu dávám sbohem, uvědomila si. 

Z  k  ní  přistoupil  a  poklekl  vedle  lůžka.  Žlutě  zářící  oči  měl 

sklopené. Po chvilce uchopil její ruku a ona uslyšela kovový zvuk… pak 

jí vtiskl do dlaně jednu ze svých dýk. Byla tak těžká, že ji málem musela 

držet oběma  rukama.  Pohlédla  na  černou  čepel,  kov  odrážel  světlo  jako 

noční tůň. 

„Poznamenej  mě.“  Ukázal  na  svůj  prsní  sval,  přímo  nad 

hvězdicovitou jizvu Bratrstva černé dýky. „Tady.“ 

Rychle  sáhl  na  noční  stolek  pro  mističku  soli,  kterou  dostali  k 

jídlu. „A natrvalo.“ 

Bella  váhala  jen  vteřinu.  Ano,  říkala  si…  chce  na  něm  zanechat 

něco  trvalého,  nějakou  maličkost,  která  mu  ji  bude  připomínat,  dokud 

bude dýchat. 

Posunula se a opřela se volnou dlaní o jeho druhé rameno. Dýka se 

jí v dlani zdála lehčí, když přiložila smrtící hrot zbraně k jeho kůži. Škubl 

sebou, když se do něj dýka zaryla, krev vytryskla na jeho svalnaté břicho. 

Když  skončila,  odložila  nůž,  olízla  si  dlaň  a nasypala  na  ni  sůl. 

Pak přitiskla ruku na čáry, které mu vyřezala nad srdcem. 
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Upřeně  si  hleděli  do  očí  a  písmeno  B,  vyřezané  ve  Staré  řeči,  s 

ním navěky splývalo. 

 Tahle  scéna  byla  odebrána  z  textu  o  Butchovi  a Marisse,  který  se 

 přesunul z  Milence z věčnosti  do Nalezeného milence. Zdůvodnila jsem si 

 to jako obvykle délkou a nutností dodržet rozsah – říkala jsem si, že tahle 

 první návštěva u jeho rodiny, kterou vidím v hlavě, je prostě přehnaná. V 

 Butchově  knize  se  toho  odehrávalo  už  tak  hodně,  a  kdybych  to  tam 

 nechala  (a  pokračovala  v  tom),  bylo  by  to  rozptylování  pozornosti 

 víceméně zbytečné, vzhledem k tomu, jak se O’Nealova dynamika ke konci 

 příběhu rozbíhá. 

 To je sice pravda, ale čte se to dobře. Nezapomínejte, že to bylo 

 napsáno na počátku Rhageova příběhu, kdy si Butch ještě zvyklá na svět 

 Bratrstva – a na jeho pravidla. 

Butch popadl dálkový ovladač, který k němu letěl, aniž by změnil pozici, 

v níž ležel natažený na pohovce. Hověl si pohodlně: hlavu na čalouněné 

područce. Nohy  natažené a zabalené  v přikrývce  Red Sox. Protože bylo 

kolem sedmé hodiny ráno, rolety byly spuštěné, takže v Doupěti byla tma 

jak o půlnoci. 

„Ty  to  jdeš  zalomit?“  zeptal  se,  když  V  vstal.  „Přímo  uprostřed 

 Mrtvého Shauna?  Takový nervák?“ 

Vishous  se  prohnul  v  zádech  a  protáhl  si  mohutné  paže.  „Vždyť 

víš, že spíš míň než já.“ 

„To proto, že chrápeš a já to slyším skrz zeď.“ 

V  přimhouřil  oči.  „Když  je  řeč  o  hluku,  posledních  pár  dní  jsi 

nějak zamlklý. Nechceš mi říct, co se děje?“ 

Butch zvedl z podlahy svou sklenku skotské, vybalancoval si ji na 

břiše a sáhl po lahvi lagavulinky, která stála na konferenčním stolku. Nalil 

si a sledoval, jak se hnědá tekutina tetelí v šedomodré záři televizoru. 

Sakra, poslední dobou to fakt s tím alkoholem nějak přehání. 

„Mluv, poldo.“ 

„Přišel si pro mě můj starý život.“ 

Vishous se podrbal ve vlasech, až se mu zježily. „Jak to?“ 
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„Sestra mi  včera poslala  zprávu  na starý telefon. Budou křtít  její 

nové mimino. Bude tam celá rodina.“ 

„Chceš tam jít?“ 

Butch zaklonil hlavu a dlouze si lokl. Skotská se mu správně měla 

propálit až do žaludku. Místo toho jen sklouzla po vyšlapané cestě. 

„Možná.“ 

Ačkoliv neměl zdání, jak vysvětlit, co se s ním stalo. 

 Jo, víte, z vražd mě vyhodili. A pak jsem se seznámil s upíry. A teď 

 u nich tak nějak žiju. Taky jsem do jedné upírky zamilovaný, ale trochu to 

 vázne.  Jestli  jsem  šťastný?  No,  poprvé  v  životě  mám  prázdniny,  to  vám 

 řeknu. A taky se líp oblíkám. 

„V, chlape, proč zrovna já? Proč mě tady necháváte?“ 

V se naklonil a vzal si ručně ubalenou cigaretu z hromádky, kterou 

si  vyrobil  vedle  své  pohovky.  Zlatý  zapalovač  zasyčel  a  pak  vyplivl 

plamen. 

Bratr  zíral  přímo  před  sebe  a  vydechl  kouř,  který  jemně  zastřel 

jeho profil. 

Ten  kouř  má  stejnou  barvu  jako  televize,  napadlo  Butche 

zčistajasna. Modrošedou. 

„Chceš nás opustit, poldo?“ 

No,  to  je  tedy  sakra  dobrá  otázka.  Pozvání  od  sestry  mu 

připomnělo,  že  to  nemůže  trvat  věčně;  tohle  zvláštní  intermezzo  u 

Bratrstva mu nemůže vydržet na celý život. 

Ale co s ním bude? A s nimi? Věděl o bratřích všechno. Kde žijí, 

jaký je rytmus jejich nocí a dní. Kdo jsou jejich ženy, pokud nějaké mají. 

Už jen to, že existují. 

„Neodpověděls na mou otázku, V. Proč jsem tady?“ 

„Má to tak být.“ 

„Podle koho?“ 

V pokrčil rameny a dal si dalšího šluka. „Podle mě.“ 

„To říkal Rhage taky. Povíš mi, proč to?“ 

„Jsi v mých snech, poldo. Víc ti neřeknu.“ 
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No  jo,  to  ho  moc  neuklidnilo.  To,  co  Vishous  spřádal  ve  svých 

snech, nebylo radostné. Nebudilo to zrovna optimismus, pokud šlo o jeho 

budoucnost. 

Butch si znovu přihnul ze sklenice. „A jestli chci odejít? Co se pak 

stane?  Chci  říct,  už  mám  vzpomínky  v  dlouhodobé  paměti,  takže  mě 

nemůžeš vymazat. Je to tak?“ 

V blikání televize bylo vidět tvrdé linie Vishousovy tváře. 

„Nechceš  se  na  mě  podívat,  V?“  Když  se  profil  neotočil,  Butch 

uchopil sklenici do dlaně a posadil se. „Řekni mi, kdybych odešel, který z 

vás mě má zabít?“ 

V si přiložil prsty ke kořeni nosu. Zavřel oči. „Krucinál, Butchi.“ 

„Ty,  viď?  Uděláš  to  ty.“  Butch  vyprázdnil  sklenku  jedním 

douškem.  Zadíval  se  na  její  dno.  Znovu  zaměřil  pohled  na  svého 

spolubydlícího. „Víš, docela by mi pomohlo, kdyby ses na mě podíval.“ 

Vishousovy  ledově  bílé  oči  se  k  němu  obrátily.  A zářila  z  nich 

lítost. 

„Vážně by tě to trápilo, viď?“ zašeptal Butch. „Kdybys mě musel 

sejmout.“ 

„Zabilo by mě to.“ Vishous si odkašlal. „Jsi můj přítel.“ 

„Tak co mě to bude stát?“ 

Vishous svraštil čelo. „Co tě to bude stát?“ 

„Jít  na  křtiny  sestřina  mrňouse.“  Butch  se  pousmál.  „Nohu?  Ne, 

ruku. Ruku a nohu?“ 

Vishous potřásl hlavou. „Do háje, poldo. To není legrace.“ 

„Ale jdi. Je to trochu legrace.“ 

V vybuchl smíchem. „Jsi magor, víš to?“ 

„Jo, vím to.“ Butch postavil sklenici zpátky na podlahu. „Koukej, 

V, já nikam nejdu. Nechci zmizet. Teď ne. Nic tam na mě nečeká a stejně 

jsem tam nikdy pořádně nezapadal. Ale v neděli za rozednění pojedu do 

Bostonu. V neděli  večer se  vrátím.  Jestli  s tím  máš problém,  je to tvoje 

věc.“ 

V vyfoukl ještě trochu kouře. „Budeš mi chybět.“ 

„Neblbni.  Budu  pryč  dvanáct  hodin.“  Když  V sklopil  oči,  Butch 

zvážněl. „Ledaže… máme problém?“ 
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Po  dlouhé  chvíli  Vishous  přistoupil  ke  svým  počítačům.  Zvedl 

něco ze stolu. 

Hodil to Butchovi a ten to chytil. 

Klíče. Od escalade. 

„Jeď  opatrně,  poldo.“  V  se  pousmál.  „Ne  abys  ode  mě  pozdra-

voval příbuzné.“ 

Butch se zasmál. „To nebude problém.“ 

Teď byla řada  na Vishousovi,  aby se pěkně zachmuřil.  „Jestli  se 

nevrátíš  do  neděle  večer,  přijdu  za  tebou.  A  ne  proto,  abych  tě  přivedl 

zpátky, jasný?“ 

Butch  si  v  tichu,  jež  následovalo,  uvědomil,  že  je  to  okamžik 

pravdy. Ocitl se ve světě Bratrstva nadobro. Nebo půjde k Pánu. 

Kývl. „Vrátím se. Nemusíš mít strach.“ 

 Tohle bylo vypuštěno z  Vyvoleného milence . Původně to bylo místo, kde 

 se Phury a Cormia setkají poté, co se Phury vrátí ze záchranné výpravy 

 po vyplenění Haversovy kliniky. Potom ale procházejí chodbou soch a on 

 se pak sprchuje a ona se od něj krmí… což všechno mělo hluboký dopad 

 na  vývoj  jejich  vztahu.  To  je  ta  potíž  s  tím,  co  se  mi  odehrává  v  hlavě: 

 vidím hluboko pod to, co se děje navenek… ale taky vidím všechny scény, 

 které  jsou  v  knize.  Poskládat  dohromady  všechno,  co  se  stane, 

 a rozhodnout,  co  je  pro  příběh  důležitější,  aby  se  uchovalo  tempo,  to  je 

 vždycky náročné na úsudek 

Phury nechal Fritze pokračovat v úklidu Wrathovy pracovny. Dobře, že tu 

král nebyl. Hlava Bratrstva by měla dostat zprávu o tom, co se odehrálo, 

od některého z bratrů. 

Když došel ke svému pokoji, uviděl na chodbě stát Cormii s rukou 

u hrdla; vypadalo to, že na něj čeká. Anebo si to možná jenom přál. 

„Milosti,“ řekla s úklonou. 

Byl  příliš  unavený,  než  aby  jí  rozmlouval  takové  formality. 

„Ahoj.“ 

Vstoupil  do  svého  pokoje  a  nechal  dveře  otevřené,  protože 

nechtěl,  aby  si  někdy  připadala,  jako  že  s  ním  nemůže  mluvit,  ať  byl 
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sebevíc vyčerpaný. Usoudil, že má-li něco na srdci, půjde za ním, a pokud 

ne, odejde do svého pokoje. 

Přistoupil k posteli, sedl si na ni, ale ještě než dosedl, sáhl po svém 

zlatém zapalovači a cigaretě. Zapálil si a říkal si, že po takové noci, jako 

byla ta dnešní, si rudý kouř neodřekne ani náhodou. Přesně kvůli tomuhle 

ho potřeboval. 

Když mu do plic vnikl první šluk, objevila se ve dveřích Cormia. 

„Milosti?“ 

Shlédl  na  cigáro,  soustředil  se  na  zářící  oranžovou  špičku.  Bylo 

lepší,  bezpečnější  nedívat  se  na  její  štíhlé  tělo  v  dlouhém  splývavém 

rouchu. „Ano?“ 

„Bella  je  v  pořádku.  Jane  to  říká.  Myslela  jsem,  že  bys  to  rád 

věděl.“ 

Teď se na ni Phury ohlédl. „Děkuju ti.“ 

„Modlila jsem se za ni.“ 

Vydechl. „Vážně?“ 

„Bylo to tak správné. Ona je… líbezná.“ 

„Jsi  moc  hodná,  Cormie.“  Znovu  se  zadíval  na  svou  ručně 

ubalenou  cigaretu  a  říkal  si,  že  je  dnes  v noci  rozjitřený.  Uvnitř  úplně 

zběsilý, a kouření mu moc nepomáhá. „Moc hodná.“ 

Když mu zakručelo v žaludku, zaševelila: „Smím ti udělat něco k 

jídlu, Milosti?“ 

I  když  se  jeho  žaludek  znovu  ozval,  jako  by  byl  takovou 

vyhlídkou nadšen, řekl: „Nic nepotřebuju, ale děkuju ti.“ 

„Jak si přeješ. Dobře se vyspi.“ 

„Ty taky.“ Zrovna když se dveře zavíraly, zavolal: „Cormie?“ 

„Ano?“ 

„Ještě jednou ti děkuju. Že ses modlila za Bellu.“ 

Zamumlala jakýsi nejednoznačný zvuk a dveře zaklaply. 

I  když  potřeboval  sprchu,  přesunul  nohy  na  matraci  a  opřel  se 

zády do polštářů. Kouřil a ulevilo se mu, když se mu postupně uvolňovala 

ramena a stehenní svaly povolily a ruce už se nezatínaly jako pařáty. 
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Zavřel  oči  a  nechal  se  unášet.  Za  jeho  víčky  se  střídaly  obrazy, 

zprvu rychle, pak zpomalovaly. Viděl mrtvoly na klinice a boj, k němuž 

došlo, a rychlou evakuaci. Pak byl zase tady a hledal Wratha… 

Mozkem mu projel obraz Cormie, sklánějící se nad růžemi. 

Zaklel, ubalil si další cigáro, zapálil ho a uvelebil se do podušek. 

Páni, byla v tom odraženém světle na terase tak krásná! 

A vzpomněl si, jak stála zrovna před chvilkou na chodbě, zavinutá 

do svého roucha tak, že se jí tvořilo mezi ňadry písmeno V. 

V horkém záblesku  šílenství si představil, že  místo aby  ji  nechal 

odejít ze svého pokoje, vzal ji za ruku a zatáhl dovnitř. Viděl v duchu sám 

sebe,  jak  ji  něžně  vleče  k  posteli  a  klade  tam,  kde  teď  spočíval.  Zlaté 

prameny  jejích  vlasů  by  se  rozprostíraly  všude  na  polštářích  a  ústa  by 

měla pootevřená zrovna jako tehdy v kině, když ji oslovil. 

Samozřejmě,  musel  by  se  nejdřív  osprchovat.  Přirozeně.  V žád-

ném  případě  by  nemohla  mít  něco  s chlapem,  který  nejenže  pár  hodin 

přenášel krabice obvazů, ale navíc podstoupil pěstní zápas s  bezduchým.  

Tadá,  tadá,  tadá – zrychlené  záběry,  jak  se  drhne  pod  horkou 

sprchou. 

Vrátil by se v bílém županu a sedl by si na postel vedle ní. Aby ji 

uklidnil – no, aby se oba uklidnili –, začal by ji hladit po tváři a po šíji a 

po  vlasech. A když zakloní  hlavu, aby  mu poskytla  lepší přístup, přiloží 

své  rty  na  její.  V  tu  chvíli  by  sjížděl  rukama  po  obou  půlkách  jejího 

roucha, až by dospěl k šerpě. Pomalu by ji rozvazoval, tak pomalu, aby se 

nepolekala, že uvidí její ňadra a bříško a… všechno. 

Všude se jí v duchu dotýkal ústy. 

To se odehrávalo v jeho fantazii. Všude. Jeho rty, jazyk… věnoval 

se každičké části jejího těla. 

Představy  se  utrhly  ze  řetězu  natolik,  až  Phuryho  ruka  musela 

vyhledat  bolestivé  napětí  mezi  stehny.  Chtěl  si  jen  upravit  kalhoty,  ale 

jakmile  se  tam  dotkl,  už  o  žádné  přemístění  nešlo…  poprvé  po  velmi 

dlouhé době to bylo něco aspoň trochu příjemného. 

Než  se  nadál,  zasunul  si  cigáro  mezi  rty,  rozepnul  zip  a  uchopil 

svůj úd do dlaně. 
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Pravidla  celibátu,  který  si  sám  uložil,  mu  takové  pumpování 

zakazovala.  Koneckonců  se  zdálo  bezpředmětné  odpírat  si  sex  a  přitom 

otevírat  dokořán  dveře  masturbaci.  A  jedinkrát  v  životě  si  posloužil 

během Bellina období potřeby, a to byla biologická nutnost, ne potěšení –

musel  si  buď sám pomoci, nebo zešílet, a ty orgasmy tehdy  byly  stejně 

prázdné jako koupelna, ve které si je navodil. 

Teď neměl pocit prázdnoty. 

Představoval  si  sám  sebe,  jak  je  tam,  kde  chce  být  nejvíc…  s 

hlavou  mezi  Cormiinýma  nohama…  a jeho  tělo  zešílelo,  pokožka  ho 

pálila, že by se mu snad na břiše uvařila voda v hrnci. A vřelo to v něm 

jako  v  sopce,  když  si  představoval,  jak  si  jeho  jazyk  hledá  cestu  jejím 

lůnem k jejímu sladkému, vzedmutému středu. 

Ach, Bože… hladil se. To se nedalo popřít. A nehodlal přestat. 

Phury vyndal cigáro z úst, zadusil ho v popelníku, zasténal, hlava 

mu klesla nazad a roztáhl nohy. Nechtěl myslet na to, co by neměl dělat. 

Potřeboval  jen  kousíček  klidu  a  štěstí,  jeden  malý  ždibec  radosti…  jen 

tenhle okamžik tepla. Sledoval,  jak  jeho  bratři  nalézají  lásku  a uzavírají 

pevné  svazky, a přál  jim  všechno nejlepší – i když celou dobu věděl, že 

jeho taková budoucnost nečeká. A dlouho to nevadilo. Teď už mu to ale 

začínalo vadit. 

Chtěl… taky něco. Pro sebe. 

Do jeho rozkoše začínala prýštit úzkost, jako když se  inkoustová 

skvrna šíří po světlé roušce. 

Zarazil to tím, že se soustředil na Cormii ve své hlavě. Viděl sám 

sebe, jak s ní zachází něžně i pevně, jak se dotýká jejího těla… 

„Jo, jo…,“ zasténal do nehybného vzduchu své ložnice. 

Tuhle  chvilku  si  ukradne  pro  sebe;  říkal  svému  provinilému 

svědomí, že si to zaslouží za všechnu tu těžkou práci, kterou vykonal. 

Je sám. Nikdo se to nikdy nedozví. 

Cormia pečlivě vybalancovala sklenici mléka a talířek obložených chlebů 

s  masem  a  zvedla  ruku,  aby  zaklepala  na  Primalovy  dveře.  Litovala,  že 

neposkládala ten  „sendvič“ lépe. Fritz jí ukázal, jak na to, a nepochybně 

by ho sám udělal úhledněji, ale ona ho chtěla vyrobit rychle a sama. 
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Těsně  předtím,  než  se  klouby  jejích  prstů  dotkly  dřeva,  uslyšela 

sten, jako by někdo trpěl. A pak další. 

V  obavách  o  Primalovo  zdraví  sáhla  po  klice  a vstoupila  do 

místnosti… 

Cormia  upustila  talíř  se  sendvičem.  Když  dopadl  na  podlahu, 

zůstala zírat na postel, zatímco dveře se samy zavřely. 

Phury  se  opíral  zády  do  polštářů,  jeho  nádherné,  pestrobarevné 

vlasy  mu  splývaly  kolem  hlavy.  Černou  propínací  košili  měl  vyhrnutou 

těsně  pod  hrudní  koš,  kalhoty  rozepnuté  a  stažené  až  ke  zlatavým 

stehnům. Jedna ruka spočívala na jeho mužství a pohlaví bylo tlusté a u 

široké  špičky  se  lesklo.  Prudce  a  silně  přejížděl  po  jeho  délce  a  druhou 

ruku měl dole, na šourku. 

Z  jeho otevřených růžových úst unikl další  sten; pak se kousl do 

spodního rtu, až jeho špičáky proťaly naběhlou pokožku. 

Jeho  ruka  se  začala  pohybovat  rychle,  dýchal  ještě  namáhavěji  a 

zdálo  se,  že  je  na  prahu  čehosi  nesmírného.  Bylo  víc  než  nepatřičné  ho 

pozorovat, ale nemohla přece odejít, jen aby se sama zachránila… 

Chřípí  se  mu  vzdouvalo,  nozdry  se  rozevíraly  dokořán,  jako  by 

zachycoval  nějaký  pach.  Zamručel,  křečovitě  se  smrštil,  břišní  svaly  se 

mu prudce stáhly, stehna se napjala. Vytryskl z něj perleťově bílý proud, 

jeho zářivě žluté oči se otevřely a zaměřily se na ni. Pohled na ni jako by 

mu  ublížil  ještě  víc,  protože  vyštěkl  kletbu  a  jeho  boky  se  vymrštily 

vzhůru.  Vyšel  z  něj  další  saténový  krém  a  zdálo  se,  že  to  nikdy 

nepřestane, krk se mu napínal, líce měl rudé a rozpálené. 

Jenomže on netrpí opravdovou bolestí, to ne, říkala si. Upíral na ni 

oči, jako by to všechno bylo kvůli ní a jako by nechtěl, aby to, co se s ním 

děje, někdy skončilo. 

Tohle je vyvrcholení sexuálního aktu. 

To  jí  sdělovalo  vlastní  tělo.  Protože  pokaždé,  když  se  Primal 

vzepjal, pokaždé, když zasténal, pokaždé, když přejel dlaní špičku svého 

pohlaví a sklouzl dolů k jeho úpatí, ňadra se jí zapálila a to, co měla mezi 

nohama, znovu zaplakalo. 

A pak znehybněl. Vyčerpaný. Nasycený. 
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V tichu cítila vlhkost na vnitřních stranách svých stehen a dívala 

se na to, co měl na břiše a na ruce a na vzrušeném pohlaví. 

Jak nádherně nečistý je sex, říkala si a představovala si, jaké by to 

bylo, kdyby v sobě měla to, co ho potřísnilo. 

Horečně uvažovala a  vtom si uvědomila, že  na  ni Primal  hledí  v 

nejistém  zmatku,  jako  by  nevěděl,  jestli  se  mu  to  zdá  nebo  jestli  se 

opravdu ocitla v jeho pokoji. 

Vykročila  kupředu,  protože  po  tom,  co  se  právě  odehrálo,  a  při 

tom,  jak  byl  pokoj  nasycen  jeho  temnou  vůní,  bylo  jeho  natažené  tělo 

jediným cílem, který ji zajímal. 

Jeho  oči  se  změnily,  když  se  k  němu  přiblížila,  jako  by  mu 

začínalo svítat, že je skutečně u něj. Snivé uspokojení vystřídal šok. 

Postavila sklenici mléka vedle popelníku, pohlédla mu na břicho, a 

aniž by o tom uvažovala, vztáhla ruku. 

Zasyčel, pak se prudce nadechl, když se ho dotkla. To, co měl na 

sobě, bylo teplé. 

„To není krev,“ zašeptala. 

Prudce  zavrtěl  hlavou,  ve  tváři  výraz  úžasu,  jako  by  ho 

překvapovala její smělost. 

Zvedla  prst  a  poznala,  že  to,  co  z  něj  vyšlo,  je  zdrojem  vůně 

temných  koření,  která  se  vznášela  ve  vzduchu – a  ať  to  bylo  cokoli, 

zatoužila po tom. Přejela si tím dolní ret a pak olízla jazykem to, co si na 

něj nanesla. 

„Cormie…,“ zasténal. 

Zvuk jejího jména zahalil místnost do osobní, žhavé izolace, která 

byla  takřka  hmatatelná;  čas  se  zastavil  a  v  tom  chráněném  okamžiku 

existovali jen oni dva. Nebylo nic než jejich těla, omračující prostota ve 

složité struktuře toho, jak se sešli a jak byli navěky spojeni. 

„Hodíme své role za hlavu,“ řekla. „A všechny spletitosti taky.“ 

Tvář se mu sevřela. „To nemůžeme.“ 

„Ale můžeme.“ 

„Cormie…“ 

Spustila roucho a tím rozhovor víceméně ukončila. 
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Když  ale  vystupovala  na  lůžko,  zavrtěl  hlavou  a zarazil  ji.  „Byl 

jsem za Directrix.“ 

Tak  jako  předtím  její  jméno,  když  ho  vypustil  ze  rtů,  vytvořilo 

mimořádný  prostor,  jeho  slova  teď  vlahý  a  opojný  příslib  v  místnosti 

proťala jako nůž. 

„Postavil jsi mě mimo hru, viď.“ 

Zvolna  kývl.  „Chtěl  jsem  ti  to  říct,  ale  pak  se  staly  ty  věci  na 

klinice.“ 

Cormia  pohlédla  na  jeho  lesklé  pohlaví  a  cítila  se  prapodivně. 

Místo  nezdaru  vnímala…  úlevu.  Protože  po  ní  toužil,  i  když  nemusel. 

Protože  tím  se  to,  po  čem  toužila,  stávalo  o  mnoho  upřímnější.  Později 

bude  dumat  nad  emocionálními  důsledky,  ale  teď  prostě  jen  chce  být  s 

ním. Žena a muž. Pohlaví proti pohlaví. Žádné tradice ten akt nezatěžují, 

ani mu nedodávají hlubší význam. 

Opřela se kolenem o  matraci a Phury  ji popadl za zápěstí, aby  ji 

zadržel. „Copak nevíš, co to znamená?“ 

„Vím.“ Zvedla druhé koleno. „Pusť mě.“ 

„Nemusíš to dělat.“ 

Směle se zahleděla na ten napjatý kus těla mezi jeho boky, který 

mu ležel na břiše tlustý jako předloktí. „A ty taky ne. Ale ty to taky chceš. 

Takže  toho  využijme.“  Přejela  pohledem  vzhůru  po  jeho  hrudi,  aby  se 

střetla s jeho ostražitým, rozpáleným pohledem, a na okamžik ji zachvátil 

smutek. „Budeš mít mnoho dalších. Já budu mít jen tebe. Tak mi to teď 

dopřej, než…“  než jí bude zas a znovu pukat srdce – „než budeš muset jít 

dál.“ 

Jeho  konflikt  se  mu  zračil  v  očích  a  potvrzoval,  jak  je  čestný. 

Věděla však, jak to musí dopadnout. A nepřekvapovalo ji, když se vzdal, 

jeho ruce ji přestaly zadržovat a přitáhly ji k němu. 

„Dobrotivý Bože,“ zašeptal, posadil se a uchopil její tvář do dlaní. 

„Dopřej mi chviličku, ano? Lehni si tady. Hned se vrátím.“ 

Natáhl  ji  něžnýma  rukama  na  lůžko,  pak  vstal  a vstoupil  do 

koupelny.  Spustila  se  sprcha,  a  když  se  vrátil,  vlasy  se  mu  kroutily  v 

mokrých prstýncích kolem ramenou a hrudi. 
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Přicházel  k  ní  nahý,  válečník  v  rozkvětu  fyzických  sil,  sexuální 

touha jasně vyvstávala z jeho nádherného těla. 

Zastavil se vedle lůžka. „Víš to jistě?“ 

„Ano.“ I když jí říkali, že to bude bolet, necouvne. Nedokázala by 

vysvětlit svou rozhodnost, ale díky ní to zvládne. 

Teď ho přijme a k čertu se vším, co přijde potom. 

Cormia  k  němu  vztáhla  ruku,  a  když  vložil  svou  dlaň  do  její, 

stáhla ho k svému tělu. 

Phury se nechal přitáhnout na lůžko, až ležel vedle Cormiina úchvatného 

nahého  těla.  Kostru  měla  v  porovnání  s  ním  dro-boučkou,  její  tělo  bylo 

vedle jeho osmahlé mohutnosti jemné a křehké. 

Nesnesl  pomyšlení,  že  by  jí  ublížil.  Nemohl  se  dočkat,  až  do  ní 

vnikne. 

Ruka  se  mu  třásla,  když  jí  shrnoval  plavé  vlasy  z čela.  Měla 

pravdu, říkal si: takhle je to lepší pro oba. Tohle je jejich volba. Závazky 

Primala, to je povinnost. 

Tohle bude pro něj poprvé a pro ni také. 

„Budu na tebe hodný,“ řekl. A nejen dnes v noci. 

Ačkoliv… krucinál, neměl zdání, jak se milovat se ženou. Sex byl 

jedna  věc.  Milování  bylo  něco  úplně  jiného  a  on  zčistajasna  toužil  být 

vtělená  jemnost.  Litoval,  že  neměl  desítky  milenek,  aby  věděl,  jak  se 

postarat, aby z něj Cormia měla co nejvíc. 

Sjel dlaní k její šíji. Pleť měla jemnou jako nehybný vzduch, tak 

hebkou, že nebylo vidět póry. 

Prohnula se v zádech, růžové hroty jejích ňader vyjely vzhůru. 

Olízl si rty a sklonil se k její klíční kosti. Zavřel oči a vznášel se 

těsně nad Cormiiným tělem. Věděl, že v okamžiku, kdy se jí dotkne, už 

nebude návratu. 

Její  ruce  se  mu  zabořily  hluboko  do  vlasů.  „Nechceš  začít, 

Milosti.“ 

Zalétl pohledem k jejím očím. „Říkej mi Phury.“ 

Usmála se, ostýchavý květ štěstí. „Phury…“ 
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Když vyslovila jeho jméno, přiložil rty k její pokožce a vdechl její 

vůni. Celé tělo se mu chvělo, tolik po ní toužil. Instinktivně vysunul boky, 

až  byl  jeho  úd  uvězněn  mezi  jeho  a  jejím  stehnem.  Když  se  zajíkla  a 

znovu vyklenula záda, přisál se k její bradavce. 

Cormia  mu  zaryla  nehty  do  temene  a  on  zamručel,  sál  ji  a 

potahoval  za  bradavku.  V  ruce  sevřel  její  druhé  ňadro  a  ona  zakroužila 

boky, aby se jeho vzrušení ocitlo v ještě pevnějším sevření. 

Ach, do háje, vždyť… 

Jo. Vyvrcholil. Zase. 

S  divokým  sténáním  se  pokoušel  přestat.  Jenomže  ona  to 

nechtěla – místo aby se odtáhla, přisunula se blíž a pohybovala se v rytmu 

poryvů jeho orgasmu. 

„Moc se mi to líbí,“ řekla hrdelním hlasem. 

Zoufale hledal její ústa. Tak moc pro něj znamenalo, že jí zřejmě 

nevadí,  když  má  po  svém  boku  ňoumu,  který  to  ještě  nikdy  nedělal  a 

právě  jí  předčasnou  ejakulací  potřísnil  celá  stehna.  Nemusel  předstírat 

sílu. 

V téhle osobní chvilce mohl být… prostě sám sebou. 

„Možná se to bude opakovat,“ zasténal do jejích rtů. 

„To je dobře. Chci to mít na sobě všude.“ 

Tehdy  temně  zamručel,  jeho  značkovací  instinkt  se  hlásil  o 

pozornost. Ano, říkal si. Bude to mít na sobě všude. A taky v sobě. 

Sjel  jí  dlaní  po  těle  až  k  nohám,  pak  se  posunul  tak,  aby  mohl 

přejet po jejích dlouhých, štíhlých svalech až k lůnu. Protáhl dlaň tím, co 

na ní zanechal, a vzal svou esenci s sebou, když nalezl její pohlaví. 

Které  překypovalo  medem,  bylo  vlhčí,  než  kdyby  se  právě 

vykoupala. 

Cormia vykřikla a rozevřela nohy dokořán. 

Vstoupil do jejího nitra ústy dřív, než si uvědomil, co dělá. Bylo 

mu  jedno,  že  nezná  správnou  techniku,  kterou  by  se  řídil.  Potřeboval  ji 

ochutnat, a to se stane, jen když se svými rty dotkne jejího… 

„Ach… sladká ženo,“ zamumlal do její studnice. Uvědomoval si, 

že se jí jeho prsty zarývají do stehen a že ji drží roztaženou, ale nemohl si 

pomoci. 
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Zdálo se, že jí to ani v nejmenším nevadí. Ruce měla zapletené do 

jeho  vlasů  a  tiskla  ho  k  sobě,  když  zajížděl  jazykem  hloub  a  ještě 

hlouběji. Krouživými pohyby si o ni třel obličej, pak ji začal sát a polykat. 

Sužovala  ho  žízeň,  krmil  se  z  jejího  pohlaví  a  ze  sexuálního  proudění, 

které mezi nimi kolovalo, dal se unášet… 

Právě  se  blížila k  vyvrcholení, když  zazvonil telefon – a  nemělo 

smysl,  aby  zůstal  tam,  kde  byl.  Poznal,  že  začala  klesat  z  výšin  blaha, 

podle  toho,  jak  ztuhla  a  zvedla  hlavu,  aby  mu  viděla  do  očí.  Byla 

nervózní, rozrušená, ustaraná. 

„Důvěřuj mi,“ řekl. Pak vysunul jazyk do špičky, nadzvedl jí boky 

a pronikl do ní. 

Při orgasmu vykřikla jeho jméno. 

A v té chvíli někdo zabušil na dveře. 

 Následující část byla vypuštěna z  Vyvoleného milence , protože si všichni 

 mysleli, že se má vyhodit! Moje redaktorka, můj rešeršér a moje kritická 

 partnerka, všichni byli zajedno: „Tohle nepotřebuješ“… a já se podřídila, 

 protože  jsem  chápala,  jak  to  myslí.  Kniha  o  Phurym  měla  silný  závěr  a 

 zabývat se něčím, co se odehraje až po letech – tím by se konec zbytečně 

 ředil. Takže tohle je epilog, který se nekonal: 
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 O pět let později… 

„Mám ji!“ zavolal Phury na Bellu a chytil svou neteř do náručí. Nalla se 

hihňala, zabořila tvářičku do jeho vlasů, což dělala moc ráda, a držela se 

ho pevným stiskem. 

Bella  vyběhla  zpoza  rohu  knihovny  Bratrstva  a pak  se  zarazila, 

stříbrné roucho jí půvabně zavířilo kolem nohou. Diamanty kolem jejího 

hrdla jiskřily jako oheň, stejně jako ty, které měla na zápěstích a v uších. 

„Ach,  díkybohu,“  řekla.  „Na  mou  duši,  je  stejně  rychlá  jako  její 

otec.“ 

„Vypadáš úžasně,“ řekla Cormia za jeho zády. 

„Díky.“  Bella  si  upravila  toaletu.  „Není  to  můj  obvyklý  styl, 

ale…“ 

„Děláš mu čest ažaž.“ Zsadist vstoupil do knihovny a vypadal jako 

zločinecká verze Caryho Granta. Smoking mu dokonale padl a víceméně 

zakrýval pistoli v podpažním pouzdře. 

Zatvářil  se  přísně  a  zakýval  na  dceru  prstem.  „Tak  co,  budeš  u 

strýčka a  aumahne hodná?“ 

Nalla  vážně  kývla,  jako  by  právě  slíbila,  že  se  ujme  vedení 

Spojených států. „Ano, tati.“ 

Zsadistův  úsměv  se  rozzářil  na  celou  galaxii.  „To  je  moje 

holčička.“ 

Nalla s pusou od ucha k uchu rozpřáhla náruč. „Pusinky, tati.“ 

Z  ji  vzal  do  náruče  a  Nalla  se  pak  natáhla  po  matce.  „Tak  jo,“ 

broukl  Zsadist  věcně  a  předal  dceru  své   shellan.   „Budeme  v  opeře  do 

jedenácti.  Pak  večeříme  u  Wratha.  Mám  u  sebe  pager,  mobil, 

BlackBerry…“ 

Phury plácl dvojče po rameni.  „Dýchej zhluboka, bratře. Chce to 

trochu vzduchu.“ 

Zsadist se snažil. „Jasně. Chci říct, že vím, že to bude dobré. Chci 

říct, vy to zvládnete… všichni to skvěle zvládnete…“ 

Phury se podíval na hodinky. „A vy přijdete pozdě. Při troše štěstí 

to stihnete, než začne předehra.“ 

„Jsem  celá  nadšená,“  Bella  předala  Nallu  zpátky  Phurymu. 

„Mascagniho  Sedlák kavalír.  Bude to fantastické.“ 
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„Pokud  dostaneš  tatíčka  z  domu.“  Phury  svým  dvojčetem  trochu 

zatřásl. „Jdi. Buď se svou  shellan.  Máte výročí, proboha.“ 

Trvalo asi dvacet minut, než vyšli z knihovny. Možná pětadvacet. 

Phury potřásl hlavou. „Ten má ale pořádné separační problémy.“ 

„Aha, a ty jsi na tom líp?“ 

Phury se otočil. Cormia seděla na pohovce s jejich spícím synkem 

Ahgonym – neboli  Aggiem,  jak  se  mu  říkalo – v  náručí.  Tlustá  pěstička 

dítěte svírala matčin palec, jak měl ve zvyku, i když spal jako dřevo. 

„To si budu pamatovat.“ 

„Pohádku, strýčku?“ ozvala se Nalla. „Prosím?“ 

„Samozřejmě,  kterou  bys  ráda?“  I  když  to  věděl.  Usedli  na 

pohovku  vedle  Cormie  a  Nalla  ukázala  na  knížku  pohádek,  kterou  jí 

vyrobil. „Tu o válečníkovi.“ 

„To je ale překvapení.“ Mrkl na Cormii. „Myslíš tu o válečníkovi 

a panně?“ 

‚„Ne, strýčku. Tu druhou.“ 

„O válečníkovi a lodi.“ 

Nalla se zahihňala. „Ne, strýčku!“ 

Phury  s  přenáramnou  vážností  kývl.  „Jasně.  Tu  o válečníkovi  a 

monoklu.“ 

Nalla se zatvářila zmateně. „O jakém poklopu?“ 

Cormia se rozesmála a její krásné zelené oči byly tak líbezné, že 

od  nich  Phury  nedokázal  odtrhnout  pohled.  Na  okamžik  ho  znovu 

ohromilo, že jejich syn má oči po matce – ten neuvěřitelný odstín jarního 

listí. 


Nalla se zavrtěla a Cormia řekla: „Phury, netrap ji.“ 

Phury si usadil neteř na klíně, políbil svou  shellan  a pohladil syna 

po hladkém líčku. Pak otevřel knížku a začal předčítat ve Staré řeči. 

„ Byl jednou jeden válečník silných údů a udatného srdce, který se 

 za větrného dne ubíral lesem…“ 

Aggie otevřel oči a z jeho úst se vydral zvuk, který děti vydávají, 

když  je  jim  dobře,  jakýsi  spokojený  bublavý  povzdech.  Phury  ho  dobře 

znal, protože ho často slýchal od Nally a teď i od Aggieho. Byl to zvuk, 
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který zvěstoval, že malý má plné bříško a rodiče jsou hned vedle a hlas, 

jenž lahodí jeho sluchu, vypráví pohádku. 

Protože Phury ztratil rytmus slov, Cormia se natáhla a stiskla mu 

ruku. 

Ona to vždycky pozná, pomyslel si. Ona vždycky ví… že myslí na 

své rodiče a bratra, na minulost a budoucnost, na naděje a sny a obavy. 

Ví o všem, co se děje v jeho hlavě, a o všem, co má v srdci, a nic z 

toho ji neodrazuje. Ví, že se bojí zůstat střízlivý, ještě i po tolika letech. A 

ví, že je rád, když se jejich syn podobá jí, protože to bere jako znamení, 

že veškeré biologické spojení se závislostí, kterou v sobě nese, možná na 

malého nepřešlo. A ví, jak dosud zápasí s pocitem, že toho pro své okolí 

nedělá dost. 

Všechno to ví, a stejně ho miluje. 

Políbil  ji  na  vnitřní  stranu  zápěstí  a  pohlédl  na  příští  generaci. 

Doufal, že život má pro ty malé v zásobě jen samé dobré věci, že měsíčná 

noc pro ně vždycky bude jasná a že vítr bude navěky něžný a že nejhlubší 

lásku v jejich srdcích budou opětovat ti, kteří jí budou hodni. 

Ale také věděl, že to nebude snadné a že budou čelit výzvám, jaké 

si on neumí ani představit. 

Jenže  tu  bylo  tohle:  Věřil  tomu,  co  viděl  v  jejich  očích.  Protože 

pocházejí  oboustranně  z  rodu těch,  co  přežijí.  A  to  jim  pomůže  víc  než 

jakákoli záruka snadného života. 

Phury si odkašlal. 

A pokračoval ve čtení. 

 Takže to bylo jen několik málo ukázek toho, co jsem vypustila. Všimněte 

 si,  že  tu  není  nic  z   Milence  z  temnot ,  protože  rukopis  o  Wrathovi  od 

 začátku  prostě  seděl – vypadla  jen  ta  scéna,  kterou  jsem  dala  na  své 

 webové  stránky  (www.jrward.com).  Není  tu  ani  mnoho  z   Milence  z 

věčnosti ,  protože  i  tady  jsem  využila  takřka  všechen  text  o  Butchovi  a 

 Marisse v  Nalezeném  milenci .  Podobně sevřený  byl i text   Nespoutaného 

milence . 
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 Ve starých souborech je ještě pár dalších scén.  Byla to náramná 

 zábava  číst  je  znovu,  možná  se  k nim  jednoho  krásného  dne  vrátím  a 

 uvidíme, co ještě najdu! 
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 HLÁŠKY A VTÍPKY





 

 



 Hláška a vtípky 

Mezi  nejskvělejší  věci  při  psaní  o  Bratrstvu  patří  to,  jak  mě  dovede 

pobavit. Pravidelně sedím nahoře u počítače a směju se tomu či onomu, 

až se za břicho popadám. Butch pokaždé něco přihodí, Rhage a Vishous 

mají  vždycky  po  ruce  pádnou  odpověď  a na  Qhuinna  může  být  další 

generace hrdá – roste z něj pěkný prevít. 

Vybrala jsem z knih několik svých nejmilejších oblíbenců, ty, nad 

kterými řvu nahlas tak, až se na mě pes divně dívá, a vy si je teď můžete 

znovu přečíst a oživit. 
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 Milenec z temnot 

Wrath se zamračil. „To je milé, že ses ukázal, Z. Měl jsi v práci nějakou 

ženskou?“ 

„Co  kdyby  sis  ty  kecy  nechal  pro  sebe?“  Zsadist  se  postavil  do 

rohu, stranou ostatních. 

Str. 51 



Wrath byl jako omráčený. 

A že se mu nestávalo často, aby ho něco ohromilo. 

Prokrista pána… 

Tahle míšenka je to nejžhavější, co se kdy ocitlo v jeho blízkosti. 

A to se jednou či dvakrát málem připletl do cesty blesku. 

Str. 91 



Být sex jídlo, byl by Rhage chorobně obézní. 

Str. 110 



Wrath poplácal bratra po rameni. I když Rhage má své mouchy, je na něj 

spolehnutí. „Odpuštěno, zapomenuto.“ 

„Kdybych se náhodou zase někdy neudržel, nešetři mě.“ 

„Nebudu. Spolehni se.“ 

Str. 113 



Protože Omega na nové nápady i strategie slyší. 

Str. 115 
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Ale to už mu sáhl do bundy a začal z ní tahat zbraně. Tři vrhací hvězdy, 

nůž s vyskakovací čepelí, pistole, půlmetrový řetěz. 

„Kristepane,“ zamumlal, když hodil na hromádku na zem poslední 

kus oceli. „Máš nějaký osobní průkaz? Ale vzhledem k tomu, že s sebou 

vláčíš  nejmíň  patnáct  kilo  kovu,  náprsní  taška  už  se  ti  tam  nejspíš 

nevešla.“ 

Str. 143 



Zvítězilo v ní impulzivní chování. Oběhla dům. 

Butch rázoval k autu, jako by nesl vratký náklad. Beth si pospíšila, 

aby je dostihla. 

„Butchi! Počkej… Musím se ho na něco zeptat.“ 

„Zajímá tě, jak má velký boty?“ odsekl Butch. 

„Osmačtyřicítky,“ protáhl Wrath. 

„O Vánocích mi to připomeň, blbečku.“ 

Str. 146 



„Ne.  Díky.“  Rhage  se  zasmál.  „Jsem  zdatný  krejčík,  jak  ses  mohl 

několikrát přesvědčit na vlastní kůži. Tak kdopak je ta tvoje kamarádka?“ 

„Beth Randallová. Beth, to je Rhage. Můj společník. Rhagi, to je 

Beth. A aby bylo jasno, o filmový hvězdy nejeví zájem. Rozuměls?“ 

„Beru na vědomí.“ Rhage se naklonil, aby viděl za Wrathova záda. 

„Těší mě, Beth.“ 

„Víte jistě, že nepotřebujete odvézt do nemocnice?“ ujišťovala se 

slabým hlasem. 

„Ne, vypadá to horší, než to ve skutečnosti je. Zato když si můžeš 

udělat z vlastního tlustýho střeva opasek, je to vstupenka do márnice.“ 

Str. 166 
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„Máte kabelovku?“ kývl k televizoru. 

Hodila  mu  dálkový  ovladač.  „Jasně.  A  pokud  si  vzpomínám,  na 

TBS je dneska večer maratón filmů o Godzille.“ 

„Paráda,“ zajásal upír a pohodlně si natáhl nohy.  „Tuhle příšerku 

 miluju.“ 

Usmála se na něj. „Já taky.“ 

Str. 206 



„Aspirin  jsem  nechal u telefonu  spolu se  sklenicí vody. Napadlo  mě, že 

ke  kávovaru  nejspíš  nedojdeš.  Hoď  do  sebe  rovnou  tři,  vypni  telefon  a 

prospi se. Kdyby se dělo něco zajímavýho, dojedu pro tebe.“ 

„Miluju tě, zlato.“ 

„Tak mi kup k výročí norkovej kožich a náušnice.“ 

„Jako by se stalo.“ 

Str. 208 



Na  rameno  mu  dopadla  pracka  jednoho  z  nich.  Jako  by  ho  praštil 

perlíkem. „Co kdyby ses zdržel na večeři?“ 

Butch vzhlédl. Maník měl na hlavě baseballovou čapku a na tváři 

nějaké klikyháky – že by tetování? 

„Co kdyby ses zdržel  jako večeře?“ přidal se další. Ten pro změnu 

vypadal jako manekýn. 

Str. 309 



Schválně trhl ramenem, aby setřásl ruku, a o krok ustoupil. 

„Něco  mi  prozraďte,  hoši,“  spustil  lenivým  tónem.  „Ty  kožený 

hadry  máte  proto,  abyste  se  navzájem  rajcovali?  To  tady  provozujete 

bukvicovej grupáč?“ 
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Butch  narazil  zády  na  dveře  tak  prudce,  až  mu  o sebe  zacvakaly 

stoličky. 

Manekýn  přiblížil  obličej  k  jeho  tak  blízko,  že  se  oba  málem 

dotýkali nosy. „Být tebou, dám si pozor na jazyk.“ 

„Proč bych to dělal,  brácho? Ty to obstaráš za mě.  Chceš  mi dát 

francouzáka?“ 

Hezounovi se  vydralo z  hrdla zavrčení,  jaké  by  Butch čekal  spíš 

od šelmy. 

„Fajn.  To  stačí.“  Přistoupil  k  nim  chlapík,  který  se  zdál 

nejnormálnější. „Klídek, Rhagi. No tak, vykašli se na to.“ 

Trvalo zhruba minutu, než ho manekýn pustil. 

„Tak  se  mi  to  líbí.  Žádná  křeč,“  zamumlal  Normál  a  poplácal 

svého  kámoše  po rameni.  Pak  se  podíval  na  Butche.  „Buď  tak  laskav  a 

sklapni.“ 

Butch pokrčil rameny. „Tuhle blonďák se nemohl dočkat, až si na 

mě bude moct sáhnout. Já jsem v tom nevinně.“ 

Manekýn  se  na  něj  znovu  vrhl  a  Normál  jen  obrátil  oči  v  sloup. 

Tentokrát parťáka nezadržel. 

Pěst,  která  Butchovi  přistála  na  čelisti,  mu  hodila  hlavu  stranou. 

Palčivá  bolest  v  něm  probudila  zuřivost.  Strach  o  Beth,  potlačovaná 

nenávist vůči těmhle prevítům a roztrpčení z práce, to všechno se spojilo 

v mocný hnací motor. Vrhl se na vazouna a strhl ho s sebou na zem. 

Blonďáka  to  očividně  překvapilo,  jako  by  od  něho  nečekal 

rychlost ani sílu, a Butch jeho zaváhání využil. Na oplátku ho praštil do 

úst a pak ho chytil pod krkem. 

Vteřinu  nato  ležel  Butch  na  zádech  a  onen  mládenec  mu  seděl 

obkročmo na prsou. 

Popadl  Butchův  obličej  do  jedné  ruky  a  sevřel  ho,  jako  by  z  něj 

chtěl vymáčknout původní podobu. Butch se stěží dokázal nadechnout, a 

tak jen krátce a mělce lapal po dechu. 

„Možná se poohlídnu po tvojí starý,“ prohlásil maník, „a párkrát ji 

vojedu. Co ty na to?“ 

„Žádnou nemám.“ 

„Tak si to rozdám s tvojí holkou.“ 
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Butch vtáhl trochu vzduchu do plic. „Nemám holku.“ 

„Když tě nechtěj kočky, proč myslíš, že po tobě vyjedu já?“ 

„Jenom jsem tě chtěl pořádně naštvat.“ 

Blonďákovy hypnotické, žhnoucí modré oči se zúžily. 

Musí  mít  kontaktní  čočky,  napadlo  Butche.  Takový  oči  ne-

existujou. 

„A proč, pěkně prosím?“ zajímal se Blonďák. 

„Kdybych zaútočil jako první,“ – Butch  vtáhl do plic další dávku 

vzduchu – „tvoji  kámoši  by  nám  rvačku  zatrhli.  Zabili  by  mě  dřív,  než 

bych ti stačil uštědřit pořádnou nakládačku.“ 

Blonďák  trochu  povolil  sevření  a  se  smíchem  obral  Butche  o 

náprsní tašku, klíče i mobilní telefon. 

„Něco vám povím, chlapci. Tenhle neskutečnej pablb se mi docela 

líbí,“ protahoval. 

Někdo si odkašlal. Znělo to zdvořile. 

Blonďák vyskočil na nohy. Butch se překulil na bok a namáhavě 

oddychoval. Když vzhlédl, byl přesvědčený, že má halucinace. 

Ve vstupní hale se zjevil drobný stařík v livreji komorníka. V ruce 

třímal  stříbrný  podnos.  „Omlouvám  se,  pánové.  Za  patnáct  minut  se 

podává večeře.“ 

„Hele,  to  jsou  ty  špenátový  palačinky,  po  kterých  se  můžu 

utlouct?“ zajímal se Blonďák a vrhl se k podnosu. 

„Ano, pane.“ 

„Hmmm… Jsou ještě teplý…“ 

V příštím okamžiku  se  všichni  shlukli  kolem  sluhy  a  brali  si, co 

jim  nabízel.  Včetně  koktejlových  ubrousků.  Jako  by  nechtěli,  aby  jim 

něco spadlo na zem. 

 Co je to kurva za komedii? 

„Smím vás požádat o laskavost?“ otázal se komorník. 

Normál  dychtivě  přikývl.  „Když  přineseš  nášup,  na  tvý  přání 

zmasakrujeme kohokoli.“ 

 Omyl. Ten mládenec není normální. Jen se tak tváří. 
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Sluha se usmál, jako by ho to dojalo. „Pokud máte v úmyslu toho 

člověka  zlikvidovat,  byli  byste  tak  laskaví  a  provedli  to  vzadu  na 

zahradě?“ 

„S  radostí.“  Normál  si  nacpal  do  pusy  další  palačinku.  „Sakra, 

Rhagi, měls pravdu. Jsou  vynikající.“ 

Str. 310-312 



„Pověz, cos provedl tomu  bezduchýmu?“ zabouřil mužský hlas. 

„Zapálil jsem mu cigáro pistolí,“ odpověděl jiný. „Je vám doufám 

jasný, že u snídaně už se neukázal.“ 

Str. 337 



„Tohre,  uklidni  se.  Ženské  prostě  na  svatbách  brečí.  Mají  to  v  popisu 

práce.“ 

Str. 388 



„Doufejme, že ani nebudeš muset. A teď mi něco prozraď. Jak se v té vaší 

řeči řekne manžel?“ 

„Nejspíš  hellren.  Krátce  hell.“ 

Rozesmála se. „Plná verze zní mnohem líp.“ 

Str. 409 



Rhage  přikývl.  „Je  to  kolosální  dům.  Můžeme  tam  bydlet  všichni 

pohromadě, aniž se navzájem zabijeme.“ 

„To spíš záleží  na tvý proříznutý puse  než  na stavebním řešení,“ 

podotkl Phury s úšklebkem. 

Str. 458-9 
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„Svatá pravda,“ povzdychl si Rhage.  „Podobná skvělá ženská by  nebyla 

marná.  Ale  než  ji  najdu,  spokojím  se  s  kvantitou.  Život  zkrátka  není 

peříčko.“ 

Str. 461 
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 Milenec z věčnosti 

„Tak jo. Dolů s tebou. Pěkně pomalu. Tak. A je to.“ 

 Hmm… Postel. V posteli je dobře. 

Str. 63 



„Tak řekni to,“ komandoval ji. Chtěl znovu zakusit to, co v něm navozuje 

její hlas. 

„Jak  chceš.  Cokoli.  Cokoli.“  Náhle  se  rozesmála.  Zvuk  jejího 

smíchu  mu  vystřelil páteří až do  mozku. Jako by  mu sežehl  buňky  šedé 

kůry. „Cokoli. Co-koli. Co- koli. Coko- li. Tak, stačí ti to? Už mě konečně 

pustíš?“ 

„Ne.“ 

Zase sebou začala mlít, přičemž se jich těla o sebe báječně otírala. 

Okamžitě  poznal,  kdy  se  její  úzkost  a  podráždění  změnilo  v  cosi 

dychtivějšího.  Vtáhl  do  nosu  její  vzrušení,  které  líbezně  provonělo 

vzduch – a vzápětí na to patřičně zareagoval. 

Najednou mu byly kalhoty jaksi těsné. 

„Mluv na  mě, Mary.“ Pomalu krouživě pohnul boky proti jejímu 

tělu a otřel se vzrušeným penisem o její břicho. Rázem v sobě rozdmýchal 

slastnou bolest a v Mary žár. 

Po několika vteřinách z ní spadlo napětí a instinktivně se poddala 

dotekům jeho svalů a klína. Ruce, kterými ho držela za pas a jimiž se ho 

ještě před chvilkou pokoušela odstrčit, ochably a přilnuly k němu. Pak je 

zvolna  přesunula  na  bedra,  jako  by  jí  nebylo  jasné,  proč  na  jeho 

důvěrnosti reaguje právě takhle. 

Přitiskl se k ní ještě o chloupek víc, aby dal najevo souhlas s tím, 

co  udělala,  a  vyprovokoval  ji  k odvážnějším  dotykům.  Když  mu  přejela 

dlaněmi po zádech, unikl mu z hrdla hluboký, vrnivý zvuk. Sklonil hlavu 

tak, aby se jeho ucho ocitlo co nejblíž k jejím rtům. Chtěl navrhnout další 
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slovo,  které  by  mu  řekla,  něco  jako   pozoruhodný  nebo   šepotání  nebo 

 ananas.  

Případně  superantikontramultiextraunikátní.  

Str. 80 



„Kristepane! Víš, že mi někdy pekelně lezeš na nervy? Proč jsi, proboha, 

tak umanutej? Copak se nedokážeš aspoň trochu ovládat?“ 

Str. 92 



„Tak  copak  máte  dobrého…,“  protahoval  a  otevřel  desky.  „Jednou  kuře 

Alfredo. Pak čtvrtkilový steak. A prosil bych krvavý. Dále cheeseburger, 

taky krvavý. Dvojitou porci  hranolků.  K tomu  nachos… se  vším  všudy. 

Samozřejmě taky dvojitou porci.“ 

Mary jen vykulila oči. Konečně menu odložil a čekal. Servírka se 

zatvářila poněkud rozpačitě. „To je pro vás i pro vaši sestru?“ 

Jako  by  pokrevní  spřízněnost  byla  jediným  vysvětlením,  proč  si 

muž jeho kalibru vyjde na večeři s ženou, jako je ona…  Svatá dobroto!  

„Ne, to je jen pro mě. A to není moje sestra, ale moje přítelkyně. 

Mary?“ 

„Hm.  Já  bych  prosila  jen  císařský  salát,  a  společně  s jeho,“ –

 výkrmnou dávkou? – „jeho objednávkou.“ 

Str. 105-106 



„Dostáváš se do formy, poldo.“ 

„Nedělej si naděje, hezoune.“ Butch se zazubil. „To naše společný 

sprchování nic neznamenalo.“ 

Rhage  po  něm  hodil  ručník.  „Jen  upozorňuju  na  to,  že  ti  zmizel 

pivní mozol.“ 

„To byl skotskej soudek. A ani trochu mi nechybí.“ 

Str. 135 
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„Dotyčná  mě  dneska  ráno  vyhodila  z  domu  potom,  co  mi  kapánek 

pošlapala sebevědomí.“ 

„Co ti řekla tak strašnýho?“ 

„Přirovnala mě k prašivýmu psisku na volný noze.“ 

„To  muselo  bolet.“  Butch  zkroutil  tričko  na  opačnou  stranu. 

„Takže pochopitelně umíráš touhou ji zase vidět.“ 

„Tak nějak.“ 

„Jsi zoufalec.“ 

„Já vím.“ 

„Já na tom nejsem o nic líp.“ Potřásl hlavou. „Včera večer jsem… 

no prostě jsem jel k domu jejího bratra. Ani nevím, jak jsem se tam ocitl. 

Nestál jsem o to, aby mě zahlídla, chápeš?“ 

„Budu hádat. Seděl jsi v autě a čekal, jestli ji náhodou –“ 

„Byl  jsem  v  křoví,  Rhagi.  Dřepěl  jsem  v  křoví  pod  oknem  její 

ložnice.“ 

„Páni. To je.“ 

„Jo. Kdysi  bych  sám sebe posadil do chládku za pronásledování. 

Hele, co kdybysme změnili téma?“ 

Str. 135-136 



Stačil  jeden  pohled  na  tituly  a  věděl,  že  se  nechytá.  Objevil  spoustu 

zahraničních  filmů  a  pár  amerických.  Nechyběla  ani  stará  klasika  jako 

 Nezapomenutelný příběh  a  Casablanca.  

Nic  od  Sama  Raimiho  ani  od  Rogera  Cormana.  Copak  v  životě 

neslyšela o sérii  Smrtelné zlo? 

Str. 169 



„Do  háje,  ty  ses  s  ní  spoutal.“  Wrath  zabořil  prsty  do  dlouhých  vlasů. 

„Kristepane. Nic o ní nevíš, bratře.“ 
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„A  jak  dlouho  trvalo  tobě,  než  jsi  Beth  označil  za  svou? 

Čtyřiadvacet  hodin?  Dobře.  Počkal  jsi  dva  dny.  Jak  prozíravé,  žes  to 

neuspěchal.“ 

Wrath se krátce, ostře zasmál.  „Ty si nejspíš neodpustíš, abys do 

toho nezatahovat moji  shellan,  viď?“ 

Str. 220 



Neubránila  se  obdivu.  Kompletní  série  Austina  Powerse.  Vetřelec  a 

 Vetřelci.  Čelisti.  Bláznivá  střela,   všechny  tři  kromě  nejnovějšího 

pokračování.  Godzilla. Godzilla. Godzilla.  Celá jedna police s Godzillou. 

Pod  ní   Pátek  třináctého,  Halloween,  Noční  můra  v  Elm  Street.   Naštěstí 

jen  první  díly  zmíněných  sérií.  Caddyshack.   Všechna  pokračování 

 Smrtelného zla ve sběratelské edici. 

Je zázrak, že Rhageovi všechna ta popkultura nevymyla mozek. 

Str. 221 



Pousmála se. „Nejsi ty tak trochu manipulátor?“ 

„Obratný stratég zní mnohem lichotivěji.“ 

Str. 265 



Zpod kapuce po jeho levici zazněl Phuryho smích. „To jsi celej ty. I tuhle 

záležitost dokážeš změnit v mejdan.“ 

„Tak kápněte božskou. Vsadím se, že u každýho z vás mám za ty 

svoje nevybíravý kecy pořádnej  vroubek. Dneska  mi to konečně  můžete 

beztrestně  nandat.“  Plácl  Phuryho  po  stehně.  „Například  ty,  kámo. 

Vzpomeň  si,  kolikrát  jsem  si  tě  dobíral  kvůli  ženským.  A  tuhle  Wratha 

jsem  před  několika  měsíci  tak  vytočil,  že  tasil  dýku  a  zabodl  ji  do  zdi. 

I když by ji nejradši vrazil do mě. A Vishous mi onehdy vyhrožoval, že 

mě praští tou svojí zpropadenou rukou. To když jsem ti řekl, co si myslím 

o tý tvý příšerný kozlí bradce. Vzpomínáš, bratře?“ 
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V se uchechtl. „Nějak jsem tě přece musel umlčet. Když jsem si ji 

nechával  narůst  a  náhodou  narazil  na  tebe,  pokaždý  ses  nabízel,  že  mi 

skočíš pro nový žiletky.“ 

„To je  fakt. První dny to vypadalo  na  mou duši  strašidelně. Jako 

nějaká nevyléčitelná kožní choroba.“ 

Str. 269-270 



„Jak se jmenuješ?“ řekla tiše. 

Povytáhl  na  ni  obočí  a  pak  zase  stočil  zrak  na  svého  bratra.  „Já 

jsem ten špatnej, pokud ti to ještě nedošlo.“ 

„Ptala jsem se na tvé jméno, ne na tvou pověst.“ 

„Ve skutečnosti jsem zloduch spíš z donucení. Zsadist. Jmenuju se 

Zsadist.“ 

Str. 290-291 



Nadechl se. „Jak já tě miluju… Strašně moc tě miluju.“ 

A pak se usmál. 

Na pravém špičáku měl úhledně uvázanou stopku od třešně. 

Str. 372 



Muž  s  tak  nebezpečným  vzezřením  si  o  negativní  popularitu  přímo 

koleduje. S jejím bratrem to bylo stejné. O Rehvengeovi se léta dovídala 

naprosté šílenosti, na kterých nebylo ani zrnko pravdy. 

Str. 373 



Nikdo ji neposlouchal. 

„Copak jste ohluchli? Nedělejte hrdiny a padejte do hajzlu!“ 

To zabralo. 

Str. 426 
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Zavrtěla  hlavou  a  sklonila  se  pro  tričko  pohozené  na  koberci.  „Jsi  ten 

nejmilejší rváč, jakýho jsem kdy poznala.“ 

Str. 437 



Odhrnula si vlasy z čela a zasmála se. „Takže se ti zlepšuje zrak.“ 

„Kromě jiného. Pojď ke mně, Mary. Chci ti dát pusu.“ 

„No jasně. Chceš si mě udobřit, protože jsi na mě před chvílí byl 

zlej.“ 

„A použiju veškeré dostupné prostředky.“ 

Odhodil  přikrývky,  přejel  si  rukou  po  hrudi  a  po  břiše  a  ještě  o 

chlup  níž.  Když  potěžkal  v  dlani  svůj  vztyčený  penis,  vykulila  oči. 

Jakmile ho obemkl prsty, místností se rozlila líbezná vůně jejího vzrušení. 

„Pojď  sem,  Mary.“  Zakroužil  boky.  „Nevím,  jestli  to  dělám 

správně. Rozhodně mi je mnohem příjemnější, když se mě dotýkáš ty.“ 

„Ty jsi ztracenej případ.“ 

„Jen toužím po instruktáži.“ 

„Jako bys nějakou potřeboval,“ zašeptala a svlékla si svetr. 

Str. 437 



„Už jsem ti přece řekla, že mi to nevadí. Vlastně… Ta potvora je docela 

milá.  Trochu  jako  Godzilla.  Nakonec  to  byla  docela  výhodná  dohoda. 

Místo jednoho mám hned dva.“ 

Str. 459 
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 Probuzený milenec 

Páni,  je  to  pěkné,  že  se  pere  jako  opravdový  zabiják  nebo  se  může 

vydávat za superbukvici. 

Str. 62 



Druhé  bylo  za  psacím  stolem  a  bylo  hrbolaté  a šeredné:  odrbaná, 

avokádově  zelená  kožená  obludnost  s  odřenými  rohy,  prosezeným 

sedátkem a nohama, které dávaly nový význam slovu  bytelný.  

Tohr položil ruku  na opěradlo té věci.  „Věřil  bys, že  mě  Wellsie 

přiměla, abych se tohohle zbavil?“ 

John kývl a znakoval:  Ano, věřil.  

Str. 91 



„No, já neumím číst. Takže máme fakt smůlu, ty a já.“ 

John rychle pracoval propiskou. Když ukázal blok Phurymu, upír s 

temným pohledem se zamračil. „Co ten kluk napsal?“ 

„Prý je to v pořádku. Je dobrý posluchač. Mluvit můžeš ty.“ 

Str. 112 



Popadl ji za ruku, vytrhl z ní propisku a narovnal jí dlaň. 

 Chci s tebou mluvit,  napsal. 

Pak jí pohlédl přímo do očí a udělal něco naprosto ohromujícího, 

neslýchaného. 

Usmál se na ni. 

Str. 140 
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John kývl a podíval se po dvanácti chlápcích, kteří seděli ve dvojicích a 

civěli na něj. 

 Jejda. Tady fakt necítím lásku, kluci,  pomyslel si. 

Str. 157 



Po chvilce si Blaylock zahrál  na zdvořilého a představil ostatní. Všichni 

měli zvláštní jména. Blonďák byl Lash. 

Str. 159 



„Tady  je  to  prostě  moc  nóbl,“  řekl  polda  s pohledem  na  chlapíka, 

oblečeného  v  zářivě  růžovém  ležérním  obleku  s  odpovídajícím  make-

upem. „To radši sedmkrát do týdne domácí pivo s vidlákama než tyhle x-

kulturní sračky.“ 

Str. 175 



„Jen se chci ujistit, že všechny tvé potřeby jsou uspokojeny. Spokojenost 

zákazníka  je  sakra  důležitá.“  Upír  se  přisunul  ještě  blíž  a  ukázal  na 

Phuryho paži, na tu, která mizela pod kabátem. „Teď zrovna máš ruku na 

pažbě pistole, viď? Bojíš se mě?“ 

„Jen se chci ujistit, že se o sebe dokážu postarat.“ 

„Ale jdi, vážně?“ 

„Jo.  Pro  případ,  že  bys  potřeboval  trochu  resuscitovat  ze  zásahu 

pistole do úst.“ 

Str. 176 
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Ta upírka, která vlítla na něj a na Reverenda, si očividně pustila pusu na 

špacír  a…   Kristepane.   Butch  už  to  určitě  řekl  Vishousovi.  Ti  dva  jsou 

jako  párek  starých  manželů,  nemají  mezi  sebou  tajemství.  A  V  to 

vyslepičí  Rhageovi.  A  jakmile  to  bude  vědět  Rhage,  to  už  se  to  klidně 

může dát na internetové stránky agentury Reuters. 

Str. 199 



Setkali  se  očima.  Byla  tak  hezká,  až  se  mu  točila  hlava.  „Nechceš  mě 

políbit?“ zašeptala. 

John vytřeštil oči. Jako by mu za hlavou praskl balónek. 

„Protože já bych ráda.“ Trochu si olízla rty. „Vážně bych ráda.“ 

 Super… Životní příležitost, zrovna tady, zrovna teď, říkal si. 

 Neomdlívej.  Ztratit vědomí, to by byl totální debakl. John si rychle 

vybavil  všechny  filmy,  co  kdy  viděl…  a  vůbec  to  nepomohlo.  Jako 

fanouška  hororů  ho  zaplavily  jen  vidiny  Godzilly  dusající  přes  Tokio  a 

čelistí ukusujících zadek chobotnici.  Náramná pomoc.  

Str. 233 



Pořád  Bratrstvo  buzeroval,  organizoval  služby,  snažil  se  proměnit  čtyři 

osamělé střelce V, Phuryho, Rhage a Z ve vojáky. Nebylo divu, že pořád 

vypadal, jako by ho bolela hlava. 

Str. 237 



Phury si  zapálil cigáro a zadíval  se  na šestnáct plechovek  laku  na  vlasy 

značky  Aqua  Net,  seřazených  na  konferenčním  stolku  u  Butche 

a Vishouse. „Na co máte ten lak, kluci? Chcete nás balit?“ 

Butch zvedl kus PVC trubky, do které propichoval dírky.  „Metač 

brambor, chlape. Náramná zábava.“ 

„Prosím?“ 

„Tys nikdy nebyl na letním táboře?“ 

359 





„Pletení košíků a vyřezávání ze dřeva je pro lidi. Bez urážky, ale 

my učíme naše děti lepším věcem.“ 

„Ha! Kdo nebyl na půlnočním lovu spoďárů, jako by nežil. A vů-

bec, do tohohle konce strčíš bramboru, spodek naplníš sprejem…“ 

„A  pak  to  zapálíš,“  vystoupil  ze  své  ložnice  V.  Vyšel  v  županu, 

ručníkem si třel mokré vlasy. „Dělá to ohromný rámus.“ 

„Ohromný rámus,“ opakoval Butch jako ozvěna. 

Phury pohlédl na bratra. „V, tys to už dělal?“ 

„Jo, včera v noci. Ale odpalovač se ucpal.“ 

Butch zaklel.  „Brambora byla moc veliká. Zatracená sorta Idaho! 

Dneska  v  noci  to  zkusíme  s menšími  kousky.  Bude  to  ohromné. 

Samozřejmě, trajektorie je svině…“ 

„Ale vlastně je to úplně jako golf,“ hodil V ručník přes křeslo. 

Natáhl si na pravou ruku rukavici, která zakryla posvátné tetování 

od dlaně ke špičce prstu a po celém hřbetě ruky. „Musíš si totiž vyměřit 

oblouk vzduchem…“ 

Butch horlivě přikyvoval.  „Jo, je to přesně jako golf. Velkou roli 

hraje vítr…“ 

„Náramné.“ 

Phury kouřil, zatímco ti dva za sebe dalších pár minut dokončovali 

věty.  Po  chvíli  byl  v  pokušení  prohodit:  „Vy  dva  jste  nějak  moc  spolu, 

nezdá se vám?“ 

V  se  obrátil  k  poldovi  a  potřásl  hlavou.  „Bratr  nemá  pro  ta-

kovéhle věci smysl. Nikdy neměl.“ 

„Tak zamíříme na jeho pokoj.“ 

„To je pravda. A je obrácený do zahrady…“ 

„Takže se nemusíme vyhýbat autům na nádvoří. Výborně.“ 

Str. 276-277 



Tohr se tiše zasmál. „Jo, taky moc nejsem na ty emotivní kecy… Auvajs! 

Wellsie, co, sakra?“ 

Str. 289 

360 















Postavil  láhev  na  stůl  vedle sebe a  zvedl ruku v rukavici.  „Koneckonců, 

tahle  zatrachtilá  věc  pořád  svítí  jako  lampa.  A  dokud  neztratím  tohle 

svoje  safraportské  noční  světýlko,  nejspíš  jsem  pořád  ještě  normální. 

No… normální na moje poměry.“ 

Str. 319-320 



Phury  si  navlékl  nylonové  tepláky.  „Chceš  něco  k  jídlu?  Chci  si  udělat 

výlet do kuchyně.“ 

Butchovi blaženě zaplálo v očích. „Vážně to přineseš sem nahoru? 

Jako že se nemusím hýbat?“ 

„Budeš mi to dlužit, ale jo, jsem ochoten to přinést.“ 

„Ty jsi bůh.“ 

Phury si natáhl tričko. „Co chceš?“ 

„Co  je  v  kuchyni.  Sakra,  buď  co  k  čemu  a  přitáhni  sem  celou 

lednici. Umírám hlady.“ 

Str. 326-327 



„Proto máš ten obvaz jako šerpu?“ 

„Dělá mi to menší zadek.“ 

Str. 359 



„Já tam nechci.“ 

„No… řečeno Vishousovými slovy, na jedné straně chtít, na druhé 

straně zhebnout – zvaž si, co je lepší.“ 

Str. 380 



361 









Phury ležel na velikánské posteli a odevšad do něj vedly hadičky a dráty, 

takže vypadal jako rozvodná deska. 

Otočil hlavu. „Z… jak to, že chodíš?“ 

„Trénuju zdravotní personál.“ Zavřel dveře, propletl se místností a 

zamířil k posteli. „Abych řekl pravdu, jsou sakra rychlí.“ 

Str. 421 



Nedočkal se odpovědi. Z se tedy znovu ohlédl – zrovna když po Phuryho 

líci skanula slza. 

„A… sakra,“ zašeptal Z. 

„Jo.  Sakra.“  Z  Phuryho  oka  se  vykutálela  další  slza.  „Bože… 

zatraceně. Teču.“ 

„Fajn, tak se připrav.“ 

Phury si otřel obličej dlaněmi. „Proč?“ 

„Protože… se tě asi pokusím obejmout.“ 

Phurymu klesly ruce a pohlédl na bratra s absurdním výrazem. 

Z  si  připadal  jako  naprostý  osel,  když  se  přisunul  ke  svému 

dvojčeti.  „Zvedni hlavu, kruci.“ Phury natáhl krk. Zpod něj vsunul paži. 

Oba ztuhli v nepřirozených pozicích. „Víš, bylo to daleko snazší, když jsi 

byl bez sebe na korbě toho náklaďáku.“ 

„Tos byl ty?“ 

„Do háje, tys myslel, že to byl Mikuláš?“ 

Str. 423 



Butch vzdychl úlevou.  „Poslyš, chlape, prokaž mi službu. Upozorni  mě, 

než mi zas něco takového vyvedeš. Docela rád bych si vybral sám.“ Pak 

se pousmál. „A ještě pořád spolu nechodíme.“ 

Str. 430 
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 Nalezený milenec 

Jen  co  byl  s   bezduchými  hotov,  drak  s  pancířem  z šupin  začal  otáčet 

mohutnou hlavou kolem dokola, a sotva zmerčil Vishouse, vyslal k němu 

hlasitý řev zakončený zavrčením. 

„Hotovo, chlapáku?“ zavolal na něj V. „Kdyby ti to nedošlo, místo 

párátka můžeš použít břevna branky.“ 

Str. 42-43 



Ne,  vážně.  Napadlo  mě,  že  bych  tady  zatím  nádeničil  jako  instalatér. 

Chtěl  jsem  se  podívat,  jak  dali  do  kupy  koupelnu.  Znamenitě  položený 

obklady. Pojď se podívat.“ 

„Co kdybych tě radši odnesl do postele?“ 

„Ještě musím omrknout potrubí.“ 

Vishousův  ledabylý  úsměv  prozradil  jeho  obdiv  a  náklonnost. 

„Dovol, ať ti aspoň pomůžu na nohy.“ 

„Ani nápad. To zvládnu.“ S funěním a sténáním se Butch pokusil 

o  vzpřímenou  polohu,  ale  sesul  se  zpátky  na  dlaždičky.  Ukázalo  se,  že 

zvednout hlavu je mírně řečeno vysilující. Ale když ho tady nechají ležet 

dost dlouho – týden, možná deset dní. 

„No tak, poldo. Vzdej to a přenech to mně.“ 

Najednou ho přemohla taková únava, že neměl ani sílu odporovat. 

Jak  ztrácel  vládu  nad  svým  tělem,  uvědomoval  si,  že  se  na  něj  Marissa 

dívá. Do hajzlu, větší bačkoru ze sebe udělat nemohl. Ještě štěstí, že mu 

netáhne na zadek. 

To  znamená,  že  tkaničky  na  zádech  andělíčka  má  zavázané. 

Díkybohu. 

Str. 113 
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„Víš přece, žes byl u  bezduchých.“ 

Butch  zvedl  pohmožděné  ruce.  „A  já  myslel,  že  jsem  byl  na 

manikúře.“ 

Str. 114 



„Posluž  si.“  Ale  když  V  zvedl  svoji  zkázonosnou  ruku  a  začal  z  ní 

stahovat rukavici, Butch se odtáhl. „Co chceš s tou prackou dělat?“ 

„Věříš mi, nebo ne?“ 

Butch  se  krátce  zasmál.  „Když  jsi  tohle  řekl  naposledy,  dostal 

jsem upíří koktejl, vzpomínáš?“ 

„Zachránil ti kůži. Díky tomu jsem tě našel.“ 

Takže  proto.  „Tak jo. Dobře. Dej se do toho.“ 

Přesto, když se svítící ruka přiblížila, Butch ucukl. „Klídek, poldo. 

Nebude to bolet.“ 

„Viděl jsem, jak jsi s tím spálil na popel barák.“ 

„Máš postřeh. Ale tohle je něco docela jinýho.“ 

Str. 115-116 



Odhodila  přikrývku.  Panebože,  jeho  pohlaví  je…  „Strašně  se  to… 

zvětšilo.“ 

Butch se zasmál. „Líp jsi to vyjádřit nemohla.“ 

Str. 148 



„To mě podrž,“ zahučel Rhage. „Tolik úchylnejch kýčů pohromadě jsem 

ještě neviděl.“ 

„A už asi neuvidíš.“ 

Str. 177 
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„Když  tě  ty  ženský  svážou,  nalakujou  ti  nehty?  Nebo  tě  jenom  nalíčí?“ 

Když  se  V  upřímně  rozesmál,  polda  dodal:  „Už  to  mám.  Lechtaj  tě 

pštrosím pérem v podpaždí, uhodl jsem?“ 

Str. 185 



Než se Butch nadál, V mu chňapl po předloktí, sklonil se a olízl řez, který 

se okamžitě zacelil. 

Butch  se  mu  vytrhl.  „Do  prdele.  V!  Co  když  je  ta  krev 

infikovaná?“ 

„Je  v  cajku.  Úplně  v –“  V  se  zapotácel,  zády  narazil  do  stěny  a 

sesul  se  na  zem,  kde  skončil  s očima  obrácenýma  v  sloup  a 

poškubávajícími končetinami. 

„Panebože…!“ Butch se k němu zděšeně vrhl – 

Vzápětí se V přestal cukat a s bohorovným klidem se napil vodky. 

„Jsi  v pořádku, poldo. A chutnáš celkem dobře.  Teda na člověka.  A jak 

jistě víš, to není můj šálek krve. Kapišto?“ 

Butch  se  zdravě  naštval  a  udeřil  svého  spolubydlícího  pěstí  do 

paže. Bratr zanadával. Načež ho Butch praštil ještě jednou. 

V se zaškaredil a mnul si biceps. „Co blbneš, poldo?“ 

„Klídek, upíre. Zasloužil sis to.“ 

Str. 231 



„Jo. Promiň. Beru to zpátky.“ 

„Co kdybysme ty zdvořilosti vynechali a já ti taky jednu vrazil?“ 

Str. 232 



„Vishousi, víš, že jsi pro mě jako brácha, že jo?“ 

„Jo.“ 

„Jestli se o to jen pokusíš, roztrhnu tě jako hada.“ 

Str. 260 
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„To rád slyším.“ Reverend vklouzl na lavici do boxu a fialkovýma očima 

pročesal oddíl pro VIP. Byl  na  něj působivý pohled. Černý oblek, černá 

hedvábná košile, pruh krátce zastřižených tmavých vlasů, ubíhající z čela 

až do týla. „Chci se s váma podělit o novinky.“ 

„Budeš  se  ženit?“  Butch  do  sebe  kopl  polovinu  nového  přídělu 

whisky. „Na který faře jsi v pořadníku? U Černejch havranů?“ 

„Spíš  u  Hecklera  a  Kocha.“  Reverend  si  rozepnul  sako  a  ukázal 

naleštěnou rukojeť čtyřicítky. 

„Prima nádobíčko, vampíre.“ 

„Pro mě jen to nej –“ 

V ho přerušil. „Když se tak na vás dva dívám, jako bych čučel na 

tenis. A individuální sporty mě nudí. Vyklop tu novinu.“ 

Rehv  mrkl  na  Butche.  „Tvůj  parťák  zaručeně  nezná  rčení  ‚Se 

zdvořilostí a pokorou nejdál dojdeš‘, co?“ 

„Tys na to kápl.“ 

Str. 261 



„Někdy mě pořádně štveš.“ 

„Pravil Pan Glock.“ 

Str. 330 



Ale  když  mu  dlaň  jeho  přítele  přistála  na  obnažené  hrudi,  cítil  jen 

hřejivou  tíži.  Svraštil  čelo.  To  je  všechno?  Nic  víc?  Vyděsil  Marissu  k 

smrti, a pro nic za nic – 

Rozhořčeně sklopil pohled. 

Aha. To je  druhá ruka. 

Str. 368 
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„Marisso,“ zamumlal a vzal ji za ruku. „Nelíbí se mi, že tolik piješ.“ Tak 

moment, tohle říct nechtěl. „Aha… že tolik… piju já… nelíbí se ti…“ 

To je fuk. Bože. Plácá samy hovadiny. 

Str. 373 



Wrath roztáhl ústa v širokém úsměvu, který odhalil bělostné tesáky. „Jak 

se daří…  bratranče?“ 

Butch se zamračil. „Cože…?“ 

„Máš v sobě něco ze mě, poldo.“ Wrath se nepřestal usmívat, ani 

potom, co si nasadil brýle. „Od začátku jsem věděl, že jsi něco extra. Jen 

mě  nenapadlo,  že  by  se  to  mohlo  týkat  i  jiný  oblasti,  než  je  nasírání 

ostatních.“ 

Str. 374 



Otočil se ke Stvořitelce. „Máte vůbec ponětí, jak se mi ulevilo –“ 

Když  Marissa  vyjekla,  Vishous  se  k  němu  vrhl  a ucpal  mu  pusu 

rukou v rukavici, trhl mu hlavou dozadu a sykl do ucha:  „Chceš skončit 

jako škvarek, kámo? Nesmíš klást otázky –“ 

„Ustup,  válečníku,“  obořila  se  na  něj  Stvořitelka.  „Přeji  si  to 

slyšet.“ 

V stáhl ruku z jeho obličeje. „Dej si bacha,“ ucedil. 

„Za ten dotaz se omlouvám,“ řekl Butch černé róbě. „Já jen. Jsem 

rád,  že  vím,  co  mi  proudí  v žilách.  A  po  pravdě  řečeno,  pokud  dneska 

zemřu, bude to s vědomím, že konečně  vím, kdo  jsem.“ Vzal  Marissinu 

ruku. „A koho miluju. Jestli mě po tolika letech tápaní a osamění dovedl 

můj  život  až  sem,  s čistým  svědomím  můžu  prohlásit,  že  jsem 

nepromarnil ani vteřinu.“ 

Nastalo dlouhé ticho. Pak se ho Stvořitelka zeptala: „Lituješ toho, 

že už nikdy neuvidíš svou rodinu?“ 
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„Ne.  Tohle je moje rodina. Ti, co tu jsou se mnou, i všichni ostatní 

v  sídle  Bratrstva.  Proč  bych  měl  toužit  po  jiné?“  Procítěné  klení  ho 

upozornilo na to, že položil další otázku. „Jo, já vím… odpusťte –“ 

Zpod záhybů černé látky vylétl jiskřivý ženský smích.  „Jsi velmi 

smělý, člověče.“ 

„Taky  by  se  dalo  říct  hloupý.“  Když  Wrathovi  poklesla  čelist, 

Butch  si  přejel  rukou  přes  obličej.  „Víte,  dělám,  co  můžu.  Namouduši. 

Totiž… snažím se být uctivý.“ 

„Podej mi ruku, člověče.“ 

Natáhl k ní levačku, kterou měl volnou. „Dlaní nahoru,“ štěkl po 

něm Wrath. 

Rychleji otočil do náležité polohy. 

„Pověz  mi,  člověče,“  pokračovala  Stvořitelka,  „kdybych  tě 

požádala, abys mi podal tu, jíž držíš tuto ženu, vyhověl bys mi?“ 

„Jasně.  Prostě  bych  ji  chytil  tou  druhou.“  Když  se  znovu  ozval 

tichý smích, řekl: „Ten váš smích zní moc hezky. Připomíná mi cvrlikání 

ptáků.“ 

Vishous si zakryl obličej dlaněmi. 

Nastala dlouhá odmlka. 

Butch se zhluboka nadechl. „Nejspíš jsem zase řekl něco, co jsem 

neměl.“ 

Stvořitelka zvedla ruce a pomalu si stáhla závoj z tváře. 

 Kristepane.   Při  pohledu  na  to,  co  spatřil,  Butch  pevně  sevřel 

Marissinu ruku. 

„Vy jste anděl,“ zašeptal. 

Dokonale vykrojené rty zvlnil úsměv. „Ne. Jsem to Já.“ 

„Jste přenádherná.“ 

„Já vím.“ Hlas jí znovu poznamenal panovačný tón. „Tvou pravou 

dlaň, Butchi O’Neale, z rodu Wratha, syna Wrathova.“ 

Butch pustil Marissinu ruku, sevřel ji levou dlaní a pravou natáhl 

ke  Stvořitelce.  Když  se  ho  dotkla,  trhl  sebou.  Ačkoli  mu  nedrtila  kosti, 

omračující  síla,  o  níž  její  stisk  vypovídal,  prozrazovala  neuvěřitelné 

schopnosti. 

Stvořitelka se obrátila k Marisse. „Dítě, teď mi podej ruku ty.“ 
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V okamžiku vzájemného propojení zaplavil Butche hřejivý proud. 

Zprvu usoudil, že  je to díky topení, které už  vyloženě sálalo, ale pak si 

uvědomil, že mu teplo putuje pod kůží. 

„Ach,  ano.  To  je  velice  příznivý  svazek,“  pronesla  Stvořitelka. 

„Máte  moje  svolení  k  tomu,  abyste  své  životy  spojili  na  tak  dlouhou 

dobu, jaká vám je souzena.“ Pustila jejich ruce a zadívala se na Wratha. 

„To  je  z  mé  stany  vše.  Pokud  on  přežije,  dokončete  obřad,  jakmile  se 

dostatečně zotaví.“ 

Král sklopil hlavu. „Budiž.“ 

Stvořitelka  se zase otočila k Butchovi.  „Teď se přesvědčíme,  jak 

jsi silný.“ 

„Počkejte,“  zarazil  ji  Butch,  když  si  vzpomněl  na   glymeru.  

„Marissa  je  teď  svázaná,  je  to  tak?  Takže  i kdybych  zemřel,  bude  mít 

partnera, že ano?“ 

„Přání smrti,“ komentoval polohlasně Vishous. „Ten mládenec je 

rozenej sebevrah.“ 

Tentokrát to Stvořitelku očividně vyvedlo z konceptu. „Měla bych 

tě zabít.“ 

„Promiňte,  ale  tohle  je  moc   důležité.   Nechci,  aby  se  na  ni 

vztahovala  ta  jejich   sehkluze.   Chci,  aby  Marissa  byla  případně  řádnou 

vdovou  a  nemusela  mít  přiděleného  muže,  který  by  jí  poroučel,  co  má 

nebo nemá dělat.“ 

„Člověče,  jsi   neskutečně  zpupný,“  obořila  se  na  něj.  Ale  nato  se 

usmála. „A naprosto nestoudný.“ 

Str. 402-404 



Byl  v  půli  chodby,  když  uslyšel  jek.  Rychle  se  otočil  a  vrazil  do  dveří. 

„Co je? Co se –“ 

„Jsem holej!“ 

V odhrnul sprchový závěs a nechápavě se zamračil. „Co to meleš? 

Vždyť máš vlasy –“ 

„Ne na hlavě! Na těle, ty idiote! Jsem holej jako prdel.“ 
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Vishous  se  na  něj  zadíval.  Proud  vody  odplavoval  z  Butchova 

trupu a nohou záplavu tmavě hnědých chloupků, které se shromažďovaly 

v okolí husté mřížky odtokového kanálku. 

V  se  rozesmál.  „Považuj  to  za  dobrou  zprávu.  Aspoň  si  na  starý 

kolena nebudeš muset holit záda a depilovat nohy voskem.“ 

Tak  tak  uhnul,  aby  ho  netrefilo  mýdlo,  které  prosvištělo 

vzduchem. 

Str. 434 



Když  se  její  bratr  zvedl  ze  židle,  Marissa  hlasitě  zaklepala  do  stolu. 

Všichni k ní stočili pohled. „Nesprávné jméno.“ 

Předseda vytřeštil oči. Její námitka ho tak šokovala, že se nezmohl 

na  slovo,  když  se  pousmála,  zadívala  se  na  Haverse  a  řekla:  „Můžeš  se 

posadit.“ 

„Co to… má znamenat?“ zablekotal  leahdyr. 

Marissa vstala. „Už velmi dlouho jsme nehlasovali. Naposledy po 

smrti  předešlého  krále.“  Opřela  se  rukama  o  desku  stolu  a  zpříma 

pohlédla na předsedu. „Tenkrát před staletími ještě žil můj otec, který měl 

jako nejstarší člen našeho rodu hlasovací právo a také ho uplatnil. Proto 

došlo k nedorozumění.“ 

Předseda  se  zpanikařené  obrátil  na  Haverse.  „Možná  bys  měl 

upozornit svou sestru, že nemá právo –“ 

Marissa  ho  přerušila.  „Já  už  nejsem  jeho  sestra – alespoň  podle 

jeho  vlastních  slov.  Nicméně  se  jistě  všichni  shodneme  na  tom,  že 

příslušnost k rodu je neměnná. A stejně tak datum narození.“ Přívětivě se 

usmála.  „Shodou  okolností  jsem  se  narodila  o  jedenáct  let  dříve  než 

Havers, jsem tedy starší než on. To znamená, že se může posadit, jelikož 

hlasovací  právo  přísluší  nejstaršímu  žijícímu  příslušníku  rodiny.  A  tím 

jsem  já.  Tudíž  je  na  mně,  zda  se  vyslovím  pro  nebo  proti.  A  v  tomto 

případě s konečnou platností hlasuji…  proti.“ 

Vypukla vřava. Jako by nastal konec světa. 
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Do nastalého zmatku a křiku se Rehv hlasitě rozesmál a tleskl do 

dlaní. „Paráda! Pěkně jsi jim zatnula tipec!“ 

Str. 483-484 



Pak  se  Omega  vypařil  v  záblesku  oslňujícího  světla  a  Stvořitelka  se 

ztratila s ním. 

Byli  pryč.  Oba  dva.  Nezbylo  po  nich  nic,  jen  pronikavě  chladný 

vítr, který neviditelnou rukou odháněl potrhané mraky z oblohy. 

Rhage si odkašlal.  „Fajn. Řek bych, že celej tejden nezamhouřím 

oči. Co vy?“ 

Str. 490 



„To  jsi  ty,“  potvrdil  jeho  domněnku  Wrath.  „Jsi  válečníkem  Bratrstva 

černé dýky, zvaným  Dhestroyer,  z rodu Wratha, syna Wrathova.“ 

„Ale  pro  nás  budeš  vždycky  Butch,“  vložil  se  do  toho  Rhage. 

„Nebo Drsňák. Frajer. Fouňa. Protiva. Prevít. Podle situace. Zkrátka nic, 

čím by ses mohl chlubit.“ 

„Jo.  Naježenej,  nesnesitelnej,  nanicovatej,  nedůtklivej  neřád,“ 

přisadil si Zsadist. 

„Bezva. To beru.“ 

Str. 509 







372 







 Nespoutaný 

 milenec 

„Já se v tý kůži  vůbec necítím.“ 

Vishous  vzhlédl  od  své  řady  počítačů.  Butch  O’Neal  stál  v 

obývacím pokoji Doupěte oblečený v kožených kalhotách a v obličeji měl 

výraz „to si ze mě určitě děláš srandu“. 

„Nepadnou ti?“ zeptal se V svého spolubydlícího. 

„O  to  nejde.  Bez  urážky,  ale  tohle  jsou  osmdesátý  léta.  Z  fleku 

bych  mohl  vystupovat s Village People.“  Butch roztáhl  mohutné paže a 

otočil se dokolečka, od holé hrudi se mu odráželo světlo. „No tak!“ 

„Jsou k boji, ne pro parádu.“ 

„To jsou kilty taky, ale v tartanu mě neuvidíš.“ 

„A díkybohu za to. Na takovou volovinu máš moc křivý nohy.“ 

Butch nasadil znuděný výraz. „Jen si bodni.“ 

Str. 27 



Když před ním stanulo další martini, Phury se snažil rozpomenout, jestli 

je to páté? Nebo šesté? Nebyl si jist. 

„Páni,  ještě  že  dneska  v  noci  nebojujeme,“  řekl  Butch.  „Piješ  to 

svinstvo jako vodu.“ 

„Mám žízeň.“ 

„Koukám.“ Polda se v boxu protáhl. „Jak dlouho ještě máš v plánu 

rehydrovat, Lawrenci z Arábie?“ 

Str. 69-70 
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Pár  minut  nato  z  nich  vyšel  obrovský  muž  s krátce  ostříhaným  čírem. 

Rehvenge  měl  na  sobě  dokonale  padnoucí  černý  oblek  a  v  pravé  ruce 

držel černou hůl.  Když zvolna přicházel ke stolu Bratrstva, štamgasti se 

před ním rozestupovali, zčásti z úcty k jeho rozměrům, zčásti ze strachu z 

jeho reputace. Všichni věděli, co je zač a čeho je schopen: Rehv patřil k 

těm  velkoobchodníkům  s  drogami,  kteří  se  osobně  zajímají  o  svou 

živnost. Naštveš ho a bude z tebe fašírka. 

Str. 70-71 



„Tak to vysyp,“ řekl Blay. „Jaká byla proměna?“ 

„Na  proměnu  se  vykašli,  měl  jsem  ženskou.“  Když  Blay  i  John 

vytřeštili  oči,  Qhuinn  se  rozchechtal.  „Jo.  Měl.  Přišel  jsem  o  nevinnost, 

takříkajíc.“ 

Str. 72-73 



„S  tím  odpalovačem  brambor – prostě  ses  potřeboval  rozptýlit,“  řekl 

Butch. 

Phury  obrátil  oči  v  sloup  a  sesul  se  na  lavičku  v boxu.  „Rozbili 

jste mi okno.“ 

„Samozřejmě. V a já jsme na něj mířili.“ 

„Dvakrát.“ 

„Čímž se jen dokazuje, že oba máme skvělou mušku.“ 

Str. 104 



„Jak ten chlap vypadal?“ 

„Voběť?“ Kluk se k němu naklonil.  „Voběť tomu říkají policajti. 

Já je slyšel.“ 

„Díky za objasnění,“ zamumlal Phury. „Tak jak vypadal?“ 

Str. 117 
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 Krucinál.  Nemá zájem hrát si na paní doktorku. Už tak dá dost práce být 

Obětí Únosu, děkuju pěkně. 

Str. 154 



„Nezažili  jsme  to  už?“  zašeptal  Red  Sox  pacientovi.  „Až  na  to,  že  v  té 

posteli jsem ležel já? Co kdybychom to teď odpískali a už se na tu blbost 

vykašlali.“ 

Ledově  jasné oči  se od  ní odvrátily  a přesunuly  se ke kámošovi. 

Tvář zůstávala zamračená. „Vypadáš příšerně.“ 

„Zato ty jsi Miss Amerika.“ 

Str. 156 



Zatímco v duchu nadávala na sebe i na ně, vytáhla ruku z kapsy, sklonila 

se a zvedla z většího vaku lahvičku demerolu. „Nejsou tady stříkačky.“ 

„Nějaké  mám.“  Red  Sox  k  ní  přistoupil  a  podával  jí  sterilní 

balíček.  Když  se  ho  od  něj  pokusila  vzít,  nepouštěl  ho.  „Vím,  že  to 

použijete moudře.“ 

„Moudře?“  Vyškubla  mu  stříkačku  z  ruky.  „Ne,  píchnu  ho  s tím 

do oka. Protože to mě naučili na lékařské fakultě.“ 

Str. 165 



„To  si  ze  mě  utahujete,  co?  Jako  že  bych  měla  zapomenout  na  únos  a 

vyhrožování smrtí a objednat si u vás nějakou dobrotu?“ 

Str. 168 
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Vishous  se  uvelebil  v  poduškách  a  pohledem  hodnotil  tvrdou  linii  její 

brady. „Sundejte si plášť.“ 

„Prosím?“ 

„Sundejte ho.“ 

„Ne.“ 

„Chci ho sundat.“ 

„Pak  vám  doporučuji,  abyste  zadržel  dech.  Mě  to  v  nejmenším 

neovlivní, ale vám aspoň uběhne rychleji čas, když se budete dusit.“ 

Str. 185 



„Jakou práci vám to nakonec ztíží?“  Prosím, ať to není nákup igelitových 

 pytlů na uložení částí jejího rozřezaného těla.  

„Vás nezajímá, co jsem zač?“ 

„Já  vám  něco  řeknu,  pusťte  mě  a  já  se  vás  budu  vyptávat  do 

alelujá.  Prozatím  mě  ale  mírně  rozptyluje  to,  jak  pro  mě  tahle  radostná 

krátká dovolená na krásné lodi  Zatracená práce dopadne.“ 

Str. 191 



Když  sjela  žínkou  dolů,  odtáhl  se.  „Nepřibližujte  se  k  té  mé  ruce.  Ani 

když je v rukavici.“ 

„Proč je…“ 

„O tom nemluvím. Tak se ani neptejte.“ 

 Tak jooo.  „Jednu naši sestru to málem zabilo, víte.“ 

„To  mě  nepřekvapuje.“  Zamračil  se  na  rukavici.  „Uřízl  bych  ji, 

kdyby to šlo.“ 

„To bych vám neradila.“ 

„Ovšemže ne. Nevíte, jaké to je, žít s touhle noční můrou na konci 

vlastní paže…“ 

„Ne, myslela jsem to tak, že bych na vašem místě to řezání svěřila 

někomu jinému. Tak by se to spíš podařilo.“ 
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Okamžik  bylo  ticho;  pak  pacient  vyštěkl  smíchem.  „Vy  jste  ale 

chytrolín.“ 

Jane skryla úsměv, který jí vytanul na tváři, dalším namáčením a 

ždímáním žínky. „Jen dávám lékařské rady.“ 

Str. 200 



„Vypadá  to,  že  potřebuješ  ženskou,  Lashi,“  vyštěkl  Qhuinn.  „A  to  je 

dobře, protože jestli těch blbostí nenecháš, někdo s tebou pěkně vymete, 

 kámo.“ 

Str. 227 



Red Sox se ohlédl přes Jane na pacienta. „Vrací se ti čtení myšlenek?“ 

„U ní? Někdy.“ 

„Hm. Chytáš něco od někoho jinýho?“ 

„Kdepak.“ 

Red  Sox  si  posunul  čepici.  „No,  hm…  Dej  mi  vědět,  kdybys 

zachytil nějakou blbost ode mě, jo? Jsou věci, který bych si radši nechal 

pro sebe, chápeš?“ 

„Rozuměno. Ačkoliv někdy si nemůžu pomoct.“ 

„A právě proto budu myslet na baseball, když jsi se mnou.“ 

„Zaplaťpámbu, že nejsi fanda Yankees.“ 

„Nepoužívej ten výraz naY. Je tu dáma.“ 

Str. 231 



 Řekni S! Řekni  T! Řekni O! Řekni  C! A potom  K-H-O-L-M! Co je to za 

 slovo? VYMYTÁ HLAVA. 

Pacient  se  sklonil  k  jejímu  uchu.  „Jako  roztleskávačku  si  vás 

neumím představit. Ale máte pravdu, oba bychom zabili každýho, kdo by 

vás i jen polekal.“ Pacient se opět napřímil, obrovská testosteronová vlna 

v trepkách. 
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Jane mu zaťukala na předloktí a ohnutým ukazováčkem naznačila, 

aby  se  znovu  sklonil.  Když  poslechl,  zašeptala:  „Bojím  se  myší  a 

pavouků. Ale nemusíte tou pistolí, co máte na boku, vystřelit díru do zdi, 

kdybych  na  nějakého  natrefila,  jo?  Stejně  dobře  fungují  pastičky  a 

srolované  noviny.  A  taky  se  tím  ušetří  práce  se  silikonovým  tmelem  a 

omítkou. Říkám to jen pro jistotu.“ 
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Poplácala  ho  po  rameni,  čímž  ho  propustila,  a  znovu  zaměřila 

pohled na tunel před sebou. 

Str. 231-232 



Butch  kývl,  jako  by  přesně  věděl,  oč  jde.  „Jak  jsem  řekl,  chlape,  je  to 

jedno.  Ty  a  já?  Pořád  stejný,  je  to  jedno,  s  kým  si  užíváš.  Ačkoliv… 

kdybys šel po ovcích, bylo by to těžký. Nevím, jestli bych to zvládnul.“ 

Vishous se musel usmát. „Zemědělský zvířata mě neberou.“ 

„Vadí ti sláma v kalhotách?“ 

„Nebo vlna mezi zubama.“ 

Str. 244 



„Přijde.“ Butch zamířil ke dveřím, ale pak se zastavil a ohlédl. „V?“ 

Vishous zvedl oči. „Jo?“ 

„Myslím,  že  bys  měl  vědět,  po  tomhle  hlubokomyslným 

rozhovoru…“ Butch vážně zavrtěl hlavou. „Stejně spolu nechodíme.“ 

Str. 246 



Tři  hodiny  nato  stál  John  před  svou  skříňkou  a  v duchu  toužil,  aby 

Qhuinn už držel klapačku. I když byl v šatně hluk, způsobený boucháním 

zavíraných  plechových  dvířek  a  roztřepáváním  oblečení  a boucháním 

odhazovaných  bot,  připadalo  mu,  jako  by  měl  jeho  kámoš  u  pusy 

amplion. 

„Jsi hromsky obrovskej, J.M. Fakt. Jako… gigaobrovskej.“ 

 Takový slovo neexistuje.  John strčil jako obvykle svůj batůžek do 

skříňky a uvědomil si, že nic z oblečení, které měl rád, už mu nepadne. 

„Houby neexistuje. Podrž mě, Blayi.“ 

Blay  kývl  a  navlékal  si cvičební úbor   ji.  „Jo, až přibereš?  Budeš 

velkej jako bratři.“ 

„Megaobr.“ 
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 Jo, takový slovo taky není. 

„Fajn, tak fakt, fakt, fakt velkej. Co ty na to?“ 

Str. 341-342 



Qhuinn  se  usmál,  obnažil  tesáky.  „Ukázal  ti  někdy  někdo  rozdíl  mezi 

dobrým vtipem a špatným vtipem? Protože já bych ti to moc rád předvedl. 

Můžeme začít hned.“ 

Str. 343 



„Přišel jsem se podívat, jestli nejsi mrtvá.“ 

Jane se musela usmát. „Ježíš, Manello, nebuď tak romantický.“ 

„Vypadáš bídně.“ 

„A teď ještě lichotky. Nech toho. Budu se červenat.“ 

Str. 403 



V  párkrát  zamrkal,  zděšený  tím,  co  se  chystal  říct.  „Bože, ty  chceš  bejt 

svatej, víš to? Pořád držíš při mně. Pořád. I když…“ 

„I když co?“ 

„Však víš.“ 

„Co?“ 

„Sakra. I když jsem byl do tebe zabouchnutej. Nebo co.“ 

Butch si připlácl ruce  na  hrudník.  „Byl?  Byl?  Nemůžu uvěřit, že 

jsi  ztratil  zájem.“  Teatrálně  si  zakryl  oči  paží,  celá  Sarah  Bernhardtová. 

„Moje sny o naší budoucnosti jsou v troskách…“ 

„Kuš, poldo.“ 

Butch vykoukl zpod svého předloktí. „Děláš si srandu? Ta reality 

show,  co  jsem  si  plánoval,  byla  fantastická.  Měla  překonat  rekordy 

sledovanosti.  Dvakrát kousni, jednou měř.  Měli jsme vydělat  miliony.“ 

„Ach jo.“ 

Str. 411-412 
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„Víš, že mám pravdu.“ 

„Trhni si, mudrlante.“ 

„Dobrá,  jsem  rád,  že  se  shodneme.“  Butch  svraštil  čelo.  „Hele, 

možná  bych  mohl  mít  vlastní  talk  show,  když  už  nechceš  být  mojí 

partnerkou. Mohlo by se to jmenovat O’Nealova hodinka. To zní důležitě, 

ne?“ 

„V první řadě, partnerkou jsi měl být ty…“ 

„Zapomeň na to… Ani omylem ti nepodržím.“ 

„Jak je libo. A za druhý, myslím, že zrovna o tvou psychologii na 

trhu velkej zájem nebude.“ 

„To vůbec není pravda.“ 

„Butchi, ty a já jsme se právě zmlátili do bezvědomí.“ 

„Ty sis začal. A abych řekl pravdu, pro televizi by to bylo ideální. 

Šampionát  v  zápase  na  život  a  na  smrt,  zdraví  Oprah.  Bože,  já  jsem 

geniální.“ 

„Hlavně si to nepřestaň opakovat.“ 

Str. 412-413 
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„Deset  minut,“  pošeptal  Butch  Marisse  do  ucha.  „Můžeš  mi  dát  deset 

minut, než odejdeš? Prosím, malá…“ 

Vishous  obrátil  oči  v  sloup  a  ulevilo  se  mu,  že  ho  jejich  vrkání 

dopaluje. Aspoň že v něm nevyschl všechen testosteron. 

„Malá… prosím?“ 

V si  lokl z  hrnku.  „Marisso, hodila  bys  laskavě tomu kňouralovi 

kostičku? To jeho přihlouplý kňourání mi jde na nervy.“ 

„No, to přece nemůžeme dopustit, že ano?“  Marissa se smíchem 

sbalila své papíry a střelila po Butchovi pohledem. „Deset minut. A ať to 

stojí za to.“ 

Butch vystřelil ze židle, jako by hořela. „Copak někdy nestojí?“ 

„Hmmm… stojí.“ 

Když  se  ti  dva  spojili  rty,  V  zavrčel.  „Bavte  se  dobře,  dětičky. 

Někde jinde.“ 

Str. 493 
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 Vyvolený milenec 

Měl, chtěl, mohl. 

Pěkně  se  to  rýmuje.  Skutečnost  je  taková,  že  jeden  z  temných 

přízraků z   Pána prstenů ho dovedl k červenému kouři přibližně stejným 

způsobem, jako by ho svázal do kozelce a hodil dozadu do auta. 

 Ve skutečnosti bych z tebe udělal přední nárazník, příteli. 

Správně. 

Str. 21 



Tenhle spolehlivý budík se tyčí pěkně přímo vzhůru jako Big Ben. 

Str. 36 



Hlas  bratra  Rhage  burácel  jako  hrom.  „Ta  smečka  sebestřednejch, 

předpojatejch panáků v nanicovatejch koženejch mokasínech –“ 

„Mokasíny si do huby neber,“ přerušil ho bratr Butch. „Já je nosím 

taky.“ 

„ – ta příživnická, zabedněná cháska –“ 

„Jen si pořádně ulev,“ přisadil si další. 

„ – si může strčit ten svůj maškarní ples rovnou do –“ 

Jeho  slova  přehlušil  králův  hluboký  smích.  „Díkybohu,  že  nejsi 

diplomat, Hollywoode.“ 

„Ani  nevíš,  s  jakou radostí  bych  jim předal poselství.  Anebo  líp. 

Vyšlu na misi tu svoji potvoru, aby srovnala ten jejich nóbl sál se zemí. 

Za to, jak se chovali k Marisse, si ty prevíti nic jinýho nezaslouží.“ 

„Něco  ti  prozradím,  kamaráde,“  prohlásil  Butch.  „Já  vždycky 

věděl, že máš mozek na svým místě. I přesto, co tvrdili ostatní.“ 

Str. 54 
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Necelých pět bloků na východ od postranní uličky seděl Rehvenge alias 

Reverend  ve své soukromé kanceláři klubu  ZeroSum a klel  jako pohan. 

Nejvíc  ze  všeho  se  mu  hnusí  inkontinentní  trosky.  Nenávidí  je.  Lidský 

muž,  který  se  kymácel  před  jeho  stolem,  se  právě  pomočil  do  kalhot  a 

v okolí poklopce zhanobených džínsů značky Z Brand se mu šířila tmavě 

modrá skvrna. 

Jako by mu někdo vrazil do rozkroku houbu nasáklou vodou. 

Str. 68 



„Máš háro jako holka,“ prohlásil pan D. 

„A ty páchneš jako Hellada. Já se aspoň můžu ostříhat.“ 

Str. 79 



Králův  hlas  rezonoval  stěnou,  o  kterou  se  opíral.  „Špatnej  večer, 

Zsadiste? Tváříš se, jako by ti ulítly včely.“ 

Str. 92 



 Jsi cvok. Ale ty tenisky si vážně nemůžu vzít – 

„Nechtěj mě urazit. A nebuď hulvát, kámo. To je dárek.“ 

Blay  potřásl  hlavou.  „Vezmi  si  je,  Johne.  Tuhle  hádku  stejně 

prohraješ. Tak nás aspoň ušetři toho divadýlka.“ 

„Divadýlka?“  Qhuinn  vyskočil  na  nohy  a  zaujal  pózu  římského 

řečníka.  „Zdalipak  rozeznáš  svou  vlastní  řiť  od  svého  boltce,  ničemný 

mladíku?“ 

Blay se začervenal. „Nech toho –“ 

Qhuinn se vrhl na Blaye, popadl ho za ramena a pověsil se na něj 

celou svou váhou. „Drž mě. Tvá urážka mě zbavila dechu. Ústa mi zívají 

dokořán.“ 

Blay funěl a snažil se Qhuinna udržet nad zemí. „Zejí.“ 

„Zívají zní líp.“ 
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Blay potlačoval úsměv ve snaze nedat najevo potěšení, ale oči mu 

zářily jako safíry a do tváří mu stoupala krev. 

John  se  s  němým  smíchem  posadil  na  lavičku,  třepí  bílými 

ponožkami a natáhl si je pod nové džínsy. 

 Víš to jistě, Qhuinne? Protože mám dojem, že mi budou, a ty si to 

 možná rozmyslíš. 

Qhuinn se pustil Blaye a trhnutím si upravil oblečení. „A tys urazil 

mou  důstojnost.“  Otočil  se  k Johnovi  a  postavil  se  do  šermířského 

postoje. „ Touché.“ 

Blay se zasmál. „Snad  en garde,  ty magore.“ 

Qhuinn po něm střelil pohledem přes rameno. „ Ça  va,  Brutus?“ 

 „Et tu!“ 

„Nechtěl jsi říct  tutu? Pěkně děkuju. Něco takovýho bych na sebe 

nevzal za nic na světě, ty úchyle.“ Zářivě se usmál, nepochybně hrdý na 

své šaškování. „Obuj si ty škorně, Johne, ať to vyřídíme jednou provždy. 

Jinak budeme muset Blaye dát do železný plíce.“ 

„Spíš do plicního sanatoria.“ 

„Ani nápad. Tam by tě umořili k smrti.“ 

Str. 142-143 



Xhex mu nabídla paži, aniž se na něho podívala, protože věděla, že jinak 

by  mu  hrdost  nedovolila,  aby  se  o  ni  opřel.  A  on  to  teď  potřebuje.  Je 

slaboučký jako moucha. 

„Nesnáším, když máš pravdu,“ ucedil. 

„To vysvětluje, proč jsi věčně tak nabroušenej.“ 

Str. 185 



Nehledě  na  vyčerpání,  které  začínal  pociťovat,  zavrtěl  hlavou.  „Ven  s 

tím.“ 

„Nemusíš –“ 

„Řekni mi to… nebo vstanu a začnu cvičit sestavu pilates.“ 
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„Jak je libo, ale vždycky jsi tvrdil, že je to pro měkkoty.“ 

„Tak džiu-džitsu. Mluv, než usnu, buď tak hodnej.“ 

Str. 250 



„Rozumím. A ještě něco. Musím Haversovi pomoct. Dát do kupy novou 

kliniku a současně se starat o pacienty  je nad  jeho síly. To znamená, že 

tady pár dní nebudu.“ 

„Vishous proti bezpečnostnímu riziku nic nenamítá?“ 

„Nic  mu  do  toho  není  a  tobě  to  říkám  jen  ze  slušnosti.“  Jane  se 

nevesele zasmála. „Takhle se na mě nedívej. Už jsem mrtvá.  Bezduší mě 

nemůžou zabít podruhý.“ 

„To vůbec není k smíchu.“ 

„Když  máš  v  domě  doktora,  musíš  si  zvyknout  na  šibeniční 

humor.“ 

Wrath  se  krátce  zasmál.  „Jsi  ostrá.  Není  divu,  že  tě  Vishous 

zbožňuje.“ 

Str. 260 



Skrytý  vchod  do  únikové  podzemní  chodby  je  až  v  protějším  rohu 

napravo,  schovaný  za  posuvnými  policemi  s  knihami.  Jednoduše  se 

vyklopí ven výtisk  Sir Gawain a Zelený rytíř,  uvolní se západka, otevře se 

panel a objeví se – 

„Ty jsi ale vůl, vole.“ 

Qhuinn doslova nadskočil. V tunelu, uvelebený na letním lehátku, 

jako by chytal bronz, ležel Blay. Na klíně měl knihu, na nohou deku a na 

stolku vedle lampičku na baterie. 

Jakoby na přípitek pozvedl sklenici pomerančové šťávy a lokl si. 

„Ahoj.“ 

„Co to, sakra, znamená? To tady na mě jako čekáš nebo co?“ 

„Jo.“ 

„Co je místo tebe v posteli?“ 
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„Polštáře a moje deka na hlavu. Tady je docela dobře. Ticho a klid 

i slušný čtivo.“ Ukázal přebal  Sezony v očistci.  „Dominicka Dunna mám 

rád. Prima spisovatel. Bezva brejle.“ 

Str. 293-294 



Qhuinn napůl čekal, že se odněkud vyřítí smečka dobrmanů s vyceněnými 

tesáky. 

Ale  pravděpodobně  ještě  ohlodávají  kosti  posledního  hosta,  ze 

kterého si připravili trhané vepřové. 

Str. 305 



 Ahoj,  pozdravil ho John. 

„Ahoj.“ 

John ustoupil, aby mohli vejít.  Jak je?  

„Škoda,  že  nekouřím.“  Protože  by  nevyhnutelné  mohl  oddálit 

aspoň o jednu cigaretu. 

 Haha. Vždyť se ti kouření hnusí. 

„Až budu stát před popravčí četou, možná změním názor.“ 

 Sklapni, prosím tě. 

Str. 306 



Qhuinn si v duchu rychle zopakoval případné odpovědi:  Ne! Ovšemže ne. 

 Ztratil  jsem  nad  tím  nožem  kontrolu  a  ve  skutečnosti  jsem  se  ho  snažil 

 zarazit.  Ne.  Chtěl  jsem  Lashe  oholit.  Ne.  Neuvědomil  jsem  si,  že  když 

 někomu podříznu krk, může umřít. 

Str. 307 



„John chce, abys zůstal tady.“ 

Qhuinn se na krále nevěřícně zadíval. „Cože?“ 
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„Slyšels dobře.“ 

„Sakra.  S  tím  přece  nemůžete  souhlasit.  Tady  v žádným  případě 

zůstat nemůžu.“ 

Wrathova černá obočí se výhrůžně spojila. „Prosím?“ 

„Pardon…,“  vykoktal  Qhuinn  a  zmlkl.  Uvědomil  si,  že  bratr  je 

král  a  jako  takový  si  může  dělat,  co  se  mu  zamane,  třeba  přejmenovat 

slunce  a  měsíc,  přesunout  Vánoce  na  červenec,  vyhlásit  zákaz  nošení 

modrých  ponožek…  nebo  ubytovat  ve  svém  domě  zabijáka,  jakým  je 

Qhuinn. 

Král má v upířím světě naprosto volnou ruku a neomezenou moc. 

Str. 309 



Quinn  se  zadíval  na  přítele.  Za  nic  na  světě  mu  neřekne,  že  půjde  do 

vězení a pak ho propustí do vazby k Lashovým rodičům, kteří ho budou 

mučit až do konce jeho života. „No, nebylo to tak hrozný.“ 

 Lžeš. 

„Nelžu.“ 

 Jsi zelenej jako brčál. 

„Čemu se divíš? Jsem teprve den po operaci.“ 

 Neval to na mě. Co se stalo? 

„Abych řekl pravdu, nemám ponětí –“ 

Str. 311 



„Máš typický nerozhodný, ale zároveň odhodlaný kukuč. Podobný výraz 

má žena, která přemýšlí o svým chlapovi a zvažuje, jestli ho má kopnout 

do zadku, nebo se mu vrhnout kolem krku a držet ho tak pevně, až se ten 

mizera začne dusit.“ 

Str. 316 
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Ale  tudorovské  rezidenci  v  úzkostlivě  udržované  zahradě  majestátní 

přední  dveře  otevřené  do  noci  prostě  nesluší.  Jako  by  špatný  střih  šatů 

odhaloval debutantce část podprsenky. 

Str. 326 



„Děkuju,“  řekl  Qhuinn,  když  V  pomazal  svůj  výtvor  průsvitnou  mastí, 

pod níž na zlatavé pokožce zářil čerstvý inkoust. „Mockrát děkuju.“ 

„Ještě jsi to ani neviděl. Co ty víš? Klidně jsem ti tam mohl napsat 

‚osel‘.“ 

„Kdepak.  Ani  na  moment  jsem  nezapochyboval,“  odpověděl 

Qhuinn a zazubil se na bratra. 

Vishous se pousmál, v tetovaném obličeji znatelná pochvala.  „Jo. 

Cukači dostanou, co zasloužej. Kdo drží, dostane novou kůži.“ 

Str. 339 



Qhuinn vyndal z tašky tenkou bundu, a když si ji oblékl, zdálo se, že se 

vzpamatoval. Otočil se, ve tváři svůj typický uličnický úsměv. „Tvé přání 

je mi rozkazem, můj princi.“ 

 Neříkej mi tak. 

Cestou k hlavním dveřím John poslal Blayovi zprávu a doufal, že 

se  nakonec  přece  jen  ukáže.  Možná  změkne,  když  ho  bude  dostatečně 

dlouho otravovat. 

„Tak  jak  tě  mám  oslovovat?“  zeptal  se  Qhuinn  a hnal  se  k  autu, 

aby Johnovi otevřel dveře. „Líbí se ti víc ‚můj lieghu‘?“ 

 Buď tak hodnej a vykašli se na to, jo? 

„A  co  starej  dobrej  ‚pán  a  velitel‘?“  Když  se  na  něj  John  přes 

rameno zaškaredil, Qhuinn pokrčil rameny.  „Tak ti prostě budu říkat ‚ty 

vole‘. Tvoje chyba, dal jsem ti na vybranou.“ 

Str. 340-341 
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„Mám ti otevřít dveře?“ zajímal se Qhuinn jízlivě. 

John se na něj zadíval.  Když řeknu, že jo, uděláš to? 

„Ne.“ 

 V  tom případě mi otevři dveře.  

„Darebáku,“ ucedil Qhuinn a vystoupil. „Pokazils mi zábavu.“ 

John  zabouchl  dveře  a  zavrtěl  hlavou.  Moc  mě  těší.  Ž e  jsi  tak 

 manipulovatelnej.  

„To není ten správnej výraz.“ 

 Odkdy si bereš do postele Webstera? Ten gigantickej formát. 

Qhuinn  vzhlédl  k domu. Jako by  slyšel  Blayovu  odpověď: To je 

ten větší, Merriam-Webster. „Jak myslíš.“ 

str. 377 



„Dlouho jsme se neviděli,“ řekl anděl. 

„Ne dost dlouho.“ 

„Pohostinnej jako vždy.“ 

Rehv zamrkal. „Tak hele, zlatohlavej cherubíne, mohl bys vypnout 

tu disko kouli?“ 

Jasná  zář  postupně  slábla,  až  Lassiter  vypadal  docela  normálně. 

Tedy  normálně  na  někoho,  kdo  má  slabost  pro  piercing  a  touží  se  stát 

vzorem zlatého oběživa té či oné země. 

Trez zavřel dveře a stoupl si před ně s výmluvným výrazem, jenž 

sděloval:   Anděl-neanděl,  jestli  budeš  otravovat,  nakopu  ti  zadek  do 

 hranata.  

„Co tě za mnou přivádí?“ zeptal se Rehv. Hýčkal v dlaních hrnek 

ve snaze vytáhnout z něj co nejvíc tepla. 

„Mám problémy.“ 

„Promiň, ale osobnost ti nevylepším.“ 

Lassiter se zasmál. Jeho smích se rozlétl domem jako zvonkohra. 

„Jsem spokojenej tak, jak jsem.“ 

„Ani tě nezbavím tvý lstivý povahy.“ 

„Potřebuju zjistit jednu adresu.“ 

390 







„Vypadám snad jako telefonní seznam?“ 

„Mimochodem, vypadáš příšerně.“ 

„Ty  umíš  polichotit.“  Rehv  dopil  kávu.  „Proč  myslíš,  že  ti 

pomůžu?“ 

Str. 452-453 



„Mizero  mizernej,“  vydechl  Wrath,  když  se  postava  zastavila  dvacet 

metrů od něj. 

Zářící muž se zasmál. „Hleďme, není to sám dobrý král Wrath se 

svou bujarou kohortou? Mládenci, vsadil bych se, že byste mohli z fleku 

šaškovat v Sezamový ulici a bavit předškoláky.“ 

„Bezva,“ zabručel Rhage. „Smysl pro humor očividně neztratil.“ 

Vishous vydechl kouř. „Možná bych ho z něj mohl vymlátit.“ 

„Pokud možno to zařiď tak, aby ho ze sebe vymlátil sám –“ 

Wrath  se  na  ně  zaškaredil  a  oba  bratři  ho  obdařili  nevinným 

pohledem. 

Král  zavrtěl  hlavou  a  oslovil  planoucí  postavu:  „Dlouho  jsme  se 

neviděli. Bohudíky. Jak se daří?“ 

Než  mohl  muž  odpovědět,  Vishous  zaklel.  „Jestli  budu  muset 

poslouchat všechny ty pindy jako vystřižený z  Matrixu ve stylu ‚Já jsem 

Neo‘, praskne mi lebka.“ 

„Nechtěl jsi říct Neon?“ přisadil si Butch. „Protože mi připomíná 

benzínku Shellku.“ 

Str. 512 



Po  chvíli  se  Wrath  otočil  k  Johnovi.  „To  je  Lassiter,  padlý  anděl.  Při 

jedné z jeho posledních návštěv na zemi vypukl ve střední Evropě mor –“ 

„V tom jsem byl nevinně –“ 

„ – který vyhladil dvě třetiny lidské populace.“ 

„Dovolím si připomenout, že lidi nemáš v lásce.“ 

„Jejich mrtvoly odporně páchnou.“ 
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„Jako vás všech smrtelníků.“ 

Str. 514 



„Já se z toho podělám,“ prohlásil Vishous. 

Lassiter zamumlal: „To si s dovolením odpustím.“ 

Str. 515 



Vtom se na schodech spustil poplašný systém. Jeho ječivý zvuk pronikal 

až do morku kostí. 

Phury  se  rozesmál,  překulil  se  na  bok  a  stáhl  Cormii  na  sebe. 

„Pět… čtyři… tři… dva –“ 

„Pardóóóón!“ křikla Layla zpod schodiště. 

„Co to bylo tentokrát?“ zavolal Phury. 

„Míchaná vajíčka,“ hlásila hrdě. 

Phury zavrtěl hlavou a tiše řekl Cormii:  „A já bych se byl vsadil, 

že to byly tousty.“ 

„To sotva. Opékač rozbila včera.“ 

„Vážně?“ 

Cormia přisvědčila. „Zkoušela v něm opéct porci sýrové pizzy.“ 

„Takže sýr byl všude.“ 

„Všude.“ 

„Laylo, nic se neděje. Můžeš pánev umýt a zkusit to znova.“ 

„Obávám se, že na téhle pánvi už nic neuvaříme,“ zněla odpověď. 

Phury znovu ztišil hlas. „Radši se jí nebudu ptát, jak to dokázala.“ 

„Pánve jsou přece kovové, ne?“ 

„Měly by být.“ 

Str. 554-555 







392 





 STŘÍPKY ŽIVOTA





 

 



 Střípky života 

Střípky  života  jsou  malé  články  o  bratřích,  které  publikuji  na  svých 

internetových  stránkách.  Jestliže  jste  tam  registrováni,  budete  je  znát! 

Pokud  ne,  přečtěte  si  je  tady.  Adresa  stránek  je  www.jrward-

bdb.com/forum/index.php. 
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 Filmová noc 

 Publikováno 17. května 2006 

 Tenhle  první  článek  se  na  stránkách  ocitl  poté,  co  jsem  napsala 

Probuzeného  milence ,  právě  když  jsem  začala  pracovat  na  Nalezeném 

milenci. 

Tak  jsem  dostala  otázku,  co  dělají  bratři  ve  volném  čase.  A  co  dělají  v 

sídle  děvčata.  A  usoudila  jsem,  že  se  s  vámi  podělím  o  tenhle  malý 

Střípek života… 

Bratrstvo si tuhle uspořádalo filmovou noc a nastala hysterie! No, 

on  to  byl  vlastně  filmový  den.  Celá  parta  se  nakonec  nahrnula  do 

Doupěte – kde  jsou,  jak  bych  ráda  podotkla,  jen  dvě  kožené  pohovky  a 

nijak moc místa na podlaze. Představte si tohle: Wrath a Beth v jednom 

rohu pohovky, Rhage a Mary naproti nim. Zsadist na podlaze s Bellou na 

klíně.  Butch  a  Phury  na  druhé  pohovce.  V  za  svými  počítači  v  křesle. 

Vypadalo  to  tam  jako  v  klubovně  na  koleji  a  sledovali  první  dva  díly 

 Smrtonosné pasti  v  jednom kuse.  Krásně to tam  vonělo Phuryho rudým 

kouřem  a  Vishousovými  ručně  balenými  cigaretami.  Butch  pil  spoustu 

skotské (no… jak jinak). 

V  si  dával  vodku  Grey  Goose.  Mary  a  Bella  pily  chardonnay. 

Rhage  se  držel  minerálky – pilně  se  rehydroval  po  těžké  noci,  kterou 

prožil v ulicích s  bezduchými.  

V polovině prvního filmu někdo usnul. A věřili byste tomu? Byl to 

Wrath. Obvykle  je  neuvěřitelně  soustředěný, ale  moc  se předtím  nadřel. 

Tentokrát měl bratry a svou  shellan – svou rodinu – všechny kolem sebe a 

byli v bezpečí. Doslova zvadnul, hlava mu spadla na opěradlo pohovky, 

dlouhé,  předlouhé  vlasy  mu  splývaly  na  hruď  (nechal  si  je  narůst 

superdlouhé,  protože  Beth  se  to  tak  moc  líbí.  Beth  mu  opatrně  sundala 

tmavé  brýle  a  přehodila  přes  něj  přikrývku – což  od  ní  bylo  hezké, 

jenomže…  naneštěstí  ho ty pohyby trochu probudily  a nakonec se  na  ni 

celý navalil – zase usnul a namáčkl ji na Rhage. Jen se smála. Moc se jí 
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ulevilo,  že  se  trochu  uvolnil.  Vídá  ho,  jak  ve  dne  vstává  a  přechází 

donekonečna po jejich ložnici. Ubíjí ji to, protože už skoro vůbec nespí a 

ztrácí na váze. Prostě ho to kralování zabíjí. 

No  nic…  Fritz  pořád  přinášel  různé  lahůdky – pamatujete  na  ty 

špenátové palačinky, co Rhage tak  miluje? Snědli  jich  několik podnosů, 

a taky jiných věcí. Fritz měl náramnou radost, protože mohl pořád běhat 

tunelem mezi hlavní budovou a Doupětem. 

Rhage  přirozeně  trval  na  tom,  že  bude  vykřikovat  hlášky. 

Samozřejmě  znáte  jeho  zamilovanou:  „Jipi-jajé,  ty  sráči.“  Ale  asi  v 

polovině  druhého  filmu  začal  líbat  Mary  na  zátylek.  A  pak  jeho  ruce 

začaly  cestovat.  Snažila  se  ho  přimět,  aby  toho  nechal – ale  ne  moc 

důrazně.  Když  mu  oči  bíle  zaplály,  oba  se  na  chvilku  vytratili.  Hm… 

ehm… 

NO  NIC,  Phury  byl  fakt  zticha.  Strašlivě  zticha.  Smutně  zticha. 

Většinou je uzavřený a tenkrát byl ještě víc – spíš měl pocit, že musí, než 

že by chtěl. 

Z  viděl  oba  filmy  poprvé.  POHLTILY  ho.  Představte  si  ta 

překvapení – když  Alan  Rickman  zastřelí  pana  Takagiho?  Když  se  jeho 

tělo  objeví  ve  výtahu  a  má  na  košili  napsáno  HO  HO  HO?  Když  je 

McClane  ve  větrací  šachtě?  A  když  pak  později  McClaneova  manželka 

sejme  taserem  toho  idiota  reportéra?  Zsadist  byl  z  těch  filmů 

NADŠENÝ…  nadskakoval  na  těch  správných  místech  a  nadával 

obrazovce a vrčel a řval. Úplně ho to zaujalo a po celou dobu svíral Bellu 

jak o život. Pohled od obrazovky odvracel jen proto, aby se ujistil, že má 

jeho  shellan co pít. Nebo jíst. Nebo aby se zeptal, jestli má pohodlí. „Není 

ti zima? Nepotřebuješ třeba ještě jednu mikinu?“ 

Řeknu  vám – i  když  bych  neměla –,  že  Bella  měla  na  šíji 

obrovskou stopu po kousnutí. Nakrmil se od ní asi hodinu předtím, než se 

začali  dívat  na  filmy.  Přišel  domů  po  celonočním  boji  a  cítil  takové… 

nutkání…  nakrmit  se.  Nakonec  se  za  ní  přiloudal  do  koupelny.  Právě 

vyšla  ze  sprchy  a  povídala  mu  o lekci  tvůrčího  psaní,  kterému  se  učí 

prostřednictvím  internetu.  No  nic…  Hleděl  na  ni  do  zrcadla  a  ona 

povídala a sušila si vlasy ručníkem a… zarazila se a zeptala se ho, co se 

děje.  Když  jí  to  došlo,  otočila  se  a  usmála  se  na  něj.  Hm…  upustila 
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ručník,  který  měla  ovinutý  kolem  těla.  Zprvu  se  tvářil  omluvně.  Skoro 

rozpačitě,  protože  za  ní  ještě  nikdy  takhle  nepřišel.  Ale  pak  ji  držel  v 

náručí a  spustil ústa k jejímu  hrdlu a…  no, fakt je to strhlo *odkašlání* 

Páni, že to ale bylo… *ruměnec* Ehm… NO NIC… 

V filmy většinou nesledoval. Hledal na internetu, ačkoliv nemám 

zdání, po čem pátral. Tu a tam na něj vždycky někdo křikl, ať se na ten 

počítač  vykašle.  Ignoroval  je,  dokud  po  něm  Butch  nehodil  prázdnou 

plechovku  od  piva.  (A  kdopak  pil  pivo?  Beth…  má  ráda  značku  Sam 

Adams,  vzpomínáte  si?)  V  si  nakonec  sedl  k  Phurymu  a  Butchovi.  K 

mládencům, jak jim říkají ostatní. 

Takže  tak  vypadala  filmová  noc  (den).  Příště  bude  maratón 

 Vetřelců.  Jo, a Rhage  bude trvat na tom, že předvede  výstup  vetřelec-z-

břicha-ven na podlaze před televizí. *povzdech* Hollywood už je zkrátka 

takový, víte? 
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 Wrath a nůž na 

 dopisy 

 Publikováno 23. července 2006 

 Je  to  napsáno  jaksepatří  a  je  to  dlouhé – ale  páni,  ta  scéna  s  Beth  a 

 Wrathem na konci ale je, co? 

Kdo by tvrdil, že v červenci nemůže sněžit, je padlý na hlavu. 

Wrath  seděl  na  svém  trůnu  a  hleděl  na  bílé  závěje  před  sebou. 

Žádosti, aby jako král intervenoval v občanských záležitostech. Plné moci 

pro  Fritze  k bankovním  transakcím.  Nepřetržitý  proud  „uži-tečných 

doporučení“ od  glymery, která mají posloužit jedině jí. 

Byl to zázrak, že to ten titěrný psací stůl všechno udrží. 

Uslyšel  řadu  kovových  cvaknutí  a  pak  se  s vrčivým  zvukem 

zvedly  na  noc  rolety.  Spolu  se  šoupáním  oceli  zaznělo  basové  dunění, 

předběžné varování, že se blíží jedna z caldwellských letních bouří. 

Wrath  poposedl  a  vzal  do  ruky  lupu.  Ta  zatracená  věc  už  byla 

dlouhá skoro jako jeho ruka a jemu to vadilo. Za prvé ten šmejd vlastně 

nefungoval:  neviděl  s  ním  o  moc  lépe.  A  za  druhé  mu  připomínal,  že 

vinou okolností se jeho život omezil na kancelářskou práci. 

Kancelářskou  práci  smysluplnou  a  čestnou  a ušlechtilou,  jasně. 

Ale stejně. 

Lenivě  zvedl  nůž  na  dopisy,  který  nesl  jeho  královskou  pečeť,  a 

vybalancoval  ho na špičce ukazováčku, až  se ten plátek stříbra  ve tvaru 

nože  vznášel  ve  vzduchu.  Aby  si  tu  hru  ztížil,  zavřel  oči  a pohyboval 

rukou,  vytvářel  nestabilitu,  testoval  sám  sebe,  využíval  jiné  smysly  než 

svůj slabý zrak. 

Zaklel a znovu pootevřel víčka. Kristepane, proč tady marní čas? 

Musí udělat asi deset tisíc věcí. A všechny jsou naléhavé… 
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Z otevřených dvojitých dveří na protějším konci pracovny uslyšel 

hlasy – a pak podlehl  netypickému nutkání všechno odložit, odhodil nůž 

na  dopisy  do  té  sněhobílé  závěje  otravných  věcí,  které  musí  udělat, 

a vyšel ven. Na balkoně se opřel dlaněmi o zlacenou balustrádu a zadíval 

se dolů. 

V  hale  pod  ním  se  Vishous,  Rhage  a  Phury  připravovali  k 

odchodu,  nezávazně  se  bavili  mezi  sebou  a  kontrolovali  si  zbraně.  A 

opodál  se  Zsadist  opíral  zády  o  malachitový  sloup,  bagančata  zkřížená 

jedno  přes  druhé.  V  ruce  měl  černou  dýku,  vyhazoval  ji  do  vzduchu  a 

opakovaně  chytal.  Při  každém  pohybu  odrážela  čepel  světlo  v  podobě 

tmavě modrých záblesků. 

Sakra,  ty  dýky,  co  V  vyrobil,  jsou  fantastické.  Nabroušené  jako 

břitva, dokonale  vyvážené, rukojeť  vymodelovaná s přesností pouze pro 

Zsadistovu  ruku – ta  zbraň  nebyla  umělecké  dílo,  byla  to  ztělesněná 

elegance: jednoduchá konfigurace oceli, která pro rasu znamená přežití. 

A pro  bezduché je přáním šťastné cesty k Omegovi. 

„Padáme,“ řekl Rhage cestou ke dveřím. Přes mozaikovou dlažbu 

haly se pohyboval s typickou frajeřinou a netrpělivostí, očividně už prahl 

po boji, který ho jistě čeká, jeho bestie už byla bezpochyby připravená ke 

rvačce stejně jako on. 

Vishous mu byl v patách, pohodový krok a smrtící klid. Phury byl 

podobně soustředěný, ani v nejmenším nebylo znát, že kulhá – díky nové 

protéze, již používal. 

Zsadist, který zůstal nakonec, se odlepil zády od sloupu a zastrčil 

dýku  do  pouzdra.  Zasvištění  kovu  o kov  znělo  Wrathovi  jako  vzdech 

zadostiučinění. 

Zsadistovy zlověstné černé oči sledovaly  zvuk  stoupající  vzhůru. 

Ve  světle  shora  byla  jeho  jizva  velmi  zřetelná,  znetvořený  horní  ret 

výraznější než obvykle. „Dobrý večer, můj pane.“ 

Wrath na bratra kývl a říkal si, že v tom muži, který stojí dole, má 

Vyhlazovací společnost proti  sobě démona. I když do Zsadistova života 

vstoupila  Bella,  kdykoli  odcházel  do  boje,  byla  v  něm  zase  nenávist. 

Vyzařovala z něj aura zla, žár mu prostupoval kosti i svaly, splýval s jeho 
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tělem  a  dělal  z  něj  to,  čím  byl  odjakživa:  zuřivého  divocha,  který  je 

schopen všeho. 

Ačkoliv – když  vzal  Wrath  v  úvahu,  čím  vším  prošla  Zsadistova 

 shellan,  nijak mu tu vražednou zuřivost nezazlíval. Ani v nejmenším. 

Z došel ke dveřím a tam se zastavil. Přes rameno řekl:  „Vypadáš 

dneska našponovaně. A to není dobře.“ 

„To přejde.“ 

Úsměv,  který  následoval,  byl  zábleskem  agresivity,  nic  ra-

dostného. „Já se neumím držet zpátky moc dlouho. Ty ano?“ 

Wrath se zamračil, ale bratr už byl venku ze dveří. Zmizel do noci. 

Wrath  osaměl  a  zamířil  zpátky  do  pracovny.  Sedl  si  za  titěrný 

psací stůl, jeho ruka našla nůž na dopisy, ukazováček přejížděl sem a tam 

po tupém ostří. Hleděl na něj a věděl, že někdo by jím dokázal i zabíjet. 

Jen by to postrádalo jemnou rafinovanost. 

Pevně  zaťal  pěst,  jako  by  stříbrný  nůž  na  dopisy  byl  skutečná 

zbraň,  a  namířil  ho  před  sebe  na  svou  horu  papírů.  Při  pohybu  se  mu 

tetování na předloktí napínalo, jeho křišťálově čistý rodokmen se zřetelně 

a jasně odrážel černým inkoustem od pokožky. Ne že by dokázal tu pečeť, 

stvrzující čistokrevnost, přečíst. 

Ježíšmarjá, jak to, že tady hnije na trůnu? 

Jak  se  to  mohlo  stát?  Jeho  bratři  venku  válčí.  A on  tady  sedí  s 

prachmizerným nožem na dopisy. 

„Wrathe?“ 

Vzhlédl. Ve dveřích stála Beth, měla na sobě staré ustřižené džíny 

a tílko. Dlouhé tmavé vlasy jí splývaly přes ramena a voněla jako květy 

nočních růží… květy nočních růží a jeho vázací pach. 

Upíral  na  ni  pohled  a  kdoví  proč  myslel  na  to,  jak  se  dřel  v 

tělocvičně…  na  tu  drsňáckou  dřinu  ve  šlapacím  mlýnu,  na  masturbace 

celým tělem, které vůbec k ničemu nevedou. 

Panebože…  jsou věci, které ze sebe  na tréninkovém  stroji prostě 

nedostanete. Jsou věci, které vám  budou chybět, i kdybyste se štvali, až 

by z vás proudil pot stejnou rychlostí jako krev v žilách. 

Jo… než se nadějete, ztratíte glanc. Z dýky se proměníte v okrasu 

psacího stolu. Vykastrovanou. 
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„Wrathe? Je ti něco?“ 

Zavrtěl hlavou. „Ne. Nic mi nechybí.“ 

Přimhouřila  tmavě  modré  oči  a  jemu  připadalo,  že  mají  stejnou 

barvu  jako čepel  Zsadistovy dýky, když odrážela světlo: půlnoční  modř. 

Krása. 

A čišela z nich inteligence stejně ostrá jako Zsadistova zbraň. 

„Wrathe, mluv se mnou.“ 

V centru města na Desáté ulici klusal Zsadist po dláždění rychle jako vítr, 

tiše  jako duch, dravec oděný  v kůži pronásledoval svou kořist. Našel už 

prvního,  koho  dnes  v  noci  zabije,  ale  momentálně  se  držel,  brzdil  se, 

čekal, až bude mít trochu soukromí. 

Bratrstvo  nebojovalo  na  veřejnosti.  Pokud  to  nebylo  absolutně 

nutné. 

A  tahle  nadcházející  potyčka  způsobí  trochu  hluku.  Tři   bezduší,  

které měl  před sebou, byli  v rozkvětu  sil, úplně  vybledlí, těšili  se  na to, 

pohybovali svými mohutnými těly ve smrtícím rytmu. 

Proboha, musí je dostat do nějaké postranní uličky. 

Všichni  čtyři  pokračovali  v  cestě  a  bouře  nad  nimi  začínala 

rozprostírat své paže a bušit do noci, blýskalo se, hromy duněly. Vítr se 

hnal ulicemi, pak zakopával a padal a tak vznikaly poryvy, které tlačily Z 

do zad a zase polevovaly. 

 Trpělivost,  říkal si, ale držet se zpátky pro něj bylo jako za trest. 

Jenomže  pak,  jako  by  Stvořitelka  vyslyšela  jeho  němé  prosby, 

trojice zahnula do postranní uličky. A obrátila se čelem k němu. 

Aha,  takže  to  nebyl  dar  štěstěny.  Věděli,  že  ho  mají  v  patách,  a 

hledali nějaký tmavý kout, kde to odbýt. 

 Jo, tak si teda zatančíme, vy šmejdi. 

Z vytasil dýku a dal se do klusu, vypálil startovní výstřel boje. Jak 

se  k  nim  blížil,  bezduší  couvali  a mizeli  hlouběji  v  dlouhé  uličce; 

nacházeli  stín,  nezbytný  k  tomu,  aby  to,  co  se  tu  odehraje,  nespatřily 

žádné lidské oči. 
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Zsadist  si  vzal  na  mušku  zabijáka  na  pravé  straně,  protože  ten 

prevít byl největší a měl nejlepší nůž, takže jeho odzbrojení bylo taktická 


priorita. Navíc se na to Z prostě a jednoduše moc těšil. 

Setrvačnost  ho  nesla  čím  dál  rychleji,  až  se  bagančaty  sotva 

dotýkal dláždění. Byl jako vítr, vznášel se, hnal se kupředu, řítil se na to, 

co měl před sebou. 

 Bezduší byli připraveni, zaujali pozice, nahrbili se a vyčkávali, ten 

velký vepředu a druzí dva po stranách. 

V posledním okamžiku se Z sbalil do klubíčka a převalil na asfalt. 

Pak  se  vymrštil  a  vyrazil  dýkou,  zasáhl  prostředního   bezduchého  do 

břicha, rozpáral toho lumpa jako polštář. Panečku, v břišní dutině je plno 

hnusných věcí, i když jste nic nejedli, a zabiják padl na zem ve vodopádu 

černé krve. 

Naneštěstí  se  mu  při  pádu  podařilo  škrábnout  Zsadista  do  krku 

vyhazovákem. 

Z  cítil,  jak  se  mu  rozevírá  kůže  a  jak  začíná  krvácet  ze  žíly,  ale 

nebyl  čas  nad  zraněním  přemýšlet.  Zaměřil  se  na  druhé  dva  zabijáky, 

vytasil  druhou  dýku,  takže  se  z  něj  stala  dvouruká  sekačka.  Boj  rychle 

nabýval  na  intenzitě,  a  když  utrpěl  druhou  ránu  do  ramene,  říkal  si,  že 

nakonec pro něj možná bude muset někdo přijet. 

Zvlášť  když  se  mu  kolem  krku  ovinul  kus  ocelového  řetězu  a 

sevřel se jako had. Škubnutím ho to zvedlo od země a přistál naznak tak 

tvrdě, až mu to vyrazilo dech: všechen vzduch mu unikl z plic a nevracel 

se, hrudní koš se odmítal znovu rozšířit bez ohledu na to, jak intenzivně 

pohyboval ústy. 

Těsně  předtím,  než  ztratil  vědomí,  pomyslel  na  Bellu  a  panika  z 

toho, že by ji opustil, způsobila přesně takový šok, jaký potřeboval. Hruď 

se mu zvedla až k nebesům a on se nadechl tak prudce, že mu vnikl až do 

rozkroku. A právě včas. 

Jak  se  na  něj  oba   bezduší  vrhli,  uhnul  stranou  a nějak  se  mu 

podařilo  vyskočit  ze  země  a  najít  pevnou  půdu  pod  nohama.  Řídil  se 

instinktem  a zkušenostmi,  když  předvedl  na  prvním  zabijákovi  klasický 

hmat obouruč, kterým mu téměř uřízl hlavu. Druhého pak bodl do ucha a 

tím ho vyřídil. 
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Jenomže pak se objevili další čtyři: přivolané posily, pěkně svěží, 

připravené k práci. 

Z byl na tom teď bledě. 

Zasunul dýku do pouzdra a uchopil jednu ze svých pistolí, i když 

tyhle zbraně při výstřelu nadělají hluk. A taky to byla trošku rána pro jeho 

hrdost.  Právě  odjišťoval  zbraň,  když  uviděl  na  konci  uličky  dvě  bledě 

zelená světýlka. 

Všichni  bezduší znehybněli, očividně si jich taky všimli. 

Z  zaklel.  Klidně  by  se  vsadil,  že  je  to  nějaký  nový  druh 

xenonových reflektorů a že se k nim blíží plné auto kibiců. 

Jenomže  pak  teplota  vzduchu  o  deset  stupňů  klesla.  Jen  tak 

zčistajasna. Jako by tam někdo vysypal dvě tuny suchého ledu a pustil do 

nich průmyslový ventilátor. 

Zsadist  zaklonil  hlavu  a  rozesmál  se  hlasitě  a dlouze,  energie  se 

mu vracela do těla i přes proťaté hrdlo a krvácející rameno. Když začalo 

pršet, doslova kypěl agresivitou. 

 Bezduší  se  očividně  domnívali,  že  se  zbláznil.  Jenže  pak  se 

zablesklo a v celé uličce se udělalo světlo jako ve dne. 

Na  protějším  konci  se  objevil  Wrath,  mohutné  nohy  zapřené  do 

země jako dubové kmeny, paže rozpřazené jako traverzy, bouřlivý vítr mu 

bičoval  rozevláté  vlasy,  dlouhé  až  po  pás.  Jeho  oči  zářily  do  noci  jako 

burácivé  volání  smrti,  bílé  a  ostré  špičáky  byly  viditelné  na  vzdálenost 

mnoha  metrů.  V  rukou  měl  své  oblíbené  vrhací  hvězdice,  na  bocích 

beretty…  a  na  hrudi,  zkřížené  a  rukojeťmi  dolů,  měl  dýky,  černé  dýky 

Bratrstva, zbraně, které nepoužil od té doby, co nastoupil na trůn. 

Král vyšel zabíjet. 

Zsadist pohlédl na  bezduché,  z nichž jeden už měl v ruce telefon a 

volal další posily. 

Panečku, pomyslel si Z, ten už se nemůže dočkat, až bude zpátky 

ve hře. 

Ještě nikdy  nebojoval  společně  s  Wrathem, ale dnes  v  noci se to 

stane. A čeká je vítězství. 
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O  mnoho  později  v  sídle  přecházela  Beth  po  kulečníkovém  salonku.  V 

průběhu  noci  se  z biliárového  stolu  stal  střed  jejího  vesmíru:  zelený 

plstěný obdélník s otvory  v rozích a duhovými koulemi byl sluncem její 

solární soustavy a ona kroužila kolem něj… 

 Panebože.  Nechápala, jak to Mary a Bella zvládají, když vědí, že 

jejich   hellrenové  jsou  tam  venku  ve  zlé  noci  a  bojují  s  nekonečným 

počtem  nepřátel,  nepřátel,  jejichž  zbraně  dovedou  nejen  mrzačit,  ale  i 

zabíjet. 

Když jí prve Wrath řekl, k čemu se chystá, co musí udělat, musela 

se násilím přemáhat, aby na něj nezačala křičet. Ale… Kristepane, vždyť 

už  ho  viděla  ležet  na  nemocničním  lůžku,  napojeného  k drátům  a 

přístrojům  a  hadičkám,  zraněného,  umírajícího,  zmí-tajícího  se  mezi 

životem a nicotou. 

Vůbec si nepřála prožít tu noční můru znovu. 

Jasně,  ze  všech  sil  se  ji  snažil  uchlácholit.  A sliboval,  že  bude 

opatrný. A připomínal jí, že bojoval nějakých tři sta let a že k tomu byl 

vycvičen a vychován a zplozen. A řekl, že je to jen pro dnešní noc. 

Jenomže co na tom záleží? Neuvažovala o těch třech staletích, kdy 

se za svítání vracel ve zdraví domů. Obávala se téhle konkrétní noci, kdy 

se  možná  nevrátí.  Koneckonců,  je  z  masa  a  krve  a  jeho  život  je  jako 

časovač, který se dá každou chvíli  vynulovat i  během  chodu. Stačila  by 

jen kulka do hrudníku nebo do hlavy nebo… 

Podívala  se  po  sobě  a  zjistila,  že  už  se  nepohybuje.  Což  svým 

způsobem dávalo smysl. Její nohy se evidentně právě přilepily k podlaze, 

jako by stála ve vteřinovém lepidle. 

Přiměla  se  znovu  vykročit  a  říkala  si,  že  Wrath  prostě  už  je 

takový: válečník. Nevzala si žádnou fajnovku. Má v sobě krev bojovníků 

a už rok je přikovaný k domu, takže to nemohlo dopadnout jinak. 

Ale, ach, Bože, copak musel jít ven a… 

Stojací hodiny začaly odbíjet. Pět hodin. 

Proč se nevracejí… 

Dveře v hale se otevřely a uslyšela, jak vstupují Zsadist a Phury a 

Vishous a Rhage. Jejich hluboké hlasy se rozléhaly, slova nabitá energií 

síly a života. Něco je rozparádilo, rozjařilo. 
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Kdyby byl Wrath zraněný, přece by se takhle nechovali. Že ne?  Že 

 ne?  

Beth přistoupila ke dveřím… a musela se chytit veřejí. Z krvácel, 

těsně přiléhavý rolák měl nasáklý rudou tekutinou, dýky rovněž lesklé a 

mokré.  Jenomže  to  snad  ani  nevnímal.  Tvář  mu  zářila,  v očích  mu 

jiskřilo.  Sakra,  nesl  se,  jako  by  utržil  pár  kousnutí  hmyzem  a  ne  dvě 

rozchlípené rány. 

S mírnou závratí – protože měla pocit, že necítí-li závrať Zsadist, 

měl  by  ji  někdo  cítit  za  něj – sledovala,  jak  ti  čtyři  míří  ke  skrytým 

dveřím pod schodištěm. Věděla,  že  jejich  cílem  je stanice první pomoci 

ve  výcvikovém centru, a v duchu se ptala,  jak  by asi  bylo  Belle, kdyby 

Zsadista uviděla takhle. Ale na druhé straně, jak znala bratry, žena by k 

tomu nedostala příležitost. Zadaní muži vždycky pečlivě dbali na to, aby 

se nechali posešívat a očistit, než vyhledají své  shellan.  

Ještě než bratři zmizeli v tunelu, vyšla Beth do haly, protože déle 

už to nemohla vydržet. „Kde je?“ řekla hlasitě. 

Parta se zarazila a na tvářích se okamžitě objevily masky, jako by 

ji nechtěli urazit tím, jak jsou rozpumpovaní. 

„Hned tu bude,“ řekl Phury a jeho žluté oči byly vlídné a úsměv 

ještě vlídnější. „Nic mu nechybí.“ 

Vishous se temně usmál. „Víc než nechybí. Dneska v noci žije.“ 

A pak zůstala sama. 

Zrovna když se chtěla naštvat, dveře vestibulu se rozlétly a halou 

prolétl studený závan, jako když se rozvine běhoun. 

Wrath vstoupil do sídla a Beth vytřeštila oči. Neviděla ho předtím 

odcházet, nemohla by se na to dívat, zato ho viděla teď. 

Kristepane, teď ho viděla jaksepatří. 

Její  hellren byl takový, jak ho poznala tehdy v noci, kdy vstoupil 

do jejího starého bytu: zabijácká hrozba oděná v černé kůži, tělo opásané 

zbraněmi,  které  k  němu  padly  stejně  jako  pokožka  nebo  svaly.  A  ve 

válečném  oděvu  z  něj  vyzařovala  síla,  taková,  která  láme  kosti  a 

podřezává hrdla a rozbíjí obličeje. V téhle válečné zbroji byl jako vtělená 

hrůza,  noční  můra…  ale  přesto  zůstával  mužem,  kterého  milovala  a  s 
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nímž spojila svůj  život a vždy spala po jeho boku, který  ji krmil  vlastní 

rukou, který ji za dne objímal, který se jí odevzdal tělem i duší. 

Wrathova hlava se otáčela na mohutné šíji, až na ni upíral pohled. 

Promluvil  změněným  hlasem,  tak  hlubokým,  až  ho  sotva  poznávala. 

„Musím  se  s  tebou  teď  hned  vyspat.  Miluju  tě,  ale  dneska  v  noci  se 

s tebou potřebuju vyspat.“ 

V hlavě jí vytanula jedna jediná myšlenka:  Utíkej. Utíkej, protože 

 on  to  chce.  Utíkej,  protože  tě  chce  honit.  Utíkej,  protože  se  ho  trošičku 

 bojíš a pekelně tě to rozparádí.  

Protože věděla, že ucítil její vzrušení, vyrazila Beth bosky a jako 

blesk  přímo  ke  schodům,  uháněla  nahoru  rychle,  nohy  se  jí  jen  míhaly. 

Během několika vteřin už ho slyšela za sebou, jeho bagančata duněla jako 

hromobití.  Jeho  erotická  hrozba  na  ni  doléhala,  uchvacovala  ji,  až 

nemohla dýchat – ne vysílením, ale protože věděla, co přijde hned, jak mu 

padne do rukou. 

Když  se  ocitla  v  prvním  patře,  nazdařbůh  se  vyřítila  chodbou; 

nevěděla,  kam  míří,  a  bylo  jí  to  jedno.  Každým  krokem  se  k  ní  Wrath 

blížil  víc  a víc…  Cítila  ho  těsně  v  patách,  vlnu,  která  se  každou  chvíli 

zlomí a zaplaví ji, srazí ji, smete a nepustí. 

Vtrhla do obývacího pokoje a… 

Chytil ji za vlasy a za paži, otočil ji, zvedl, srazil na podlahu. 

Těsně předtím, než dopadla, natočil se tak, aby jejich pád ztlumilo 

jeho  tělo  a  aby  na  něj  měkce  dopadla.  Snažila  se  vstát  a  měla  mlhavý 

dojem, že na něm leží naznak, pod rameny má jeho hruď a jeho erekce je 

přesně tam, kde má být. 

A pak už nemyslela na nic. 

Wrath  vymrštil  nohy a zahákl  jí  je kolem  holení, roztáhl  jí  nohy 

doširoka, uvěznil ji. S drsnou autoritou jí jeho ruka vrazila mezi stehna a 

ona  se  s výkřikem  prohnula,  když  zjistil,  jak  je  vzrušená.  Přestala  se 

bránit, dvojité dveře před ní se zabouchly a pak ji převalil tak, že ležela na 

břiše  na  podlaze.  Obkročil  ji,  přidržoval  ji  rukou  v  zátylku  a  tím,  jak 

svíral její nohy svýma. Zblízka voněl čistým potem a vázacím pachem a 

kůží svého oblečení a smrtí jejich nepřátel. 

Málem vyvrcholila. 

406 



Wrath  ztěžka  dýchal  a  ona  také,  když  se  odtáhl  a roztrhl  jí  staré 

ustřižené  džíny  až  k  rozkroku,  obnošená  látka  povolila,  jako  by  se  mu 

neodvažovala vzdorovat. 

Ježíši, ten pocit dobře znala. 

Chladný  vzduch  se  dotkl  jejího  zadečku,  když  jeho  tesáky 

překously  na  jedné  straně  kalhotky,  a  pak  bylo  slyšet  rozepínání  zipu. 

Jeho ruce jí zvedly boky a hlavice vrazila do toho, co už na ni čekalo, co 

se jí nabízelo. 

Vnikl do ní, zasunul se tvrdý jako prkno, široký jako pěst. 

Beth se opřela dlaněmi o mramor, když se zaklesl do jejího těla a 

začal  pumpovat  zběsilým  tempem,  sto  čtyřicet  kilo  sexu  ji  zavalilo  a 

rozpínalo  se  v  jejím  nitru. Její dlaně  vrzaly o  mramor, když  ji zachvátil 

první orgasmus. 

Ještě neskončila, když ji uchopil dlaní za bradu a obrátil k sobě její 

ústa. Jeho rytmus byl tak prudký, že ji nemohl políbit… 

A tak zasyčel a zakousl se jí do jugulárky. 

Ztuhl uprostřed pohybu a začal se krmit, prudce sál, čerpal  z  její 

žíly  s  divokou  panovačností.  Bolest  vířila  a  mravenčila,  mísila  se  s 

dozvuky  orgasmu,  spouštěla  další  příval  rozkoše.  A  pak  se  znovu 

rozpohyboval,  jeho  podbřišek  se  jí  třel  o  zadeček,  jeho  boky  do  ní 

narážely, jeho vrčení znělo milostně… 

A živočišně. 

Když začal vrcholit, zařval hlasitě jako šelma, jeho erekce se v ní 

zmítala jako živý tvor s vlastní vůlí. Vázací pach stoupal a sílil, naplnil ji, 

jeho tryskání bylo žhavé jako řeřavé uhlí a husté jako med. 

Jen co skončil, otočil ji a vztyčil se mezi jejíma nohama, pohlaví 

lesklé  a  hrdě  vztyčené.  Ještě  s  ní  neskoncoval.  Zahákl  jí  tetované 

předloktí pod jedno koleno, vysoko zvedl nohu a vstoupil do ní zepředu, 

obrovské paže se mu napínaly, jak se podpíral nad jejím tělem. Upíral na 

ni  pohled  a  vlasy  mu  spadly  dopředu,  ohromný  černý  vodopád,  který 

vybíhal nad čelem do špičky a zaplétal se do zbraní, které měl na těle. 

Tesáky  měl  tak  dlouhé,  že  nemohl  zavřít  ústa,  a když  si  div 

nevykloubil  čelist, jak se  ji chystal znovu kousnout, zachvěla se. Ale  ne 

strachem. 
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Bylo  to  syrové  ostří,  jeho  skutečná  osobnost  pod  oděvem,  který 

nosil,  a  pod  každodenním  všedním  životem,  který  vedl.  Tohle  byl  její 

životní druh ve své nejčistší, koncentrované esenci: síla. 

Ach, Bože, jak ho milovala. 

Zvlášť takhle. 

Wrath  se  zmocňoval  Beth  zuřivě  a  zběsile,  pohlaví  tvrdé  jako  kost. 

Špičáky  jako  slonovinové  hřeby,  zaryté  hluboko  do  její  šíje.  Byla  to 

jediné, co potřeboval a po čem kdy bude toužit: měkké přistání pro jeho 

agresivitu, ženské pohlaví, které ho v sobě tiskne, láska, která ho zajala a 

vězní. 

Byl  bouře,  která  na  ni  útočí;  ona  byla  země,  která  má  dost  síly 

pojmout to, co na ni vypustí. 

Když  se  její  tělo  znovu  rozezpívalo  rozkoší,  vrhl  se  ze  skalní 

římsy a letěl s ní. Slabiny se mu sevřely a orgasmus z něj vystřelil jako z 

pistole…  prásk, prásk, prásk, prásk… 

Pustil její žílu, sesul se do jejích vlasů, otřásal se a vzpínal. 

A pak už byl jen jejich zoufalý dech. 

V závrati a nasycený zvedl hlavu. Pak paži. 

Sám si prokousl zápěstí a přiložil ho k jejím rtům. Tiše pila a on ji 

něžně hladil po vlasech a cítil hloupě slabošské nutkání plakat. 

Když  se  k  němu  zvedly  její  modročerné  oči,  všechno  zmizelo. 

Jejich těla se odhmotnila. Místnost, ve které byli, přestala existovat. Čas 

se rozplynul. 

A v prázdnotě, v té červí díře se Wrathova hruď rozevřela, jako by 

byl postřelen, jeho nervová zakončení olízla pronikavá bolest. 

Tehdy pochopil, že existuje mnoho způsobů, jimiž může puknout 

srdce. Někdy  je to z přetlaku  života, z tíhy odpovědnosti  a povinností a 

břemene, které vás prostě tiskne, až už nemůžete dýchat. I když vám plíce 

vzorně fungují. 

A někdy je to z náhodné krutosti osudu, který vás zanese od míst, 

kde jste podle svého názoru měli skončit. 

A někdy to způsobí stáří, jemuž musí čelit mládí. Nebo nemoc v 

kontrastu se zdravím. 

408 



Ale  někdy  je  to  prostě  jen  tím,  že  hledíte  do  očí  své  milenky  a 

zaplaví vás vděčnost za to, že se ocitla ve vašem životě… protože jste jí 

ukázali, co  je  ve vašem  nitru, a ona strachy  neutekla  ani  se  neodvrátila; 

přijala  vás  a  milovala  a  objímala  ve  víru  vášně  nebo  obav…  nebo 

kombinace obojího. 

Wrath  zavřel  oči  a  soustředil  se  na  jemné  sání  u svého  zápěstí. 

Bože, bylo to úplně stejné jako tep jeho srdce. Pochopitelně. 

Protože ona byla jádrem jeho hrudi. A středem jeho světa. 

Otevřel oči a nechal se unášet do vší té půlnoční modři. 

„Miluju tě,  leelan.“ 
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 Co má Phury v 

 povaze 

 Publikováno 15. srpna 2006 

 Tohle bylo taky; napsáno po  Probuzeném milenci , kdy byl Phuryho stesk 

 po Belle nejsilnější: 

Během  posledního  víkendu  jsem  zůstala  sama  doma  a  neklidně 

přecházela sem a tam. Dotýkala jsem se všeho kolem sebe… vlastně jsem 

nesledovala  žádnou  trasu,  jen  tak  jsem  šmejdila.  Neklidně.  Dělám  to 

často,  protože  jsem  nervózní  cvok  a  v  hlavě  se  mi  přemílají  praktické 

a nepraktické věci, až mám někdy pocit, že se z toho zblázním. 

Nazdařbůh jsem nastoupila do auta, otevřela okna a stáhla střechu 

a  vyladila  basy  naplno:  někdy  mají  naše  únikové  východy  čtyři  kola  a 

pořádné autorádio. A zaplať Pánbůh za tyhle prostředky úlevy. 

Když  jsem  vyrazila,  slunce  začínalo  zapadat  a  já  jela  daleko, 

daleko  od  domova…  jela  jsem  k  řece  Ohio  a  pak  po  silnici,  která  vede 

podél  jejího  břehu.  Poslední  dobou  to  dělávám…  jen  abych  před  vším 

utekla,  není  nic  než  já  a  auto  a  letní  vzduch  a  hudba.  Stromy  nad  mou 

hlavou  byly  černozelené  a  tvořily  tunel,  kterým  jsem  ujížděla  v  zoufalé 

naději, že mě dovede někam jinam, než kde jsem. 

Fungovalo to. 

Cestou jsem měla po levici slunce jako velikánský kotouč klesající 

k  obzoru,  jako  by  ho  někdo  chytil  na  udici  a  snažil  se  je  stáhnout  z 

oblohy, ale jeho vrozená bujnost tahu vzdorovala. Vzduch kolem mě byl 

hromsky  vlhký,  hustý  jako  mrak  a  voněl…  voněl  létem.  A  ta  příjemná 

vlhkost mi lnula k pokožce a mně se to líbilo. 

Tam  na  silnici  se  mi  žilo  příjemně.  Život  byl  vzácný  dar,  ne 

břemeno, jak tomu někdy bývá. Život byl živá záhada, jak to má být. 

A já se přistihla, že myslím na Phuryho. 
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Ujížděla jsem, sama, daleko od domova… a on mě sledoval. Jako 

by  byl  v  tom  autě  se  mnou,  loket  vystrčený  z  otevřeného  okna,  vítr  ve 

vlasech.  Viděla  jsem  v  duchu  jeho  žluté  oči,  barvou  podobné 

zapadajícímu slunci, stejně zářivé, stejně hřejivé, stejně krásné. 

Samozřejmě,  že  se  mnou  nebyl.  Shořel  by  na  popel,  kdyby  tam 

byl. Ale měla jsem ho v hlavě a díval se mýma očima a poslouchal to, co 

se ozývalo kolem mě. A vklouzl do mé hrudi jako duch a zaujal prostor v 

morku mých kostí a převzal volant a řadicí páku a pedál plynu. 

A  zatímco  byl  se  mnou,  mluvil  ke  mně  o  tom,  jaké  to  je,  když 

Nesmím. Nemohu mít. Nikdy nebude možné. 

Jaké je Nenaplnění. 

Viděla jsem ho sedět u stolu v jídelně. Bella seděla naproti němu, 

za porcelánem a stříbrem a křišťálem, za mahagonovou dělicí plochou… 

vzdálena milion kilometrů, které on nikdy nepřekoná. Sledoval její ruce. 

Díval  se,  jak  si  krájí  maso  a  přehazuje  si  vidličku  a  nůž  a  napichuje 

kousky jehněčího a nese je k ústům. Pozoroval její ruce, protože to byla 

jediná vzdáleně společensky přijatelná možnost, kterou měl. 

Je  to  mimořádné  peklo,  když  chcete  něco,  co  nemůžete  mít. 

Protože myšlenky se toulají. Zanášejí ho do míst, kam nechce. Dráždí ho 

chutěmi, které nikdy  nepocítí  na  jazyku, křivkami, které nikdy  nepozná, 

pocity, které nemůže nikdy, nikdy vyjádřit. 

Je  vězněm  své  cti  a  lásky  k  bratrovi,  uvězněn  i svou  láskou  k 

Belle… je otrokem své morálky. 

Myslím, že nejtěžší pro něj je to, že ji má pořád nablízku. Setkává 

se s ní každý den. Denně za úsvitu, když se vrací domů, ví, že tam žije i 

ona. 

Co dělá? Leží ve své velké posteli a kouří ručně balené cigarety, 

které  ho  udržují  v  klidu,  a  modlí  se,  aby  to  všechno  brzy  vyprchalo.  A 

ještě víc to zhoršuje jeho upřímná radost ze Zsadista: v Phuryho osobním 

pekle  panuje  obrovská  úleva,  protože  ví,  že  Zsadist  už  má  před  sebou 

nějakou budoucnost. 

Úleva… ano, úleva. Ale jsou chvíle, kdy slábne. Phury se dívá na 

pahýl  nohy,  která  mu  chybí,  a připadá  si  neúplný  a  bezcenný  a  slabý  a 

chromý a nejde  vlastně  jen o tu amputaci, protože té nelituje. Nejvíc  ho 
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pálí, když  je  ve dne dům  ztichlý a Bella se  Zsadistem spí  propleteni  ve 

svém  společném  loži…  nejvíc  Phuryho  pálí  to,  že  je  sexuálně  bezradný 

a neschopný,  a z té poušti  není cesty  ven. I kdyby upustil od celibátu,  i 

kdyby si našel ženu a položil ji naznak a souložil s ní, co by se tím vlastně 

vyléčilo?  Nepůvabný,  bezohledný  sex  by  mu  nijak  nepomohl.  Když  už, 

rána by se tím ještě prohloubila… protože ví, že mezi Zsadistem a Bellou 

existuje něco docela jiného. 

Ne… Phury  je  na druhém  břehu a sleduje západ slunce. Nemůže 

se ho dotknout. Může se jen dívat. A nikdy nebude mít. 

Takže  ve  své  bezmoci  a  dojemném  stesku,  ve  své  odporné 

slabosti, ve svém opovrženíhodném zmatku emocí… sleduje Belliny ruce 

při jídle. Protože nic víc nemůže. 

Čeká, až přijde úleva. A ví, že se v blízké době nedočká. 

A nenávidí sám sebe. 

Jeho sestup se zdá bezedný a nemá lano, kterého by se chytil, ani 

síť, do které by spadl, nic, co by přerušilo jeho pád. Může jen předvídat 

tvrdý dopad, drtivou ránu, až se ocitne na svém dně. 

Všechna ta Nesmím, Nemohu mít, Není možné, Nenaplněnost – to 

všechno  odnáší  Phuryho  do  ještě  temnějších  míst,  než  by  si  uměl 

představit. Asi předpokládal, že kdyby se Z trochu uzdravil, jeho utrpení 

tím skončí. 

Chyba.  Protože  Zsadistovo  uzdravení  má  chuť,  pro  kterou  by 

Phury zabíjel. 

Každopádně… to jsem zjistila tuhle jednoho letního večera u řeky 

Ohio…  v  samotě,  do  které  duněly  basy…  kde  jsem  byla  jen  já  a  světla 

reflektorů aut v protisměru a vlhký vítr. 

Některé vzdálenosti se nedají nikdy překonat. 
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 Interview, ke 

 kterému nikdy 

 nedošlo 

 Publikováno 6. října 2007 

 Tohle vzniklo hned po vydání Nespoutaného milence: 

Včera v noci jsem se dostavila do areálu Bratrstva na dojednané interview 

s  Butchem  a  Vishousem.  Nechali  mě  čekat – což  mě  nemělo  nijak 

překvapit, a ani nepřekvapilo. A ani k tomu interview nedošlo. Což taky 

není žádné překvapení… 

Fritz mě vpustí do Doupěte a obskakuje mě jako vždycky. Přísahám, nic 

nerozčilí   doggena  víc,  než  když  pro  vás  nemůže  nic  udělat.  Je  tak 

rozrušený,  že  mu  nakonec  předám  svou  kabelku – čin  doprovázený 

takovým  zoufalstvím,  jaké  obvykle  pociťují  lidé,  když  dávají  první 

pomoc osobě, která se dusí. 

Nemám  tedy  zrovna  ve  zvyku  předávat  někomu  tašku – ani 

majordomovi,  který  trpí  smrtelným  záchvatem  ochoty.  Ale  musím 

podotknout: na mé kabelce je spousta ozdobných detailů ze světlé kůže a 

na  řemínku,  který  je  vpředu  nahoře,  je  šmouha  od  modrého  inkoustu. 

Tohohle relativně maličkého flíčku si nevšimne nikdo než já, ale štve mě 

od  chvíle,  kdy  jsem  ho  udělala,  a  už  dávno  jsem  chtěla  tuhle  vadu 

odstranit. (Sakra, dokonce jsem i navštívila prodejnu firmy Louis Vuitton 

a ptala se, jestli by to nedokázali vyčistit. Řekli, že ne, nejde to, protože 

kůže je porézní a vstřebala inkoust do své struktury. Netřeba dodávat, že 

jsem zmírnila svou depresi důkladnými nákupy.) 

Když  předávám  kabelku  Fritzovi  a  ptám  se  ho,  jestli  by  z  ní  ten 

inkoust  nějak  nedokázal  dostat,  rozzáří  se,  jako  by  dostal  dárek  k 
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narozeninám,  a  už  peláší  z  domovních  dveří.  Jen  co  se  obrovská 

nedobytná  vrata  Doupěte,  jako  vystřižená  z  filmu  o podzemním  žaláři, 

zabouchnou, uvědomím  si,  že  moje  jediná propiska – ta,  která způsobila 

tu skvrnu – zůstala v té zatracené kabelce. 

Naštěstí V a Butch bývají dost zapamatovatelní, takže usoudím, že 

si budu prostě dělat poznámky jen v duchu. 

Doupě je prázdné, jsem tu sama. Jane je venku, provádí lékařské 

prohlídky v Domově bezpečí. Marissa je tam taky, všechno řídí. Jsou tři 

hodiny ráno, Butch a V se mají brzy vrátit z boje. Plán je takový, že si se 

mnou popovídají a já sebou hodím. Bratrstvo si na nějaká interview nijak 

nepotrpí a já to chápu. Mají hodně málo volného času a jsou ustavičně ve 

stresu. 

Podívám se  na  hodinky  a  mám co dělat, abych potlačila  starosti. 

Páni,  nevím,  jak  to  jejich   shellan  vydrží – čekat,  až  se  vrátí  domů. 

Všechna ta „kdyby“ musí být úplně vražedná. 

Rozhlédnu  se.  Stolní  fotbal  vypadá  luxusně  a bytelně,  svěží  jako 

sedmikráska. Je ale samozřejmě nový, ten starý vypustil ducha při nějaké 

akci,  v  níž  figurovala  plechovka  spreje  Silly  String,  čtyři  metry  lepicí 

pásky, dvě paintballové pušky a kontejner na odpadky velikosti menšího 

automobilu. Aspoň tak jsem to slyšela od Rhage. Který je sice ukecaný, 

ale nikdy nelže. 

Na  druhé  straně  místnosti  na  Vishousově  pracovním  stole  bzučí 

jeho  čtyři  hračky,  počítače,  které  vypadají  jako  hlouček  pavlačových 

drben,  co  si  vyměňují  historky  o  tom,  co  se  děje  v  areálu  Bratrstva. 

Stereosystém, jenž se tyčí za nimi, je stejně vymazlený – jako kdyby se s 

ním  v  případě  potřeby  dalo  udělat  odborné  vyšetření  mozku.  Zní  z  něj 

rap, ale ne tak hlasitě, jako to bývalo v minulosti. Je to  Curtis od 50 Cent. 

Jo, tak nějak bych tušila, že si V nebude pouštět Kanye. 

To,  co  vidím  z  kuchyně,  mě  docela  šokuje.  Je  tam  vzorně 

uklizeno, na pracovních deskách žádné skleničky, všechny skříňky pevně 

zavřené, minimum věcí. Klidně bych se vsadila, že v ledničce nejsou jen 

zbytky  z  Taco  Bell  a  balíčky  porcované  sójové  omáčky.  Sakra,  je  tam 

dokonce i mísa s ovocem. Broskve. No tohle. 
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Změna, říkám si. Ledacos se tady změnilo. A je poznat, že to není 

jen proto, že vedle pohovky  leží pár černých  lodiček a  mezi  všemi těmi 

ilustrovanými  sportovními  časopisy  taky  pár  výtisků   New  England 

 Journal of Medicine.  

Když  se  rozhlédnu,  musím  myslet  na  ty  dva  chlapy,  kteří  tu teď 

žijí  se  svými  životními  družkami.  A  vzpomínám  na  staré  dobré  časy 

 Milence z temnot,  kdy V a Butch strávili noc u Daria v pokoji pro hosty. 

Butch se zeptal na Vishousovu ruku. Vishous poznal, že ten tvrďák touží 

po  smrti.  Ti  dva  si  sedli.  Nejvíc  se  mi  líbilo,  když  nazítří  večer  přišel 

Wrath a pronesl: „Sakra, to je ale idylka.“ Myslím, že si pamatujete, jaká 

byla reakce, ne? 

Uplynuly dva roky a jsou pořád spolu. 

Ale na druhé straně, my fanoušci Red Sox jsme věrná čeládka. 

Jenže všechno je jinak, že ano… 

Dveře  z  podzemního  tunelu  se  otevřou  a  vstoupí  do  nich  Butch. 

Páchne  po   bezduchých,   samá  sladká  vůně  dětského  zásypu.  Přiložím  si 

ruku k nosu, aby se mi nezvedl žaludek. 

„Interview nebude,“ řekne chraplavě. 

„Aha…  to  nic,  stejně  nemám  pero,“  zamumlám  a sleduji,  jak 

vypadá zachmuřeně a jak se potácí. 

Butch zakopává o vlastní nohy a naráží do stěn cestou do ložnice. 

 Skvělé. Co mám dělat? 

Chviličku  čekám.  Pak  vyjdu  na  chodbu,  protože…  no,  v ta-

kovéhle  situaci  chcete  přece  pomoct,  ne?  Když  se  ocitnu  u  dveří  jeho 

pokoje, zahlédnu jeho nahá záda a rychle se odvrátím. 

„Nepotřebuješ něco?“ zeptám se a připadám si jako idiot. Píšu sice 

o  bratrech,  ale  přiznejme  si,  v jejich  světě  jsem  přízrak,  pozorovatel,  ne 

aktér. 

„Vishouse. Ale už jde…“ 

Domovní  dveře  se  prudce  rozlétnou  a  já  otočím  hlavu,  jako  by 

někdo zatahal za provázek. 

 A… sakra… 

Víte,  s  Vishousem  se  to  má  tak.  Nemá  mě  rád.  Nikdy  neměl.  A 

když se uváží, že je to skoro stopadesátikilový upír a má tu svou smrtící 
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ruku, vybaví se mi pokaždé, když se k němu přiblížím, všechny záchvaty 

paniky,  které  jsem  kdy  prožila.  Vrací  se  mi.  Všechny  do  jednoho. 

Současně. 

Těžce polknu. V je oblečený v černé kůži, krvácí z rány v rameni a 

má sakra špatnou náladu. Jen na mě pohlédne a už cení tesáky. 

„To si snad děláš legraci.“ Div ze sebe neserve koženou bundu a 

odhodí  ji  na druhý konec Doupěte. Dýky odkládá opatrněji.  „Páni, tahle 

noc je čím dál tím horší.“ 

Držím pusu. Jako by se na takovéhle uvítání dalo nějak reagovat? 

Leda  se  oběsit  v  koupelně.  Jsem  si  celkem  jistá,  že  nemůžu  udělat  nic, 

čím bych ho rozveselila. 

Vishous s dusotem projde kolem  mě k Butchovi  a  já se přilepím 

ke  stěně,  jako  bych  s  ní  chtěla  splynout,  abych  mu  nepřekážela.  Což  je 

snadné. Mám postavu jako prkno, dlouhou a bez vnadných křivek. 

Ráda  bych  mimochodem podotkla, že V  je obrovský. OBROVS-

KÝ.  Když  mě  míjí, sahám  mu sotva k ramenům  a rozměry  jeho těla  ve 

mně budí pocity, jako bych byla pětiletá v moři dospělých. 

Zastaví  se  ve  dveřích  Butchovy  ložnice  a  já  zjišťuji,  že  nejsem 

schopná odejít, i když vím, že bych měla. Prostě to ale nejde. Naštěstí se 

V soustředí na poldu. 

Chudák Butch. 

„Cos to, sakra, vyváděl?“ vyštěkne V. 

Poldův hlas je drsný, ale ne slabý. „Mohli bychom to tak o deset 

minut odložit? Budu zvracet…“ 

„Myslel sis, že ti zabijáci nejsou ozbrojení?“ 

„Víš, když na mě řveš jako manželka, moc mi to nepomáhá…“ 

„Kdybys aspoň jednou použil mozek…“ 

Ti dva se do sebe pustí a já si říkám:  Tak jo, měla bych jít.  Když je 

ve vzduchu tolik testosteronu, dělá se mi mdlo. Nepříjemně mdlo. 

Couvám chodbou a říkám si, co si počnu s tím interview, co jsem s 

nimi  měla  udělat,  když  si  všimnu…  krvavých  šlépějí.  Vishous  po  sobě 

nechal  krvavé  stopy.  A  určitě  je  raněný  dost  těžce,  vzhledem  k  tomu, 

kolik toho lesklého karmínu na podlaze zůstalo. 
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Blbec.  Pitomý,  arogantní,  mizerný,  uzavřený  hajzlík.  Pitomý, 

zbrklý, tvrdohlavý, vzteklý, umanutý, samotářský, nemluvný parchant… 

Už jsem se někdy zmínila o tom, že po té hrozné práci s knihou o 

Vishousovi  jsem  s  ním  taky  měla  pár  problémů?  Není  v  našem  vztahu 

jediný, kdo má druhého plné zuby. 

Butch  a  Vishous  na  sebe  dál  vrčí  jako  párek  dobrmanů  a  já  se 

naštvu. Odkráčím k Vishousově kožené bundě a funím, když ji zvedám z 

podlahy.  Váží  asi  tolik  co  já,  a  abych  byla  upřímná,  vlastně  ani  nechci 

vědět, co v ní je. 

Ale stejně na to přijdu, protože mu prohrabu kapsy. 

Munice  do  glocku.  Lovecký  nůž,  na  kterém  je  krev   bezduchých.  

Zapalovač  z  masivního  zlata.  Malá  černá  knížka,  kterou  neprolistuju 

(protože,  hele,  to  už  by  byl  MOC  velký  vpád  do  soukromí).  Žvýkačky 

Wrigley’s  spearmint.  Švýcarský  armádní  nůž  (patrně  proto,  že  u  toho 

loveckého nejsou nůžtičky). 

Mobilní telefon. 

Otevřu ho a ťuknu na *J. Dvě vteřiny nato se ozve Jane. 

„Ahoj, pejsánku. Jak se vede?“ 

Jo,  ona  mu  říká   pejsánku.   Na  detaily  jsem  se  nikdy  neptala. 

Vishous by mi prostě ukousl hlavu a připadá mi dotěrné vyptávat se na to 

přímo Jane. Ačkoliv Rhage by mohl vědět… hmm… 

„Ahoj, Jane,“ řeknu. 

„Jo to jsi ty!“ Směje se. Jane má příjemný smích, takový, který vás 

nutí zhluboka se nadechnout a pěkně pomalu vydechovat, protože víte, že 

všechno dobře dopadne, když je u toho ona. „Jak probíhá interview?“ 

„Neprobíhá. Tvůj  muž  je zraněný, Butch  je odrovnaný a  já  mám 

pocit, že když co nejdřív  neodejdu, ukáže mi tvůj druh dveře. Spíš je se 

mnou vyrazí.“ 

„Ale proboha, V bývá děsný trouba.“ 

„Právě proto jsem  Nespoutaného milence věnovala tobě.“ 

„Hned přijdu. Jen to řeknu Marisse.“ 

Zavěsím a uvědomím si, že v Doupěti je mnohem větší ticho… a 

že  z  chodby  vychází  záře.  Po  špičkách  se  připlížím  a  ztuhnu,  když  se 

ocitnu u dveří Butchovy ložnice. 
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Leží  na  posteli.  Spolu.  Vishous  ulehl  a  objal  Butche  a  celé  jeho 

tělo  tlumeně  září.  Butch  je  k bratrovi  přitisknutý,  dýchá  pomalu. 

Vishousova  léčivá  síla  pracuje.  Je  to  poznat,  protože  pach   bezduchých 

slábne. 

Vishousovy ledově bílé oči se otevřou a zabodnou do mě nehybný 

pohled dravce. Ruka mi vyjede k hrdlu. 

V tom okamžiku se v duchu ptám, proč mě tolik nenávidí. Bolí to. 

Odpoví mi můj vnitřní hlas:  Ty víš proč. Přesně víš proč.  

Jo, tak nějak to vím, jasně. A škrtněme si  tak nějak.  

„Promiň,“ zašeptám. 

Zavře oči. A v té chvíli se přímo vedle mě zhmotní Jane. 

Jane  se  jako  duch  odlišuje  od  své  lidské  podoby  jen  nepatrně. 

Zabírá stejný prostor a stejně mluví a stejně vypadá… a když mě obejme, 

je stejně pevná a vyzařuje z ní stejné teplo jako předtím, než se s ní stalo 

to, co se stalo. 

„Zlato…,“ zaševelí Vishous z postele. 

Krucinál, to je ale erotický zvuk. 

Jane nahlédne do ložnice a úsměv, jímž se rozzáří, bere dech. Jane 

není  žádná  superkráska.  Ale  má  inteligentní  tvář,  která odpovídá  jejímu 

úžasnému mozku, a já ji mám fakt ráda, protože mám ráda chytré lidi. 

„Ahoj, štěně,“ řekne Vishousovi. 

Vishous  se  na  Jane  usměje.  Už  jsem  se  o  tom  někdy  zmínila? 

Když ji vidí, opravdu se usmívá. Na všechny ostatní se jen ušklíbá. Pokud 

má náladu. 

„Prý se ti něco stalo,“ pokračuje Jane a založí si ruce v bok. Má na 

sobě bílý lékařský plášť a kolem krku stetoskop, obojí se rýsuje jasně. To 

ostatní  je  mírně  rozostřené,  pokud  nechce  něco  uchopit  nebo  někoho 

obejmout. V tom případě se zhmotní úplně. 

„Nic mi není,“ odsekne. 

„Je  raněný,“  upozorníme  Butch  a  já  současně.  V se  na  mě  zam-

račí. Pak uchlácholí poldu tím, že mu přejede dlaní po páteři. 

„Přijď  za  mnou  do  mého  pokoje,  až  skončíš,“  vyzve  Jane  svého 

 hellrena.  „Vyšetřím tě.“ 

„To si dám líbit,“ zapřede Vishous chraplavě. 
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Následuju Jane chodbou, protože si začínám připadat trochu jako 

voyeur,  když  tak  pozoruju  Vishouse  a  Butche  pospolu.  (Zde  bych 

mimochodem  ráda  podotkla,  že  Jane  vůbec  nevadí,  jak  jsou  si  ti  dva 

blízcí, a Marisse taky ne. Což je důkaz toho, jak jsou si ty dvě ženy jisté 

svými vztahy. Jak jsou si jisté a jak jsou milovány.) 

„Takže Domovu bezpečí se fakt daří,“ řekne Jane, když vstoupíme 

do ložnice plné knih, kterou sdílí se svým mužem. Klidně by to mohla být 

knihovna, až na to velké letiště uprostřed, a jim  dvěma to tak vyhovuje. 

Oba jsou velcí čtenáři. 

„Jo,  slyšela  jsem.“  Zvednu  knížku  z  prádelníku.  Je  to  učebnice 

biochemie. Vysokoškolská. Může patřit komukoli z nich. „Kolik žen tam 

teď máte?“ 

„Devět matek, patnáct dětí.“ 

Jane  začne  povídat  a  její  nadšení  a  zápal  se  zřetelně  projevují  v 

tom, jak ožije. Nechám ji mluvit, ale poslouchám jen napůl. Vzpomínám 

na rozhovor, který jsme spolu vedly asi před třemi měsíci, v červnu. 

Byl o smrti. O její smrti. Ptala jsem se, jestli je zklamaná tím, jak 

dopadla. Jako duch. Odpověděla  mi úsměvem a řekla  mi  něco, co od té 

doby nedokážu pustit z hlavy: „Čtyřicet let jako člověk versus čtyři sta let 

s ním?“ zaševelila a potřásla hlavou. „Jo, tyhle počty mi dají fakt hodně 

práce.  Jasně.  Chci  říct,  že  ta  tragédie  mi  dala  život  s  mužem,  kterého 

miluju. Z čeho mám být zklamaná?“ 

Nejspíš jsem pochopila, co chtěla říct. Ano, ledacos jim chybí. Ale 

Jane už  bylo přes třicet, když se poznali. Což znamená, že  by s  ním při 

troše  štěstí  prožila  ještě  dvě  až  tři  desítky  let,  než  by  se  do  ní  proces 

stárnutí jaksepatří zakousl. A to ještě v případě, že by nedostala rakovinu 

nebo nějakou srdeční chorobu nebo nějakou jinou hrůzu, která by ji buď 

zabila, nebo zmrzačila. Taky už ztratila sestru a oba rodiče a… nesčetné 

pacienty na traumatologii. Po tom, kolik úmrtí zažila, je asi docela pěkné, 

že má od nynějška pokoj. A nemusí si dělat starosti o Vishousovy tanečky 

se  Smrťákem.  Může  vstupovat  do  Stínu  a  zase  odtud  vycházet.  Budou 

spolu navždy. Navěky. 

Takže Jane je živoucí věčnost. S mužem, kterého miluje. To není 

špatné. 
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A navíc… ehm, pokud vím, sex pořád ještě existuje i mimo tento 

svět. 

„Šaty dolů,“ řekne. 

Podívám  se  na  černý  úbor,  který  mám  na  sobě,  a napadne  mě, 

jestli  jsem  se  něčím  nepobryndala.  Ale  ne,  to  patřilo  Vishousovi.  Už  s 

Butchem skončil. 

Uhnu mu z cesty, když vstupuje do ložnice. Jo, dívám se do země, 

když slyším šustot odkládaného oblečení. Vishous vydá hrdelní smích a já 

ucítím  jeho  vázací  pach.  Klidně  bych  se  vsadila,  že  jen  co  odejdu, 

začnou… 

Ehmm… jo. 

Skvělé, už se červenám. 

Jane zakleje a slyším, jak se otevírá nějaká krabice. Vzhlédnu. Je 

to lékárnička, a když Jane  vyčistí obrovskou tržnou ránu na Vishousově 

stehně, vyndá jehlu a černou chirurgickou nit a stříkačku, která je asi plná 

lidokainu. 

Tak  jo,  teď  se  zase  nebudu  dívat.  Moc  ráda  sleduju  pořady  o 

lékařích v televizi, ale ty krvavé části vždycky musím vynechat – a když 

se  to  odehrává  přímo  přede  mnou,  připadá  mi  to  dvanáctkrát  živější. 

Anebo možná dvanáctsetkrát. 

Slyším, jak Vishous zasykne a Jane něco šeptá. 

Houby. Musím se dívat. Vzhlédnu. Janiny ruce jsou velice pevné a 

zašívá svému muži ránu hbitě a precizně, jako by to dělala už miliónkrát. 

Vishous na ni zírá, na tváři pošetilý úsměv… 

„Pošetilý ne,“ přeruší mě. „Nemám na tváři pošetilý úsměv.“ 

Zvláštní,  teď  v  Janině  přítomnosti  je  celkově  mírnější.  Není  ke 

mně doslova milý, ale už nelituju, že na sobě nemám brnění. 

„Je dost pošetilý,“ řeknu a Jane se rozesměje. „Ale samozřejmě z 

něj  tedy  i  při  té  pošetilosti  jasně  vyzařuje  jsem-upír-válečník-a-žeru-

 bezduché. Jsi drsňák jak vyšitý. S lehkou váhou by si tě nikdo nespletl.“ 

„To  má  ten  někdo  kliku,“  podotkne  a  zářící  rukou  sáhne  po 

Janiných vlasech. To, co se děje, je docela v pohodě. V okamžiku, kdy se 

jí kdekoli dotkne jeho světlo, zpevní se, a čím déle se jí dotýká, tím větší 

oblast  Janina  těla  zaujímá  pevné  skupenství.  Když  se  ti  dva  mazlí  na 
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pohovce – ano, on se s ní opravdu mazlí –, je Jane úplně pevná a zůstane 

tak ještě dlouho potom. Jeho energie ji drží pohromadě. 

Což je docela romantické. 

Z  chodby  je  slyšet  otevírání  a  zavírání  dveří  a kroky,  které  se  k 

nám  blíží.  Vím,  že  je  to  Marissa,  protože  cítím  vůni  moře…  a  protože 

slyším, jak Butch začal mručet erotické uvítání. Marissa se zastaví a strčí 

hlavu do pokoje Vishouse a Jane. Vlasy teď nosí ostříhané, takže jí sahají 

jen k lopatkám, a má na sobě moc hezký černý kostým Chanel, který bych 

taky ráda měla ve skříni. 

Všichni  čtyři  si  chvilku  povídáme,  ale  pak  Butch  začne  ztrácet 

trpělivost a  volá svou ženu, a tak se  Marissa  s úsměvem odporoučí. Na 

odchodu  si  sundává  kabátek.  Patrně  protože  ví,  že  už  stejně  nezůstane 

oblečená dlouho. 

„Tak,“ řekne Jane a ustřihne nit. „Už je to lepší.“ 

„Mám ještě něco, co potřebuje péči, že jo?“ 

„Ale jdi? Snad ne ten škrábanec na rameni?“ 

„Kdepak.“ 

Vishous sáhne po její ruce, já si odkašlu a zamířím ke dveřím. „To 

jsem  ráda,  že  jsou  všichni  v  pořádku.  Asi  bychom  si  měli  to  interview 

domluvit na jindy. Jo… hm, tak se mějte. Nashle. Užijte si…“ 

Všechno  to  říkám,  protože  je  mi  trapně.  Jako  vetřelci,  jímž  taky 

jsem. Jane odpoví několika milými slůvky a V ji začne přitahovat k sobě. 

Zavřu dveře. 

Jdu chodbou a naposled nakouknu do obývacího pokoje Doupěte. 

Změna  je  prospěšná,  říkám  si.  A nejen  proto,  že už  to tady  vypadá  spíš 

jako  domov  než  jako  vysokoškolská  kolej.  Líbí  se  mi  změna,  ke  které 

došlo, protože ti dva chlapi se usadili a jsou šťastní a žije se jim  líp díky 

tomu, koho si našli. A Butch s Vishousem jsou pořád spolu. 

Vyjdu  do  zářijové  noci  a  musím  si  ovinout  ramena  pažemi. 

V Caldwellu je chladno; už jsem zapomněla, jak brzy se na severu státu 

New  York  ochladí.  Zadoufám,  že  moje  auto  z  půjčovny  má  vyhřívaná 

sedadla. 

Sedám  si  za  volant,  když  vtom  se  otevřou  hlavní  dveře  sídla  a 

vyběhne  z  nich  Fritz.  Vypadá  jako  Tattoo  ze  seriálu   Fantasy  Island,  
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protože třímá vysoko ve vzduchu mou kabelku a volá do tmy: „Kabelka! 

Kabelka!“ 

Vystoupím ze sedanu. „Díky, Fritzi. Málem bych zapomněla.“ 

 Doggen se hluboce klaní a říká zdrceným tónem: „Omlouvám se. 

Moc se omlouvám. Nedokázal jsem tu skvrnu od inkoustu vyčistit.“ 

Vezmu  kabelku  a  podívám  se  na  řemínek.  Jo,  ta  modrá  skvrnka 

tam  pořád  je.  „To  nevadí,  Fritzi.  Jsem  vážně  vděčná,  že  jste  se  snažil. 

Děkuju. Mockrát děkuju.“ 

Ještě  ho  chvilku  konejším,  odmítnu  nabízený  piknikový  košík  s 

jídlem  a  Fritz  se  vrací  do  domu.  Jakmile  uslyším  bouchnutí  zavíraných 

dveří, zadívám se na svou poškozenou kabelku. 

V  okamžiku,  kdy  jsem  si  té  skvrnky  od  inkoustu  všimla  poprvé, 

zatoužila jsem po nové kabelce. Jednoznačně. Mám docela ráda, když je 

všechno  dokonalé,  a  trápilo  mě,  že  jsem  si  zničila  vlastní  kabelku… 

nedokonalostí v mých očích poklesla. 

Teď si ji prohlížím v měsíčním světle, všímám si všech drobných 

vad a nedostatků. Páni… vždyť už ji mám skoro dva roky. Vzala jsem ji s 

sebou  do  New  Yorku  na  setkání  se  svými  vydavateli  a  agentkou.  O 

prázdninách  na  návštěvu  k  mým  dvěma  nejlepším  kamarádkám  na 

Floridě. Byla se  mnou na autogramiádách  v  Atlantě,  Chicagu a Dallasu. 

Nosí  v sobě  mé  dva  mobilní  telefony:  ten,  kterým  volám  přátelům  ve 

Státech,  a  druhý,  určený  k  hovorům  s přáteli  v  zámoří.  Dávám  si  do  ní 

stvrzenky  z autoservisů  a  bankovních  účtů  a  večeří,  na  které  chodím  s 

manželem,  a  lístky z kina, kam chodím  s maminkou a tchyní.  Jsou v  ní 

fotky lidí, které miluju, a drobné, které nepotřebuju, a navštívenky lidí, s 

nimiž musím zůstat v kontaktu. Čekává zamčená v mém autě, když jdu na 

procházku  se  svým  mentorem  nebo  když  narychlo  skočím  do  obchodu 

pro balenou vodu a… 

Pousměju se a hodím ji na přední sedadlo Toyoty Prius z půjčovny 

Enterprise.  Nastoupím  a  zavřu  dveře  a  sáhnu  po  klíčku,  který  jsem 

nechala v zapalování. 

Někdo zaklepe na přední sklo priuse a mě to na smrt vyděsí, div si 

nevykloubím  krk,  jak  se  ohlédnu  po  zvuku.  Je  to  Vishous  s  ručníkem 
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kolem  pasu  a obvazem  na  rameni.  Ukazuje  dolů,  jako  že  chce,  abych 

stáhla okno. 

Udělám  to.  Do  auta  vnikne  studený  vítr  a  já  doufám,  že  ho 

nezpůsobil on, ale chladná noc. 

Vishous si dřepne a opře si mohutná předloktí o bok auta. Do očí 

se mi moc nedívá. Což mi poskytne příležitost prohlédnout si tetování na 

jeho spánku. 

„Ona tě sem poslala, viď,“ řeknu. „Aby ses omluvil, že jsi takový 

lump.“ 

Jeho mlčení znamená  ano.  

Přejedu dlaní po volantu. „To nevadí, že spolu nevycházíme. Chci 

říct… však víš. Nic si z toho nedělej.“ 

„Nedělám.“ Následuje pauza. „Aspoň většinou ne.“ 

Což znamená, že ve skutečnosti z toho má špatný pocit. 

Jejda. Teď nevím, co říct. 

Jo, je to trapné. Moc trapné. A upřímně řečeno mě překvapuje, že 

zůstává tady venku u mě a mého auta. Očekávám, že se vrátí do Doupěte 

ke dvěma lidem, se kterými je mu dobře. Víte, Vishous si na vztahy moc 

nepotrpí. Je to myslitel, žádná citlivka. 

Čas plyne a já jaksi usoudím, že jeho přítomnost teď potvrzuje, že 

svým  způsobem  opravdu  trpí  tím,  jak  je  to  mezi  námi  dvěma  drsné.  A 

chce to napravit. Já taky. 

„Hezká taška,“ řekne a ukáže na mou kabelku. 

Odkašlu si. „Je na ní flek od propisky.“ 

„Ten ani není vidět.“ 

„Ale já vím, že tam je.“ 

„Pak tedy musíš přestat tolik přemýšlet. Je to vážně hezká taška.“ 

Vishous bouchne pěstí o kapotu auta, je to takové malé rozloučení, 

a vstane. 

Sleduju  ho,  jak  vstupuje  do  Doupěte.  Napříč  přes  ramena  má  do 

kůže vyřezaný nápis Starou řečí: JANE. 

Podívám  se  na  kabelku  a  myslím  na  všechno,  co  je  v  ní,  a  kde 

všude už byla.  A začnu chápat, co pro mě dělá, místo toho, co postrádá 

kvůli své drobné nedokonalosti. 
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Nastartuju  auto,  otáčím  se  a  dávám  pozor,  abych  nenarazila  do 

Rhageova  fialového  GTO  nebo  do  obřího  černého  escalade  nebo  do 

Phuryho  štíhlého  M5  nebo  do  Zsadistovy  Carrery  4S.  Když  vyjíždím 

z nádvoří  areálu,  sáhnu  do  kabelky  a  vyndám  mobil  a zavolám  domů. 

Manžel  to  nebere,  protože  spí.  Pes  se  taky  neozývá,  protože  nemá 

pohyblivé palce (takže se mu špatně drží sluchátko). 

„Ahoj, základno, interview jsem neudělala, ale stejně mám o čem 

psát.  Jsem  utahaná,  takže  dojedu  jen  na  druhou  stranu  Manhattanu.  Asi 

nakonec  zakotvím  v  poledne  někde  v  Pensylvánii.  Zavolej  mi,  až 

vstaneš.“ 

Řeknu manželovi, že ho miluju; pak zavěsím. Telefon se vrátí do 

kabelky. Soustředím se na silnici před sebou a myslím na bratry… 

To  není  nic  nového.  Myslím  na  ně  pořád.  Začnu  se  trápit  kvůli 

Phurymu. 

Z  jakéhosi  rozmaru,  abych  umlčela  hlásky  ve  své  hlavě,  se 

nakloním a zapnu rádio. Dám se do smíchu. Hrají Dream Weaver. 

Zesílím zvuk, kolik jen prius vydrží, topení pustím naplno, stáhnu 

okna a dupnu na plyn. Prius dělá, co může. Není to GTO, ale mně to stačí. 

Najednou si užívám noci, přesně jako to dělávala Mary, když potřebovala 

utéct sama před sebou. 

Uháním tmou, kroužím  zatáčkami  na silnici číslo 22 a  jsem  jako 

pták,  který  letí,  letí,  odlétá.  A  doufám,  že  tenhle  kus  světa  mezi 

Caldwellem a skutečným životem vydrží navěky. 
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 Otázky a odpovědí 

Kdybyste někdy přišli na mou autogramiádu, viděli byste, že nejlepší je ta 

část, kdy se kladou otázky. Vždycky jsem zaplavena dotazy na bratry, na 

knihy,  co  přijde,  co  se  děje,  co  dělá  Dráp,  jak  je  to  s rakvemi,  jestli  si 

někdy   shellan  udělají  dámskou  jízdu,  jak  sakra  pracuje  Jane…  Jako 

právničce  se  mi to moc  líbí a  musím říct, že čtenáři  jsou CHYTŘÍ. Nic 

jim  neunikne  a  já  si  jich  obrovsky  vážím.  Když  jde  o  to,  co  už  se  v 

knihách  událo,  odpovídám  přímočaře.  Pokud  ale  přijde  řeč  na 

budoucnost,  jako  správný  právník  si  dávám  pozor  na  slovíčka. 

Nepochybně mi sem tam něco uklouzne a já prozradím pár tajemství. Ale 

většinou odpovídám jen ČTĚTE DÁL nebo odpovím přesně na to, na co 

se ptají – a ani slovo navíc. 

Poznají, když trošku uhýbám. 

I v tomhle „Průvodci“ musím uchovat tradici otázek a odpovědí, a 

tak jsem zveřejnila na svých webových stránkách a ve skupině Yahoo!, že 

hledám otázky. Přišlo  mi  jich přes tři tisíce! Všechny  jsem  je přečetla a 

vybrala následující: 

Stalo  se  ti  někdy,  že  se  nějaká  postava  uprostřed  psaní  vzbouřila  a 

řekla:  „Kdepak,  takhle  to  nebude!“  Kdo  to  byl  a  jak  jsi  ho  vrátila 

zpátky na trať? 

- Jillian 

Musím přiznat, že když jsem tuhle otázku uviděla, musela jsem se trochu 

smát – KÉŽ  BY!  Jillian,  přeceňuješ  mě.  Jak  už  jsem  říkala  v  Aktech 

Bratrstva, s bratry to chodí tak, že… nad nimi nemám kontrolu. Dělají si 

v mé hlavě, co chtějí, a mým úkolem je jen se snažit věrně zaznamenat to, 

co  vidím.  Nevím,  kde  se  vzali  ani  proč  si  vybrali  zrovna  mě,  ale  jedno 

vím  s  jistotou:  Kdyby  odešli,  nemám  nic.  Takže  jsem  to  já,  kdo  musí 

zůstat na trati, ne oni, pokud to dává aspoň trochu smysl!? 
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Kde  ses  inspirovala  pro  jména  bratrů?  Většina  upířích  romancí, 

které  jsem  četla,  si  vypůjčuje  staromódní  nebo  elegantní  jména, 

kdežto  ta  tvoje  jsou  do  jisté  míry  úderná  a  nenechávají  prostor 

k pochybám, pokud jde o typy mužů, kterým patří. 

- Amber 

Bratři  se,  po  pravdě  řečeno,  pojmenovali  sami – a mě  to  na  počátku 

trochu mátlo. Když mi do hlavy vstoupil Wrath a já začala psát   Milence 

 z temnot,   pořád  jsem  slyšela,  že  ho  ostatní  oslovují  Roth.  Roth?  říkala 

jsem si. Co je to za jméno? Roth… Roth… 

Bratři a jejich příběhy jsou v mé mysli pořád, ale jsou dvě situace, 

kdy  se  opravdu  ujímají  vlády:  když  běhám  a  když  večer  usínám.  Takže 

jsem  naběhala  spoustu  kilometrů,  zírala  potmě  do  stropu…  a  to  jméno 

Roth se mi pořád přemílalo v hlavě spolu se stovkou dalších věcí, které se 

v   Milenci  z  temnot  odehrávaly…  Najednou  jsem  si  uvědomila,  že  to 

chápu špatně. Není to Roth – je to  Wrath.  Wrath… Jakmile mi to došlo, 

naskočila mi i jména ostatních bratrů, včetně toho, jak se píšou. 

Příběh  skrytý  za  jmény  spočívá  v  tom,  že  jde  o prastará  jména 

Bratrstva a mohou je dostat jen potomci rodů bratrů. Časem se ta jména 

zkomolila do angličtiny a začala se spojovat se silnými nebo agresivními 

emocemi. Myslím, že se k  bratrům dokonale  hodí, protože –  jak říkáš –

nenechávají prostor omylům, pokud jde o to, s jakými muži má čtenář co 

do činění! 

Kdybys  měla  možnost  vrátit  se  a  přepsat  některou  část  vydaných 

knih  o  Bratrstvu,  provedla  bys  nějaké  změny?  Bylo  při  redakčních 

úpravách  odstraněno  něco,  co  bys  ráda  znovu  přidala?  Je  v 

hlubinách  postav  z  Bratrstva  černé  dýky  něco,  co  bys  chtěla 

důkladněji prozkoumat? Lituješ něčeho? 

- Flowerlady 
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No, moje knihy mi nikdy nepřipadají tak dobré, jak by měly být. Vždycky 

mám pocit, že se to dalo udělat líp. Ale to je můj osobní problém. Nikdy 

nejsem spokojená se sebou ani s ničím, co udělám – takže se tahle reakce 

netýká jen psaní. 

Pokud jde o redakční úpravy knih, já jediná z nich něco odstraňuji 

nebo  přidávám.  Radíme  se  s redaktorkou  a  ona  mi  řekne  svůj  názor  a 

probereme to i ono, ale  nic se  nezmění, pokud to nechci a neudělám  já. 

Magor přes kontrolu? Ehm… to si pište! (Další moje celoživotní typická 

vlastnost.)  Jestli  něčeho  lituju?  V  téhle  oblasti  ne.  Všechna  rozhodnutí 

jsem vždycky udělala po zralé úvaze a pečlivě. 

Pokud jde o ty hlubiny postav, musím říct ne – ale jen proto, že se 

snažím vypsat dopodrobna všechny emoce a drama a patos v každičkém 

příběhu. Ale jedné věci lituju. Jak už jsem řekla, lituju, že jsem nepřidala 

ještě pár stránek na konec  Nespoutaného milence,  aby čtenáři viděli víc z 

toho, co se mi děje v hlavě s ohledem na štěstí Vishouse a Jane a jak to s 

nimi dopadlo. 

Říkala  jsem  si,  kam  chodíš  na  některé  termíny,  jako  třeba   leelan, 

 hellren,  shellan?   Všechna  ta  slova  sis  vymyslela?  Nebo  patří  do 

nějaké prastaré řeči, kterou ses zabývala? 

- Beth 

Věř  si  tomu,  nebo  ne,  ta  slova  prostě  přišla  spolu  s  příběhy – a  pořád 

přicházejí. Uslyším nějaké slovo od některého z bratrů nebo  shellan a pak 

je  použiju.  Když  jsem  psala   Milence  z  temnot,   nenapadlo  mě,  že  jich 

nakonec  bude  tolik!  Přidat  slovníček  napadlo  mimochodem  mou 

redaktorku. Když si přečetla poslední verzi knihy o Wrathovi, naznačila, 

že by se hodil. A měla pravdu. 

Tak  jsem  si  říkala,  jak  dokážeš  odloučit  různé  styly,  kterými  píšeš? 

Zaslechla  jsem,  tuším,  že  píšeš  pod  pseudonymem,  a  četla  jsem  pár 

jiných  autorek,  které  to  dělají  taky.  Ptám  se  v  duchu,  jak  se  staráš 

o to,  aby  tvoje  různé  postavy  nepřecházely  do  nesprávného  žánru 

nebo aby je nepsala „nesprávná“ spisovatelka? 

- Rebekah 
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To  je  pravda.  Píšu  romance  ze  současnosti  jako  Jessica  Bird  a  městské 

paranormální romance pod jménem Ward. A víš, problém se zatouláním 

jsem  nikdy  neměla  –  patrně  kvůli  tomu,  jakým  způsobem  mi  příběhy 

vstupují do hlavy. Když se mi vybaví scéna, jsou věty neuvěřitelně jasné, 

a oba světy jsou tak zcela odlišné, že se nedají poplést. Řeknu jen, že tón 

mého psaní se od sebe u obou žánrů zase tak moc neliší – ačkoli v sérii o 

Bratrstvu jsem nasadila jiné tempo a psaní je syrovější, protože syrovější 

jsou i bratři. 

Ráda  píšu  dvěma  úplně  odlišnými  styly.  Osvěžuje  mě,  když 

přecházím  z  jednoho  do  druhého.  Já  to  vidím  tak,  že  jsou  to  dvě 

samostatné koleje, které se nikdy neprotnou, a vždycky se mohu ubírat v 

dané  chvíli  jen  po  jedné.  Mám  vážně  štěstí,  že  jsem  dostala  možnost 

pracovat na obou. 

Zmínila ses o nějakých rakvích v garáži. K čemu ty rakve jsou a kdo 

je má na starosti? 

- Meryl 

To  je  skvělá  otázka!  Dostávám  ji  v  různých  podobách  každou  chvíli. 

Když  nejde o rakve,  lidé chtějí  vědět, jak  je to s Drápem  nebo s  jinými 

věcmi, které se ukážou, ale nevysvětlí. 

Jak  už  jsem  říkala,  nevím  vždycky,  co  věci  znamenají  ve  chvíli, 

kdy je vidím. Pokud jde o ty rakve, když jsem psala  Nalezeného milence,  

viděla  jsem  Marissu,  jak  s  Fritzem  vstupuje  do  garáže…  a byly  tam. 

Absolutně nemám zdání, co v nich je, odkud se tam vzaly nebo jakou roli 

sehrají, ale protože to není poprvé, vím, že když něco vidím tak jasně jako 

ty rakve, bude to mít nějaký  smysl. Takže se  fakt nemůžu dočkat, až se 

dozvím, jaká je jejich úloha! 
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Jaký  smysl  mají  nádoby   bezduchých?   Vím,  že  se  jim  vyjme  srdce  a 

vloží do keramického hrnku, ale proč? Proč se prostě nezničí? Proč si 

je nechávají? Proč bratři vždycky chtějí ty hrnky odnést a dát je do 

Krypty (pokud to má ještě nějaký jiný smysl, než že jde jednoduše o 

trofeje), a pokud MAJÍ pouze trofejní hodnotu, proč je tak důležité, 

aby jiní  bezduší zašli do domovů mrtvých  bezduchých a vyzvedli tam 

ty hrnky dřív než bratři? 

- Murrrmaiyd 

Jsem ráda, žes to nanesla, Murrrmaiyd, protože by  mě to taky zajímalo. 

Vždycky mi připadalo divné, že si  bezduší ty hrnky nechávají i po obřadu 

zasvěcení – Omega  od  nich  totiž  požaduje  víceméně  všechno,  co  z  nich 

dělá  lidi,  víš?  Přijdou  o  krev,  vyjme  se  jim  srdce,  nemohou  jíst,  jsou 

impotentní…  tak  proč  by  si  něco takového  nechávali?  A  po  nástupu  do 

Společnosti  nemají  žádný  vlastní  majetek  (nezůstanou  jim  ani  jejich 

jména!).  Jediné,  co  mi  připadá  logické,  je  to,  že  hrnky  slouží  jako 

hmatatelná  připomínka  Omegovy  moci.  Koneckonců,  někdo,  kdo  může 

nahradit vaši krev svojí a pak vám vyjmout srdce, se může kdykoli vrátit 

a  sejmout  vás,  pokud  by  se  mu  nezamlouvalo  vaše  chování.  Navíc  je 

Omega lstivý – naschvál vytváří situace, které jeho  bezduché tíží. Tím, že 

je nutí ponechat si u sebe svá srdce, má další příležitost trestat je, pokud 

to  neudělají.  Navíc  si  myslím,  že  ostatní  zabijáci  jdou  po  těch  hrncích, 

protože vědí, že budou muset oznámit Omegovi, pokud se některý hrnek 

ztratí – a o takový rozhovor žádný z nich nestojí. Mimochodem, existuje 

jedna centrální krypta Společnosti, která se používá k uskladnění určitých 

artefaktů,  ale  pokud  hrnek  vyzvedne  jiný  zabiják  dřív,  než  se  k  němu 

dostanou bratři, předá se srdce Omegovi. Nebudeme zabíhat do toho, co s 

ním Zlo udělá. Fuj. 

Byl  někdy  v  dějinách  Bratrstva  bratr,  který  (chybí  mi  lepší  výraz) 

zdivočel? 

- Teel025 
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Pokud máš na mysli něco, jako že odešel nebo byl vyloučen z Bratrstva, 

tak  skutečně  byl:  Muhrder.  Momentálně  toho  o  něm  nevím  kdovíjak 

moc – ale  čeká  takříkajíc  v  kulisách.  Poprvé  o  něm  padla  zmínka  ve 

 Vyvoleném milenci,  ale prostor na mých webových stránkách už má skoro 

dva roky. 

V současnosti jako by měl každý z bratrů nějaký defekt-kletbu. Platí 

to jen pro tuhle skupinu, nebo to bylo v řadách Bratrstva černé dýky 

běžné (jako s tou Stvořitelkou – dávat a brát)? 

- lacewing 

Pokud  je  mi  známo,  neměli  vždycky  všichni  bratři  problémy – ačkoliv 

současní  členové  Bratrstva  je  rozhodně  mají:  Wrath  nechce  stát  v  čele 

kvůli  své  minulosti.  Rhage  měl  (má)  svou  bestii.  Zsadist  byl  sociopat. 

Butch nevěděl, kam patří. Vishous měl (má) svou ruku a vize. Phury měl 

svou  závislost.  V případě  těchto  „vad“  je  každá  součástí  individuální 

osobnosti dotyčného bratra, často zakořeněnou v jeho minulosti – takže to 

není  skupinová  kletba  nebo  skupinová  zátěž,  takříkajíc – a  Rhageova 

bestie  je  jediná,  která  je  přímo  dílem  Stvořitelky.  Ty  ostatní  vznikly 

shodou okolností. 

Z profesního zájmu bych moc ráda věděla, jestli se bratři nechávají 

tetovat jen z rituálních důvodů. Nebo by si nechali udělat tetování jen 

z estetických důvodů? 

- Cynclair 

Ahoj, Cyne! Bratři mají většinou tetování z nějakých konkrétních důvodů. 

Wrath má to svoje na předloktích jako symbol svého rodokmenu; Rhage 

má na zádech svého draka; Zsadist naneštěstí získal své pásky otroka na 

zápěstích  a  na  šíji;  Vishous  má  na  spánku,  ruce,  slabinách  a  stehnech 

varování. Pokud jde o ostatní muže, Rehv má své dvě červené hvězdy na 

prsou a ještě další, všechna rituální. Qhuinn má na tváři vytetovanou slzu, 

která je rituální, a v zátylku datum, což rituální není. Časem asi uvidíte, 

jak  se  Qhuinnova  sbírka  rozrůstá,  a  John  a  Blay  si  opatří  své  první 

kérky – ale jestli budou rituální, nebo ne, to si nechám pro sebe! 
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Ví  se,  že  při  obřadech  figuruje  lebka,  a  ta  lebka  patří  prvnímu  z 

původních bratrů. Jestli se můžu zeptat… kdo je tenhle bratr a jak se 

stal prvním bratrem? 

- Court2130 

Jo, to  je  skvělá  otázka.  Neodpovím  na  ni – leda  abych  řekla,  že  některé 

detaily  znám.  Ideální  by  pro  mě  bylo,  kdybych  jednoho  krásného  dne 

napsala  dějiny  Bratrstva – nemyslím  časovou  posloupnost,  ale  příběhy 

prvních  hráčů. Možná to bude série Střípků života nebo snad kompletní 

román – to by ale byla paráda. Podle toho, co jsem viděla, měli na začátku 

těžký život. Představ si, jaké by to bylo, být prvním upířím válečníkem, 

co  narazí  na   bezduchého,  anebo  vědět,  co  se  dělo  na  první  schůzi 

Bratrstva,  nebo  jaké  to  bylo,  zúčastnit  se  chovného  programu.  Všechno 

mi to připadá fascinující. Takže doufejme, že se k tomu někdy dostanu! 

Ale  jedno  přece  jen  prozradím…  Wrath  je  přímým  potomkem 

prvního bratra! 

Jak se stát kandidátem Bratrstva? Jaký je postup? Byl někdy někdo 

odmítnut? 

- Danielle 

Podle toho, co jsem viděla, přesně tohle potkalo Butche. Rozhodnutí je na 

bratrech, kteří jsou současnými členy. Existuje ručitel, zpravidla chlapík, 

který  má  ke  kandidátovi  nejblíž,  a  ten  navrhne  jeho  jméno  k  úvaze  na 

schůzi v Kryptě. Koná se tajné hlasování. Pokud má i jen jediný z bratrů s 

kandidátem problém, chlapík neuspěje – nikdo se na nic neptá, není šance 

na  přehodnocení,  už  nikdy.  Král,  který  je  členem  Bratrstva  už  od  časů 

Wrathova  pradědečka,  pak  zanese  jméno  kandidáta  Stvořitelce – aby  při 

obřadu nedošlo k žádnému překvapení. 

Až  dosud  vím  jen  o  jednom  odmítnutém.  Snad  se  k  tomu  ještě 

někdy dostaneme. Ale jak říká Wrath Butchovi, vyzvou tě jen jednou. Pak 

už nikdy. 

Jaká je minulost věcí v muzejní vitríně v Chrámu Vyvolených (např. 

vějíř a špička na cigarety)? 
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- Lysander 

Podle toho, co jsem zatím viděla, tam tyto předměty zanechali návštěvníci 

předchozích  Primalů  nebo  je  přinesly  Vyvolené,  které  navštívily  tuhle 

stranu. Několik málo z nich (jako ta pistole, která postřelila Vishouse na 

začátku   Nespoutaného  milence)  se  tam  ocitly  během  toho  nájezdu  před 

pětasedmdesáti lety. 

Víme,  že  Fritz  je  v  kuchyni  učiněný  ďábel,  ale  co  považuje  za  svou 

specialitu? 

- Mary 

Jehněčí!  Vaří  ho  královské  rodině  už  po  několik  generací.  A  počkat,  že 

uhádnu  další  otázku?  Jak  to,  že tedy  skončil  u  Daria?  Inu,  to  je  dlouhý 

příběh…  ale  je  skvělé,  že  je  zpátky  u  Wratha  (a  že  je  svým  způsobem 

pořád ještě u Daria). 

Proč  jsi  ze  všech  věcí,  kterými  tvoji  nepřátelé  mohli  páchnout, 

vybrala zrovna dětský zásyp? 

- Haytrid 

Chachá!  Haytrid,  já  vím,  jasně.  Ale  když  jsem  uviděla  prvního 

 bezduchého…  tak  prostě  takhle  páchl.  Je  to  strašně  nevhodné – a 

zvláštním způsobem dokonalé. 
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 ČASOVÁ OSA 

 BRATRSTVA





 

 



 Časová osa 

 Bratrstva černé 

 dýky 

 Od roku 1600 do současnosti 



1618  

narozen Darius 

1641  

Dariova proměna 

1643  

Darius odeslán do vojenského tábora 

1644  

narozen Tohrment 

Darius opouští vojenský tábor 1665 narozen Wrath 

1669  

Tohrment  prochází  proměnou  a  je  zaslíben  prvorozené  dceři 

princepse Relixe 

1671  

Dariovo setkání s Tohrmentem; devět měsíců nato je Tohrment 

přijat do Bratrstva 

1690  

Wrath prochází proměnou 

1704  

narozeni Vishous a Payne 

1707  

Vishous odchází do vojenského tábora 

1729  

Vishous prochází  proměnou a opouští tábor (toulá se, pak dělá 

stráž kupcům) 

1739  

Vishous se setkává s Dariem a Wrathem 

1778  

narozeni Phury a Zsadist 

Zsadist je unesen 

1780  

Zsadist prodán do otroctví 

1784  

narozena Wellesandra 

1802  

proměna Phuryho a Zsadista 

1809  

Wellesandra prochází proměnou 

1814  

obřadné spojení Tohrmenta a Wellesandry 

435 



1843  

narozen Rhage 

1868  

Rhage prochází proměnou 

1898  

Phury zachrání Zsadista od Paní 

Rhage  vstupuje  do  Bratrstva,  zabije  sovu  a Stvořitelka  na  něj 

uvalí kletbu v podobě bestie 

1917  

Zsadist a Phury se setkávají s Wrathem 

1932  

Phury  na  smrtelném  loži – Z  přivede  Daria,  který  kontaktuje 

Wratha kvůli poslednímu pomazání (Phury přežije) 

Phury a Zsadist přijati do Bratrstva 

1960  

narozen Butch O’Neal 

1969  

narozena Jane Whitcombová 

1975  

narozena Mary Madonna Luceová 

1980  

narozena Beth Randallová 

1983  

narozen John Matthew na autobusovém nádraží 

2005  

obřad spojení Wratha a Beth 

2006  

obřad spojení Rhage a Mary 

obřad spojení Zsadista a Belly 

zahyne Wellesandra 

2007  

Butch přijat do Bratrstva 

obřad spojení Butche a Marissy 

Blay prochází proměnou 

Qhuinn prochází proměnou 

Lash prochází proměnou 

John Matthew prochází proměnou obřad 

spojení Vishouse a Jane 

narozena Nalla
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 Interview 

 Bratrstva 

Můj manžel a já se stěhujeme do nového domu. Který je ohromný. Abych 

řekla  pravdu,  je  skoro  sto  let  starý,  ale  pro  nás  a  našeho  psa  je  nový. 

Maminka a  její obchodní partner a  jejich personál  na tom pracovali dva 

měsíce a už jsou skoro hotoví. Hádám, že se tak za čtrnáct dní už budeme 

zabydlovat – a procházet  tím  báječným  procesem,  kdy  člověk  uvažuje, 

kam má, sakra, všechno naskládat. 

Je  asi  půl  jedenácté  večer  a  já  přecházím  po  domě,  chodím  z 

jednoho  prázdného  pokoje  do  druhého,  vyhýbám  se  malířským 

stříkačkám a plechovkám barev a sem tam i natěračské koze. Dům je silně 

provoněn   eau  cle  latex  a  musím  si  dávat  pozor,  abych  se  neotřela  o 

žádnou stěnu, protože většina z nich ještě docela nezaschla. Na dřevěných 

podlahách  jsou ochranné plastové plachty a okenní tabulky  jsou  natřené 

mazlavým mýdlem, aby se mohly nalakovat rámy. 

Být  tady  sama  je  docela  strašidelné.  Pouliční  osvětlení  zezdola 

vytváří  všelijaké  stíny  a  každý  tmavý  roh  vypadá,  jako  by  z  něj  na  mě 

mohl každou chvíli někdo vyskočit. 

A pak opravdu vyskočí. 

Jsem  v  jídelně,  když  se  zčistajasna  přímo  přede  mnou  zhmotní 

Wrath.  Vykviknu  a  zapotácím  se,  kroužím  pažemi  a  cupitám  pozpátku 

jako Chaplin.  Rhage  mě zachytí, abych  neupadla, a za králem  se objeví 

Butch  a  Vishous.  Zsadist  přichází  poslední,  přiloudá  se  z  obývacího 

pokoje, jako by tam byl už dávno. 



Rhage:   (ke mně) Není ti nic? 

Butch:   Mohli bysme ji položit na dvě kozy. 

J. R.:  

Vy neumíte klepat… 

V:  

Ale jdi ty. 
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Butch:   Co kuchyňská linka? 

J. R.:  

Nic mi není! 

Rháge:   Ve druhém patře už jsou koberce. 

J. R.:  

Chceš říct, že už jste tam byli? 

Butch:   Ne.  Kdepak.  My?  Neoprávněné  vniknutí?  Hlasuju  pro  druhé 

patro. 

V:  

Nebo ji můžeme pověsit do skříně. 

J. R.:  

Prosím? 

V:  

(krčí rameny) Cílem je, aby sis nenatloukla, až to s tebou švihne. 

No tak. Spolupracuj. 

J. R.:  

Se mnou to… 

Butch:   Druhé patro. 

Rhage:   Druhé patro. 

J. R.:  

(pohledem hledá pomoc u Wratha) Fakt, já… 

Wrath:   Druhé patro. 

Cestou nahoru panuje chaos  v podobě hlubokých  mužských  hlasů, které 

se mezi sebou hádají. Pokud chápu správně, tématem je léčba mdlob a já 

doufám, že žádnou z těch medicín na mě neuplatní. Jaksi mi nepřipadá, že 

by do běžného standardu péče o lidi, kterým se zamotala hlava, náležely 

studené  sprchy,  smradlavé  kuličky,  staré  epizody  seriálu   Barney  (faktor 

naštvání má mít zřejmě občerstvující účinky), panáky lagavulinky (které 

by  mě  tak  leda  úplně  odrovnaly)  nebo  pobíhání  bez  šatů  kolem  domu. 

Ačkoliv výlet do butiku Saks mi zase tak špatný nepřipadá. 

Druhé patro v novém domě je velký, otevřený prostor – v podstatě 

dokončená půda. Celková výměra je jen o trochu menší než první byt, kde 

jsme  s  manželem  bydleli,  ale  když  se  sem  nahrnou  bratři,  zmenší  se 

prostor  na  úroveň  psí  boudy.  Jejich  těla  jsou  obrovská,  a  pokud  nestojí 

přímo uprostřed místnosti, která má zkosený strop, musejí se shýbat, aby 

se pod šikmou střechu vešli. 

Wrath si sedne první a vybere si místo u protější stěny, která tvoří 

čelo  místnosti.  Ostatní  zasednou  v kruhu  kolem  něj.  Já  skončím  po 

indiánsku se zkříženýma nohama naproti králi. Po pravici mám Zsadista. 

Všichni jsou oblečeni, jako kdyby se chystali zasednout v sídle ke stolu: 
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Wrath  má  tričko  bez  rukávů  a  kožené  kalhoty;  Phury  a  Butch  jsou 

v elegantním,  na  míru  šitém  značkovém  ležérním  oblečení;  V  a  Zsadist 

mají  nylonové  tepláky  a  těsně  přiléhavá  trička;  Rhage  si  vzal  černou 

košili a tmavomodré džíny. 



Wrath:   Na co se tě, sakra, máme ptát? 

J. R.:  

Na co chcete… 

Rhage:   Už  vím!  (vyndá  z  kapsy  třešňové  lízátko)  Koho  máš  nejradši? 

Mě,  viď.  No  tak,  vždyť  víš,  že  je  to  pravda,  (rozbalí  lízátko  a 

strčí ho do pusy) No taaak… 

Butch:   Jestli tebe, tak se zabiju. 

V:  

Ne, to akorát znamená, že je slepá. 

Butch:   (potřásá hlavou směrem ke mně) Chudinka ubohá. 

Rhage:   Určitě mě. 

V:  

Říkala, že tě ze začátku neměla ráda. 

Rhage:   (věnuje se lízátku) Ale získal jsem si ji, což o sobě žádný z vás 

tvrdit nemůže, frajeři. 

J. R.:  

Nemám nejradši nikoho. 

Wrath:   Správná odpověď. 

Rhage:   Jen šetří vaše city. (zubí se a je nemožně hezký) Je moc slušně 

vychovaná. 

J. R.:  

(prosebně) Další otázka? 

Rhage:   (pohybuje obočím) Proč mě máš nejradši? 

Wrath:   Přestaň si masírovat ego, Hollywoode. 

V:  

To je setrvalý stav, žádná masáž. 

Butch:   Což znamená, že je vlastně div, když nenosí tu havajskou košili, 

co dostal od Mary. V té by ho nikdo nepřehlídl. 

Rhage:   (polohlasem)  Ten  hnus  spálím,  ale  svlékat  ji  z  ní  je  ohromná 

zábava. 

Phury:   Amen, pravím. 

Butch:   Ty máš havajskou košili? To si snad děláš legraci. 

Phury:   Ne. Ale rád svlékám Cormi i ze svých šatů. 

Butch:   Frajer, (klepnou si s Phurym o sebe kotníky pěstí) 
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Wrath:   Fajn,  já  se  zeptám,  (všichni  bratři  utichnou)  Proč  sebou  ještě 

pořád cukáš, když se před tebou ukážu? Mě to sakra štve. Jako 

bych ti chtěl ublížit nebo co? 

Rhage:   Ona se bojí, žes mě s sebou nevzal a že mě neuvidí. 

Wrath:   Nenuť mě zase bodnout do zdi. 

Rhage:   (znovu  se  širokým  úsměvem)  Aspoň  že  jsou  tu  ještě  stavaři  a 

může to nechat celkem snadno opravit, (zakousne se do lízátka) 

Butch:   Počkat,  já  vím.  Bojí  se,  abys  jí  neřekl,  že  bude  muset  psát  o 

Vishousovi. 

V:  

Jen si posluž, poldo. Já jsem jeden jediný. 

Butch:   Ta má ale kliku, když uvážíme, žes ji skoro zabil… 

Z:  

Já vím proč. 

Všechny hlavy včetně mé se otočí k Zsadistovi. Jako obvykle, když je na 

schůzi, sedí zcela nehybně, ale jeho žlutý pohled je mazaný jako pohled 

zvířete,  sleduje  lidi  kolem  sebe.  Ve  světle  lamp,  upevněných  na  stropě, 

jeho jizva vyvstává obzvlášť zřetelně. 



Wrath:   (k Zsadistovi) Tak proč nadskakuje? 

Z:  

Protože když jsi u toho, neví, co je doopravdy a co ne. (pohlédne 

na mě) Že je to tak. 

J. R.:  

Ano. 

V tomto okamžiku se mi vybaví, že Z měl mnohokrát stejný problém – a 

určitě je to na mně vidět, protože rychle odvrátí pohled. 



Wrath:   (přikývne s výrazem ha-to-dává-smysl) Tak jo, pohoda. 

Butch:   Já mám dotaz, (zvážní… pak se zatváří jako intelektuál) Kdybys 

byla strom, jaký strom bys byla? 

Rhage:   (do  smíchu  všech  bratrů)  Já  vím,  mišpule.  Plodí  ovoce,  ale 

mrňavé. 

V:  

Ne, ona by nebyla strom, ale telegrafní sloup. Stromy jsou moc 

urostlé. 

Butch:   (mračí se na spolubydlícího) Zklidni se, V. 
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V:  

Co je? Vždyť je to pravda. 

J. R.:  

Mně se mišpule líbí. 

Rhage:   (pochvalně přikyvuje) Já věděl, že budeš souhlasit se mnou a ne 

s těmihle tupouny. 

Phury:   A co holandský jilm? Ty jsou dlouhé a hubené. 

V:  

A  vyhynulé.  Já  aspoň  urazil  jen  její  postavu.  Tys  jí  přidal 

nemoc, po které bude mít flekaté listy. 

J. R.:  

Děkuju, Phury, to je hezké. 

Wrath:   Já hlasuju pro dub. 

V:  

Prosím  tě,  to  je  totální  arboretální  projekce.  Ty  jsi  dub,  a  tak 

předpokládáš, že všichni ostatní jsou taky duby. 

Wrath:   To není pravda. Vy ostatní jste semenáčky. 

Rhage:   Já osobně jsem jasan s moooooc oloupanou kůrou. 

Butch:   (směje se na Hollywooda, pak se obrátí ke mně) Já myslím, že je 

vánoční stromeček. Protože má ráda cetky, (ťukneme si o sebe 

klouby zaťatých pěstí) 

Wrath:   Z? Máš strom? 

Z:  

Topol. 

Rhage:   Jé, ty mám rád. Parádně jim plácá listí, když se do nich opře vítr. 

Butch:   Hezké. Pamatuju si je, když jsem byl malý. 

Phury:   Jsou to příjemné stromy. Žádní náfukové. To se mi líbí. 

Wrath:   Dávám  hlasovat  pro  topol.  Kdo  souhlasí,  řekne  ano.  (všichni 

bratři  řeknou  „ano“)  Je  někdo  proti?  (ticho)  Hlasování 

ukončeno, (podívá se na mě) Jsi topol. 

Ráda  bych  podotkla,  že  přesně  takhle  to  s Bratrstvem  chodí.  Oni 

rozhodnou. Já se podřídím. A čirou náhodou obyčejný, prostý topol patří 

mezi moje nejmilejší stromy. 



Wrath:   Další otázka. Oblíbená barva? 

Rhage:   (zvedne ruku) Já vím! Rhagůžová. 

Butch:   Rhagůž…  (vybuchne  smíchem)  Ty  jsi  ale  lump,  víš  to?  Fakt 

lump. 
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Rhage:   (vážně  přikyvuje)  Děkuji.  Snažím  se  vyniknout  ve  všem,  do 

čeho se pustím. 

V:  

Musíme ho zapsat do Anonymních lumpů. 

Rhage:   To  tedy  nevím…  ten  program  Anonymních  pletařek  ti  moc 

nepomohl. 

V:  

To proto, že nepletu! 

Rhage:  (natáhne  se  a  popadne  Butche  za  rameno)  Bože,  to  vzdorování 

realitě je ale smutné, co. 

V:  

Poslyš… 

Wrath:   Já mám nejradši černou. 

Phury:   Nevím,  jestli  černá  je  barva,  můj  pane.  Technicky  vzato  je  to 

souhrn všech barev, takže… 

Wrath:   Černá je barva. A konec. 

Butch:   Phury,  ten  palčivý  pocit  v  zadku  máš  od  toho,  jak  tě  právě 

nakopl královský dekret. 

Phury:   (škubne sebou) Asi máš pravdu. 

V:  

Mně se líbí modrá. 

Rhage:   Samozřejmě. Je to barva mých očí. 

V:  

Nebo pěkného monoklu pod okem. 

Butch:   Já jsem všemi deseti pro zlatou. Aspoň pokud jde o kovy. 

V:  

A sluší ti. 

Rhage:   Mně se líbí modrá, protože se líbí Vishousovi. Chci být jako on, 

až vyrostu. 

V:  

Pak budeš muset začít držet dietu a přestat nosit podprsenku. 

Rhage:   Vsadím se, že to říkáš všem holkám, které pozveš na rande, (vrtí 

hlavou) Taky je nutíš, aby se oholily, co? 

V:  

Lepší to, než abych je nutil vycouvat z chlíva, jako to děláš ty. 

J. R.:  

Mám ráda černou. 

Wrath:   Bod! Tak další otázka… 

V:  

Co takhle udělat to zajímavější. 

Wrath:   (zvedne  za  panoramatickými  tmavými  brýlemi  jedno  obočí)  V 

jakém směru? 

V:  

(zadívá se na mě) Vadí nevadí. 
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V té chvíli všichni zmlknou a já jsem nesvá – ale ne proto, že jsou zticha. 

Nevěřím, že V bude hrát hezky – a soudě podle napětí v místnosti, nevěří 

tomu ani bratři. 



V:  

No? Co bude? 

Jestli přistoupím na  „nevadí“, mrskne po mně něčím, na co se buď nedá 

odpovědět,  nebo  by  to  příliš  prozrazovalo.  Jestli  řeknu  „vadí“…  no, 

nemůže mi dát úkol, který by mě zabil. Jsem si celkem jistá, že ostatní se 

postarají, abych přežila. 

J. R.:  

Vadí. 

V:  

Fajn. Dávám ti za úkol odpovědět na mou otázku. 

Butch:   (vraští čelo) Takhle se to nehraje. 

V:  

Je to vadí-nevadí. Dal jsem jí na vybranou. Vybrala si vadí. 

Wrath:   On má technicky vzato pravdu. I když blbne. 

V:  

Ale já to myslím smrtelně vážně, jasný? 

J. R.:  

Tak jo, jaká je tvoje otázka. 

V:  

Proč jsi lhala? 

Otázka mě nepřekvapuje a je to soukromá záležitost mezi mnou a jím. A 

on už odpověď zná, ale přesto ji klade tady, aby způsobil problémy. Jako 

že způsobí. 



Wrath:   (vloží  se  do  toho  dřív,  než  odpovím)  Další  otázka.  Oblíbené 

jídlo? 

Rhage:   Sendvič Rhage a Butch. 

J. R.:  

(zrudne jako řepa) Ale ne, já… 

Rhage:   Copak? Chtěla bys tam vložit kousek Vishouse? 

J. R.:  

Ne, neberu vás jako… 

Rhage:   Koukej… (poplácá mi koleno, jako že to-nic-zlato) fantazie jsou 

prospěšné. Je to zdravé. Právě proto má Butch tak krásnou pleť 

a chlupy  na pravé dlani – taky po mně touží. Takže  jsem  na to 

vlastně zvyklý. 

J. R.:  

Ale já – 
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Butch: (se smíchem) Rhagi, chlape, hrozně nerad tě brzdím v rozletu, ale 

mě moc nebereš. 

Rhage:   (pohybuje obočím) Kdopak tady potřebuje vadí-nevadí? 

V:  

Víš,  Hollywoode,  v  učebnici  psychiatrie  pro  pokročilé  je  fotka 

tvého šeredného ksichtu u článku „Narcistní porucha“. 

Rhage:   Já  vím!  Pózoval  jsem  na  ni.  Bylo  to  velmi  milé,  že  si  na  mě 

vzpomněli. 

V:  

(vyštěkne smíchem) Ty jsi ale magor. 

Wrath:   Jídlo,  challa?  

J. R.:  

Já nejsem moc velký jedlík. 

V:  

Neříkej. 

Rhage:   Mně chutná skoro všechno. 

V:  

A zase neřekneš. 

Rhage:   Kromě  oliv.  Já  prostě…  fuj.  Olivy  fuj.  Olivový  olej  je  ale  na 

vaření fajn. 

V:  

To je ale úleva. Celá Itálie už  si dělala  starosti o svou národní 

ekonomiku. 

Butch:   Já nemám rád plody moře. 

Wrath:   Bože, já taky ne. 

Phury:   Nedokážu polknout nic, v čem je ryba. 

Z:  

Ani omylem. 

V:  

Já nesnáším už ten smrad. 

Rhage:   Když  tak  o  tom  uvažuju…  jo,  fujtajbl  všemu,  co  má  ploutve 

nebo skořápku. No, až na ořechy. Ořechy mi chutnají. 

Butch:   Já si potrpím na pořádný biftek. 

Wrath:   Jehněčí. 

Phury:   Jehněčí je pohádka. 

Butch:   No  jo.  Na  rozmarýnu.  Grilované,  (tře  si  břicho)  Nemá  někdo 

hlad? 

Rhage:   Jo,  děsnej.  (nato  všichni  obrátí  oči  v sloup)  No,  jsem  ještě 

chlapec ve vývinu. 

Butch:   Vzhledem k tomu, jak velkou už máš hlavu… 

V:  

To nezní moc věrohodně. 

Rhage:   Mně chutná každé maso. 
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V:  

(se smíchem) Tak jo, necháme toho. 

Wrath:   Můžeme se, prosím, vrátit k tématu?  Challa?  Jídlo? 

Pravda je, že mi moc vadí něco říkat a jsem zklamaná, že se zase zaměřili 

na  mě.  Moc  mě  baví  jen  tak  sledovat  bratry,  jak  si  ze  sebe  navzájem 

utahují.  Vlastně  takhle  trávím  celé  dny.  Jsem  mezi  nimi,  ale  ne  s  nimi, 

pokud to  dává  trochu  smysl,  a vždycky  jsem  fascinovaná  a  zvědavá,  co 

teď řeknou a udělají. 



J. R.:  

Jak kdy. 

Rhage:   Tak  jo,  sestav  nám  zmrzlinový  pohár  podle  svých  představ. 

Copak  v  něm  bude?  Jo…  a nebuď  v  rozpacích.  Vím,  že  si 

představuješ,  jak  ti  to  servíruju  já  a  nemám  na  sobě  nic  než 

bederní roušku. 

V:  

A  skřítkovské  botičky.  Protože  s  těmi  rolničkami  jsi  fakt  k 

sežrání. 

Rhage:   Vidíš? Miluješ mě. (obrací se zpátky ke mně)  Challa?  

J. R.:  

Já… ehm, já nejím zmrzlinu. Chci říct, miluju ji, ale nemůžu ji 

jíst. 

Rhage:   (tváří se, jako by mi z čela vyrostl roh) Proč? 

J. R.:  

Problémy se zuby. Moc studená. 

Rhage: Ach, Bože. To je otrava… chci říct, já miluju kávovou zmrzlinu s 

horkou čokoládovou polevou. 

V:  

To je jediné, na čem se s tebou shodnu. Žádná hnusná šlehačka 

nebo třešinky. 

Rhage:   Jo. Já jsem taky purista. 

Phury:   Miluju dobrý malinový šerbet. Za horké letní noci. 

Wrath:  Kamenitá  cesta.  To  je  čokoládová  s kousky  čokolády.  (potřese 

hlavou) Ačkoliv se to dá říct o celém královském živobytí. 

Butch:   Já? Mátová s kousky čokolády, od Bena a Jerryho. 

Rhage: Jo, ta je taky dobrá. A všechny ty jejich zmrzliny s nadrobenými 

sušenkami jsou taky moc dobré. 

Z:  

Zrovna jsme zkoušeli dát Nalle trošku vanilkové. (tiše se směje) 

Byla nadšená. 
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V tomto okamžiku bratři… doslova roztají. Pak to zastírají zamračenými 

grimasami, jako by si potřebovali znovu potvrdit svou mužnost. 



Rhage:   (pohlédne  na  mě)  Fakt?  Vidělas  to  mrně?  Ona  je…  úplně  k 

sežrání. 

V:  

Jo,  protože  tohle  v  jeho  jazyce  znamená  „Páni,  ta  malá  je 

krásná“. 

Rhage:   Ale jdi, V, vždyť ty mi rozumíš. 

V:  

(lítostivě)  Jo,  rozumím.  Páni…  moje  neteř  je  nejdokonalejší 

mrně  na  téhle  planetě,  (bouchnou  si  s Rhagem  o  sebe  klouby 

zaťatých pěstí, pak se obrátí k Butchovi) Nebo snad není? 

Butch:   Víc než dokonalá. Ta patří do úplně nové kategorie. Ona je… 

Wrath:   Kouzelná. 

Phury:   Totálně kouzelná. 

J. R.:  

Má vás omotané kolem prstíčku, co. 

Rhage:   Absolutně – 

Phury:   Totálně – 

Butch:   Omotané jako – 

V:  

Fest. 

Wrath:   Kompletně. 

Z:  

(pohlédne  na  mě a doslova září pýchou) Vidíš?  Na to, že je to 

parta asociálních ujetých násilníků jsou docela fajn. 

Wrath:   Hele – odpověděla   challa  vůbec  na  tu  otázku  o  jídle,  sakra? 

(místností zazvučí sborové  ne) 

Butch:   Zmrzlinu  nechce,  (pohlédne  na  mě)  Co  kdybys  nám  sestavila 

sendvič.  Mě  můžeš,  mimochodem,  použít  na  každý  způsob, 

(zazubí se) Beze všeho. 

Phury:   (žehlí  Butchovu  poznámku)  Nebo  nějakou  specialitu.  Jakou 

specialitu máš nejradši? 

J. R.:  

Já  nevím.  No,  všechno,  co  mi  uvaří  maminka.  Pečené  kuře. 

Lasagne… 

Rhage:   Lasagne miluju. 

Phury:   Já taky. 

V:  

Já je mám rád s klobásou. 
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Rhage:   No samozřejmě. 

Wrath:   (hvízdne skrz zuby) Držte huby, dámy.  Challa?  

J. R.:  

Pečené kuře s nádivkou z kukuřičného chleba, jak ho dělá moje 

maminka. 

Wrath:   Výtečná  volba – a  moudrá.  Už  jsem  se  chystal,  že  je  nechám 

znovu hlasovat. 

Rhage:   (spiklenecky  se  naklání)  Ale  rybu  bychom  ti  nedali.  Takže  si 

nemusíš dělat starosti. 

J. R.:  

Děkuju. 

Bratři  mluví  dál  a  už  se  mě  vlastně  moc  nevyptávají,  což  je  dobře. 

Zatímco  klábosí,  žasnu  nad  tím,  jak  se  mají  navzájem  rádi.  Rýpou  do 

sebe,  ale  tak,  aby  to  nebolelo;  dokonce  i  V,  který  umí  velmi  dobře 

přeseknout kohokoli verbálně vejpůl, drží svůj ostrý jazyk na uzdě. Jejich 

hlasy se odrážejí prázdnou místností a já zavřu oči a říkám si, že chci, aby 

mě nikdy neopustili. 

Když  znovu  otevřu  víčka,  bratři  jsou  pryč.  Jsem  sama  ve  svém 

novém starém domě, sedím se zkříženýma nohama a zírám na prázdnou 

zeď, kde jsem ještě před pár vteřinami úplně jasně viděla Wratha. Panuje 

tu ostré a smutné ticho. 

Vstanu  a  nohy  mám  ztuhlé.  Jdu  ke  schodům  a položím  ruku  na 

zábradlí.  Nemám  zdání,  jak  dlouho  jsem  tady  nahoře  byla,  a  když  se 

ohlédnu tam, kde  jsme prve  všichni seděli,  vidím  jen koberec od zdi ke 

zdi a nad ním řadu stropních světel. 

Zhasnu ta světla cestou ke schodům a zastavím se na odpočívadle 

v prvním patře. Pořád ještě nevím, kde budu psát, až se nastěhujeme – což 

mě znepokojuje. Je tu ložnice s ohromnou vyhlídkou, ale je malá… 

Dorazím  do  přízemí  a  zhasínám  další  světla,  kroužím  po  všech 

místnostech.  Než  opustím  ztemnělý  dům,  zastavím  se  v  jídelně  a 

vykouknu přes halu a obývací pokoj na verandu – což je další kandidát na 

moje pracoviště. 

Koukám ven, když dole na ulici vyjede za rohem auto. Světlo jeho 

reflektorů přejede řadu oken na verandě a já uvidím, že na dlaždicích stojí 

Zsadist. Párkrát ukáže prstem dolů. 
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Jasně.  Budu  psát  tam  venku.  Zvednu  ruku  a kývnu  hlavou,  aby 

věděl, že jsem zprávu přijala. Blýskne žlutýma očima a zmizí… ale já už 

si nepřipadám tak sama, i když je dům prázdný. 

Na verandě se mi bude pracovat skvěle, říkám si a vycházím ven k 

autu. Prostě skvěle. 
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 IN MEMORIAM





 

 



 In memoriam 

 To, co následuje, je poslední společné interview s Thorem a Wellsií, které 

 jsem udělala během krátkého časového úseku mezi  Milencem z věčnosti  a 

Probuzeným milencem . Uvádím ho zde na památku Wellsie a na památku 

 jejich nenarozeného syna. 

Prosinec v Caldwellu ve státě New York je doba, kdy je nejlepší zalézt ke 

kamnům. Stmívá se  už  ve čtyři odpoledne,  sníh  se začíná  vršit,  jako by 

trénoval na lednové vánice, a chlad proniká až do základů a nosných zdí 

domů. 

Ve dnech po Díkůvzdání přijíždím do města, abych udělala další 

rozhovory  s  bratry.  Jako  obvykle  mě  Fritz  vyzvedne  v  Albany  a  dvě 

hodiny mě vozí kolem dokola, než mě dopraví do sídla Bratrstva. Dnešní 

cesta  je  ještě  delší,  ale  ne  proto,  že  by  se  snažil  víc  zakrývat  stopy: 

bohužel jsem si k cestě vybrala první vánici letošní sezóny. Majordomus 

a  já ujíždíme chumelenicí  a  sníh  nám  bičuje přední  sklo  mercedesu, ale 

 doggen  se  nebojí  a  já  taky  ne.  Především  je  auto  stavěné  jako  tank.  Za 

druhé,  jak  Fritz  podotkne,  Vishous  dal  na  všechny  čtyři  pneumatiky 

řetězy. Prokousáváme se rostoucí sněhovou pokrývkou na silnicích, jsme 

jediný sedan mezi sněhovými pluhy, náklaďáky a teréňáky. 

Nakonec zajedeme do areálu Bratrstva a zastavíme před masivním 

kamenným hradem, ve kterém žijí. Vystoupím z auta a vločky sněhu mě 

šimrají  na  nose  a  přistávají  mi  na  řasách  a  mně  se  to  moc  líbí,  ale 

okamžitě  prochladnu.  Netrvá  to  však  dlouho:  Fritz  a  já  společně 

vstoupíme do vestibulu a neslýchaně krásná hala mě rozehřeje už jen tím, 

jak  vypadá.  Doggen  se  ke  mně  řítí,  jako  by  mi  hrozilo  podchlazení, 

přináší mi trepky místo kozaček, čaj do žaludku a kašmírový šál. Svlékají 

mě z venkovního oblečení jako malé dítě, balí mě a nalévají Earl Greyem 

a vedou ke schodům. 

Wrath na mě čeká v pracovně… 

… opouštím Wrathovu pracovnu a mířím dolů do haly, kde už na 

mě čeká Fritz s mou parkou a sněhulemi. Následuje interview s Tohrem 
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a majordomus  mě odveze do jeho domu, protože Tohrment  má očividně 

dnes v noci volno. 

Znovu mě zabalí do seveřanského oblečení a nastoupím zpátky do 

mercedesu.  Přepážka  vyjede  ke  stropu  a  Fritz  a  já  si  povídáme  pomocí 

interkomu,  který  spojuje  přední  a  zadní  část  auta.  Cesta  trvá  asi  dvacet 

minut a musím říct, že mercedes drží na sněhu pevně. 

Když zastavíme a zůstaneme stát, usoudím, že už jsme u Tohra, a 

rozepnu  si  bezpečnostní  pás.  Fritz  mi  otevře  dveře  a  já  uvidím  nízký 

moderní dům, ve kterém Tohr žije s Wellsií a Johnem Matthewem. Dům 

vypadá ve sněhu neuvěřitelně přívětivě. Ze dvou komínů na jeho střeše se 

mírně kouří a před každým oknem se na hustém bílém sněhovém příkrovu 

rozlévají  žluté  kaluže  světla.  Cestou  od  mraku  k  zemi  padají  vločky 

těmito osvětlenými místy a na krátkou chvíli se ocitnou v záři reflektorů, 

než se přidají k legiím svých nashromážděných bratří. 

Wellsie  otevře  zadní  dveře,  gestem  mě  zve  dál  a Fritz  mě 

doprovází.  Ukloní  se  Wellsii  a  vydá  se  zpátky  k  mercedesu.  Auto  se 

obrací na příjezdové cestě a hostitelka zavírá dveře domu před větrem. 



J. R.:  

To je ale vánice, co? 

Wellsie: Panebože, ano. Ukaž, sundej si kabát. Pojď dál. 

Zase  mě  vybalují,  ale  tentokrát  mě  tak  rozptyluje  vůně  vycházející  z 

kuchyně, že takřka ani nevnímám, jak parka mizí. 



J. R.:  

Copak to je? (vdechuje) Mmm… 

Wellsie: (věší  mi kabát a klade  mi k nohám pár mokasínů  značky L. L. 

Beán) Boty dolů. 

J. R.:  

(odkopne  sněhule  a  vjede  nohama  do – ááách,  blaho – měkké 

beránčí vlny) Voní to jako zázvor? 

Wellsie: Je ti v tom svetru dost teplo? Nepotřebuješ další? Ne? Tak dobrá. 

Ale  kdyby  sis  to  rozmyslela,  stačí  jen  houknout,  (míří  do 

kuchyně a ke sporáku) Tohle je pro Johna. 

J. R.:  

(následuje ji) On je doma? Zrušili dneska kvůli bouři výuku? 
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Wellsie:  (zvedá  poklici  z  hrnce)  Ano,  ale  on  by  stejně  nemohl  jít.  Já  to 

rychle dokončím a pak půjdeme pro Tohra. 

J. R.:  

Je John v pořádku? 

Wellsie: Bude. Posaď se. Chceš čaj? 

J. R.:  

Nic mi nechybí, děkuju. 

Kuchyně  je  třešňová  a  žulová,  s  dvěma  zářivě  lesklými  troubami, 

šestihořákovou varnou deskou, ledničkou a mrazničkou zabu-dovanými v 

kuchyňské lince. Ve výklenku s okny je jídelní kout ze skla a železa a já 

si sednu na židli, která je nejblíž od sporáku. 

Wellsie  má  dnes  vyčesané  vlasy,  a  když  míchá  rýži  v  hrnci, 

vypadá  jako supermodelka v časopiseckém  inzerátu na  luxusní kuchyně. 

Pod volným černým rolákem má bříško o trochu větší, než když jsem  ji 

viděla  naposled,  a  pořád  k  němu  zajíždí  rukama,  zvolna  ho  tře.  Září 

zdravím. Absolutně svítí. 



Wellsie:  Víš,  s  upíry  je  to  tak.  Proti  lidským  virům  jsme  imunní,  ale 

máme  vlastní.  A  v  tuhle  roční  dobu,  stejně  jako  v  lidských 

školách, si cvičenci vyměňují bacily. John včera v noci lehl celý 

rozbolavělý a s bolestí v krku a dneska odpoledne se probudil s 

horečkou.  Chuděra,  (potřásá  hlavou)  John  je…  zvláštní  kluk. 

Opravdu  zvláštní.  A  já  jsem  hrozně  ráda,  když  je  se  mnou 

doma – dneska jen lituju, že to není z jiných důvodů, (vzhlédne 

ke  mně)  Víš,  je  to  divné.  Dělám  si  svoje  už  docela  dlouho… 

nemůžeš žít s někým z Bratrstva a nebýt opravdu nezávislá. Ale 

od té doby, co se sem nastěhoval John, je dům prázdný, když tu 

není.  Než  přijde  z  výcvikového  centra,  už  jsem  pokaždé  celá 

nedočkavá, až ho zas uvidím. 

J. R.:  

To chápu. 

Wellsie:  (zase  si  tře  bříško)  John  říká,  že  už  se  nemůže  dočkat,  až tady 

bude  maličký – chce  pomáhat.  V  tom  sirotčinci,  kde  byl,  se 

nejspíš rád staral o mrňousy. 

J. R.:  

Víš, musím říct, že vypadáš ohromně. 
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Wellsie: (obrací oči v sloup) To jsi hodná, ale už teď jsem jako stodola. 

Nemám zdání, do jaké velikosti dorostu, než se malý narodí. Ale 

stejně… je to dobré. Malý se pořád pohybuje a já se cítím silná. 

Maminka… rodila dobře. Měla nás tři, věřila bys tomu?  Tři.  A 

to  se  moje  sestra  a  bratr  narodili  ještě  před  nástupem  moderní 

medicíny.  Takže  myslím,  že  budu  po  ní.  Sestra  rodila  skvěle, 

(podívá  se  do  hrnce)  Tohle  připomínám  Tohrovi,  když  se 

uprostřed  dne  budí.  (vypne  sporák  a  vytáhne  ze  zásuvky 

servírovací  naběračku)  Doufejme,  že  to  John  tentokrát  sní. 

Nemá chuť k jídlu. 

J. R.:  

Hele, co si myslíš o tom, že si Rhage našel ženu? 

Wellsie:  (nabírá rýži do misky) Panebože, Mary je skvělá. Připadá mi to 

ohromné.  To  celé.  Ačkoliv  Tohr  chtěl  Hollywooda  zabít.  S 

Rhagem… je těžké pořízení. Sakra, jsou všichni stejní. Bratři… 

jsou  jako  šest  lvů.  Nedají  se  moc  dobře  sehnat  do  stáda. 

Tohrovým  úkolem  je  snažit  se  je  udržet  pohromadě,  ale  je  to 

těžké… zvlášť když Zsadist je, jaký je. 

J. R.:  

Wrath říkal, že řádí. 

Wellsie:  (potřásá  hlavou  a  jde  k  ledničce)  Bella…  modlím  se  za  ni. 

Modlím  se  každý  den.  Uvědomuješ  si,  že  už  je  to  šest  týdnů? 

Šest  týdnů,  (vrací  se  s  plastovou  nádobkou,  kterou  vloží  do 

mikrovlnky)  Neumím  si  představit,  co tihle   bezduší…  (odkašle 

si, pak mačká tlačítka, ozývá se slabé pípání a potom vrčení) No 

to  je  jedno.  Tohr  se  ani  nesnažil  Zsadista  přemlouvat.  To  by 

nedokázal  nikdo.  Je  to,  jako…  by  v  něm  při  tom  únosu  něco 

prasklo.  Svým  způsobem – a  já  vím,  že  to  vyzní  špatně – si 

přeju, aby Z našel  její tělo. Jinak to nikdy neskončí a on se do 

Nového roku zblázní  nadobro. A bude  ještě nebezpečnější,  než 

už je. (mikrovlnka dokončí program a pípne) 

J. R.:  

Nepřipadá  ti…  nevím,  jak  to  správně  říct…  možná  úžasné,  že 

mu na ní tak záleží? 

Wellsie:  (nalévá  na  rýži  zázvorovou  omáčku,  dává  nádobku  do  myčky, 

pak  vyndá  ubrousek  a  lžíci)  Naprosto  úžasné.  Nejdřív  mi  to 

dávalo naději… víš, že mu na někom, na něčem záleží. Ale teď? 
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Dělá  mi  to  ještě  větší  starosti.  Neumím  si  představit,  že  by  to 

dopadlo dobře. Kdepak. Pojď, půjdeme do Johnova pokoje. 

Jdu za Wellsií z kuchyně a přes dlouhý obývací pokoj, který je zařízený 

úžasnou  směsicí  moderních  architektonických  detailů  a  starožitného 

nábytku a uměleckých děl. Na druhém konci zamíříme do křídla, kde jsou 

ložnice. Johnova je poslední před hlavní manželskou ložnicí, kterou končí 

levá strana domu. Když se přiblížíme, uslyším… 



J. R.:  

Není to… 

Wellsie: Jo. Maratón Godzill. (otevře dveře a řekne tiše) Ahoj. Jak je? 

Johnova  ložnice  je  námořnicky  modrá  a prádelník,  čelo  postele  a  psací 

stůl jsou jako od Franka Lloyd Wrighta, samé hladké dřevo. V elektrické 

záři televize vidím Johna ležet na boku v posteli, pokožku má bledou jako 

bílé  povlečení,  líce  mu  rudě  planou  horečkou.  Oči  má  pevně  zavřené 

a dýchá  otevřenými  ústy,  slabě  přitom  sípe.  Tohr  sedí  hned  vedle  něj, 

opřený o čelo postele, a vedle obrovského bratrova těla vypadá John jako 

dvouleté dítě. Tohr má nataženou paži a John se k ní vine. 



Tohr:   (kývne  na  mě  a  pošle  polibek  své   shellan)    Není  to  dobré. 

Myslím, že mu stoupla horečka. (při těch slovech vydá Godzilla 

na obrazovce řev a začne rozdupávat budovy… počíná si docela 

stejně jako ten virus v Johnovi) 

Wellsie: (postaví misku a nakloní se přes Tohra) Johne? 

John tetelivě otevře oči a pokusí se posadit, ale Wellsie mu položí dlaně 

na tváře a šeptá, aby zůstal  ležet. Zatímco  na  Johna tiše  mluví, Tohr se 

předkloní  a  položí  jí  hlavu  na  rameno.  Je  vyčerpaný,  uvědomuju  si, 

nepochybně tím, jak nespí a dělá si starosti o Johna. 

Jak  se  dívám  na  ty  tři  pohromadě,  mám  velkou  radost  za  Johna, 

ale  taky  jsem  trochu  otřesená.  Není  těžké  představit  si  ho  v  sešlé 

garsonce, v domě plném krys, churavého a opuštěného. Všechna ta  „co-

kdyby“  jsou  prostě  příliš  znepokojivá.  Abych  se  zbavila  chmurných 
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myšlenek, soustředím se na Tohra a Wellsii a na to, že ho už přijali do své 

rodiny. 

Po chvilce si Wellsie sedne vedle Tohra, který jí udělá místo tak, 

že přitáhne kolena k tělu. Volnou rukou, tou, která nedrží Johna, sjede k 

jejímu bříšku. 



Wellsie: (potřásá hlavou) Zavolám Haversovi. 

Tohr:   Neměli bychom ho k němu odvézt? 

Wellsie: To záleží na klinice. 

Tohr:   Range rover má nasazené řetězy. Jak řekneš, sedím za volantem. 

Wellsie: (poplácá ho po noze, pak vstane) Právě proto jsem si tě vzala. 

Wellsie odchází a já otálím ve dveřích, připadám si zbytečná. Panebože, 

chtěla jsem Tohrovi položit všechny možné otázky, ale teď jsou všechny 

úplně vedlejší. 



J. R.:  

Měla bych jít. 

Tohr:   (mne si oči) Jo, zřejmě jo. Promiň. 

J. R.:  

Prosím tě… to vůbec nevadí. Musíte se o něj postarat. 

Tohr:   (shlíží na Johna) Jo, musíme. 

Wellsie  se  vrací  a  doktorův  verdikt  zní,  že  John  musí  přijet.  Volají 

Fritzovi, aby mě přijel vyzvednout, ale potrvá mu to, než se vrátí, takže je 

mi  vysvětleno,  jak  mám  zamknout  dům,  až  odejdu.  Následuju  Tohra, 

když  nese  Johna  v  náručí  chodbou  přes  obývací  pokoj  a  do  kuchyně. 

Místo aby chlapci oblékali bundu, zabalí ho do prošívané přikrývky a na 

nohou má trepky, které jsou podobné těm mokasínům značky L. L. Bean, 

co půjčili mně – jenže menší. 

Wellsie  nastoupí  na  zadní  sedadlo  range  roveru,  připoutá  se,  a 

když  jí  Tohr  usadí  Johna  do  klína,  přivine  chlapce  k  sobě.  Dveře  se 

zavřou  a  ona  ke  mně  vzhlédne  skrz  okenní  sklo,  její  tvář  a  rudé  vlasy 

zakrývá  odraz  stěny  garáže  za  mými  zády.  Setkáme  se  pohledem  a  ona 

zvedne ruku na rozloučenou. Já taky. 
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Tohr:   (ke mně) Nevadí ti to? Spojení na mě máš. 

J. R.:  

Nic mi nechybí. 

Tohr:   Vezmi  si  z  ledničky,  co  chceš.  Dálkové  ovladače  k  telce  v 

obýváčku jsou hned u mého křesla. 

J. R.:  

Fajn. Jeď opatrně a dejte mi vědět, jak mu je. 

Tohr:   Dáme. 

Tohr mi na kratičkou chvíli položí svou obrovskou dlaň na rameno, pak 

usedne  za  volant,  zařadí  zpátečku  a  teréňák  vycouvá  do  bouře.  Řetězy 

rachotí  na  betonové  podlaze  garáže,  dokud  se  neocitnou  na  sněhovém 

jazyku;  pak  už  slyším  jen  hluboké  vrčení  motoru  a  křupání  milionů 

drobounkých vloček, které se stlačují pod pneumatikami. 

Tohr otáčí auto, dálkovým ovladačem zavírá vrata garáže. Panely 

vrat se zavírají a já naposled zahlédnu range rover, jehož obrysová světla 

rudě září skrz chumelenici. 

Vracím se do domu. Zavřu za sebou dveře. Zaposlouchám se. 

Ticho je strašidelné. Ne proto, že bych si myslela, že v domě ještě 

někdo je. Ale protože lidé, kteří by tu měli být, zmizeli. 

Jdu  do  obývacího  pokoje,  sednu  si  na  jednu  z hedvábných 

pohovek a čekám  u oken,  jako bych snad  mohla trochu urychlit  Fritzův 

příjezd tím, že ho budu vyhlížet. Parku držím na klíně a už jsem si obula 

sněhule. 

Připadá mi, že uplynula celá léta, než na příjezdovou cestu zahne 

mercedes. Vstanu, jdu podle pokynů k domovním dveřím a vykročím ven. 

Když se otočím, abych zamkla, podívám se chodbou až ke sporáku, kde 

ještě asi před půl hodinou vařila Wellsie. Hrnec, ve kterém byla Johnova 

rýže, je tam, kde ho nechala, spolu se lžící, kterou použila. 

Klidně  bych  se  vsadila,  že  za  normální  noci  by  ty  věci  nikdy 

takhle nezůstaly. Wellsie si potrpí na pořádek. 

Gestem  sděluji  Fritzovi,  že  potřebuji  ještě  chvilinku;  pak  letím 

zpátky  do  kuchyně,  umyju  hrnec  a  lžíci  a  dám  je  na  odkapávač  vedle 

dřezu,  protože  nevím,  kam  patří.  Když  se  tentokrát  vrátím  k domovním 

dveřím,  zamknu  za  sebou.  Rychle  vyzkouším,  jestli  jsem  to  udělala 

správně,  pak  šupajdím  sněhem  k  sedanu.  Fritz  vystupuje  a  přidrží  mi 
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dveře  a  já  se  ještě  předtím,  než  vklouznu  na  sedadlo,  podívám  na  dům. 

Záře  z  oken  už  nepůsobí  přívětivě…  teď  mi  připadá,  jako  by  se  tomu 

světlu stýskalo. Dům čeká, až se jeho obyvatelé vrátí, aby střecha chránila 

víc než jen neživé předměty. Bez lidí je to jen muzeum plné artefaktů. 

Nastoupím  na  zadní  sedadlo  sedanu  a majordomus  vyjíždí  do 

bouře. Řídí opatrně, docela stejně jako Tohr. 
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